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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1  Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR !
» Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG !
» Fur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !
» Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen oder zu Sachschaden
fuhren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmull werfen

X) & @O

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen
@ Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
| mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

Drahtlose Datenlbertragung

=, @
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1.3 Produktabhéngige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

Allgemeines Gebotszeichen

Augenschutz benutzen

Gehorschutz benutzen

Schutzhelm benutzenSchutzhelm benu

@@

Gleichstrom

14 Produktinformationen

=I™2 Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben bendtigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Typ: BX 3-ME
Generation: 02
Seriennummer:

15 Konformitatserkldrung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen flir die Zukunft auf.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dd&mpfe entzlinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Rohre, Heizungen, Herde und
Kiihlschranke. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen vornehmen, Zubehoérteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge sorgféltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerét, das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren. Bei zufélligem
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Kontakt mit Wasser absptilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zuséatzlich &rztliche
Hilfe in Anspruch.
Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original- Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Befestigungsgerate

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerkzeug Nagel enthélt. Die sorglose Handhabung
des Befestigungsgerates kann zum unerwarteten AusschieBen von Négeln fihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich selbst oder andere Personen in der Ndhe. Durch
unerwartetes Ausldsen wird ein Nagel ausgestoBen, was zu Verletzungen fuhren kann.

» Betéatigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das
Elektrowerkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstlick hat, kann der Nagel von der Befestigungsstelle
abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom Akku, wenn der Nagel im Elektrowerkzeug
klemmt. Wenn das Befestigungsgerat angeschlossen ist, kann es beim Entfernen eines fest sitzenden
Nagels versehentlich betétigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen eines fest sitzenden Nagels. Das System kann gespannt sein
und der Nagel kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versuchen die Verklemmung zu beseitigen.

» Stellen Sie beim Befestigen elektrischer Leitungen sicher, dass diese keine elektrische Spannung
fiihren. Fassen Sie das Befestigungsgeréat nur an den isolierten Griffflachen an. Verwenden Sie nur
solche Négel, die fiir die Installation von Elektroleitungen geeignet sind. Priifen Sie, ob der Nagel
nicht die Isolierung der elektrischen Leitung beschéadigt hat. Ein Nagel, welcher die Isolierung von
Elektroleitungen beschadigt, kann zu elektrischem Schlag und Feuergefahren fuhren.

23 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheitsvermerke

/A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft auf.

Anforderungen an den Benutzer
» Sie durfen dieses Gerét nur bedienen oder warten, wenn Sie dazu autorisiert und eingewiesen wurden.

Personliche Schutzausriistung

» Tragen Sie und die sich in der N&he aufhaltenden Personen wahrend der Benutzung eine geeignete
Schutzbrille und einen Schutzhelm.

» Tragen Sie einen Gehorschutz.
< Zu starker Schall kann das Gehér schadigen.

Sicherheit von Personen

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Direktmontagegerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Unterbrechen Sie die Arbeit bei Schmerzen
oder Unwohlsein. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

» Vermeiden Sie eine ungiinstige Kérperhaltung. Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

» Tragen Sie rutschfestes Schuhwerk.

» Ziehen Sie die Bolzenfiihrung oder Befestigungselemente nie mit der Hand zuriick.
< Durch Zurlckziehen der Bolzenflihrung oder des Befestigungselementes mit der Hand kann das Gerat

unter Umstanden einsatzbereit gemacht werden. Die Einsatzbereitschaft ermdglicht eine Setzung
auch in Kdrperteile.

» Halten Sie bei der Betétigung des Geréts die Arme gebeugt (nicht gestreckt).

» Halten Sie beim Arbeiten andere Personen, insbesondere Kinder, vom Wirkungsbereich fern.
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Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Direktmontagegeraten
/\ WARNUNG! Gefahr durch durchschlagende Befestigungselemente! Vergewissern Sie sich vor dem
Setzen von Befestigungselementen, dass sich niemand hinter oder unter dem Bauteil aufhélt, in welches das
Befestigungselement gesetzt wird.
» Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, setzen Sie 2 Befestigungselemente zur Probe auf ihrem Untergrund.
» Benutzen Sie das richtige Gerét fir ihre Arbeit. Benutzen Sie das Gerét nicht fir solche Zwecke, fur die
es nicht vorgesehen ist, sondern nur bestimmungsgemas und in einwandfreiem Zustand.
» Lassen Sie ein geladenes Gerat nie unbeaufsichtigt.
» Transportieren und lagern Sie das Gerét in einem gesicherten Koffer.
» Entladen Sie das Gerat immer vor Reinigungs-, Service- und Unterhaltsarbeiten, bei Wechsel der
Bolzenfuhrung, bei Arbeitsunterbrechung sowie fir die Lagerung (Befestigungselement).
» Bewahren Sie nicht in Gebrauch stehende Geréte entladen an einem trockenen und abgeschlossenen
fur Kinder unzugénglichen Ort auf.
» Uberpriifen Sie das Gerit und das Zubehér auf eventuelle Beschadigungen. Uberpriifen Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, oder ob Teile beschadigt sind.
< Sémtliche Teile mussen richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien
Betrieb des Geréts zu gewahrleisten. Beschadigte Teile missen sachgemaB durch den Hilti Service
repariert oder ausgetauscht werden, soweit nichts anderes in der Bedienungsanleitung angegeben
ist.
» Prifen Sie den Untergrund vor dem Setzen auf elektrische Leitungen.
» Setzen Sie keine Befestigungselemente in Untergrundmaterial, das ungeeignet ist.
< Ungeeignete Materialien sind geschweiBter Stahl und Gussstahl, Gusseisen, Glas, Marmor, Kunst-
stoff, Bronze, Messing, Kupfer, Isolationsmaterial, Hohlziegel, Keramikziegel, diinne Bleche ( < 4 mm)
und Gasbeton. Das Setzen in diese Materialien kann einen Elementbruch, Absplittern oder ein
Durchsetzen verursachen.
» Betétigen Sie den Abzug nur, wenn das Gerat vollstédndig senkrecht auf dem Untergrund angepresst ist.
» Halten Sie das Setzgerdt beim Setzen immer rechtwinklig zum Untergrund, um ein Ablenken des
Befestigungselements vom Untergrundmaterial zu verhindern.
» Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
» Lassen Sie das Gerét nie fallen.
» Verwenden Sie das Magazin nicht als Handgriff.
» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen Brand- und Explosionsgefahr besteht, auBer es ist
speziell daflr zugelassen.
» Setzen Sie keine Elemente in bestehende Lécher, auBer wenn wenn es von Hilti empfohlen wird (z. B.
DX-Kwik).
Arbeitsplatz
» Halten Sie Ihren Arbeitsplatz in Ordnung. Halten Sie das Arbeitsumfeld frei von Gegenstanden, an denen
Sie sich verletzen koénnten.
< Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur Folge haben.
» Sorgen Sie fir gute Beleuchtung und Bellftung des Arbeitsbereichs.
Mechanische SicherheitsmaBnahmen
» Nehmen Sie keine Manipulationen bzw. Verédnderungen am Gerét, insbesondere am Kolben, vor.
» Verwenden Sie nur Befestigungselemente, die fiir das Gerat bestimmt und zugelassen sind.
Thermische SicherheitsmaBnahmen
» Uberschreiten Sie nicht die empfohlene maximale Setzfrequenz.
» Sollte das Gerat Uberhitzt sein, lassen Sie es abkihlen.
» Demontieren Sie das Gerét nicht, wenn es heiB ist. Lassen Sie das Gerat abkihlen.

2.4 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die besonderen Richtlinien fiir Transport, Lagerung und Betrieb von Li-lon-Akkus.

» Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und Feuer fern.

» Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Gber 80°C erhitzt oder verbrannt werden.

» Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben, aus Ulber einem Meter
fallen gelassen worden oder anderweitig beschédigt sind. Kontaktieren Sie in diesem Fall immer ihren
Hilti Service.
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» Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie das Produkt an einen nicht
brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien, wo er beobachtet werden kann
und lassen Sie ihn abkihlen. Kontaktieren Sie in diesem Fall immer ihren Hilti Service.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Geratenase

Bolzenfuhrung X-FG B3-ME
Bolzenfiihrung X-FG B3-IF
Bolzenfuihrungs-Verriegelung
Einzelsetz-Schalter
Liftungsschlitze

Girtelhaken

Gerusthaken

Sicherheitsausldser

Handgriff

Entriegelungstasten
Ladezustandsanzeige

Li-lon-Akku

Nagelschieber, verriegelte Position
Nagelschieber-Entriegelung
StiitzfuB

Magazin

Statusanzeige

Ein/Aus-Taste

Nagelschieber, entriegelte Position

CllCICICIGISIGICISICICICISICICICIOIONS

3.2 BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Produkt ist ein handgefiihrtes akkubetriebenes Setzgerét fir Anwendungen im Innenbereich. Es

ist bestimmt zum Setzen von speziell hergestellten Befestigungselementen in Beton, Stahl, Mauerwerk,

Kalksandstein und andere, fur die Direktmontage geeignete Untergriinde. Das Produkt ist auch dazu

bestimmt, elektrische Leitungen mit Clips zu befestigen, falls hierfiir geeignete Befestigungselemente

verwendet werden. Verwenden Sie nur zugelassene Befestigungselemente in Verbindung mit der dafur
bestimmten Bolzenfuhrung (siehe Kapitel "Technische Daten").

Das Setzgerat, der Akku und die Befestigungselemente bilden eine technische Einheit. Das bedeutet, dass

ein problemloses Befestigen mit diesem Setzgerét nur gewéhrleistet werden kann, wenn die speziell dafiir

hergestellten Hilti Befestigungselemente und die von Hilti empfohlenen Ladegerate und Akkus verwendet
werden. Nur bei Beachtung dieser Bedingungen gelten die von Hilti angegebenen Befestigungs- und

Anwendungsempfehlungen.

» Das Setzgeréat darf nur handgefihrt eingesetzt werden.

» Fehlanwendungen sind auszuschlieBen. Als Fehlanwendung gelten das Ausldsen im Einzelsetzbetrieb,
ohne dass ein Nagel in die Bolzenfiihrung eingesetzt ist, Setzungen in sehr weichen Untergrund (z. B.
Holz), Einzelsetzungen im Magazinbetrieb und Setzungen in zu harten Untergrund (z. B. in hochfesten
Stahl oder sehr harten Naturstein).

» Verwenden Sie fiir dieses Produkt nur die Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B 22.
» Verwenden Sie fur diese Akkus nur die Hilti Ladegeréate der Reihe C 4/36.
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3.3 Sicherheitseinrichtungen

Im Magazinbetrieb soll die Nageldetektion Fehlsetzungen verhindern, die Schdden am Setzgerat verursachen
kénnen.

Die Anpresssicherung soll das freie Setzen von N&geln verhindern. Das Setzgerat kann im Magazinbetrieb
nur mit eingesetztem Nagel angepresst und ausgeldst werden.

Im Einzelsetzbetrieb muss vor dem Anpressen des Setzgerates der Einzelsetz-Schalter gedriickt werden.

3.4 Ausstattungsmerkmale

Das Setzgerat ist mit einem ergonomischen, rutschfesten und vibrationsgedampften Handgriff und einem
StltzfuB ausgestattet. Das Gerat w!_rd durch einen elektronischen Uberlastschutz vor Uberlastung und durch
eine Temperaturliberwachung vor Uberhitzung geschitzt.

3.5 Bluetooth

Das Produkt ist mit einer Bluetooth-Schnittstelle ausgerustet. Sobald der Akku eingesetzt ist und das
Setzgerat mit der Ein/Aus-Taste eingeschaltet wird, ist die drahtlose Kommunikation durch Bluetooth méglich.
Sobald das Gerat in den Stand-by-Modus schaltet oder nachdem das Setzgerat mit der Ein/Aus-Taste
ausgeschaltet wird, werden noch drei Stunden Daten Ubertragen.

Um Bluetooth aktiv zu deaktivieren, ist die Ein/Aus-Taste mindestens 5 Sekunden zu drlicken, bis die LED
zweimal blau aufleuchtet.

Wenn der Akku entnommen wird, werden keine Daten mehr Ubertragen.

Bluetooth ist nicht in allen Mérkten verfugbar.

3.6 Statusanzeige

Die Statusanzeige gibt Auskunft Gber Zustdnde des Setzgerates.

Zustand Bedeutung

Aus * Setzgerat ist ausgeschaltet

LED leuchtet grin. ¢ Setzgerat ist eingeschaltet und setzbereit

LED blinkt alle 3 Sekunden griin. e Setzgerat ist im Stand-by-Modus, Anpressen
der Gerétenase schaltet das Setzgerét ein

LED blinkt grun. e Setzgerat ist zu heiB oder der Akku ist schwach,
siehe Stérungstabelle

LED blinkt rot. * Geratestdrung, siehe Stérungstabelle

LED leuchtet rot. * Geratestorung, siehe Stérungstabelle

3.7 Anzeige des Akkuladezustandes

Beim Betéatigen einer Akku-Entriegelungstaste zeigt das Display den Ladezustand des Akkus an.

Wahrend und unmittelbar nach dem Setzvorgang ist keine zuverlassige Abfrage des Ladezustands

mdglich.
Zustand Bedeutung
Alle vier LEDs leuchten griin. e Der Ladezustand ist 75 % bis 100 %.
Drei LEDs leuchten grin. * Der Ladezustand ist 50 % bis 75 %.
Zwei LEDs leuchten griin. ¢ Der Ladezustand ist 25 % bis 50 %.
Eine LED leuchtet griin. e Der Ladezustand ist 10 % bis 25 %.
Eine LED blinkt griin. e Der Ladezustand ist unter 10 %. Das Gerat ist
funktionsbereit
3.8 Akkus

Bei niedrigen Temperaturen sinkt die Leistung der Akkus.
Bei nachlassender Akkuleistung dauert es langer, bis das Setzgerat fiir die ndchste Setzung bereit wird als
mit vollstéandig geladenem Akku.
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Beim Betrieb mit verringerter Akkuleistung schaltet das Setzgeréat ab, bevor es zu einer Schadigung der
Akkus kommt.

3.9 Lieferumfang

Setzgerat BX 3-ME, Bedienungsanleitung.
Weitere, flr Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online unter:
www.hilti.com

4 Technische Daten

4.1 Setzgerat

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 | B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Nagelldange magaziniert 14 mm ... 24 mm
Nagellénge bei Einzelsetzung 30 mm ... 36 mm
Nageldurchmesser 3,0 mm
Magazinkapazitat 20 Nagel
Anpressweg 12 mm
Anpresskraft 50N ... 70N
Anwendungstemperatur (Umgebungstemperatur) -15°C ... 50°C
Empfohlene maximale Setzfrequenz 650/h
Bemessungsspannung 21,6V
Frequenz 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Maximal abgestrahite Sendeleistung -11,9 dBm
4.2 Akku
Akkubetriebsspannung 216V
Umgebungstemperatur -17°C ...60°C
Lagertemperatur -20°C ... 40°C

4.3 Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fur eine vorlaufige Einschdtzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug flr andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen. Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
bertcksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar I4uft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsablaufe.

Gerausch- und Vibrationsinformation (gemessen in Anlehnung an EN 60745-2-16)

Typischer A-bewerteter Schallleistungspegel, L, (bei Eintreiben von 100 dB
Négeln in Beton und Stahl)

Typischer A-bewerteter Emissions-Schalldruckpegel, L, (bei Eintrei- 89 dB
ben von Nageln in Beton und Stahl)

Unsicherheit fiir die genannten Schallpegel, K 3dB
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Einaxiale Vibrationsgesamtwerte (in z-Richtung)

Schwingungsemissionswert, a, (bei Eintreiben von Négeln in Beton 2,5 m/s?

und Stahl)

Unsicherheit, K 1,5 m/s?
5 Riistarbeiten

5.1 Akku laden

1. Entnehmen Sie den Akku. — Seite 9
2. Laden Sie den Akku gemaB den Informationen in der Bedienungsanleitung des Ladegerates.

5.2  Akku einsetzenE

Um die maximale Lebensdauer der Akkus zu erreichen, wechseln Sie den eingesetzten Akku gegen
einen geladenen Akku, sobald die Akkuleistung merklich nachlésst.

1. Vergewissern Sie sich, dass die Kontakte von Akku und Gerét frei von Fremdkdrpern sind.
2. Setzen Sie den Akku ein und lassen Sie ihn horbar einrasten.
< Wenn der Akku eingesetzt ist, leuchten die LEDs fiir den Ladezustand kurz auf.

/\ VORSICHT

Gefahrdung durch herunterfallenden Akku. Falls der Akku nicht ordnungsgemaB verriegelt ist, kann er
wéhrend der Arbeit herunterfallen.

» Sorgen Sie stets fiir sicheren Sitz des Akkus.

3. Prufen Sie den sicheren Sitz des Akkus im Setzgerat.

53  Akku entnehmen

1. Schalten Sie das Setzgerét aus. — Seite 11
2. Dricken Sie die beiden Entriegelungstasten und halten Sie sie gedriickt.
3. Ziehen Sie den Akku nach hinten aus dem Gerét.

5.4 Bolzenfiihrung abnehmen

Schalten Sie das Setzgerét aus. — Seite 11

Entnehmen Sie den Akku. — Seite 9

Ziehen Sie den Nagelschieber nach unten, bis er einrastet.

Entleeren Sie das Magazin. — Seite 12

Schieben Sie die Bolzenfiihrungs-Verriegelung in Pfeilrichtung bis zum Anschlag.
< Die Bolzenflihrung wird freigegeben.

6. Entnehmen Sie die Bolzenfuihrung.

e o

5.5 Bolzenfiihrung einsetzen

Schalten Sie das Setzgeréat aus. — Seite 11
Entnehmen Sie den Akku. — Seite 9
Ziehen Sie den Nagelschieber nach unten, bis er einrastet.
Entleeren Sie das Magazin. — Seite 12
Schieben Sie die Bolzenflihrungs-Verriegelung in Pfeilrichtung bis zum Anschlag und halten Sie sie in
dieser Position.
Schieben Sie die Bolzenfiihrung bis zum hérbaren Einrasten in die Gerédtenase.
7. Lassen Sie die Bolzenflihrungs-Verriegelung los.
< Die Bolzenflihrungs-Verriegelung springt in die Mittelstellung.
8. Prifen Sie durch Ziehen an der Bolzenfuihrung ihren sicheren Sitz.

o r b~

o

5.6 Sicheres Arbeiten mit Giirtel- und Geriisthaken E

» Stellen Sie vor Arbeitsbeginn sicher, dass der Geriisthaken sicher am Gerat befestigt ist.
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» Verwenden Sie den Gerlisthaken nur solange wie nétig. Legen Sie das Gerat sicher ab, wenn Sie ihn
langere Zeit nicht verwenden.

5.7 Setzgerat mit Nageln bestiicken
5.7.1  Fiir Magazinbetrieb bestiicken [l

/A] WARNUNG
Quetschgefahr! Das Zurlckschnellen des Nagelschiebers kann zu Quetschungen an den Fingern fiihren
und Schaden am Setzgerét verursachen.

» Achten Sie beim Herunterziehen des Nagelschiebers darauf, dass er sicher einrastet. Lassen Sie den
Nagelschieber nicht zurlickschnellen.

Ziehen Sie den Nagelschieber nach unten, bis er einrastet.

Lassen Sie die Nagelstreifen in das Magazin gleiten (maximal 2 Streifen mit je 10 N&ageln).
Halten Sie den Nagelschieber fest und driicken Sie die Nagelschieber-Entriegelung.
Fuhren Sie den Nagelschieber zuriick.

ron =

5.7.2 Fiir Einzelsetzbetrieb bestiicken B

/\ VORSICHT
Quetschgefahr! Das Zurlickschnellen des Nagelschiebers kann zu Verletzungen filhren und Schaden am
Setzgerat verursachen.

» Achten Sie beim Herunterziehen des Nagelschiebers darauf, dass er sicher einrastet. Lassen Sie den
Nagelschieber nicht zurlickschnellen.

1. Ziehen Sie den Nagelschieber nach unten, bis er einrastet.

2. Lassen Sie die Nagelstreifen aus dem Magazin gleiten, und vergewissern Sie sich, dass das Magazin
leer ist.

Das Setzgerat kann beschédigt werden, wenn Sie vor dem Setzen im Einzelsetzbetrieb nicht alle
Nagel aus dem Magazin entfernt haben.

3. Halten Sie den Nagelschieber fest und driicken Sie die Nagelschieber-Entriegelung.

Fuhren Sie den Nagelschieber zuriick.

5. Setzen Sie den Nagel in die dafiir vorgesehene Vertiefung in der Bolzenfiihrung. Optional kénnen Sie
danach zusétzlich ein zugelassenes Befestigungselement auf die Bolzenfiihrung stecken.

&

Das Setzen mit mehr als einem Nagel in der Bolzenflhrung kann Schdden am Setzgerét
verursachen. Bestiicken Sie die Bolzenfiihrung im Einzelsetzbetrieb mit maximal einem Nagel.

6. Betéatigen Sie den Einzelsetz-Schalter.
< Der Einzelsetz-Schalter rastet horbar ein.

Wird der Nagelschieber wenige Zentimeter nach unten gezogen, 16st sich der Einzelsetz-Schalter
wieder.

6 Bedienung

6.1 Verwendung des StiitzfuBes

Auf ebenem Untergrund erleichtert der StilitzfuB das rechtwinklige Aufsetzen des Setzgeréates, da nur noch
in seitlicher Richtung auf die rechtwinklige Positionierung geachtet werden muss. Auf unebenem Grund
kann es erforderlich sein, den StitzfuB einzuklappen, um die Bolzenflihrung rechtwinklig zum Untergrund
auszurichten.

6.1.1 StiitzfuB einklappen[§

/\ VORSICHT

Quetschgefahr! Beim Umklappen des Stiitzfusses besteht die Gefahr, dass die Finger zwischen StiitzfuB
und Gehause eingequetscht werden.
» Halten Sie das Setzgerat beim Umklappen des StitzfuBes am Handgriff.

1. Dricken Sie gegen den StiitzfuB, um ihn aus seiner Rastposition zu I6sen.
2. Schwenken Sie den StiitzfuB um etwa 180° zuriick.
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3. Driicken Sie von unten gegen den StiitzfuB, um ihn in der eingeklappten Position einzurasten.

6.1.2  StiitzfuB ausklappen [

/\ VORSICHT

Quetschgefahr! Beim Umklappen des Stltzfusses besteht die Gefahr, dass die Finger zwischen StitzfuB
und Gehdause eingequetscht werden.

» Halten Sie das Setzgerat beim Umklappen des StiitzfuBes am Handgriff.

1. Driicken Sie gegen den StutzfuB, um ihn aus seiner Rastposition zu l6sen.
2. Schwenken Sie den StiitzfuB um etwa 180° nach vorn.
3. Driicken Sie von unten gegen den StiitzfuB, um ihn in der ausgeklappten Position einzurasten.

6.2 Setzgerat einschalten/ausschalten

6.2.1 Setzgerat einschalten

Verletzungsgefahr! Pressen des Setzgerétes gegen einen Korperteil kann durch versehentliches Auslosen
einer Setzung schwere Verletzungen verursachen.
» Pressen Sie das Setzgerat niemals gegen lhre Hand oder einen anderen Korperteil.

» Dricken Sie die Ein/Aus-Taste.
< Das Federelement wird hdrbar gespannt, und die Statusanzeige leuchtet grun.

Das Spannen des Federelements erfolgt bei nachlassender Akkuleistung langsamer als mit
vollstandig geladenem Akku.

Bei niedrigen Temperaturen sinkt die Leistung des Akkus.

Beim Betrieb mit verringerter Akkuleistung schaltet das Setzgeréat ab, bevor es zu einer Schadigung
der Akkuzellen kommt.

6.2.2 Setzgerat ausschalten
» Driicken Sie die Ein/Aus-Taste.
< Das Federelement wird hérbar entspannt, und die Statusanzeige erlischt.

6.3  Setzung durchfiihren [

Verletzungsgefahr durch herumfliegende Teile! Wahrend des Setzvorganges drohen Verletzungen an

K&rper und Augen durch vom Untergrund abgesplittertes Material und durch herausgeschleuderte Teile des

Nagelstreifens.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer Schutzbrille und Schutzhandschuhe. Auch
andere Personen im Umfeld sollen Augenschutz und Schutzhelm tragen.

Verletzungsgefahr! Pressen des Setzgerétes gegen einen Korperteil kann durch versehentliches Auslésen
einer Setzung schwere Verletzungen verursachen.

» Pressen Sie das Setzgerat niemals gegen lhre Hand oder einen anderen Korperteil.

—_

Schalten Sie das Setzgerat ein. — Seite 11

2. Setzen Sie das Setzgerat rechtwinklig auf den Untergrund, und pressen Sie die Bolzenfiihrung bis zum
Anschlag an.
3. Losen Sie durch Driicken des Sicherheitsausldsers die Setzung aus.
4. Heben Sie das Setzgerat nach der Setzung vollstdndig vom Untergrund ab.
Wird die Bolzenfihrung langer als 6 Sekunden auf einen Untergrund angepresst, ohne dass eine
Setzung ausgeldst wird, schaltet sich das Setzgerét automatisch aus. Durch Driicken der EinAus-
Taste kann das Setzgerat wieder eingeschaltet werden.
ﬂ Wenn das Setzgerat 6 Minuten lang nicht benutzt wurde, schaltet es sich automatisch aus.
NNy 2184328 Deutsch 11
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6.4 Bluetooth ausschalten

» Driicken Sie die Ein/Aus-Taste fiir mindestens 5 Sekunden, bis die LED zweimal blau aufleuchtet.
< Es ist keine Datenlbertragung mehr mdglich.
v Bluetooth ist nicht in allen Markten verfligbar

Wenn Sie sich in sensibler Umgebung aufhalten (z. B. Krankenhaus), wo kein Bluetooth erlaubt ist,
kénnen Sie das Bluetooth deaktivieren.

6.5 Né&gel aus dem Setzgerat entnehmen

6.5.1 Nagel im Magazinbetrieb entnehmen

1. Ziehen Sie den Nagelschieber nach unten, bis er einrastet.

2. Schieben Sie die N&gel nach unten aus dem Magazin heraus.

3. Halten Sie den Nagelschieber fest und driicken Sie die Nagelschieber-Entriegelung.
4. Fuhren Sie den Nagelschieber in die Ausgangsposition zuriick.

6.5.2 Na&gel im Einzelsetzbetrieb entnehmen

» Um einen in die Bolzenflihrung eingesetzten Nagel zu entnehmen, verfahren Sie wie zum Ldsen eines
verklemmten Nagels (sieche — Seite 12).

6.6 Verklemmte Nagel

Einzelne Nagel kdnnen sich in der Bolzenfiihrung verklemmen. Mit Hilfe des Durchtreiber-Sets X-NP kdnnen
Sie verklemmte Nagel aus der Bolzenfiihrung entfernen. Zubehdr finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter www.hilti.com.

/A, WARNUNG

Verletzungsgefahr und Beschadigung des Setzgerates. Die Verwendung ungeeigneter Gegenstéande
anstelle des empfohlenen Originalzubehdrs von Hilti kann zu Verletzungen filhren und das Setzgerat
beschéadigen.

» Verwenden Sie zum Ldsen eines verklemmten Nagels ausschlieBlich das empfohlene Durchtreiber-Set.

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch herumfliegende Teile! Eine Setzung kann zu Verletzungen durch herumfliegende
Teile fuhren, wenn sich Fremdkdrper im Bereich der Bolzenfiihrung befinden oder wenn Befestigungsele-
mente in der Bolzenfiihrung verklemmt sind.

» Versuchen Sie nie, Stérungen am Gerét durch das Ausldsen weiterer Setzungen zu beheben!

6.6.1 Verklemmten Nagel I6sen
1. Nehmen Sie die Bolzenfiihrung ab. — Seite 9
2. Stecken Sie die Bolzenflihrung in die Aufnahmehtilse des Durchtreiber-Sets.

3. Treiben Sie den verklemmten Nagel mithilfe des Durchtreibers und eines Hammers aus der Bolzenflihrung
heraus.

4. Setzen Sie die Bolzenfiihrung ein. - Seite 9

7 Pflege und Instandhaltung

71 Pflege und Instandhaltung von Akku-Geraten

/A, WARNUNG
Verletzungsgefahr bei eingestecktem Akku !
» Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Akku!

Pflege des Geréates

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Biirste reinigen.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.
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Pflege der Li-lonen Akkus

»  Akku sauber und frei von Ol und Fett halten.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

* Eindringen von Feuchtigkeit vermeiden.

Instandhaltung
* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Akkugerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.
* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

Verwenden Sie flir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir lhr Produkt finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Innenseite der Geratenase reinigen

—

Nehmen Sie die Bolzenfiihrung ab. — Seite 9
Reinigen Sie die Innenseite der Gerdtenase.
Setzen Sie die Bolzenfiihrung ein. — Seite 9

wn

8 Transport und Lagerung von Akku-Geraten

Transport

/\ VORSICHT
Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !
» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

Akkus entnehmen.

Gerat und Akkus einzeln verpackt transportieren.

Akkus nie in loser Schittung transportieren.

Nach langerem Transport Gerat und Akkus vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

v Vv v v

Lagerung

/\ VORSICHT
Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Geréat und Akkus moglichst kiihl und trocken lagern.

» Akkus nie in der Sonne, auf Heizungen, oder hinter Glasscheiben lagern.

» Geréat und Akkus unzuganglich fir Kinder und unbefugte Personen lagern.

» Nach langerer Lagerung Gerét und Akkus vor Gebrauch auf Beschéadigung kontrollieren.

9 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mdégliche Ursache Lésung
Federelement wird nicht ge- Akku leer. » Wechseln Sie den Akku.
spannt; keine Statusanzeige. | Akku nicht korrekt eingesetzt. » Setzen Sie den Akku ein.
- Seite 9
Federelement wird nicht ge- Akku leer. » Wechseln Sie den Akku.
spannt, Statusanzeige blinkt  "Axkutemperatur zu niedrig. » Lassen Sie den Akku sich
grin, und 1 LED der Ladezu- langsam auf Raumtemperatur
standsanzeige blinkt. erwarmen.
NNy 2184328 Deutsch 13
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Storung

Magliche Ursache

Losung

Federelement wird nicht
nachgespannt, Statusanzeige
blinkt griin, und 4 LEDs

der Ladezustandsanzeige
blinken.

Ubertemperatur im Setzgerét.

» Lassen Sie das Setzgerat
abkuhlen.

Federelement wird nicht ge-
spannt, und Statusanzeige
blinkt rot.

Bolzenflihrung nicht korrekt einge-
setzt.

» Setzen Sie die Bolzenfiihrung
ein. — Seite 9

Federelement wird nicht ge-
spannt, und Statusanzeige
leuchtet rot.

Geratefehler.

» Entnehmen Sie den Akku.
— Seite 9

» Setzen Sie den Akku ein.
— Seite 9

Bolzenfiihrung l&sst sich nicht
anpressen, und Statusan-
zeige leuchtet griin.

Magazin leer.

» Bestiicken Sie das Magazin.
— Seite 10

Nagelschieber verklemmt.

» Nagelstreifen aus dem Magazin
entnehmen und Magazin séu-
bern.

Nagel in Bolzenfuehrung
verklemmt.

» Losen Sie den verklemmten
Nagel. — Seite 12

Bolzenflihrung im angepress-
ten Zustand verklemmt.

Verunreinigung zwischen Bolzen-
fuhrung und Geratenase.

» Reinigen Sie die Innenseite der
Gerétenase. — Seite 13

10 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

Akkus entsorgen

Durch unsachgeméaBe Entsorgung von Akkus kénnen Gesundheitsgefdhrdungen durch austretende Gase

oder Flussigkeiten entstehen.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschadigten Akkus!
» Decken Sie die Anschlisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kénnen.

» Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungsunter-

nehmen.

ﬁ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmuill!

11 RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r8843642 .
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

12 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

14 Deutsch
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Information about the documentation

About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2
1.21

Explanation of symbols used

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/| DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

A WARNING
WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2

Symbols in the documentation

The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

X) & @O

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.23

Symbols in the illustrations

The following symbols are used in illustrations:

These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

3 from the steps described in the text
D) Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
-~ | the product overview section
! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

0,

Wireless data transfer

IWANNWARI 2184328 English
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

General symbol for "must do"

Wear eye protection

Wear ear protection

Wear a hard hat

@@

Direct current (DC)

14 Product information

I products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when

contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Type: BX 3-ME

Generation: 02

Serial number:

15 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

21 General power tool safety warnings

/A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

16 English 2184328 [WIMNIMIWNN
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» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the battery pack from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Tacker safety warnings

» Always assume that the tool contains fasteners. Careless handling of the fastening tool can result in
unexpected firing of nails causing personal injury.

» Do not point the tool towards yourself or anyone nearby. A nail will be ejected by the tool if it is
triggered unexpectedly, possibly leading to injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly against the workpiece. If the tool is not in
contact with the workpiece, the fastener may be deflected away from your target.

» Disconnect the tool from the power source when the fastener jams in the tool. While removing a
jammed fastener, the fastening tool may be accidentally activated if it is plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The mechanism may be under tension and the nail
may be forcefully ejected while attempting to free a jam.

IWANNWARI 2184328 English 17
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» When fastening electrical cables, make sure the cables are not energized. Hold the fastening tool
only by insulated gripping surfaces. Use only fasteners designed for electrical cable installations.
Check that the fastener has not damaged the insulation of the electrical cable. A nail that damages
the insulation of electric cables can lead to electric shock and fire hazards.

2.3 Safety instructions

Basic information concerning safety

/\ WARNING! Read all safety precautions and other instructions. Failure to observe the safety
precautions and other instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety precautions and instructions for future reference.

Requirements to be met by users

» Only authorized, appropriately trained persons may operate or service this tool.

Personal protective equipment

» You and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection and a hard hat while the tool
is in use.

» Wear ear protectors.
< Exposure to noise can cause hearing loss.

Personal safety

» Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a direct fastening tool.
Don’t use the tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. Take a
break if you experience pain or feel unwell. A moment of inattention while operating tools may result in
serious personal injury.

» Avoid working in awkward body positions. Make sure you work from a safe stance and stay in balance
at all times.
» Wear non-skid shoes.
» Never pull the fastener guide or fastener back with your hand.
< Under certain circumstances, the tool could be made ready to fire by pulling the fastener guide or
the fastener back by hand. When the tool is ready to fire, fasteners or the piston could be driven
inadvertently into parts of the body.
» Keep the arms slightly bent while operating the tool (do not straighten the arms).
» Keep other people away from the working area, especially children.
Use and care of direct fastening tools
/\ WARNING! Danger of fasteners penetrating right through. Before driving fasteners, check to make
sure that no one is present behind or below the object into which the fastener is to be driven.
» Before beginning the work, carry out a test by driving 2 fasteners into the material you are working on.
» Use the right tool for the work you are carrying out. Do not use the tool for purposes for which it was not
intended. Use it only as directed and when in faultless condition.
» Never leave a loaded tool unattended.
» Transport and store the tool in a secured toolbox.
» Always unload the tool (remove fasteners) before cleaning, maintenance, changing the fastener guide,
before work breaks and before storing the tool.

» When not in use, the tool should be unloaded and stored in a locked, dry place where it is inaccessible
to children.
» Check the tool and the accessories for any damage. Check that moving parts function faultlessly, without
sticking, and that no parts are damaged.
< All parts must be fitted correctly and fulfill all conditions necessary for correct operation of the tool.
Damaged parts must be properly repaired or replaced by Hilti Service unless otherwise stated in the
operating instructions.
» Before driving fasteners, check that there is no electrical wiring behind the surface on which you are
working.
» Do not attempt to drive fasteners into unsuitable materials.
< Unsuitable materials include welded steel and cast steel, cast iron, glass, marble, plastic, bronze,
brass, copper, insulating material, hollow brick, ceramic brick, thin sheet metal (< 4 mm) and cellular
concrete. Driving a fastener into these materials may cause the fastener to break, shatter or to be
driven right through.
» Pull the trigger only when the tool is fully pressed against the working surface at right angles.
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» When driving fasteners, always hold the fastening tool at right angles to the working surface in order to
prevent the fastener being deflected by the surface.

Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

Never drop the tool.

Do not use the magazine as a grip.

Do not use the tool in places where there is a risk of fire or explosion unless the tool is specially approved
for this type of use.

» Never drive fasteners into existing holes unless this is recommended by Hilti (e.g. DX-Kwik).

v

v vy

Workstation

» Keep the workplace tidy. Objects which could cause injury should be removed from the working area.
< Untidiness in the working area can lead to accidents.

» Make sure that the working area is well lit and well ventilated.

Mechanical safety rules
» Do not tamper with or modify the tool or parts of it, especially the piston.
» Use only fasteners of a type approved for use with the tool.

Thermal safety rules

» Do not exceed the recommended maximum fastener driving rate.

» If the tool has overheated, allow it to cool down.

» Do not dismantle the tool while it is hot. Allow the tool to cool down.

24 Battery use and care

» Observe the special regulations and instructions applicable to the transport, storage and use of Li-ion
batteries.

» Do not expose batteries to high temperatures, direct sunlight or fire.
» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C.

» Do not use or charge batteries that have suffered mechanical impact, have been dropped from a height
or show signs of damage. In this case, always contact your Hilti Service.

» If the battery is too hot to touch it may be defective. In this case, place the product in a non-flammable
location, well away from flammable materials, where it can be kept under observation and allowed to
cool down. In this case, always contact your Hilti Service.
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3 Description

3.1 Product overview [l

Nosepiece

Fastener guide X-FG B3-ME
Fastener guide X-FG B3-IF
Fastener guide locking mechanism
Single-nail selector switch

Air vents

Belt hook

Scaffold hook

Safety trigger

Grip

Release buttons

Charge state indicator

Li-ion battery

Nail pusher, locked position
Nail pusher release mechanism
Support leg

Magazine

Status indicator

On/off button

Nail pusher, unlocked position

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Intended use

The product is a hand-held, cordless fastening tool for indoor use. It is designed to drive specially
manufactured fasteners (nails) into concrete, steel, masonry, sand-lime block and other materials suitable
for use of the direct fastening technique. The product is also designed to fasten electrical cables with clips
if the appropriate fasteners are used. Use only approved fasteners in combination with their corresponding
fastener guide (see the section headed "Technical data").

The fastening tool, battery and fasteners together form a technical entity. This means that trouble-free

fastening with this fastening tool can be ensured only when the Hilti fasteners and chargers and batteries

recommended by Hilti are used. The fastening and application recommendations made by Hilti apply only
when these conditions are observed.

» The fastening tool is for hand-held use only.

» Misuse of the fastening tool must be ruled out. Misuse of the fastening tool includes triggering in
single-fastener mode without a nail inserted in the fastener guide, driving nails into very soft materials
(e.g. wood), driving single nails when the tool is set to magazine operation, and driving nails into materials
that are too hard (e.g. high-strength steel or very hard natural stone).

» Use only Hilti Li-ion batteries of the B 22 series with this product.
» Use only Hilti battery chargers of the C 4/36 series to charge these batteries.

3.3 Safety devices

In magazine mode, the nail detector prevents triggering without a nail loaded, which could damage the
fastening tool.

The contact pressure safety device is intended to prevent the free flighting of nails (i.e. actuation and driving
a nail when the nosepiece is not in contact with the workpiece). In magazine mode, the fastening tool can
be pressed against the surface and triggered only when a nail is loaded in the tool.
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To use the tool in single-fastener mode, you have to press the single-fastener mode switch before pressing
the fastening tool against the working surface.

3.4 Features

The fastening tool has an ergonomic, non-slip, vibration-absorbing grip and a support leg. The tool
is protected from overloading by electronic overload protection and from overheating by temperature
monitoring.

3.5 Bluetooth

The product has a Bluetooth interface. Wireless communication via Bluetooth is possible as soon as the
battery has been fitted and the fastening tool switched on at the on/off button.

Data transfer continues for three hours after the tool has switched to standby mode or after the tool has
been switched off at the on/off button.

To deactivate Bluetooth manually, press and hold down the on/off button for at least 5 seconds until the LED
shows blue twice.

When the battery is removed, no further data are transferred.

Bluetooth is not available in all markets.

3.6 Status indicator

The status indicator provides information about the status of the fastening tool.

Status Meaning

Off * The fastening tool is switched off

The LED shows green. * The fastening tool is switched on and ready for
use

The LED flashes green every 3 seconds. ¢ The fastening tool is in stand-by mode. Press

the nose of the tool against the working surface
to switch it on

The LED flashes green. ¢ The fastening tool is too hot or the battery has
insufficient power; see “Troubleshooting”

The LED flashes red. * Malfunction; see “Troubleshooting”

The LED shows red. * Malfunction; see “Troubleshooting”

3.7 Indication of battery charge status

When one of the battery release buttons is pressed the display indicates the battery’s state of charge.

Reliable indication of the charge status is not possible while a fastener is being driven or immediately
after a fastener is driven.

Status Meaning

All four LEDs light green. ¢ Charge status is 75 % to 100 %.

Three LEDs light green. e Charge status is 50 % to 75 %.

Two LEDs light green. ¢ Charge status is 25 % to 50 %.

One LED lights green. e Charge status is 10 % to 25 %.

One LED blinks green. ¢ Charge status is below 10 %. The tool is ready
for use.

3.8 Batteries

Battery performance drops at low temperatures.

When battery performance drops, it takes longer (than with a fully charged battery) until the fastening tool is
ready to drive the next fastener.

If you continue to operate the fastening tool after battery performance drops, the fastening tool will switch
itself off automatically before damage to the battery occurs.
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3.9 Items supplied

BX 3-ME fastening tool, operating instructions.

You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www.hilti.com

4 Technical data

4.1 Fastening tool

Weight in accordance with EPTA procedure B 22/2.6 Li-lon (02) | 3.8 kg
01/2003 B 22/3.0 Li-lon (01) | 3.9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4.1 kg

Nail length (collated nails) 14 mm ... 24 mm
Nail length (single nails) 30 mm ... 36 mm
Nail diameter 3.0 mm

Magazine capacity 20 nails
Compression stroke 12 mm

Contact pressure 50N ... 70N
Application temperature (ambient temperature) -15°C ... 50 °C
Recommended maximum fastening rate 650/h

Rated voltage 216V

Frequency 2,400 MHz ... 2,483.5 MHz
Maximum emitted transmission power -11.9 dBm
4.2 Battery

Battery operating voltage 216V
Ambient temperature -17°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ... 40°C

4.3 Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one power tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the power
tool. However, if the power tool is used for different applications, with different accessories or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over the total
working period. Set out additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or
vibration, such as: Maintaining the power tool and accessories, keeping the hands warm, reorganization of
work patterns.

Noise and vibration information (measured in accordance with EN 60745-2-16)

Typical A-rated emission sound pressure level, L, (When driving nails | 100 dB
into concrete and steel)

Typical A-rated emission sound pressure level, L, (when driving nails | 89 dB
into concrete and steel)

Uncertainty for the specified sound levels, K 3dB
Total uniaxial vibration values (in z-direction)
Vibration emission value, a, (when driving nails into concrete and 2.5m/s?
steel)
Uncertainty, K 1.5 m/s?
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5 Preparing the tool for use

5.1 Charging the battery

1. Remove the battery. — page 23

2. Charge the battery in accordance with the information provided in the operating instructions for the
charger.

5.2 Inserting the battery

In order to achieve maximum battery lifetime, replace the discharged battery with a fully charged
battery as soon as there is a clearly perceptible drop in battery performance.

1. Check that the contacts on the battery and on the tool are free of foreign matter.
2. Insert the battery, making sure that it engages with an audible click.
< When you insert the battery the charge status LEDs show briefly.

/\ CAUTION
A falling battery presents a hazard. If the battery is not secured correctly it may drop out and fall while the
work is in progress.

» Always check that the battery is securely seated.

3. Check that the battery is securely seated in the fastening tool.

5.3  Removing the battery E

1. Switch off the fastening tool. — page 25
2. Press and hold down the two release buttons.
3. Pull the battery to the rear and out of the device.

5.4 Removing the fastener guide

Switch off the fastening tool. — page 25

Remove the battery. — page 23

Pull the nail pusher down until it engages.

Unload the magazine. — page 26

Slide the fastener guide locking catch as far as it will go in the direction of the arrow.
< The fastener guide will be released.

6. Remove the fastener guide.

o r LD

5.5 Inserting the fastener guide

Switch off the fastening tool. - page 25
Remove the battery. - page 23
Pull the nail pusher down until it engages.
Unload the magazine. — page 26
Slide the fastener guide locking catch as far as it will go in the direction of the arrow and hold it in this
position.
Slide the fastener guide into the nosepiece until it is heard to engage.
7. Release the fastener guide locking catch.
< The fastener guide jumps to the middle position.
8. Grip and pull the fastener guide to check that it is securely seated.

AN S

o

5.6  Working safely with the belt and scaffold hook E

» Before beginning work, make sure that the scaffold hook is securely attached to the tool.

» Use the scaffold hook only when necessary. Lay the tool down in a safe place when it is not in use for a
long period.
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5.7 Loading the fastening tool with nails
5.7.1 Loading for magazine operation [

/A] WARNING

Risk of crushing! Allowing the nail pusher to snap back under spring pressure may result in finger injuries

and cause damage to the fastening tool.

» When pulling the nail pusher down, take care to ensure that it engages securely. Do not allow the nail
pusher to jump back under spring pressure.

Pull the nail pusher down until it engages.

Slide the nail strip(s) into the magazine (a maximum of 2 strips of 10 nails per strip).
Hold the nail pusher securely and press the nail pusher release mechanism.

Guide the nail pusher back.

ron =

5.7.2 Loading for single-fastener mode §

/\ CAUTION
Crush hazard! If it is allowed to snap back, the nail pusher can cause injuries and damage the fastening tool.
» When you pull down the nail pusher make sure it engages securely. Do not allow the nail pusher to snap
back.
1. Pull the nail pusher down until it engages.
2. Slide the nail strip(s) out of the magazine and check that the magazine is empty.

Damage to the fastening tool can result if you do not remove all the nails from the magazine before
using the tool in single-fastener mode.

3. Hold the nail pusher securely and press the nail pusher release mechanism.

Guide the nail pusher back.

5. Insert the nail into the recess in the fastener guide. Optionally, you can then also fit an approved fastening
element on to the nose of the fastener guide.

&

Attempting to drive a fastener with more than one nail in the fastener guide can cause damage
to the fastening tool. When operating the tool in single-fastener mode, load only one nail into the
fastener guide.

6. Activate the single-fastener selector switch.
< The single-fastener switch engages with an audible click.

ﬂ Pulling the nail pusher down a few centimeters will disengage the single-fastener switch.

6 Operation

6.1 Using the support leg

On an even working surface, the support leg makes it easier to hold the fastening tool perpendicular as
attention then only has to be paid to lateral alignment. On uneven surfaces it might be necessary to retract
the support leg in order to ensure that the fastener guide is perpendicular to the working surface.

6.1.1 Retracting the support leg§

/\ CAUTION

Risk of pinching the fingers! When folding the support leg back there is a risk of trapping and pinching the
fingers between the support leg and the casing of the tool.
» Hold the fastening tool by the grip when extending/retracting the support leg.

1. Push against the support leg to release it from its engaged position.
2. Pivot the support leg back through about 180°.
3. Push against the support leg from below until it engages in the retracted position.
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6.1.2 Extending the support leg £

/\ CAUTION
Risk of pinching the fingers! When folding the support leg back there is a risk of trapping and pinching the
fingers between the support leg and the casing of the tool.

» Hold the fastening tool by the grip when extending/retracting the support leg.

1. Push against the support leg to release it from its engaged position.
2. Pivot the support leg forward through about 180°.
3. Push against the support leg from below until it engages in the extended position.

6.2 Switching the fastening tool on/off
6.2.1  Switching on the fastening tool

Risk of injury! Pressing the nosepiece of the fastening tool against a part of the body may lead to serious
injury due to inadvertent firing and release of a fastener.
» Never press the nosepiece of the tool against your hand or any other part of the body.

» Press the on/off button.
< The spring mechanism audibly builds up tension and the status indicator shows green.

When battery performance drops, tensioning of the spring mechanism takes longer than with a
fully charged battery.

Battery performance drops at low temperatures.

If you continue to operate the fastening tool after battery performance drops, the fastening tool
will switch itself off automatically before damage to the battery cells occurs.

6.2.2 Switching off the fastening tool
» Press the on/off button.
< The spring mechanism audibly relieves its tension and the status indicator goes out.

6.3  Driving a nail [f

Risk of injury by flying parts! When driving a fastener, there is a risk of injury to the body and eyes caused

by splintered fragments of the workpiece and by flying parts of the nail strip.

» Wear personal protective equipment and always wear protective glasses and protective gloves.
Other persons in the vicinity must also wear eye protection and a hard hat.

Risk of injury! Pressing the nosepiece of the fastening tool against a part of the body may lead to serious
injury due to inadvertent firing and release of a fastener.
» Never press the nosepiece of the tool against your hand or any other part of the body.

1. Switch on the fastening tool. — page 25

2. Hold the fastening tool perpendicular to the working surface and press it against the surface, pushing
the fastener guide in as far as it will go.
3. Drive the nail by pressing the safety trigger.
4. Lift the fastening tool completely clear of the working surface after driving a fastener.
The fastening tool switches itself off automatically if the fastener guide is pressed against the
working surface for longer than 6 seconds without a nail being driven. The fastening tool can be
switched on again by pressing the on/off button.
ﬂ The fastening tool switches itself off automatically if it is not used for 6 minutes.
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6.4 Switching off Bluetooth

» Press the on/off button for at least 5 seconds until the LED shows blue twice.
< No further data transfer is possible.
v Bluetooth is not available in all markets

Bluetooth can be deactivated if you are in a sensitive environment (e.g. a hospital) where use of
Bluetooth is prohibited.

6.5 Removing nails from the fastening tool

6.5.1 Removing a nail when in magazine mode

1. Pull the nail pusher down until it engages.

2. Slide the nail downwards out of the magazine.

3. Hold the nail pusher securely and press the nail pusher release button.
4. Guide the nail pusher back to its original position.

6.5.2 Removing a nail when in single-fastener mode

» Toremove a nail that has been inserted into the fastener guide, proceed in the same way as for removing
a jammed nail (see — page 26).

6.6 Jammed nails

Individual nails may get stuck in the fastener guide. You can remove jammed nails from the fastener guide
with the aid of the X-NP drift punch set. Accessories are available from your Hilti Center or can be ordered
online at www.hilti.com.

There is a risk of injury and damage to the fastening tool. Use of unsuitable items instead of the
recommended genuine Hilti accessories may result in injury or damage to the fastening tool.
» To release a jammed nail, use only the recommended drift punch set.

/\ CAUTION

Risk of injury by flying parts! Triggering the tool (attempting to drive a fastener) when foreign objects are
present in the area around the fastener guide, or when a fastener is jammed in the fastener guide, may lead
to injury caused by flying objects or fragments.

» Never attempt to remedy tool malfunctions by continuing to trigger the tool.

6.6.1 Releasing a jammed nail

1. Remove the fastener guide. — page 23

Fit the fastener guide into the supporting sleeve from the drift punch set.

Use the drift punch and a hammer to tap the jammed nail out of the fastener guide.
Insert the fastener guide. - page 23

rown

7 Care and maintenance

71 Care and maintenance of cordless tools

/A] WARNING
Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care and maintenance of the tool

¢ Carefully remove stubborn dirt.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Care of the Li-ion batteries

* Keep the battery free from oil and grease.
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* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these may attack the plastic parts.

* Avoid ingress of moisture.
Maintenance

¢ Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the cordless tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have the tool
repaired by Hilti Service immediately.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Cleaning the inside of the nosepiece

1. Remove the fastener guide. — page 23
2. Clean the inside of the nosepiece.
3. Insert the fastener guide. — page 23

8 Transport and storage of cordless tools

Transport

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery.

» Transport the tool and batteries individually packaged.

» Never transport batteries in bulk form (loose, unprotected).

» Check the tool and batteries for damage before use after long periods of transport.

Storage

/\ CAUTION
Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the tool and batteries in a place that is as cool and dry as possible.

» Never store batteries in direct sunlight, on heating units or behind a window pane.

» Store the tool and batteries in a place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

» Check the tool and batteries for damage before use after long periods of storage.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The spring element is not ten-
sioned; no status indication.

The battery is empty.

» Change the battery.

The battery is not fitted correctly.

» Insert the battery. — page 23

The spring element is not ten-
sioned, the status indicator
blinks green and 1 battery
charge status LED blinks.

The battery is empty.

» Change the battery.

Battery temperature too low.

» Allow the battery to warm up
slowly to room temperature.

The spring element is not re-
tensioned, the status indica-
tor blinks green and 4 battery
charge status LEDs blink.

The fastening tool has overheated.

» Allow the fastening tool to cool
down.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The spring element is not ten- | The fastener guide is not fitted » Insert the fastener guide.
sioned and the status indica- | correctly. — page 23
tor blinks red.
The spring element is not ten- | System fault. » Remove the battery. — page 23
sioned and the status indica-
tor lights red. » Insert the battery. — page 23
The fastener guide cannot The magazine is empty. » Load the magazine. — page 24
be pressed in and the status [ The nail pusher is jammed. » Remove the nail strips from
indicator lights green. the magazine and clean the
magazine.
Nail jammed in the fastener guide. | » Release the jammed nail.
— page 26
The fastener guide is jammed | Dirt between the fastener guide » Clean the inside of the nose-
in the pressed-in state. and the nosepiece. piece. — page 27

10 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

Battery disposal

Improper disposal of batteries can result in health hazards from leaking gases or fluids.

DO NOT send batteries through the mail!

Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.
Dispose of your battery out of the reach of children.

Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

vvYyY vvy

ﬁ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

11 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r8843642.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

12 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

* Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

/A DANGER
DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

(/A| AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présenter des dangers entrainant des blessures
corporelles légéres ou des dégats matériels.

1.22 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser |'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

Q‘::i:? Maniement des matériaux recyclables

ﬁ Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageéres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

E Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte

Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
=7 | ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

! | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particuliérement attention.

) L . .
Transmission de données sans fil
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1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants sont utilisés sur le produit :

Symboles d'obligation généraux

Porter des lunettes de protection

Porter un casque antibruit

Porter un casque de protection

@@

Courant continu

1.4 Informations produit

Les produits a1l ™ m] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a ['utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit
Type : BX 3-ME

Génération : 02

Numeéro de série :

1.5 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité pour les appareils électriques

/\ AVERTISSEMENT ! Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions. Tout
manguement a |'observation des consignes de sécurité et instructions risque de provoquer une électrocution,
un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions.

Sécurité sur le lieu de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive et ol se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant I'utilisation de I'outil électro-
portatif. En cas d'inattention il y a risque de perdre le contrble de I'appareil.

Sécurité relative au systéme électrique

» Eviter les contacts du corps avec des surfaces mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs,
cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre corps serait relié
a la terre.

» Ne pas exposer les outils électroportatifs a la pluie ou a I'humidité. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait. Faire preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
Ne pas utiliser I'outil électrique en étant fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

» Utiliser un équipement de sécurité et toujours porter une protection pour les yeux. Les équipements
de protection personnels tels que masque antipoussiéere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque
de protection ou protection acoustique suivant I'utilisation de I'outil électroportatif, réduiront le risque de
blessures des personnes.

» Eviter une mise en service par mégarde. S'assurer que I'outil électrique est arrété avant de le
brancher a I'accu, de le prendre ou de le porter. Le fait de porter I'outil électroportatif avec le doigt
sur l'interrupteur ou de brancher I'appareil sur la source de courant lorsque l'interrupteur est en position
de fonctionnement peut entrainer des accidents.

» Retirer tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer des blessures.

» Adopter une bonne posture. Veiller a toujours garder une position stable et équilibrée. Cela permet
un meilleur contréle de I'outil électroportatif dans des situations inattendues.

» S'habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ni de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par des parties en mouvement.

» Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les poussiéres doivent étre utilisés, s'assurer
qu'ils sont effectivement raccordés et correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif d'aspiration
de la poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et maniement de I'outil électroportatif

» Ne pas forcer I'appareil. Utiliser I'outil électroportatif adapté au travail a effectuer. Un outil
électroportatif approprié réalisera mieux le travail et de maniére plus sre au régime pour lequel il a été
congu.

» Ne pas utiliser d'outil électroportatif dont I'interrupteur est défectueux. Tout outil électroportatif qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.

» Retirer le bloc-accu, avant d'effectuer des réglages sur I'appareil, de changer les accessoires ou
de ranger l'appareil. Cette mesure de précaution empéche une mise en fonctionnement par mégarde
de I'outil électroportatif.

» Conserver hors de portée des enfants les outils électroportatifs non utilisés. Ne pas permettre
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n'ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont entre les mains de
personnes non initiées.

» Prendre soin des outils électriques. Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent correcte-
ment et qu'elles ne sont pas coincées, et contrdler si des parties sont cassées ou endommagées
de sorte que le bon fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve entravé. Faire réparer
les parties endommagées avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des outils
électroportatifs mal entretenus.

» Garder les outils de coupe affiités et propres. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des arétes de coupe tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» L'outil électroportatif, les accessoires, les outils amovibles, etc. doivent étre utilisés conformément
a ces instructions. Tenir également compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Utilisation et maniement de I'outil sur accu

» Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par le fabricant. Si un chargeur
approprié a un type spécifique d'accus est utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci, il y a
risque d'incendie.

» Dans les outils électroportatifs, utiliser uniquement les accus spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre accu peut entrainer des blessures et des risques d'incendie.

» Tenirl'accu non utilisé a I'écart de tous objets métalliques tels qu'agrafes, pieces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres, étant donné qu'un pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-circuit
entre les contacts d'accu peut provoquer des brllures ou un incendie.

» En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de I'accu. Eviter tout contact avec ce liquide.
Le liquide qui sort de I'accu peut entrainer des irritations de la peau ou causer des brilures. En cas de
contact par mégarde, rincer soigneusement avec de I'eau. En cas de contact de fluide avec les yeux,
solliciter I'aide d'un personnel médical qualifié.
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Service aprés-vente
» L'outil électroportatif doit étre réparé uniquement par un personnel qualifié, utilisant exclusivement
des piéces de rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sQreté de I'outil électroportatif.

2.2 Consignes de sécurité pour cloueurs

» Toujours partir du principe que I'appareil électrique contient des clous. Un maniement insouciant
du cloueur peut entrainer un tir inopiné de clous et provoquer des blessures.

» Ne jamais tirer avec I'appareil électrique vers soi ou toute autre personne se trouvant a proximité.
Un tir déclenché inopinément peut provoquer des blessures.

» Ne pas actionner I'appareil électrique avant qu'il ne repose fermement sur la piéce travaillée. Si
I'appareil électrique n'est pas en contact avec la piéce travaillée, le clou risque de ricocher du systéme
de fixation.

» Débrancher I'appareil électrique du réseau ou de I'accu si le clou coince dans I'appareil. Sile
cloueur reste branché, il y a risque d'actionner par inadvertance I'appareil lors du retrait d'un clou coincé.

» Redoubler de prudence pour retirer un clou resté coincé. Lors d'une tentative de retrait d'un clou
coincé, le systéme peut s'armer et éjecter vigoureusement |'élément de fixation.

» Lors de la fixation de conduites électriques, s'assurer qu'elles ne sont pas sous tension. Tenir le
cloueur uniquement par les surfaces isolées des poignées. Utiliser uniquement des clous congus
pour l'installation de conduites électriques. S'assurer que le clou ne peut pas endommager
l'isolation de la conduite électrique. Si le clou endommage l'isolation de la conduite électrique, il y a
risque de décharge électrique ou de provoquer un incendie.

2.3 Consignes de sécurité

Remarques fondamentales concernant la sécurité

/\ AVERTISSEMENT ! Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions. Tout
manqguement a |'observation des consignes de sécurité et instructions risque de provoquer une électrocution,
un incendie et/ou de graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations futures.

Exigences vis-a-vis de I'utilisateur

» Cet appareil doit exclusivement étre utilisé ou entretenu par des personnes explicitement autorisées et
initiées a cet effet.

Equipement de protection individuelle

» Pendant ['utilisation, I'utilisateur ainsi que les personnes se trouvant a proximité doivent porter des
lunettes de protection et un casque de protection appropriés.

» Porter un casque antibruit.
< Un bruit trop intense peut entrainer des Iésions auditives.

Sécurité des personnes

» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

» Rester vigilant, surveiller ce qui se fait. Faire preuve de bon sens en utilisant un appareil de montage
direct. Ne pas utiliser I'appareil en étant fatigué ou apres avoir consommeé de I'alcool, des drogues ou
avoir pris des médicaments. Interrompre le travail des I'apparition de douleur ou de malaise. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves blessures corporelles.

» Eviter toute mauvaise posture. Veiller & toujours rester stable et & garder I'équilibre.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante.

» Ne jamais retirer le canon ni les éléments de fixation a la main.
< L'appareil peut se déclencher lors du retrait du canon ou des éléments de fixation a la main. Ceci

peut également entrainer un tir sur les parties du corps.

» Lors de I'utilisation de I'appareil, garder les bras fléchis (ne pas tendre les bras).

» Lors des travaux, tenir toute tierce personne, notamment les enfants, éloignés du champ d'action.

Utilisation et emploi soigneux des appareils de montage direct

/\ AVERTISSEMENT ! Danger engendré par des éléments de fixation traversants ! Avant d'implanter

des éléments de fixation, toujours vérifier que personne ne se trouve derriere ou en dessous de |'élément

structurel dans lequel I'élément de fixation va étre implanté.

» Avant de commencer le travall, il est conseillé d'implanter 2 éléments de fixation dans le matériau support
a titre d'essai.
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» Utiliser I'appareil adapté pour le type de travail envisagé. Ne pas utiliser I'appareil a des fins non prévues,
mais seulement conformément aux spécifications et dans un excellent état.
» Ne jamais laisser un appareil chargé sans surveillance.
» Transporter et stocker I'appareil dans un coffret sécurisé.
» Toujours décharger I'appareil avant de le nettoyer, de I'entretenir, de le réviser, ainsi qu'aprés avoir
changé le canon, apres une interruption de travail et avant le stockage (éléments de fixation).
» Tous les appareils non utilisés doivent étre rangés déchargés, dans un endroit sec et fermé, qui soit
inaccessible aux enfants.
» Vérifier que I'appareil et I'accessoire ne présentent pas d'éventuels dommages. Vérifier que toutes les
piéces mobiles fonctionnent parfaitement et ne coincent pas, et que les piéces ne sont pas abimées.
< Toutes les piéces doivent étre montées correctement et remplir toutes les conditions propres a
garantir le parfait fonctionnement de I'appareil. Les pieces endommagées doivent étre réparées ou
remplacées de maniére professionnelle par le S.A.V. Hilti, sauf indication contraire dans le mode
d'emploi.
» Controler le matériau support avant d'implanter sur une gaine électrique.
» Ne jamais implanter d'éléments de fixation dans un matériau support inapproprié.
< Les matériaux inappropriés sont I'acier soudé ou coulé, la fonte, le verre, le marbre, le plastique, le
bronze, le laiton, le cuivre, les matériaux isolants, la brique creuse, la brique céramique, les tbles
minces (< 4 mm) et le béton cellulaire. L'implantation dans ces types de matériaux peut entrainer la
rupture de I'élément ainsi que des projections d'éclats, et le matériau risque d'étre transpercé de part
en part.
» Actionner la détente uniquement lorsque |'appareil est appuyé completement a la verticale contre le
matériau récepteur.
» Toujours tenir le cloueur perpendiculairement au matériau support lors de I'implantation, pour éviter que
I'élément de fixation ne dévie du matériau support.
» Essuyer les poignées afin d'éliminer toutes traces d'humidité, enlever toutes traces de graisse ou d'huile.
» Ne jamais laisser tomber I'appareil.
» Ne pas utiliser le chargeur comme poignée.
» Ne pas utiliser I'appareil dans des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion, a moins que
ce soit explicitement autorisé.
» Ne pas implanter d'éléments dans des trous existants, sauf lorsque cela est recommandé par Hilti (p. ex.
DX-Kwik).
Place de travail
» Laisser le lieu d'intervention en ordre. Débarrasser le poste de travail de tous objets susceptibles de
blesser.
< Un désordre sur le lieu de travail peut provoquer des accidents.
» Veiller a ce que I'espace de travail soit bien éclairé et suffisamment ventilé.
Consignes de sécurité mécaniques
» N'effectuer aucune manipulation ni modification sur |'appareil, en particulier sur le piston.
» Utiliser uniquement des éléments de fixation congus et homologués pour I'appareil.

Mesures de sécurité thermiques

» Ne pas dépasser la cadence de tir maximale recommandée.

» En cas de surchauffe de I'appareil, le laisser refroidir.

» Ne jamais démonter I'appareil quand il est chaud. Le laisser refroidir.

2.4 Utilisation et emploi soigneux des batteries

» Respecter les directives spécifiques relatives au transport, au stockage et a I'utilisation des batteries
li-ion.

» Ne pas exposer les batteries a des températures élevées, ni au rayonnement direct du soleil ou au feu.

» Les batteries ne doivent pas étre démontées, écrasées, chauffées a une température supérieure a 80 °C
ou jetées au feu.

» Ne jamais utiliser ni charger d'accus qui ont subi un choc électrique, qui sont tombés de plus d'un meétre
ou qui ont été endommagés d'une maniére quelconque. Si tel est le cas, il convient de contacter le S.A.V
Hilti.

» Si la batterie est trop chaude pour étre touché, elle peut étre défectueuse. Déposer le produit a un
endroit non inflammable d'ou il peut étre surveillé, & une distance suffisante de matériaux inflammables
et le laisser refroidir. Si tel est le cas, il convient de contacter le S.A.V Hilti.

INNRNNNY 2184328 Francais 33

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit ]

Nez de I'appareil

Canon X-FG B3-ME

Canon X-FG B3-IF

Verrouillage du canon

Interrupteur Tir unique

Ouies d'aération

Patte d'accrochage a la ceinture
Crochet pour échafaudages
Déclencheur de sécurité

Poignée

Boutons de déverrouillage

Indicateur de I'état de charge

Accu Li-lon

Poussoir de clous, en position verrouillée
Déverrouillage du poussoir

Pied d'appui

Chargeur

Affichage de ['état

Touche Marche/ Arrét

Poussoir de clous, en position déverrouillée

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le produit est un cloueur sur batterie & guidage manuel destiné a des applications en intérieur. Il sert a
planter des éléments de fixation de conception spécifique dans le béton, de I'acier, de la magonnerie, dans
de la brique silico-calcaire ainsi que dans d'autres matériaux récepteurs destinés a un montage direct (se
reporter au manuel des techniques de fixation). Le produit sert également a fixer des conduites électriques au
moyen de clips, a condition d'utiliser des éléments de fixation adéquats. Utiliser uniquement des éléments de
fixation admis en combinaison avec le canon prévu a cet effet (voir le chapitre "Caractéristiques techniques").

Le cloueur, I'accu et les éléments de fixation forment une unité technique. Cela signifie que des fixations

sans problémes avec ce cloueur peuvent uniquement étre garanties si les éléments de fixation Hilti ainsi

que les chargeurs et accus recommandés par Hilti sont utilisés. Les recommandations de Hilti concernant
les fixations et applications sont uniquement valables dans ces conditions.

» Le cloueur ne doit étre utilisé que tenu a la main.

» Tout usage inadéquat est a proscrire. Sont considérés comme usage inadéquat, des tirs uniques a vide,
des tirs sans qu'il n'y ait de clou chargé dans I'appareil, des implantations dans un matériau support tres
mou (p. ex. du bois), des tirs uniques en mode Chargeur et des implantations dans un matériau support
trés dur (p. ex. acier ultra-résistant ou de la pierre naturelle tres dure).

» Pour ce produit, utiliser exclusivement les accus Li-lon Hilti de la série B 22.
» Pour ces accus, utiliser exclusivement les chargeurs Hilti de la série C 4/36.

3.3 Dispositifs de sécurité

En mode Chargeur, la détection de clous doit empécher les clouages ratés qui risquent d'endommager le
cloueur.

La sécurité d'appui doit empécher le déclenchement par inadvertance de tirs de clous. En mode Chargeur,
le cloueur peut uniquement étre appuyé et déclenché si un clou est chargé dans I'appareil.

Pour pouvoir appliquer le cloueur en mode Tir unique, appuyer préalablement sur I'interrupteur Tir unique.
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3.4 Caractéristiques de I'équipement

Le cloueur est équipé d'une poignée ergonomique, anti-dérapante et anti-vibration, ainsi que d'un pied
d'appui. L'appareil est protégé par une protection électronique contre les surcharges et par une protection
contre la surchauffe avec surveillance de la température.

3.5 Bluetooth

Le produit est équipé d'une interface Bluetooth. La communication sans fil via Bluetooth est possible sitot
que I'accu est mis en place et que le cloueur est mis en marche a I'aide de la touche Marche / Arrét.

Sitét que I'appareil commute en mode veille ou apres avoir mis le cloueur en marche a I'aide de la touche
Marche / Arrét, des données peuvent encore étre transmises pendant trois heures.

Pour désactiver une connexion sans fil Bluetooth, appuyer sur la touche Marche / Arrét pendant au moins
5 secondes jusqu'a ce que la LED s'allume deux fois en bleu.

Il n'y a aucune transmission de données si I'accu est retiré.

La connexion Bluetooth n'est pas disponible sur tous les marchés.

3.6 Affichage de I'état

L'indicateur d'état renseigne sur les états du cloueur.

Etat Signification

Eteint + Le cloueur est arrété

La LED s'allume en vert. ¢ Le cloueur est mis en marche et prét pour un tir

La LED clignote toutes les 3 secondes en vert. ¢ Le cloueur est en mode veille, appuyer le nez de
I"appareil pour mettre le cloueur en marche

La LED clignote en vert. ¢ Le cloueur est trop chaud ou I'accu est trop
faible, voir le Guide de dépannage

La LED clignote en rouge. e Défaillance de I'appareil, voir le Guide de
dépannage

La LED s'allume en rouge. * Défaillance de I'appareil, voir le Guide de
dépannage

3.7 Indication du niveau de charge de I'accu

Lorsqu'un bouton de déverrouillage de I'accu est actionné, I'affichage montre I'état de charge de I'accu.

L'indicateur de I'état de charge ne renseigne pas de maniere fiable pendant et immédiatement aprés

le tir.
Etat Signification
Toutes les quatre LED sont allumées en vert. e L'état de charge est de 75 % a 100 %.
Trois LED sont allumées en vert. e L'état de charge est de 50 % a 75 %.
Deux LED sont allumées en vert. e L'état de charge est de 25 % a 50 %.
Une LED est allumée en vert. e L'état de charge est de 10 % a 25 %.
Une LED clignote en vert. e L'état de charge est inférieur a 10 %. L'appareil
est prét a fonctionner
3.8 Accus

A basse température, la capacité de I'accu chute.

Si la puissance de I'accu diminue, cela prend plus de temps jusqu'a ce que le cloueur soit prét pour
I'implantation suivante comparativement & une implantation avec un accu completement chargé.

En cas de fonctionnement avec une puissance d'accu faible, le cloueur s'arréte pour éviter que les piles
d'accu ne soient endommagées.

3.9  Equipement livré
Cloueur BX 3-ME, mode d'emploi.
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D'autres produits systéme autorisés pour votre produit peuvent étre obtenus aupres du S.A.V. Hilti ou en

ligne sous : www.hilti.com

4 Caractéristiques techniques

4.1 Cloueur

Poids selon la procédure EPTA 01/2003

B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Longueur de clous dans le chargeur

14 mm ... 24 mm

Longueur de clou en mode Tir unique

30 mm ... 36 mm

Diameétre de clous

3,0 mm

Capacité du chargeur 20 clous

Course d'implantation 12 mm

Pression d'appui 50N ... 70N
Température de service (température ambiante) -15°C ... 50°C
Cadence de tir maximale recommandée 650/h

Tension de référence 21,6V

Fréquence 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Puissance d'émission maximale du faisceau -11,9 dBm

4.2 Batterie

Tension nominale de I'accu 216V
Température ambiante -17°C ... 60 °C
Température de stockage -20°C ... 40°C

4.3

Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations

Les valeurs de pression acoustique et de vibrations mentionnées dans ces instructions ont été mesurées
conformément & un procédé de mesure normalisé et peuvent étre utilisées comme base de comparaison
entre outils électroportatifs. Elles servent également a une évaluation préalable de I'exposition aux bruits et
aux vibrations. Les indications fournies correspondent aux principales applications de I'outil électroportatif.
Ces données peuvent néanmoins différer si I'outil électroportatif est utilisé pour d'autres applications, avec
des outils a monter différents ou que I'entretien s'avere insuffisant. Ceci peut augmenter considérablement
les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail. Pour une évaluation précise des expositions, il
convient également de prendre en compte les temps durant lesquels I'appareil est arrété ou marche a vide.
Ceci peut réduire considérablement les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail. Par ailleurs,
il convient de prendre des mesures de sécurité supplémentaires en vue de protéger I'utilisateur des effets
du bruit et/ou des vibrations, telles que : bien entretenir I'outil électroportatif ainsi que les outils a monter,
maintenir les mains chaudes, optimiser |'organisation des opérations.

Valeurs de bruit et de vibrations (mesurées selon la norme EN 60745-2-16)

Niveau de puissance acoustique pondéré (A) type, L, (correspondant | 100 dB
a l'implantation de clous dans du béton et de I'acier)
Niveau de pression acoustique d'émission pondéré (A) type, L, (cor- 89 dB
respondant a I'implantation de clous dans du béton et de I'acier)
Incertitude du niveau acoustique indiqué, K 3dB
Valeurs totales de vibrations monoaxiales (dans la direction z)
Valeur des émissions vibratoires, a, (correspondant a I'implantation de | 2,5 m/s?
clous dans du béton et de I'acier)
Incertitude, K 1,5 m/s?
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5 Travaux avec échafaudage

5.1 Recharge de I'accu

1. Enlever I'accu. — Page 37
2. Charger I'accu conformément aux instructions du mode d'emploi du chargeur.

5.2  Introduction de I'accu &

Pour atteindre la durée de service maximale des accus, remplacer 'accu en place par un accu chargé,
sitot que la puissance de I'accu faiblit de maniére sensible.

1. Vérifier que les contacts de I'accu et de I'appareil sont exempts de corps étrangers.
2. Insérer le bloc-accu et veiller a ce qu'il s'encliquette en butée de maniere audible.
< Une fois I'accu introduit, les LED indicatrices de I'état de charge s'allument brievement.

/\ ATTENTION

Risques en cas de chute de I'accu. Sil'accu n'est pas correctement verrovuillé, il risque de tomber pendant
le travail.

» Toujours vérifier que I'accu est bien en place.

3. Vérifier que I'accu est bien en place dans le cloueur.

5.3  Retraitde I'accul}

1. Arréter le cloueur. - Page 39
2. Appuyer sur les deux boutons de déverrouillage et les maintenir enfoncés.
3. Extraire I'accu de I'appareil vers I'arriere.

5.4 Retrait du canon

Arréter le cloueur. - Page 39

Enlever I'accu. — Page 37

Tirer le poussoir vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Vider le chargeur. — Page 40

Pousser le verrouillage du canon dans le sens de la fleche jusqu'en butée.
< Le canon est libéré.

6. Sortir le canon.

S

5.5 Mise en place du canon

Arréter le cloueur. - Page 39
Enlever I'accu. — Page 37
Tirer le poussoir vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Vider le chargeur. — Page 40
Pousser le verrouillage du canon dans le sens de la fleche jusqu'en butée et le maintenir dans cette
position.
Pousser le canon dans le nez de I'appareil jusqu'a la butée avec un « double-clic » audible.
7. Relacher le verrouillage du canon.
< Le verrouillage du canon saute en position médiane.
8. Vérifier en tirant sur le canon qu'il est bien en place.

eI

o

5.6 Travail siir et soigneux avec mousqueton de ceinture et d'échafaudage &
» Avant de commencer a travailler, vérifier que le mousqueton d'échafaudage est bien fixé a |'appareil.

» Démontez-le lorsque vous n'en avez plus besoin. Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant un temps prolongé,
déposer I'appareil en toute sécurité.
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5.7 Garniture du cloueur avec des clous

5.7.1 Remplissage pour le mode Chargeur [

Risque d'écrasement ! Si le poussoir est retiré trop rapidement, il y a risque d'écrasement des doigts et

d'endommagement de I'outil de fixation.

» Lors du retrait du poussoir vers le bas, veiller a ce qu'il s'encliquette bien. Ne pas laisser le poussoir
revenir rapidement.

Tirer le poussoir vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Laisser glisser les bandes de clous dans le chargeur (au maximum 2 bandes de respectivement 10 clous).
Bien tenir le poussoir et pousser sur le déverrouillage du poussoir.

Ramener le poussoir en arriere.

ron =

5.7.2  Garniture pour le mode Tir unique §

/\ ATTENTION
Risque d'écrasement ! Le retour rapide du poussoir risque de causer des blessures et d'endommager le
cloueur.

» Lors du retrait du poussoir vers le bas, veiller a ce qu'il s'encliquette bien. Ne pas laisser le poussoir
revenir rapidement.

1. Tirer le poussoir vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
2. Laisser glisser les bandes de clous hors du chargeur et s'assurer que le chargeur est vide.

Le cloueur risque d'étre endommageé si les clous n'ont pas tous été sortis du chargeur avant de
procéder a un tir unique.

3. Bien tenir le poussoir et pousser sur le déverrouillage du poussoir.
Ramener le poussoir en arriere.

5. Insérer le clou dans I'évidement prévu a cet effet dans le canon. En option, il est en outre possible de
monter un élément de fixation admis sur le canon.

&

Le déclenchement avec plus d'un clou dans le canon risque d'endommager le cloueur. En mode
Tir unique, remplir le canon tout au plus avec un clou.

6. Actionner l'interrupteur Tir unique.
< L'interrupteur Tir unique s'encliquette de maniére audible.

Si le poussoir est tiré de quelques centimétres vers le bas, I'interrupteur Tir unique se libére a
nouveau.

6 Utilisation

6.1 Utilisation du pied d'appui

Sur un matériau support plan, le pied d'appui facilite le placement perpendiculaire du cloueur, car il suffit
alors de veiller a I'orientation latérale du positionnement perpendiculaire. Sur un matériau support inégal, il
peut s'avérer nécessaire de rabattre le pied d'appui, pour pouvoir orienter le canon perpendiculairement au
matériau support.

6.1.1 Rabattement du pied d'appui [

/\ ATTENTION

Risque d'écrasement ! Lorsque le pied d'appui se rabat, il y a risque de se coincer les doigts entre le pied
d'appui et le boitier.
» Pour rabattre le pied d'appui, tenir I'outil de fixation par la poignée.

1. Appuyer sur le pied d'appui pour le dégager de sa position d'encliquetage.
2. Basculer le pied d'appui en arriére de 180° environ.
3. Appuyer par le bas sur le pied d'appui pour I'encliqueter dans la position rabattue.
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6.1.2 Déploiement du pied d'appui 8

/\ ATTENTION

Risque d'écrasement ! Lorsque le pied d'appui se rabat, il y a risque de se coincer les doigts entre le pied
d'appui et le boitier.

» Pour rabattre le pied d'appui, tenir I'outil de fixation par la poignée.

1. Appuyer sur le pied d'appui pour le dégager de sa position d'encliquetage.
2. Basculer le pied d'appui vers I'avant de 180° environ.
3. Appuyer par le bas sur le pied d'appui pour I'encliqueter dans la position déployée.

6.2 Mise en marche / Arrét du cloueur

6.2.1 Mise en marche du cloueur

(/| AVERTISSEMENT

Risque de blessures ! Si le cloueur est appuyé contre une partie du corps, il y a un risque de blessures
graves en cas de déclenchement d'un tir par mégarde.
» Ne jamais appuyer le cloueur contre la main ou contre toute autre partie du corps.

» Appuyer sur le bouton Marche / Arrét.
< L'élément ressort se tend de maniére audible et I'indicateur d'état s'allume en vert.

Lorsque la puissance de Il'accu est faible, I'élément ressort se tend plus lentement que lorsque
I'accu est complétement chargé.

A basse température, la capacité de I'accu chute.

En cas de fonctionnement avec une puissance d'accu faible, le cloueur s'arréte pour éviter que les
piles d'accu ne soient endommagées.

6.2.2 Mise al'arrét du cloueur
» Appuyer sur le bouton Marche / Arrét.
< L'élément ressort se détend de maniére audible et I'indicateur d'état s'éteint.

6.3  Déclenchement d'un tir

(/A| AVERTISSEMENT

Risque de blessures entrainées par des piéces projetées ! Pendant la pose, il y a risque de blessures

corporelles et oculaires par projection d'éclats du matériau support et de parties de la bande de clous.

» Utiliser un équipement de sécurité personnel et toujours porter des lunettes de protection et
des gants de protection. Les autres personnes se trouvant a proximité doivent également porter des
lunettes de protection et un casque de protection.

/AJ AVERTISSEMENT

Risque de blessures ! Si le cloueur est appuyé contre une partie du corps, il y a un risque de blessures
graves en cas de déclenchement d'un tir par mégarde.
» Ne jamais appuyer le cloueur contre la main ou contre toute autre partie du corps.

1. Mettre en marche le cloueur. - Page 39

2. Placer le cloueur perpendiculairement au matériau support et appuyer le canon jusqu'en butée.

3. Déclencher le tir en appuyant sur le déclencheur de sécurité.

4. Une fois I'implantation terminée, relever complétement le cloueur du matériau support.
Si le canon est appuyé pendant plus de 6 secondes sur un matériau support, sans qu'un tir ne
soit déclenché, le cloueur s'arréte automatiquement. Appuyer sur le bouton Marche / Arrét pour
remettre le cloueur en marche.

ﬂ Si le cloueur n'est pas utilisé pendant 6 minutes, il s'arréte automatiquement.
M 2184328 Francais 39

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

6.4 Désactivation de la connexion Bluetooth

» Appuyer sur la touche Marche / Arrét pendant 5 secondes au moins jusqu'a ce que la LED s'allume deux
fois en bleu.
< Latransmission de données n'est plus possible.
v La connexion Bluetooth n'est pas disponible sur tous les marchés.

Dans un environnement sensible ol les connexions Bluetooth ne sont pas autorisées (par ex. un
hépital), la connexion Bluetooth peut étre désactivée.

6.5 Retrait de clous hors du cloueur

6.5.1 Retrait de clous en mode Chargeur

1. Tirer le poussoir vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

2. Pousser les clous vers le bas hors du chargeur.

3. Bien tenir le poussoir et pousser sur le déverrouillage du poussoir.
4. Ramener le poussoir en arriere dans la position de sortie.

6.5.2 Retrait de clous en mode Tir unique

» Pour retirer un clou inséré dans le canon, procéder comme pour débloquer un clou coincé (voir
— Page 40).

6.6 Clous coincés

Des clous indépendants peuvent se coincer dans le canon. Le kit chasse-clou X-NP permet de retirer les clous
coincés dans le canon. Vous trouverez des accessoires dans le centre Hilti ou en ligne sous www.hilti.com.

A| AVERTISSEMENT

Risque de blessure et d'endommagement de I'outil de fixation. L'utilisation d'objets inappropriés au lieu
de l'accessoire d'origine recommandé par Hilti risque de provoquer des blessures et d'endommager |'outil
de fixation.

» Pour débloquer un clou coincé, utiliser exclusivement le chasse-clou recommandé.

/\ ATTENTION

Risque de blessures entrainées par des piéces projetées ! Un déclenchement de tir peut entrainer des
blessures par des pieces projetées, si des corps étrangers se trouvent dans le canon ou que des éléments
de fixation sont restés coincés dans le canon.

» Ne jamais tenter de remédier soi-méme a des défaillances de I'appareil en déclenchant d'autres tirs !

6.6.1 Déblocage d'un clou coincé

1. Retirer le canon. — Page 37

2. Insérer le canon de I'appareil dans la douille porte-piece du kit chasse-clou.

3. Sortir les clous coincés a I'aide du kit chasse-clou et d'un marteau hors du canon.
4. Mettre le canon en place. — Page 37

7 Nettoyage et entretien

71 Nettoyage et entretien des appareils sans fil

A\J AVERTISSEMENT
Risque de blessures lorsque I'accu est inséré !
» Toujours retirer I'accu avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Entretien de I'appareil

+ Eliminer prudemment les saletés récalcitrantes.

* Nettoyer les ouies d'aération avec précaution au moyen d'une brosse séche.

* Nettoyer le boitier uniguement avec un chiffon légerement humidifié. Ne pas utiliser de nettoyants a base
de silicone, ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.
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Entretien des accus Li-ion

* Veiller a ce que I'accu soit toujours propre et exempt de traces de graisse et d'huile.

* Nettoyer le boitier uniquement avec un chiffon légerement humidifié. Ne pas utiliser de nettoyants a base
de silicone, ceci pourrait attaquer les pieces en plastique.

» Eviter toute pénétration d'humidité.

Entretien

» Vérifier régulierement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* En cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements, ne pas utiliser I'appareil sans fil. Le faire
immédiatement réparer par le S.A.V. Hilti.

* Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange et consommables
d'origine. Vous trouverez les piéces de rechange, consommables et accessoires autorisés convenant
pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group | Etats-Unis : www.hilti.com

7.2 Nettoyage des faces intérieures du nez de I'appareil

1. Retirer le canon. — Page 37
2. Nettoyer les faces intérieures du nez de I'appareil.
3. Mettre le canon en place. — Page 37

8 Transport et stockage des appareils sur accu

Transport

/\ ATTENTION
Mise en marche inopinée lors du transport !
» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

» Retirer les accus.

» Transporter |'appareil et les accus emballés séparément.

» Ne jamais transporter les accus en vrac.

» Avant toute utilisation consécutive a un transport prolongé de |'appareil et des accus, toujours vérifier
qu'ils ne sont pas endommagés.

Stockage

/\ ATTENTION
Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute d'accu !
» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

» Stocker I'appareil et les accus si possible au frais et au sec.

» Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des installations de chauffage ou derriére des vitres.

» Stocker I'appareil et les accus hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

» Avant toute utilisation consécutive a un stockage prolongé de I'appareil et des accus, toujours vérifier
qu'ils ne sont pas endommageés.

9 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution
L'élément ressort n'est pas Accu vide. » Remplacer I'accu.
t?’)d“ aucune indication L'accu n'est pas bien en place. » Mettre I'accu en place.
d'état. - Page 37
M 2184328 Francais 41

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

Défaillance Causes possibles Solution
L'élément ressort n'est pas Accu vide. » Remplacer |'accu.
tendu, l'indicateur d'état cli- — ; - ; p
gnote en vert et 1 LED indi- Température de I'accu trop basse. | » Laisser | accu se reghauffer
catrice de I'état de charge Ientgment a la température
clignote. ambiante.
L'élément ressort n'est pas Température trop élevée dans le » Laisser refroidir le cloueur.
retendu, |'indicateur d'état cloueur.
clignote en vert et les 4 DELs
indicatrices de I'état de
charge clignotent.
L'élément ressort n'est pas Le canon n'est pas bien en place. » Mettre le canon en place.
tendu et I'indicateur d'état — Page 37
clignote en rouge.
L'élément ressort n'est pas Défaut de I'appareil. » Enlever I'accu. — Page 37
tendu et I'indicateur d'état est » Mettre l'accu en place.
allumé en rouge. - Page 37
Impossible de presser le ca- | Chargeur vide. » Remplir le chargeur. —» Page 38
non et l'indicateur d'état est | poyssoir coince. » Sortir la bande de clous hors
allumé en vert. du chargeur et nettoyer le
chargeur.
Clou coincé dans le canon. » Débloquer le clou coincé.
— Page 40

Canon coincé a I'état pressé. | Salissures entre le canon etlenez | » Nettoyer les faces intérieures

de I'appareil. du nez de I'appareil. - Page 41

10 Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage

présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue

de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

Elimination des accus

Une élimination non conforme des accus peut produire des émanations de gaz et de liquides nocives pour

la santé.

» Ne pas envoyer ni expédier d'accus endommagés !

» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

» Eliminer les accus en veillant a ce qu'ils soient hors de la portée des enfants.

» Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser a I'entreprise de collecte des
déchets compétente.

i » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

11 RoHS (directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses)

Le tableau des substances dangereuses est accessible au moyen du lien suivant : gr.hilti.com/r8843642.
Vous trouverez a la fin de cette documentation, sous forme de code QR, un lien menant au tableau RoHS.

12 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.
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1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

* Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione I'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

* Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare |'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

/| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lievi lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

X) & @O

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

7 I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
= legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

! Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
* | dotto.

D) e .
Trasmissione dei dati wireless
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1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto vengono utilizzati i seguenti simboli:

Segnali d'obbligo generali

Indossare occhiali di protezione

Indossare protezioni acustiche

Indossare un elmetto di protezione

@@

Corrente continua

14 Informazioni sul prodotto

I prodotti [Cmll®am] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.

» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di

richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.

Dati prodotto

Tipo: BX 3-ME

Generazione: 02

Numero di serie:

1.5 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto & stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

La documentazione tecnica & depositata qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le avvertenze. La mancata osservanza delle
indicazioni di sicurezza e delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

Sicurezza sul posto di lavoro

» Mantenere pulita e ben illuminata la zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illuminate
possono essere fonte di incidenti.

» Evitare di lavorare con I'attrezzo elettrico in ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elettrici producono scintille che possono far
infammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'attrezzo elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'attrezzo.

Sicurezza elettrica

» Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo & collegato a
terra.

» Tenere gli attrezzi elettrici al riparo dalla pioggia o dall'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in
un attrezzo elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.
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Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con attenzione I'attrezzo
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare attrezzi elettrici quando si & stanchi o
sotto I'effetto di stupefacenti, alcool o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'uso dell'attrezzo
elettrico pud provocare gravi lesioni.

» Indossare sempre I'equipaggiamento di protezione personale e gli occhiali protettivi. Se si avra
cura d'indossare I'equipaggiamento di protezione personale come la mascherina antipolvere, le calzature
antinfortunistiche antiscivolo, I'elmetto di protezione o le protezioni acustiche, a seconda dell'impiego
previsto per |'attrezzo, si potra ridurre il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell'attrezzo. Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento prima
di collegare la batteria, prima di prenderlo o trasportarlo. Comportamenti come tenere il dito sopra
I'interruttore durante il trasporto o collegare I'attrezzo acceso all'alimentazione di corrente possono
essere causa di incidenti.

» Rimuovere gli strumenti di regolazione o la chiave inglese prima di accendere I'attrezzo elettrico.
Un utensile o una chiave che si trovino in una parte in rotazione dell'attrezzo possono causare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Cercare di tenere una posizione stabile e di mantenere
sempre I'equilibrio. In questo modo sara possibile controllare meglio I'attrezzo elettrico in situazioni
inaspettate.

» Indossare un abbigliamento adeguato. Evitare di indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere i capelli,
i vestiti e i guanti lontani da parti in movimento. | vestiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

» Se é possibile montare dispositivi di aspirazione o di raccolta della polvere, assicurarsi che questi
siano collegati e vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di un dispositivo di aspirazione della
polvere puo diminuire il pericolo rappresentato dalla polvere.

Utilizzo e manovra dell'attrezzo elettrico

» Non sovraccaricare I'attrezzo. Impiegare I'attrezzo elettrico adatto per eseguire il lavoro. Uti-
lizzando I'attrezzo elettrico adatto, si potra lavorare meglio e con maggior sicurezza nell'ambito della
gamma di potenza indicata.

» Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttori difettosi. Un attrezzo elettrico che non si possa piu
accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

» Rimuovere la batteria prima di procedere con le impostazioni dell'attrezzo, di sostituire gli
accessori o di posare I'attrezzo. Tale precauzione evitera che |'attrezzo elettrico possa essere messo
in funzione inavvertitamente.

» Custodire gli attrezzi elettrici non utilizzati al di fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'utensile a persone che non sono abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli attrezzi elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

» Effettuare accuratamente la manutenzione degli attrezzi elettrici. Verificare che le parti mobili
funzionino perfettamente senza incepparsi, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto
tale da limitare la funzione dell'attrezzo elettrico stesso. Far riparare le parti danneggiate prima
d'impiegare I'attrezzo. Molti incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta degli attrezzi
elettrici.

» Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio conservati con cura ed affilati
tendono meno ad incastrarsi e sono piu facili da guidare.

» Seguire attentamente le presenti istruzioni durante I'utilizzo dell'attrezzo elettrico, degli accessori,
degli utensili, ecc. A tale scopo, valutare le condizioni di lavoro e il lavoro da eseguire. L'impiego di
attrezzi elettrici per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Utilizzo e cura dell'attrezzo a batteria

» Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal produttore. Se un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie, sussiste il pericolo di
incendio.

» Per gli attrezzi elettrici utilizzare esclusivamente le batterie previste allo scopo. L'uso di batterie di
tipo diverso puo provocare lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Tenere la batteria non utilizzata lontana da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri oggetti di
metallo di piccole dimensioni che potrebbero causare un collegamento tra i contatti. Un eventuale
cortocircuito tra i contatti della batteria potra dare origine a ustioni o ad incendi.

» In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriuscite di liquido dalla batteria. Evitare il contatto
con questo liquido. Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni cutanee o ustioni. In caso
di contatto casuale, sciacquare con acqua. Se il liquido finisce negli occhi, rivolgersi ad un medico.
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Assistenza

» Fare riparare I'attrezzo elettrico esclusivamente da personale specializzato qualificato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.

2.2 Indicazioni di sicurezza per inchiodatrici

» Partire sempre dal fatto che I'attrezzo elettrico contiene chiodi. L'uso improprio dell'attrezzo pud
provocare I'espulsione imprevista di chiodi causando lesioni.

» Non orientare verso di sé I'attrezzo elettrico o verso altre persone in prossimita. A causa di una
attivazione imprevista, un chiodo viene espulso con il rischio di provocare lesioni.

» Non azionare I'attrezzo elettrico prima di averlo fissato saldamente sul pezzo. Se |'attrezzo elettrico
non & a contatto con il pezzo, il chiodo puo saltare via dal punto di fissaggio.

» Staccare l'attrezzo elettrico dalla rete o dalla batteria se il chiodo & incastrato in esso. Se
I'inchiodatrice € collegata, essa pud essere azionata accidentalmente in caso di chiodo fissato in modo
saldo.

» Procedere con la dovuta cautela durante la rimozione di un chiodo saldamente fissato. Il sistema
puo essere teso ed il chiodo essere espulso con forza mentre si tenta di eliminare I'inceppamento.

» Durante il fissaggio di cavi elettrici, sincerarsi che questi non conducano tensione elettrica.
Afferrare l'inchiodatrice solo dalle superfici di presa isolate. Utilizzare solo quei chiodi idonei per
I'installazione di cavi elettrici. Controllare se i chiodi non hanno danneggiato I'isolamento del cavo
elettrico. Un chiodo che danneggia I'isolamento dei cavi elettrici pud provocare scosse elettriche o
pericolo di incendio.

2.3 Indicazioni di sicurezza

Indicazioni fondamentali sulla sicurezza

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le avvertenze. La mancata osservanza delle

indicazioni di sicurezza e delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

Requisiti per gli utilizzatori

» E possibile utilizzare questo attrezzo o sottoporlo a manutenzione solo se si & autorizzati ed opportuna-
mente istruiti.

Equipaggiamento di protezione personale

» Durante I'uso dell'attrezzo I'utilizzatore ed anche le persone nelle immediate vicinanze devono indossare
occhiali ed un elmetto di protezione idonei.

» Indossare protezioni acustiche.
< Una rumorosita eccessiva pud provocare danni all'udito.

Sicurezza delle persone

» Osservare le indicazioni per |'utilizzo, la cura e la manutenzione dell'attrezzo riportate nel manuale
d'istruzioni.

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con giudizio I'attrezzo per il montaggio
diretto. Non utilizzare I'attrezzo in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche o
medicinali. Interrompere il lavoro in caso di dolore o indisposizione. Anche solo un attimo di disattenzione
durante I'uso dello strumento potrebbe provocare lesioni gravi.

» Evitare posture scomode. Cercare di tenere una posizione stabile e mantenere sempre I'equilibrio.

» Indossare calzature antinfortunistiche antiscivolo.

» Non ritrarre mai la guida chiodi o gli elementi di fissaggio manualmente.
< In alcune circostanze I'attrezzo potrebbe essere messo in condizioni di inchiodare se la guida chiodi

o I'elemento di fissaggio vengono ritratti manualmente. Cio significa che i chiodi potrebbero essere
sparati inavvertitamente anche contro parti del corpo.

» Durante I'azionamento dell'attrezzo tenere le braccia piegate (non tese).

» Tenere le persone estranee, specialmente i bambini, lontane dall'area di lavoro.

Utilizzo conforme e cura degli strumenti per il montaggio diretto

/\ AVVERTENZA! Pericolo dovuto a elementi di fissaggio adiacenti! Prima di applicare gli elementi di

fissaggio, assicurarsi che nessuno si trovi dietro o sotto il componente in cui viene inserito I'elemento di

fissaggio.

» Prima di iniziare il lavoro, inserire 2 elementi di fissaggio per prova sul materiale di base.
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Utilizzare I'attrezzo giusto per il proprio lavoro. Non utilizzare I'attrezzo per scopi diversi da quelli per i

quali & stato progettato, bensi solamente in conformita a quanto riportato nel presente manuale ed in

perfette condizioni di funzionamento.

Non lasciare mai |'attrezzo carico incustodito.

Trasportare e immagazzinare |'attrezzo in una valigetta sicura.

Scaricare sempre |'attrezzo prima di effettuare lavori di pulizia, assistenza e manutenzione, in caso di

sostituzione della guida chiodi, di interruzione del lavoro e per il magazzinaggio (elemento di fissaggio).

Conservare gli attrezzi inutilizzati scarichi in un luogo asciutto e chiuso di difficile accesso da parte dei

bambini.

Controllare che I'attrezzo e gli accessori non siano danneggiati. Verificare che i componenti mobili

funzionino perfettamente senza incepparsi e verificare inoltre che gli altri componenti non siano

danneggiati.

< Tutte le parti devono essere montate correttamente e soddisfare tutte le prescrizioni, per assicurare il
perfetto funzionamento dell'attrezzo. Salvo diversa indicazione nel manuale d'istruzioni, i componenti
danneggiati devono essere riparati o sostituiti in modo appropriato presso il Centro Riparazioni Hilti.

Controllare la superficie di fondo prima di fissare cavi elettrici.

Non inserire elementi di fissaggio in un materiale di base non idoneo.

< I materiali inadatti sono: acciaio saldato e acciaio colato, ghisa, vetro, marmo, plastica, bronzo, ottone,
rame, materiale isolante, mattoni forati, laterizi in ceramica, lamiere sottili ( < 4 mm) e calcestruzzo
poroso. L'applicazione in questi materiali pud causare una rottura dell'elemento, scheggiature o
rotture del materiale.

Azionare il grilletto solamente quando lo strumento € premuto, in posizione completamente verticale, sul

materiale di base.

Tenere sempre I'inchiodatrice durante il fissaggio ad angolo retto rispetto alla superficie di lavoro, per

impedire lo spostamento dell'elemento di fissaggio dal materiale di fondo.

Tenere le impugnature asciutte, pulite e senza tracce di olio e grasso.

Non lasciare mai cadere I'attrezzo.

Non utilizzare il caricatore come impugnatura.

Non utilizzare I'attrezzo in luoghi soggetti a pericolo di incendio e di esplosione, a meno ['attrezzo stesso

non sia espressamente concepito per un utilizzo del genere.

Non inserire gli elementi in fori gia esistenti, tranne quando non e raccomandato da Hilti (ad esempio

DX-Kwik).

Area di lavoro

>

>

Tenere la postazione di lavoro in ordine. Mantenere I'area di lavoro libera da oggetti che potrebbero
essere causa di lesioni.

< |l disordine nella postazione di lavoro pud essere causa di incidenti.

Fare in modo che I'area di lavoro sia ben illuminata ed aerata.

Misure di sicurezza meccaniche

>

>

Non eseguire alcuna manipolazione né apportare modifiche allo strumento, in particolare al pistone.
Utilizzare solamente elementi di fissaggio adatti allo strumento ed omologati.

Misure di sicurezza termica

>

>

>

2.4

Non superare la frequenza di inchiodatura massima raccomandata.
Qualora lo strumento si surriscaldasse, lasciarlo raffreddare.
Non smontare I'attrezzo quando & ancora caldo. Lasciare che I'attrezzo si raffreddi.

Utilizzo conforme e cura delle batterie

Rispettare le particolari direttive per il trasporto, la conservazione e I'azionamento delle batterie al litio.
Tenere le batterie lontane dalle alte temperature, dall'irraggiamento diretto del sole e dalle fiamme.

Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a temperature superiori a 80°C o
bruciate.

Non utilizzare o caricare batterie che hanno ricevuto un colpo, che sono cadute da oltre un metro o che
si sono danneggiate in altro modo. In questo caso contattate sempre il vostro Centro riparazioni Hilti.
Quando la batteria & troppo calda al tatto, € possibile che sia difettosa. Posizionare il prodotto in un luogo
non infiammabile, ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili, dove pud essere tenuto sotto
controllo e lasciarlo raffreddare. In questo caso contattate sempre il vostro Centro riparazioni Hilti.
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3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Bocca dell'attrezzo

Guida chiodi X-FG B3-ME

Guida chiodi X-FG B3-IF
Bloccaggio guida chiodi
Interruttore fissaggio singolo
Feritoie di ventilazione

Gancio per cintura

Gancio per ponteggio

Dispositivo di sgancio di sicurezza
Impugnatura

Tasti di sbloccaggio

Indicatore del livello di carica
Batteria al litio

Spingichiodi, posizione bloccata
Sbloccaggio spingichiodi

Base di sostegno

Caricatore

Indicatore di stato

Tasto ON/OFF

Spingichiodi, posizione sbloccata

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto € un'inchiodatrice a batteria ad uso manuale per applicazioni in interni. Essa & progettata per
I'applicazione di elementi di fissaggio realizzati in particolare in calcestruzzo, acciaio, muratura, arenaria
calcarea ed altre basi idonee per il montaggio diretto. Il prodotto € inoltre concepito per fissare cavi elettrici
con clip, se per farlo vengono utilizzati idonei elementi di fissaggio. Utilizzare esclusivamente elementi di
fissaggio omologati, in combinazione con la relativa guida chiodi concepita allo scopo (vedere il capitolo
"Dati tecnici").

L'inchiodatrice, la batteria e gli elementi di fissaggio costituiscono un'unita tecnica. Cid significa che, con

questa inchiodatrice, € possibile garantire un fissaggio perfetto solo se vengono utilizzati gli elementi di

fissaggio Hilti realizzati appositamente e i caricabatteria e le batterie consigliati da Hilti. Le raccomandazioni

per I'utilizzo ed il fissaggio indicate da Hilti sono valide solo se vengono rispettate le condizioni indicate sopra.

» L'inchiodatrice pud essere utilizzata solo manualmente.

» Si devono evitare usi impropri. Come uso improprio si intende I'attivazione in funzionamento a fissaggio
singolo, senza avere inserito un chiodo nella guida chiodi, fissaggi su fondo molto morbido (ad es. legno),
fissaggi singoli in funzionamento con caricatore e fissaggi su fondo troppo duro (ad es. in acciaio ad alta
resistenza o pietra naturale molto dura).

» Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della serie B 22.
» Per queste batterie utilizzare esclusivamente i caricabatteria Hilti della serie C 4/36.

3.3 Dispositivi di sicurezza

Nel funzionamento con caricatore il sistema di rilevamento dei chiodi deve impedire inchiodature errate che
possono provocare danni all'inchiodatrice.

Il dispositivo di sicurezza della pressione deve impedire la libera applicazione di chiodi. L'inchiodatrice puo
essere premuta e attivata nel funzionamento con il caricatore solo con il chiodo inserito.
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Nel funzionamento a fissaggio singolo, prima di premere I'inchiodatrice si deve premere l'interruttore per
fissaggio singolo.

3.4 Caratteristica dell'equipaggiamento

L'inchiodatrice & datata di un'impugnatura ergonomica antiscivolo con isolamento antivibrazione e una base
di sostegno. L'attrezzo viene protetto da una protezione elettronica contro il sovraccarico e un controllo
della temperatura contro il surriscaldamento.

3.5 Bluetooth

Il prodotto & dotato di interfaccia Bluetooth. Non appena la batteria € inserita e I'inchiodatrice viene attivata
con il tasto ON/OFF, la comunicazione wireless tramite Bluetooth & possibile.

Non appena |'attrezzo commuta in modalita stand-by o dopo aver spento l'inchiodatrice con il tasto ON/OFF,
vengono trasmessi dati ancora per tre ore.

Per disattivare il Bluetooth in modo attivo, occorre premere il tasto ON/OFF per almeno 5 secondi, fino a che
il LED non si accende per due volte con luce blu.

Se la batteria viene prelevata, non vengono pil trasmessi dati.

Il Bluetooth non & disponibile in tutti i mercati.

3.6 Indicatore di stato

L'indicatore di stato fornisce informazioni sugli stati dell'inchiodatrice.

Stato Significato

Off ¢ L'inchiodatrice ¢ disinserita

Il LED verde & acceso. ¢ L'inchiodatrice & inserita e pronta al funziona-
mento

Il LED lampeggia in verde ogni 3 secondi. ¢ L'inchiodatrice si trova in modalita stand-by,

premendo la bocca dell'attrezzo si inserisce
I'inchiodatrice

Il LED lampeggia di colore verde. ¢ L'inchiodatrice & troppo calda o la batteria &
troppo scarica, vedere tabella anomalie

Il LED lampeggia di colore rosso. * Anomalia attrezzo, vedere tabella anomalie
Il LED si accende in rosso. * Anomalia attrezzo, vedere tabella anomalie
3.7 Indicatore del livello di carica della batteria

Azionando un tasto di sbloccaggio batteria il display indica il livello di carica della stessa.

Durante e immediatamente dopo il fissaggio, non & possibile effettuare una richiesta affidabile relativa
allo stato di carica.

Stato Significato

Tutti e quattro i LED sono accesi di colore verde. * Il livello di carica € compreso tra 75% e 100%.

Tre LED sono accesi di colore verde. ¢ lllivello di carica &€ compreso tra 50% e 75%.

Due LED sono accesi di colore verde. * lllivello di carica &€ compreso tra 25% e 50%.

Un LED é acceso di colore verde. ¢ lllivello di carica &€ compreso tra 10% e 25%.

Un LED lampeggia di colore verde. ¢ lllivello di carica & inferiore al 10%. L'attrezzo &
pronto all'uso

3.8 Batterie

A basse temperature diminuiscono le prestazioni delle batterie.

Con potenza ridotta della batteria ci vorra piu tempo prima che I'inchiodatrice sia pronta per il successivo
fissaggio rispetto a una batteria completamente carica.

Durante il funzionamento con potenza della batteria ridotta, l'inchiodatrice si disinserisce, prima di
danneggiare le batterie.
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3.9

Inchiodatrice BX 3-ME, manuale d'istruzioni.

Dotazione

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro attrezzo, sono reperibili presso il vostro Centro assistenza

Hilti oppure online all'indirizzo wwwe.hilti.com

4 Dati tecnici

4.1 Inchiodatrice
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Lunghezza chiodi nastrati 14 mm ... 24 mm
Lunghezza chiodi nel fissaggio singolo 30 mm ... 36 mm
Diametro chiodi 3,0 mm
Capacita del caricatore 20 chiodi
Pressione di contatto 12 mm
Potenza di pressione 50N ... 70N
Temperatura di applicazione (temperatura ambiente) -15°C ... 50 °C
Massima frequenza di inchiodatura consigliata 650/h
Tensione nominale 21,6V
Frequenza 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Massima potenza di trasmissione irradiata -11,9 dBm

4.2 Batteria
Tensione d'esercizio batteria 21,6V
Temperatura ambiente -17°C ... 60 °C
Temperatura di magazzinaggio -20°C ...40°C

4.3 Informativa sulla rumorosita e valori di vibrazioni

| valori relativi alla pressione acustica e alle vibrazioni riportati nelle presenti istruzioni sono stati misurati
secondo una procedura standardizzata e possono essere utilizzati per confrontare i diversi attrezzi elettrici.
Sono adatti anche ad una valutazione preventiva delle esposizioni. | dati indicati si riferiscono alle principali
applicazioni dell'attrezzo. Se |'attrezzo elettrico viene impiegato per altre applicazioni, con accessori diversi
o con un'insufficiente manutenzione, i dati possono variare. Cio potrebbe aumentare considerevolmente il
valore delle esposizioni per I'intera durata di utilizzo. Per una valutazione precisa delle esposizioni, occorre
anche tenere conto degli intervalli di tempo in cui I'attrezzo € spento oppure & acceso ma non ¢ in uso. Cio
potrebbe ridurre considerevolmente il valore delle esposizioni per I'intera durata di utilizzo. Attuare misure di
sicurezza aggiuntive per proteggere |'utilizzatore dall'effetto dei rumori e/o delle vibrazioni, come ad esempio:
effettuare la manutenzione degli attrezzi elettrici e degli utensili, tenere le mani calde, organizzare le fasi di

lavoro.
Informazioni su rumorosita e vibrazioni (misurate in conformita alla EN 60745-2-16)
Tipico livello di potenza sonora di grado A, L, (in caso di piantaggio 100 dB
di chiodi nel calcestruzzo e nell'acciaio)
Tipica soglia di pressione acustica d'emissione di grado A, L, (in caso | 89 dB
di piantaggio di chiodi nel calcestruzzo e nell'acciaio)
Incertezza per i dati relativi al livello sonoro, K 3dB
Valori di vibrazione monoassiali totali (in direzione z)
Valore di emissione vibrazioni, a, (in caso di piantaggio di chiodi nel 2,5 m/s?
calcestruzzo e nell'acciaio)
Incertezza, K 1,5 m/s?
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5 Lavori di allestimento

5.1 Carica della batteria

1. Prelevare la batteria. - Pagina 51
2. Caricare la batteria secondo le informazioni contenute nel manuale d'istruzioni del caricabatteria.

5.2 Inserimento della batteria &

Per raggiungere la durata massima delle batterie, sostituire la batteria inserita con una carica, non
appena la sua potenza diminuisce notevolmente.

1. Accertarsi che i contatti di batteria e attrezzo siano esenti da corpi estranei.
2. Inserire la batteria e farla scattare percettibilmente in sede.
< Quando la batteria € inserita, si accendono brevemente i LED del livello di carica.

/\ PRUDENZA

Pericolo a causa di caduta della batteria. Se la batteria non & correttamente bloccata, pud cadere durante
il lavoro.

» Fare in modo che la batteria sia sempre correttamente in sede.

3. Verificare che la batteria sia correttamente inserita nell'inchiodatrice.

5.3  Rimozione della batteria &

1. Disinserire l'inchiodatrice. = Pagina 53
2. Premere i due tasti di sbloccaggio e tenerli premuti.
3. Estrarre la batteria dall'attrezzo, tirandola verso il lato posteriore.

5.4 Rimozione del guida chiodi

Disinserire I'inchiodatrice. — Pagina 53

Prelevare la batteria. - Pagina 51

Tirare verso il basso lo spingichiodi fino all'innesto in sede.

Svuotare il caricatore. — Pagina 54

Spingere a fondo il bloccaggio del guida chiodi in direzione della freccia.
< Il guida chiodi viene abilitato.

6. Estrarre il guida chiodi.

S

5.5 Inserimento del guida chiodi

Disinserire I'inchiodatrice. — Pagina 53

Prelevare la batteria. - Pagina 51

Tirare verso il basso lo spingichiodi fino all'innesto in sede.

Svuotare il caricatore. - Pagina 54

Spingere a fondo il bloccaggio del guida chiodi in direzione della freccia e tenerlo in questa posizione.
Introdurre il guida chiodi fino a farlo scattare percettibilmente in sede nella bocca dell'attrezzo.
Rilasciare il bloccaggio del guida chiodi.

< Il bloccaggio del guida chiodi salta in posizione centrale.

8. Tirando dal guida chiodi, controllare il corretto posizionamento di quest'ultimo.

NoOokroN~

5.6 Lavoro sicuro con gancio per cintura e per ponteggio &

» Prima diiniziare il lavoro accertarsi che il gancio per ponteggio sia fissato in modo sicuro all'attrezzo.

» Utilizzare il gancio per ponteggio solo per lo stretto necessario. Riporre I'attrezzo in modo sicuro se non
lo si utilizza per un periodo di tempo prolungato.
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5.7 Inserimento di chiodi nell'inchiodatrice

5.7.1 Dotazione per il funzionamento con il caricatore [

Pericolo di schiacciamento! L'indietreggiamento dello spingichiodi pud provocare schiacciamento delle

dita e danneggiare I'inchiodatrice.

» Durante I'abbassamento dello spingichiodi, prestare attenzione che scatti percettibilmente in sede. Non
lasciar indietreggiare lo spingichiodi.

Tirare verso il basso lo spingichiodi fino all'innesto in sede.

Fare scivolare il nastro di chiodi nel caricatore (max. 2 strisce con 10 chiodi ognuna).
Tenere fermo lo spingichiodi e premere il relativo tasto di sbloccaggio.

Reintrodurre lo spingichiodi.

ron =

5.7.2 Dotazione per il funzionamento fissaggio singolo §

/\ PRUDENZA

Pericolo di schiacciamento! L'indietreggiamento dello spingichiodi pud provocare lesioni e danneggiare

I'inchiodatrice.

» Durante I'abbassamento dello spingichiodi, prestare attenzione che scatti percettibilmente in sede. Non
lasciar indietreggiare lo spingichiodi.

1. Tirare verso il basso lo spingichiodi fino all'innesto in sede.

2. Fare scivolare il nastro di chiodi dal caricatore, e accertarsi che lo stesso sia vuoto.

L'inchiodatrice pud danneggiarsi se, prima dell'applicazione in funzionamento a fissaggio singolo,
non tutti i chiodi sono stati rimossi dal caricatore.

3. Tenere fermo lo spingichiodi e premere il relativo tasto di sbloccaggio.

Reintrodurre lo spingichiodi.

5. Inserire il chiodo nell'apposito incavo nella guida chiodi. Opzionalmente, € inoltre possibile innestare
sulla guida chiodi un elemento di fissaggio omologato.

&

L'applicazione con piu di un chiodo nella guida chiodi pud provocare danni all'inchiodatrice. Nel
funzionamento a fissaggio singolo, rifornire la guida chiodi con max. 1 chiodo.

6. Azionare l'interruttore di fissaggio singolo.
< L'interruttore di fissaggio singolo scatta percettibilmente in sede.

ﬂ Se lo spingichiodi viene abbassato di alcuni centimetri, I'interruttore si spegne nuovamente.

6 Utilizzo

6.1 Utilizzo del piede di appoggio

Su una superficie piana, la base di sostegno facilita I'applicazione ad angolo retto dell'inchiodatrice, poiché
solo in direzione laterale € necessario prestare attenzione al posizionamento ad angolo retto. Su una
superficie ondulata pud essere necessario richiudere la base di sostegno per orientare la guida chiodi ad
angolo retto rispetto alla superficie di lavoro.

6.1.1 Chiusura della base di sostegno §

/\ PRUDENZA

Pericolo di schiacciamento! Durante lo spostamento della base di sostegno, sussiste il rischio di
schiacciamento delle dita tra la base di sostegno e la scatola.
» Ribaltando la base di sostegno, tenere I'inchiodatrice dall'impugnatura.

1. Premere contro la base di sostegno per sganciarla dalla sua posizione di arresto.
2. Richiuderla di circa 180°.
3. Da sotto, premere contro la base di sostegno per agganciarla nella sua posizione di chiusura.
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6.1.2 Apertura della base di sostegno§

/\ PRUDENZA

Pericolo di schiacciamento! Durante lo spostamento della base di sostegno, sussiste il rischio di
schiacciamento delle dita tra la base di sostegno e la scatola.
» Ribaltando la base di sostegno, tenere I'inchiodatrice dall'impugnatura.

1. Premere contro la base di sostegno per sganciarla dalla sua posizione di arresto.
2. Ribaltarla in avanti di circa 180°.
3. Da sotto, premere contro la base di sostegno per agganciarla nella sua posizione di apertura.

6.2 Accensione/spegnimento dell'inchiodatrice
6.2.1 Inserimento dell'inchiodatrice

/] AVERTIMENTO

Pericolo di lesioni! Premere l'inchiodatrice contro una parte del corpo pud provocare gravi lesioni causate
da un chiodo sparato inavvertitamente.

» Non premere mai l'inchiodatrice contro le mani o altre parti del corpo.

» Premere il tasto ON/OFF.
< L'elemento a molla viene caricato in modo udibile, e I'indicatore di stato diventa verde.

Con la diminuzione della potenza della batteria, la tensione dell'elemento a molla avviene piu
lentamente rispetto a quella con batteria completamente carica.

A basse temperature diminuiscono le prestazioni della batteria.

Durante il funzionamento con potenza della batteria ridotta, I'inchiodatrice si disinserisce, prima di
danneggiare le celle della batteria.

6.2.2 Disinserimento dell'inchiodatrice

» Premere il tasto ON/OFF.
< L'elemento a molla viene scaricato in modo udibile, e I'indicatore di stato si spegne.

6.3 Esecuzione del fissaggio

/| AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni dovuto alla proiezione di parti! Durante il processo di inchiodatura si rischiano lesioni al
corpo ed agli occhi a causa del materiale scheggiato del sottofondo e del distacco di parti del nastro di chiodi.
» Indossare sempre i dispositivi di protezione individuali, gli occhiali ed i guanti di protezione. Anche

le altre persone presenti nell'ambiente circostante dovranno indossare occhiali ed elmetto di protezione.

(/] AVERTIMENTO

Pericolo di lesioni! Premere l'inchiodatrice contro una parte del corpo pud provocare gravi lesioni causate
da un chiodo sparato inavvertitamente.
» Non premere mai l'inchiodatrice contro le mani o altre parti del corpo.

1. Inserire 'inchiodatrice. - Pagina 53

2. Posizionare l'inchiodatrice perpendicolarmente alla superficie di lavoro e premere la guida chiodi fino a
battuta.
3. Effettuare il fissaggio premendo il dispositivo di sgancio di sicurezza.
4. Una volta completato il fissaggio, sollevare completamente I'inchiodatrice dalla superficie di lavoro.
Se la guida chiodi viene premuta per oltre 6 secondi su una superficie senza che venga attivato
un fissaggio, l'inchiodatrice si disinserisce in automatico. Premendo il tasto ONOFF & possibile
reinserire |'inchiodatrice.
ﬂ Se l'inchiodatrice non viene utilizzata per 6 minuti, si disinserisce in automatico.
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6.4 Disinserimento del Bluetooth

» Premere il tasto ON/OFF per almeno 5 secondi finché il LED non si accende per due volte in blu.
< Non e piu possibile alcuna trasmissione dati.
v |l Bluetooth non & disponibile in tutti i mercati

Se vi trovate in un ambiente sensibile (ad es. un ospedale), dove il Bluetooth non & ammesso,
potete disattivarlo.

6.5 Rimozione dei chiodi dall'inchiodatrice

6.5.1 Rimozione dei chiodi nel funzionamento con il caricatore

1. Tirare verso il basso lo spingichiodi fino all'innesto in sede.

2. Far scorrere il chiodo verso il basso ed estrarlo dal caricatore.

3. Tenere fermo lo spingichiodi e premere il relativo tasto di sbloccaggio.
4. Reintrodurre lo spingichiodi nella posizione iniziale.

6.5.2 Rimozione dei chiodi nel funzionamento fissaggio singolo

» Per rimuovere un chiodo inserito nella guida chiodi, procedere come per la rimozione di un chiodo
incastrato (vedere — Pagina 54).

6.6 Chiodi incastrati

Singoli chiodi possono incastrarsi nel guida chiodi. Mediante il set di punteruoli X-NP & possibile rimuovere
i chiodi incastrati dalla guida chiodi. Gli accessori sono disponibili presso il vostro centro assistenza Hilti
oppure online all'indirizzo www.hilti.com.

Pericolo di lesioni e danni all'inchiodatrice. L'utilizzo di oggetti non idonei al posto di accessori originali
consigliati da Hilti pud provocare lesioni e danneggiare I'inchiodatrice.
» Per rimuovere un chiodo incastrato utilizzare esclusivamente il set di punteruoli consigliato.

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto alla proiezione di parti! L'inchiodatura pud provocare lesioni dovute alla
proiezione di parti se nella zona della guida perni sono presenti corpi estranei o se nella guida perni si sono
inceppati elementi di fissaggio.

» Non tentare mai di risolvere i guasti sull'attrezzo effettuando altri fissaggi!

6.6.1 Rimozione del chiodo incastrato

1. Rimuovere il guida chiodi. — Pagina 51

2. Innestare la guida chiodi nella boccola di alloggiamento del set di punteruoli.

3. Espellere il chiodo incastrato con I'ausilio del punteruolo e di un martello dalla guida chiodi.
4. Inserire il guida chiodi. —» Pagina 51

7 Cura e manutenzione

71 Cura e manutenzione degli strumenti a batteria

Pericolo di lesioni con la batteria inserita !
» Prima di tutti i lavori di cura e manutenzione rimuovere sempre la batteria!

Cura dell'attrezzo

* Rimuovere con cautela lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Pulire con cautela le feritoie di ventilazione utilizzando una spazzola asciutta.

* Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti
contenenti silicone, poiché potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica.

Cura delle batterie al litio

* Tenere la batteria pulita, priva di olio e grasso.
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¢ Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti
contenenti silicone, poiché potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica.

* Evitare eventuali infiltrazioni di umidita.

Manutenzione

¢ Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti non mettere in funzione lo strumento a batteria. Fare
riparare immediatamente lo strumento da un Centro Riparazioni Hilti.

* In seguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dello strumento ripristinare tutti i dispositivi di
protezione e verificarne il corretto funzionamento.

Per un sicuro funzionamento dell'attrezzo utilizzare solamente ricambi e materiali di consumo originali.
Le parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso
il vostro Hilti Store di fiducia o all'indirizzo internet www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Pulizia della parte interna della bocca dell'attrezzo

1. Rimuovere il guida chiodi. — Pagina 51
2. Pulire la parte interna della bocca dell'attrezzo.
3. Inserire il guida chiodi. — Pagina 51

8 Trasporto e magazzinaggio degli attrezzi a batteria

Trasporto
/\ PRUDENZA
Avvio accidentale durante il trasporto !
» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!
Togliere le batterie.
Trasportare |'attrezzo e le batterie in un'unica confezione.
Non trasportare mai le batterie alla rinfusa.
Dopo un lungo periodo di trasporto, verificare che I'attrezzo e le batterie non presentino danneggiamenti.
Stoccaggio

/\ PRUDENZA
Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite di liquido !
» Conservare sempre i prodotti con la batteria estratta!

v VY v v

» Immagazzinare |'attrezzo e le batterie in un luogo possibilmente fresco e asciutto.

» Non lasciare mai le batterie al sole, su caloriferi o dietro le finestre.

» Porre |'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e del personale non autorizzato.

» Dopo un lungo periodo di magazzinaggio, verificare che I'attrezzo e le batterie non presentino danneg-
giamenti.

9 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
L'elemento a molla non viene | Batteria scarica. » Sostituire la batteria.
caricato; nessun indicatore di - - - - - -
stato. Batteria non correttamente inserita. | » Inserire la batteria. - Pagina 51
L'elemento a molla non viene | Batteria scarica. » Sostituire la batteria.
caricato, I'indicatore di stato - -
& verde lampeggiante, e 1 Temperatura batteria troppo » Far rlscgldare lentamente
LED dell'indicatore del livello | 0assa: la batteria a temperatura
di carica lampeggia. ambiente.
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Anomalia

Possibile causa

Soluzione

L'elemento a molla non viene
ricaricato, l'indicatore di stato
e verde lampeggiante, e 4
LED dell'indicatore del livello
di carica lampeggiano.

Sovratemperatura nell'inchioda-
trice.

» Far raffreddare l'inchiodatrice.

L'elemento a molla non viene
caricato, e l'indicatore di
stato & rosso lampeggiante.

Guida chiodi non correttamente
inserita.

» Inserire il guida chiodi.
— Pagina 51

stato € verde fisso.

L'elemento a molla non viene | Difetto dell'attrezzo. » Prelevare la batteria.
caricato, e l'indicatore di — Pagina 51

stato & rosso fisso. » Inserire la batteria. — Pagina 51
La guida chiodi non siriesce | Caricatore vuoto. » Rifornire il caricatore.

a premere e |'indicatore di — Pagina 52

Spingichiodi incastrato.

» Rimuovere il nastro di chiodi dal
caricatore e pulire il caricatore.

Chiodo incastrato nella guida
chiodi.

» Rimuovere il chiodo incastrato.
— Pagina 54

Guida chiodi incastrata nello
stato premuto.

Imbrattamento tra guida chiodi e
bocca dell'attrezzo.

» Pulire la parte interna
della bocca dell'attrezzo.

— Pagina 55

10

Smaltimento

& Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro

dei

vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure

il proprio referente Hilti.

Smaltimento delle batterie

Se

le batterie non vengono smaltite correttamente, possono scaturire pericoli per la salute a causa di

fuoriuscita di gas o liquidi.

>

>
>
>

Non spedire né inviare le batterie danneggiate!

Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini.

Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di smaltimento
competente.

i » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

11

RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)

Al link seguente trovate la tabella delle sostanze pericolose: gr.hilti.com/r8843642.
Alla fine di questa documentazione trovate un codice QR che consente di accedere alla tabella RoHS.

12

Garanzia del costruttore

>

56

In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti locale.
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Informacion sobre la documentacion

1.1

Acerca de esta documentacién

¢ Lea detenidamente esta documentacién antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible para un
trabajo seguro y un manejo sin problemas.
* Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el
producto.
* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompanado del manual.

1.2
1.21

Explicacién de simbolos

Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/| ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones leves o dafios
materiales.

1.2.2

Simbolos en la documentacion

En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

Leer el manual de instrucciones antes del uso

=|{%)

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

9,
2]

Manejo con materiales reutilizables

X

No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.23

Simbolos en las figuras

En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de

3 los pasos descritos en el texto
@ Los nimeros de posicion se utilizan en la figura Vista general y los numeros de la leyenda estan
-~ | explicados en el apartado Vista general del producto
! | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

Transferencia de datos inaldambrica

IWANNWARI 2184328 Espaiiol

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02

57



LIS

1.3 Simbolos de productos

1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se utilizan los siguientes simbolos:

0 Senfales prescriptivas generales

Utilizar proteccioén para los ojos

Utilizar proteccién para los oidos

@ Utilizar casco de proteccion

Corriente continua

14 Informacion del producto

Los productos [Cmll®am han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el niUmero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Modelo: BX 3-ME

Generacion: 02
Numero de serie:

1.5 Declaracion de conformidad

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aqui descrito cumple con las directivas
y normas vigentes. Encontrard una reproduccion de la declaracién de conformidad al final de esta
documentacion.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguridad

2.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas

/\ iADVERTENCIA! Lea con atencion todas las instrucciones e indicaciones de seguridad. Si no se
tienen en cuenta las instrucciones e indicaciones de seguridad, podrian producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o una iluminacién deficiente de las
zonas de trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosion en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la herramienta.

Seguridad eléctrica

» Evite el contacto corporal con superficies que tengan puesta a tierra, como tubos, calefacciones,
cocinas y frigorificos. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.
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No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren liquidos en su interior. El
riesgo de recibir descargas eléctricas aumenta si penetra agua en la herramienta eléctrica.

Seguridad de las personas

>

Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. Un momento de descuido al utilizar la herramienta
eléctrica podria producir graves lesiones.

Utilice el equipo de seguridad personal adecuado y lleve siempre gafas protectoras. El riesgo
de lesiones se reduce considerablemente si, segun el tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de seguridad personal adecuado como una mascarilla antipolvo, calzado
de seguridad con suela antideslizante, casco de proteccion o proteccién para los oidos.

Evite una puesta en servicio fortuita de la herramienta. Asegurese de que la herramienta eléctrica
esta apagada antes de alzarla, transportarla o conectarla a la bateria. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion o si introduce el enchufe en la toma de
corriente con la herramienta conectada, podria producirse un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza giratoria puede producir lesiones al ponerse en funcionamiento.
Evite adoptar posturas forzadas. Procure que la postura sea estable y manténgase siempre en
equilibrio. De esta forma podra controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse una
situacién inesperada.

Utilice ropa adecuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de aspiracion o captacion de polvo, asegurese de que
estan conectados y de que se utilizan correctamente. El uso de un sistema de aspiracion reduce los
riesgos derivados del polvo.

Uso y manejo de la herramienta eléctrica

>

No sobrecargue la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que se
dispone a realizar. Con la herramienta eléctrica apropiada podra trabajar mejor y de modo mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con el interruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

Retire la bateria antes de efectuar cualquier ajuste en la herramienta, cambiar accesorios o en
caso de no utilizar la herramienta durante un tiempo prolongado. Esta medida preventiva evita el
riesgo de conexién accidental de la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas que no utilice fuera del alcance de los nifios. No permita utilizar
la herramienta a ninguna persona que no esté familiarizada con ella o no haya leido este manual
de instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide su herramienta eléctrica de forma meticulosa. Compruebe si las piezas méviles de la
herramienta funcionan correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Encargue la reparacion de las
piezas defectuosas antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos accidentes son consecuencia de
un mantenimiento inadecuado de la herramienta eléctrica.

Mantenga los dtiles limpios y afilados. Las herramientas de corte bien cuidadas y con aristas afiladas
se atascan menos y se guian con mas facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, utiles de insercion, etc., de acuerdo con estas
instrucciones. Para ello, tenga en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que se va a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Uso y manejo de la herramienta de bateria

>

Cargue las baterias Unicamente con los cargadores recomendados por el fabricante. Existe riesgo
de incendio al intentar cargar baterias de un tipo diferente al previsto para el cargador.

Utilice unicamente las baterias previstas para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
baterias puede provocar danos e incluso incendios.

Si no utiliza la bateria, guardela separada de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos y demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos de la
bateria puede causar quemaduras o incendios.

La utilizacién inadecuada de la bateria puede provocar fugas de liquido. Evite el contacto con
este liquido. El liquido de la bateria puede irritar la piel o producir quemaduras. En caso de contacto
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accidental, enjuague el area afectada con abundante agua. En caso de contacto con los ojos, acuda
ademas inmediatamente a un médico.

Servicio Técnico

» Solicite que un profesional lleve a cabo la reparacion de su herramienta eléctrica y que utilice

exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se garantiza la seguridad de la
herramienta eléctrica.

2.2 Indicaciones de seguridad para herramientas de fijacion

» Parta siempre de la base de que la herramienta eléctrica contiene clavos. Un manejo imprudente
de la herramienta de fijacién puede provocar un disparo inesperado de clavos y causar lesiones.

» No oriente nunca la herramienta eléctrica hacia si mismo ni hacia otras personas que se encuentren
alrededor. Si se produce un disparo inesperado, puede desprenderse un clavo y provocar lesiones.

» No accione la herramienta eléctrica hasta que se haya colocado con firmeza sobre la pieza de
trabajo. Si la herramienta eléctrica no esta en contacto con la pieza de trabajo, los clavos pueden
rebotar desde el punto de fijacion.

» Desconecte la herramienta de la red eléctrica o desconecte la bateria en el caso de que un clavo
se atasque en el interior de la herramienta eléctrica. Si la herramienta de fijacién esta conectada a la
red eléctrica, puede activarse por error al extraer un clavo firmemente enclavado.

» Proceda con cuidado al extraer un clavo que esté firmemente enclavado. El sistema puede estar
sometido a tensién y el clavo podria salir disparado con fuerza mientras usted intenta desatascar la
herramienta.

» Al fijar conductores eléctricos, asegurese de que no estén bajo tension. Sujete la herramienta de
fijacion unicamente por las empunaduras aisladas. Utilice exclusivamente clavos apropiados para
la instalacion de conductores eléctricos. Compruebe que el clavo no haya dainado el recubrimiento
aislante del conductor eléctrico. Si un clavo dana el recubrimiento aislante del conductor eléctrico,
existe riesgo de descarga eléctrica e incendio.

2.3 Indicaciones de seguridad

Observaciones basicas de seguridad

/\ iADVERTENCIA! Lea con atencion todas las instrucciones e indicaciones de seguridad. Si no se
tienen en cuenta las instrucciones e indicaciones de seguridad, podrian producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

Requisitos para el usuario

» Solo puede utilizar o reparar esta herramienta si esta autorizado y posee la formacion necesaria para tal
fin.

Equipo de seguridad personal

» El operario y las personas que se encuentren en las inmediaciones de la zona de uso de la herramienta
deben llevar gafas protectoras y un casco de proteccion apropiados.

» Utilice proteccion para los oidos.
< Un ruido demasiado potente puede dafar los oidos.

Seguridad de las personas

» Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

» Permanezca atento, preste atencién durante el trabajo y utilice la herramienta de montaje directo con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si estd cansado, ni tampoco después de haber consumido
alcohol, drogas o medicamentos. Interrumpa inmediatamente el trabajo si siente dolor o cualquier otra
molestia. Un momento de descuido al utilizar la herramienta podria producir graves lesiones.

» Evite adoptar malas posturas. Procure que la postura sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

» Utilice calzado antideslizante.

» Nunca tire el guia clavos o los elementos de fijacién hacia atras con la mano.
< Alretirar el guia clavos o el elemento de fijacion con la mano es posible que la herramienta se prepare

para funcionar en determinadas circunstancias. La herramienta puede hacer fijaciones incluso sobre
partes del cuerpo.

» Mantenga siempre los brazos ligeramente doblados (nunca estirados) al accionar la herramienta.

» Mientras se esté trabajando, mantenga alejadas del radio de accién de la herramienta a otras personas,
especialmente a los nifios.
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Manipulacion y utilizacion segura de las herramientas de montaje directo

A

jADVERTENCIA! Peligro por elementos de fijacion que pueden romperse. Antes de colocar los

elementos de fijacion, asegurese de que nadie se encuentra detras o debajo del componente en el que se
ha colocado el elemento de fijacion.

>

v Vv vvw

Antes de empezar a trabajar, coloque dos elementos de fijacién en la superficie de trabajo a modo de

prueba.

Utilice la herramienta adecuada para su trabajo. No utilice la herramienta para fines no previstos, sino

Unicamente de forma reglamentaria y en perfecto estado.

Vigile la herramienta cargada en todo momento.

Transporte y almacene la herramienta en un maletin seguro.

Descargue siempre la herramienta antes de efectuar trabajos de limpieza, reparacién o mantenimiento,

al cambiar el guia clavos, antes de interrumpir el trabajo y antes de guardarla (elemento de fijacién).

Guarde las herramientas que no se utilicen descargadas, en un lugar seco y cerrado donde los nifios no

puedan acceder.

Compruebe que la herramienta y los accesorios no presentan dafios. Compruebe que los componentes

moviles funcionen correctamente y no estén atascados, y que las piezas no estén dafiadas.

< Para garantizar un correcto funcionamiento de la herramienta, todos los componentes deben estar
correctamente montados y cumplir todas las condiciones necesarias. Las piezas danadas deben
repararse o sustituirse de forma pertinente por el Servicio Técnico de Hilti si no se especifica lo
contrario en el manual de instrucciones.

Antes de fijar, compruebe si hay cables eléctricos bajo la superficie de trabajo.

No coloque elementos de fijacion en una superficie de trabajo inapropiada.

< Se consideran materiales inapropiados el acero soldado y acero fundido, el hierro fundido, el vidrio,
el marmol, el plastico, el bronce, el latén, el cobre, los materiales aislantes, el ladrillo hueco, el ladrillo
ceramico, la chapa fina (<4 mm) y el hormigdn poroso. El uso de estos materiales puede provocar la
rotura o astillamiento del elemento de fijacién, o una insercién incorrecta del mismo.

Accione el gatillo solo cuando la herramienta se encuentre en posicién totalmente perpendicular a la

superficie de trabajo.

Sujete la fijadora durante la fijacion siempre en angulo recto respecto a la superficie de trabajo; de esta

forma se evita la desviacion del elemento de fijacion respecto a la superficie de trabajo.

Mantenga las empufaduras secas, limpias y sin residuos de aceite o grasa.

No permita que la herramienta se caiga.

No utilice el cargador a modo de asidero.

No utilice la herramienta en aquellos lugares donde exista peligro de incendio o explosién, a menos que

esté especialmente homologada para ello.

No introduzca elementos de fijacién en orificios ya existentes, excepto si asi lo recomienda Hilti (p. ej.

DX-Kwik).

Lugar de trabajo

>

>

Mantenga el lugar de trabajo ordenado. Mantenga el entorno de trabajo despejado de objetos que
puedan ocasionarle lesiones.

< El desorden en la zona de trabajo puede causar accidentes.
Procure que haya una buena iluminacién y ventilacion en la zona de trabajo.

Medidas de seguridad mecanicas

>

>

No manipule ni realice modificaciones en la herramienta, especialmente en los pistones.
Utilice exclusivamente elementos de fijacién homologados para la herramienta.

Medidas de seguridad térmicas

>
>

>

2.4

No sobrepase la frecuencia de fijacion maxima recomendada.
En caso de producirse un sobrecalentamiento, deje que la herramienta se enfrie.
No desmonte la herramienta si esta caliente. Deje que la herramienta se enfrie.

Manipulacioén y utilizacion segura de las baterias

Tenga en cuenta las directivas especiales en materia de transporte, almacenamiento y manejo de las
baterias de lon-Litio.

Mantenga las baterias alejadas de altas temperaturas, radiacién solar directa y fuego.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe, que hayan caido desde una altura superior
a un metro o que estén dafiadas de alguna otra forma. En este caso, péngase siempre en contacto con
el Hilti Servicio Técnico.
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» Sial tocar la bateria detecta que estd muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque el
producto en un lugar visible, no inflamable y alejado de materiales inflamables, y deje que se enfrie. En
este caso, pongase siempre en contacto con el Hilti Servicio Técnico.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto f

Punta de la herramienta

Guia clavos X-FG B3-ME

Guia clavos X-FG B3-IF

Bloqueo del guia clavos

Interruptor de fijacién Unica

Rejillas de ventilacion

Colgador de cinturén

Colgador de andamio

Disparador de seguridad

Empufadura

Teclas de desbloqueo

Indicador del estado de carga

Bateria de lon-Litio

Guia deslizante de clavos, posicion de encla-
vamiento

Desbloqueo de la guia deslizante de clavos
Pie de apoyo

Cargador

Indicador de estado

Tecla de encendido/apagado

Guia deslizante de clavos, posicion de de-
senclavamiento

SISICISISIOIOICIOIOICIOICIC)

SIGISICIOIC)

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto es una fijadora de guiado manual con bateria para aplicaciones en interiores. Esta disefiada
para la colocacion de elementos de fijacion especiales en hormigén, acero, mamposteria, piedra arenisca
calcérea y otras superficies de trabajo apropiadas para el montaje directo. El producto también es adecuado
para fijar conductores eléctricos con clips si para ello se utilizan elementos de fijacion apropiados. Utilice
exclusivamente elementos de fijacion autorizados junto con el guia clavos adecuado para los mismos (véase
el capitulo «Datos técnicos»).

La fijadora, la bateria y los elementos de fijaciéon forman una unidad técnica. Esto significa que con esta

fijadora solo es posible garantizar una fijacion perfecta si se utilizan los elementos de fijacion de Hilti

disefiados especificamente para esta herramienta y los cargadores y baterias recomendados por Hilti.

Las recomendaciones de utilizacion y fijacion de Hilti son validas exclusivamente si se cumplen estas

condiciones.

» La fijadora solo esta indicada para una utilizacién manual.

» No se excluye el riesgo de fallos en la aplicacion. Como fallos en la aplicacion se entienden el disparo
en el modo de funcionamiento de fijacion Unica sin que se haya introducido un clavo en el guia clavos,
fijaciones en superficies de trabajo muy blandas (p. ej., madera), fijaciones individuales en el modo
de funcionamiento con cargador y fijaciones en superficies de trabajo muy duras (p. €j., acero de alta
resistencia o piedra natural muy dura).

» Para este producto utilice Unicamente las baterias de lon-Litio de Hilti de la serie B 22.
» Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores de Hilti de la serie C 4/36.
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3.3 Dispositivos de seguridad

En el funcionamiento con cargador, la deteccion de clavos permite evitar fijaciones erréneas que podrian
danfar la fijadora.

La funcion de la proteccién mediante presion es evitar la fijacién accidental de clavos. En el funcionamiento
con cargador, la fijadora solo puede presionarse y dispararse cuando haya un clavo introducido.

En el modo de funcionamiento de fijacion Unica, antes de presionar la fijadora debe pulsarse el interruptor
de fijacion unica.

3.4 Observaciones sobre el equipamiento

La fijadora incorpora una empufadura reductora de vibraciones ergonémica y antideslizante y un pie de
apoyo. La herramienta cuenta con una proteccion electronica contra sobrecarga para protegerla contra
sobrecargas y un control de temperatura como proteccion contra sobrecalentamiento.

3.5 Bluetooth

El producto esté equipado con una interfaz Bluetooth. Una vez insertada la bateria, cuando se enciende la
fijadora con la tecla de encendido/apagado, es posible establecer la comunicacion inaldmbrica por Bluetooth.
Cuando la herramienta cambia al modo standby o después de apagar la fijadora con la tecla de
encendido/apagado, los datos se siguen transfiriendo durante tres horas.

Para desactivar el Bluetooth, pulse la tecla de encendido/apagado durante al menos 5 segundos hasta que
el LED se encienda dos veces en azul.

Si se extrae la bateria, dejan de transferirse datos.

Bluetooth no estéa disponible en todos los mercados.

3.6 Indicador de estado

El indicador de estado proporciona informacion sobre los estados de la fijadora.

Estado Significado

Apagado ¢ La fijadora esta desconectada

El LED esta encendido en verde. ¢ Lafijadora esta conectada y lista para funcionar

El LED parpadea en verde cada 3 segundos. ¢ La fijadora estd en modo standby; presionar la
punta de la herramienta para activar la fijadora

ElI LED parpadea en verde. * La fijadora estd muy caliente o la bateria esta
baja; véase la tabla de anomalias

El LED parpadea en rojo. * Averia en la herramienta; véase la tabla de
anomalias

El LED est& encendido en rojo. ¢ Averia en la herramienta; véase la tabla de
anomalias

3.7 Indicador del estado de carga de la bateria

Al accionar una tecla de desbloqueo de la bateria, en la pantalla se muestra el estado de carga de la bateria.

ﬂ Durante e inmediatamente después del proceso de fijacion no es fiable consultar el estado de carga.

Estado Significado

Los cuatro LED estan encendidos en verde. * El estado de carga se encuentra entre el 75 % y
el 100 %.

Tres LED estan encendidos en verde. * El estado de carga se encuentra entre el 50 % y
el 75 %.

Dos LED estan encendidos en verde. * El estado de carga se encuentra entre el 25 % y
el 50 %.

Un LED esté encendido en verde. * Elestado de carga se encuentra entre el 10 % y
el 25 %.

Un LED parpadea en verde. * El estado de carga se encuentra por debajo del
10 %. La herramienta est4 lista para funcionar
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3.8 Baterias

Con temperaturas bajas disminuye el rendimiento de las baterias.

Con la bateria con poca carga, la fijadora tarda mas en estar lista para la siguiente fijacién que con la bateria
totalmente cargada.

Cuando el rendimiento de la bateria comienza a disminuir mucho, la fijadora se desconecta antes de que se
produzcan dafos en la bateria.

3.9 Suministro

Fijadora BX 3-ME, manual de instrucciones.
Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Centro Hilti o en internet, en
www.hilti.com.

4 Datos técnicos

4.1 Fijadora

Peso segun el procedimiento EPTA 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Longitud del clavo en el modo de funcionamiento con cargador 14 mm ... 24 mm
Longitud del clavo en el modo de funcionamiento de fijacion tnica 30 mm ... 36 mm
Diametro del clavo 3,0 mm
Capacidad del cargador 20 clavos
Recorrido de presion 12 mm
Fuerza de apriete 50N ... 70N
Temperatura de uso (temperatura ambiente) -15°C ... 50 °C
Frecuencia de fijacion maxima recomendada 650/h
Tension nominal 216V
Frecuencia 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Potencia de transmisién radiada maxima -11,9 dBm
4.2 Bateria
Tension de servicio de la bateria 216V
Temperatura ambiente -17°C ... 60 °C
Temperatura de almacenamiento -20°C ... 40°C
4.3 Informacién sobre la emision de ruidos y valores de vibracion

Los valores de vibracién y de presion acustica indicados en estas instrucciones han sido medidos conforme
a los procedimientos de medicién homologados y pueden utilizarse para la comparacién de diferentes
herramientas eléctricas. También resultan Utiles para realizar un andlisis de los riesgos de exposicién. Los
datos indicados son especificos para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Los datos
pueden, no obstante, registrar variaciones si la herramienta eléctrica se emplea para otras aplicaciones
o con Utiles de insercion distintos, o si se ha efectuado un mantenimiento insuficiente de la herramienta.
En estos casos, la exposicion podria aumentar considerablemente durante toda la sesién de trabajo. A
fin de obtener un andlisis preciso de los riesgos de exposicion, también deben tenerse en cuenta los
periodos en los que la herramienta estd desconectada o estd en marcha, pero no realmente en uso. De
este modo, la exposicion podria reducirse considerablemente durante toda la sesién de trabajo. Adopte
medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario del efecto del ruido y de las vibraciones, como
por ejemplo: mantenimiento de herramientas eléctricas y Utiles de insercion, manos calientes, organizacion
de los procesos de trabajo, etc.
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Informacién sobre la emisién de ruidos y vibraciones (medicién segiin EN 60745-2-16)

Nivel medio de potencia acustica con ponderacién A, L, (en la pene- | 100 dB
tracion por impacto de clavos en hormigén y acero)

Nivel medio de presion acustica de emisién con ponderacion A, L, (en | 89 dB
la penetracién por impacto de clavos en hormigén y acero)

Incertidumbre para el nivel acustico mencionado, K 3dB

Valores de vibracion monoaxiales (en direccion z)

Valor de emision de vibraciones, a, (en la penetracion por impacto de | 2,5 m/s?
clavos en hormigoén y acero)

Incertidumbre (K) 1,5 m/s?

5 Trabajos de equipamiento

5.1 Carga de la bateria

1. Extraiga la bateria. — pagina 65
2. Cargue la bateria conforme a la informacion recogida en el manual de instrucciones del cargador.

52  Colocacién de la bateria &

Para alcanzar la maxima vida util de las baterias, cambie la bateria descargada por otra cargada en
cuanto empiece a disminuir claramente su rendimiento.

1. Asegurese de que los contactos de la bateria y los de la herramienta estén libres de cuerpos extranos.
2. Introduzca la bateria hasta oir cémo encaja.
< Una vez insertada la bateria se encienden brevemente los LED del estado de carga.

/\ PRECAUCION

Peligro por la caida de la bateria. Si la bateria no estd correctamente enclavada, podria desprenderse
durante el trabajo con la herramienta.

» Asegurese siempre de que la bateria esté bien colocada.

3. Compruebe que la bateria esté bien colocada en la fijadora.

5.3  Extraccion de la bateria &

1. Apague la fijadora. — pagina 67
2. Mantenga pulsadas las dos teclas de desbloqueo.
3. Extraiga la bateria de la herramienta tirando hacia atras.

5.4 Extraccion del guia clavos

Apague la fijadora. - pagina 67

Extraiga la bateria. - pagina 65

Tire hacia abajo la guia deslizante de clavos hasta que se enclave.

Vacie el cargador. — pagina 68

Deslice el bloqueo del guia clavos en la direccion que indica la flecha hasta el tope.
< El guia clavos habra quedado suelto.

6. Extraiga el guia clavos.

aprwb=

5.5 Colocacion del guia clavos

Apague la fijadora. — pagina 67

Extraiga la bateria. —» pagina 65

Tire hacia abajo la guia deslizante de clavos hasta que se enclave.

Vacie el cargador. — pagina 68

Deslice el bloqueo del guia clavos en la direccién que indica la flecha hasta el tope y manténgalo en esa
posicion.

6. Deslice el guia clavos en la punta de la herramienta hasta que encaje con un «clic».

Sl
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7. Suelte el bloqueo del guia clavos.
< El bloqueo del guia clavos retorna a la posicion central.
8. Compruebe que el guia clavos esté correctamente encajado tirando levemente de él.

5.6 Un trabajo seguro con los colgadores de cinturén y andamio £
» Antes de iniciar el trabajo, asegurese de que el colgador de andamio esté fijado con seguridad a la
herramienta.

» Utilice el colgador de andamio exclusivamente durante el tiempo necesario. Si no va a utilizar la
herramienta durante un largo periodo de tiempo, depositela en un lugar seguro.

5.7 Introduccién de clavos en la fijadora

5.7.1 Carga de clavos para modo de funcionamiento con cargador ]

Peligro de aplastamiento El rebote de la guia deslizante de clavos puede producir aplastamiento de los

dedos y provocar dafios en la fijadora.

» Compruebe que la guia deslizante de clavos encaje correctamente tirando de ella hacia abajo. No
permita que la guia deslizante de clavos rebote.

Tire hacia abajo la guia deslizante de clavos hasta que se enclave.

Deslice la tira de clavos para introducirla en el cargador (maximo 2 tiras de 10 clavos).

Sujete con fuerza la guia deslizante de clavos y presione el desbloqueo de la guia deslizante de clavos.
Haga retroceder la guia deslizante de clavos.

Eal Sl

5.7.2 Carga de clavos para modo de funcionamiento de fijacién tnica g

/\ PRECAUCION
Peligro de aplastamiento El rebote de la guia deslizante de clavos puede causar lesiones y provocar dafos
en la fijadora.
» Compruebe que la guia deslizante de clavos encaje correctamente tirando de ella hacia abajo. No
permita que la guia deslizante de clavos rebote.

1. Tire hacia abajo la guia deslizante de clavos hasta que se enclave.
2. Deslice la tira de clavos para extraerla del cargador y asegurese de que este quede vacio.

La fijadora puede dafarse si no se retiran todos los clavos del cargador antes de la fijacion en el
modo de funcionamiento de fijacién Unica.

3. Sujete con fuerza la guia deslizante de clavos y presione el desbloqueo de la guia deslizante de clavos.

Haga retroceder la guia deslizante de clavos.

5. Coloque el clavo en la cavidad del guia clavos prevista para ello. Después tiene la opcién de insertar
ademas un elemento de fijacion autorizado en el guia clavos.

»

La fijacion con mas de un clavo en el guia clavos puede provocar dafios en la fijadora. En el modo
de funcionamiento de fijacién unica, cargue el guia clavos con un solo clavo como maximo.

6. Accione el interruptor de fijacion Unica.
< Elinterruptor de fijacion unica debe enclavarse de forma audible.

Si la guia deslizante de clavos se ha empujado hacia abajo solo unos pocos centimetros, el
interruptor de fijacién unica se vuelve a soltar.

6 Manejo

6.1 Uso del pie de apoyo

Si la superficie de trabajo es plana, el pie de apoyo facilita la colocacion en angulo recto de la fijadora,
ya que de este modo solo hay que prestar atencién a la posicion recta de la herramienta en direccién
horizontal. Si la superficie de trabajo es irregular, puede que sea necesario retirar el pie de apoyo para
alinear correctamente el guia clavos en angulo recto con la superficie de trabajo.
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6.1.1 Plegado del pie de apoyo §

/\ PRECAUCION

Peligro de aplastamiento Al plegar el pie de apoyo existe riesgo de que los dedos queden atrapados entre
el pie de apoyo y la carcasa.

» Al plegar el pie de apoyo, sostenga la fijadora por la empufadura.

1. Haga presioén sobre el pie de apoyo para sacarlo de la posicion de encastre.
2. Gire el pie de apoyo unos 180° hacia atras.
3. Desde abajo, haga presién sobre el pie de apoyo para encajarlo en la posicion de plegado.

6.1.2 Desplegado del pie de apoyo B

/\ PRECAUCION

Peligro de aplastamiento Al plegar el pie de apoyo existe riesgo de que los dedos queden atrapados entre
el pie de apoyo y la carcasa.

» Al plegar el pie de apoyo, sostenga la fijadora por la empufiadura.

1. Haga presién sobre el pie de apoyo para sacarlo de la posicion de encastre.
2. Gire el pie de apoyo unos 180° hacia delante.
3. Desde abajo, haga presion sobre el pie de apoyo para encajarlo en la posicion de desplegado.

6.2 Conexion/desconexion de la fijadora

6.2.1 Conexion de la fijadora

/A| ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones. Presionar la fijadora contra una parte del cuerpo puede causar lesiones graves si se
dispara accidentalmente una fijacion.

» No presione nunca la fijadora contra su mano u otra parte del cuerpo.

» Pulse la tecla de encendido/apagado.
< Se oye como el elemento tensor se tensa y el indicador de estado se enciende en verde.

El tensado del elemento tensor es mucho mas lento con una bateria con poca carga que con una
bateria completamente cargada.

Con temperaturas bajas disminuye el rendimiento de la bateria.

Cuando el rendimiento de la bateria comienza a disminuir mucho, la fijadora se desconecta antes
de que se produzcan dafnos en las celdas de la bateria.

6.2.2 Desconexion de la fijadora

» Pulse la tecla de encendido/apagado.
< Se oye como el elemento tensor se destensa y el indicador de estado se apaga.

6.3  Realizaci6n de una fijacién

/L] ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por piezas que salen despedidas. Durante el proceso de fijacion existe riesgo de

lesiones corporales y en los ojos debido al material que se desprende de la superficie de trabajo y a parte

de la tira de clavos que puede salir disparada.

» Utilice el equipo de seguridad personal adecuado y lleve siempre gafas protectoras y guantes de
seguridad. También las personas que se encuentren alrededor deben llevar proteccién para los ojos y
casco.

/A] ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones. Presionar la fijadora contra una parte del cuerpo puede causar lesiones graves si se
dispara accidentalmente una fijacion.
» No presione nunca la fijadora contra su mano u otra parte del cuerpo.

—_

Encienda la fijadora. — pagina 67

Coloque la fijadora de modo que forme un angulo recto respecto a la superficie de trabajo y presione el
guia clavos hasta el tope.

3. Efectue la fijacion presionando el disparador de seguridad.

N
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4. Después de la fijacién, levante completamente la fijadora de la superficie de trabajo.

Si el guia clavos se presiona contra la superficie de trabajo durante mas de 6 segundos sin
realizar ninguna fijacién, la fijadora se desconecta de forma automatica. La fijadora puede volver
a conectarse con la tecla de encendido/apagado.

ﬂ Si la fijadora no se utiliza dentro de un plazo de 6 minutos, se desconecta automaticamente.

6.4 Desconexion del Bluetooth

» Pulse la tecla de encendido/apagado durante al menos 5 segundos hasta que el LED se encienda dos
veces en azul.
< Yano se pueden seguir transfiriendo datos.
v Bluetooth no esté disponible en todos los mercados

Si se encuentra en un entorno sensible (p. ej., un hospital) en el que no pueda utilizarse el
Bluetooth, puede desactivarlo.

6.5 Extraccion de clavos de la fijadora

6.5.1 Extraccion de clavos en el modo de funcionamiento con cargador

1. Tire hacia abajo la guia deslizante de clavos hasta que se enclave.

2. Deslice los clavos hacia abajo hasta extraerlos del cargador.

3. Sujete con fuerza la guia deslizante de clavos y presione el desbloqueo de la guia deslizante de clavos.
4. Haga retroceder la guia deslizante de clavos hasta la posicion de salida.

6.5.2 Extraccion de clavos en el modo de funcionamiento de fijacion tnica

» Para extraer un clavo del guia clavos, proceda de igual modo que para desprender un clavo atascado
(véase — pagina 68).

6.6 Clavos atascados

Los clavos pueden quedar atascados en el guia clavos. Los clavos atascados en el guia clavos pueden
extraerse con ayuda del juego de sacaclavos X-NP. Encontrara los accesorios en su Centro Hilti o en
internet, en www.hilti.com.

Riesgo de lesiones y dafos en la fijadora. El uso de objetos inapropiados en lugar de los accesorios
originales recomendados por Hilti puede provocar lesiones y dafiar la fijadora.

» Utilice unicamente el juego de sacaclavos recomendado para desprender los clavos atascados.

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones por piezas que salen despedidas. Una fijacién puede provocar lesiones, debido a
piezas que salen despedidas, si existen cuerpos extrafios en la zona del guia clavos o si existen elementos
de fijaciéon atascados en el guia clavos.

» No intente nunca subsanar averias en la herramienta realizando otras fijaciones.

6.6.1  Extraccion de un clavo atascado

1. Extraiga el guia clavos. — pagina 65

2. Encaje el guia clavos en el casquillo receptor del juego de sacaclavos.

3. Empuje hacia afuera del guia clavos el clavo atascado con la ayuda del sacaclavos y de un martillo.
4. Coloque el guia clavos. — pagina 65
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7 Cuidado y mantenimiento

71 Cuidado y mantenimiento de las herramientas alimentadas por bateria

Riesgo de lesiones con la bateria colocada !
» Extraiga siempre la bateria antes de llevar a cabo tareas de cuidado y mantenimiento.

Mantenimiento de la herramienta

* Retire con cuidado la suciedad fuertemente adherida.

* Limpie cuidadosamente las rejillas de ventilacién con un cepillo seco.

e Limpie la carcasa utilizando Unicamente un pafio ligeramente humedecido. No utilice limpiadores que
contengan silicona, ya que podria afectar a las piezas de plastico.

Cuidado de las baterias de lon-Litio

* Mantenga la bateria limpia y sin residuos de aceite o grasa.

e Limpie la carcasa utilizando Unicamente un pafio ligeramente humedecido. No utilice limpiadores que
contengan silicona, ya que podria afectar a las piezas de plastico.

* Evite la penetracién de humedad.

Mantenimiento

* Compruebe con regularidad si las piezas visibles estan dafiadas o si los elementos de manejo funcionan
correctamente.

* No utilice la herramienta de bateria si presenta dafos o fallos que afecten al funcionamiento. Liévela de
inmediato al Servicio Técnico de Hilti para que la reparen.

* Coloque todos los dispositivos de proteccién después de las tareas de cuidado y mantenimiento y
compruebe su correcto funcionamiento.

Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto y material de
consumo originales. Puede encontrar piezas de repuesto, consumibles y accesorios para su producto
que nosotros mismos comercializamos en Hilti Store o en: wwwe.hilti.group | EE. UU.: www.hilti.com

7.2 Limpieza del interior de la punta de la herramienta

1. Extraiga el guia clavos. — pagina 65
2. Limpie el interior de la punta de la herramienta.
3. Coloque el guia clavos. — pagina 65

8 Transporte y almacenamiento de las herramientas alimentadas por bateria

Transporte

/\ PRECAUCION
Arranque involuntario en el transporte !
» Transporte sus productos siempre sin bateria.

» Retire las baterias.

» Transporte la herramienta y las baterias en embalajes separados.

» No transporte nunca las baterias sin embalaje.

» Compruebe si la herramienta o las baterias presentan dafios tras haber sido transportadas durante
mucho tiempo.

Almacenamiento
/\ PRECAUCION

Dafos imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !
» Guarde su productos siempre sin bateria.

» Guarde la herramienta y las baterias en un lugar lo mas seco y fresco posible.

» No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, sobre un radiador o detras de una luna de
cristal.

» Guarde la herramienta y las baterias fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.
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» Compruebe si la herramienta o las baterias presentan dafos tras haber sido almacenadas durante mucho
tiempo.

9 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estan incluidas en esta tabla o que no puede solucionar usted, dirijase a
nuestro Servicio Técnico Hilti.

Anomalia Posible causa Solucion

El elemento tensor no se La bateria esta descargada. » Cambie la bateria.

tensa; no aparece ninguna La bateria no esté correctamente | » Coloque la bateria. - pagina 65

indicacion de estado. insertada.

El elemento tensor no se La bateria esta descargada. » Cambie la bateria.

tensa, el indicador de estado . - -

parpadea en verde y parpa- La tem_peratur:_a de la bateria es » Deje que la bateria alcance

dea 1 LED del indicador del demasiado baja. poco a poco la temperatura

estado de carga. ambiente.

El elemento tensor no se re- | Exceso de temperatura en la fija- » Deje que la fijadora se enfrie.

tensa, el indicador de estado | dora.

parpadea en verde y parpa-

dean los 4 LED del indicador

del estado de carga.

El elemento tensor no se El guia clavos no esta colocado » Coloque el guia clavos.

tensa y el indicador de es- correctamente. — pagina 65

tado parpadea en rojo.

El elemento tensor no se Fallo en la herramienta. » Extraiga la bateria. — pagina 65

tensa y el indicador de es- - —

tado esta encendido en rojo. » Coloque la bateria. — pagina 65

No se puede presionar el El cargador esta vacio. » Cargue el cargador.

guia clavos y el indicador de — pagina 66

estado esta encendido en La guia deslizante de clavos estd | » Extraiga la tira de clavos del

verde. atascada. cargador y limpie el cargador.
El clavo se ha atascado en el guia | » Extraiga el clavo atascado.
clavos. — péagina 68

El guia clavos esta atascado | Hay suciedad entre el guia clavos 'y | » Limpie el interior de la punta de

cuando se encuentra total- la punta de la herramienta. la herramienta. — pagina 69

mente presionado.

10 Reciclaje

Las herramientas & Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacion es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencién al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

Eliminacién de las baterias

Los gases y liquidos originados por una eliminacion indebida de las baterias pueden ser perjudiciales para
la salud.

» No envie baterias dafiadas bajo ningun concepto.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocircuitos.
» Deshéagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifios.
» Elimine la bateria en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos.

» No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

11 RoHS (Directiva sobre restricciones de la utilizacion de sustancias peligrosas)

Puede ver la tabla de sustancias peligrosas en el siguiente enlace: gr.hilti.com/r8843642.
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Al final de esta documentacion encontrara, en forma de codigo QR, un enlace a la tabla sobre la directiva
RoHS.

12 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.
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1 Indicacoes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacéao

Antes da colocagdo em funcionamento, leia esta documentacdo. Esta é a condicdo para um trabalho
seguro e um manuseamento sem problemas.

Tenha em atengéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentagao e no produto.
Guarde o manual de instrugdes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual.

1.2 Explicacdo dos simbolos

1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sdo utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO
AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ cuiDADO
CUIDADO !
» Indica uma situagao potencialmente perigosa que pode originar ferimentos ligeiros ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos na documentacao
Nesta documentagéao séo utilizados os seguintes simbolos:

Leia o0 manual de instru¢des antes da utilizagéo

Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

Manuseamento com materiais reciclaveis

Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

X)& @S

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras sdo utilizados os seguintes simbolos:

E Estes numeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragéo reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto

6—1\ Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicéo que fazem referéncia aos numeros da
| legenda na secgao Vista geral do produto

3

]

Este simbolo pretende despertar a sua atencdo durante o manuseamento do produto.

S) . )
Transferéncia de dados sem fios

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos no produto
No produto s&o utilizados os seguintes simbolos:
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Sinal de obrigagao geral

Use 6culos de proteccéo

Use protecgéo auricular

Usar capacete de seguranga

|9

Corrente continua

14 Dados informativos sobre o produto

Os produtos [Cmll®a e destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverdo estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Tipo: BX 3-ME
Geragao: 02
N.° de série:

15 Declaracao de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui descrito estd em conformidade com
as directivas e normas em vigor. Na parte final desta documentagao encontra uma reprodugao da declaragao
de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas de seguranca gerais para ferramentas eléctricas

/\ AVISO! Leia todas as normas de seguranca e instrugbées. O ndo cumprimento das normas de
segurancga e instrugdes pode resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.
Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

Seguranca no posto de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Locais desarrumados ou mal iluminados
podem ocasionar acidentes.

» Nao utilize a ferramenta eléctrica em ambientes explosivos ou na proximidade de liquidos ou
gases inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem faiscas que podem provocar a ignigao de p6 e
vapores.

» Mantenha criancas e terceiros afastados durante os trabalhos. Distrac¢cdes podem conduzir a perda
de controlo sobre a ferramenta.
Seguranca eléctrica

» Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, como, por exemplo, canos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Existe um risco elevado de choque eléctrico se o corpo estiver com ligagcdo a
terra.

» As ferramentas eléctricas ndo devem ser expostas a chuva nem a humidade. A infiltracdo de agua
numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

Seguranca fisica
» Esteja alerta, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos nao efectue
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nenhum trabalho com ferramentas eléctricas. Um momento de distraccdo ao operar a ferramenta
eléctrica pode causar ferimentos graves.

» Use equipamento de seguranca. Use sempre oculos de proteccdo. Equipamento de segurancga,
como, por exemplo, mascara antipoeiras, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecgéo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduzem o risco de
lesoes.

» Evite um arranque involuntario. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esta desligada antes
de a ligar a bateria, pegar nela ou a transportar. Transportar a ferramenta eléctrica com o dedo no
interruptor ou ligar uma ferramenta a tomada com o interruptor ligado (ON) pode resultar em acidentes.

» Remova quaisquer chaves de ajuste (chaves de fenda), antes de ligar a ferramenta eléctrica. Um
acessorio ou chave deixado preso numa parte rotativa da ferramenta pode causar ferimentos.

» Evite posturas corporais desfavoraveis. Mantenha sempre uma posicdo correcta, em perfeito
equilibrio. Desta forma sera mais facil manter o controlo sobre a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

» Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas
pecas moveis.

» Se poderem ser montados sistemas de remocao e de recolha de p6, assegure-se de que estes
estao ligados e sao utilizados correctamente. A utilizagcdo de um sistema de remogéo de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com a exposi¢cdo ao mesmo.

Utilizacao e manuseamento da ferramenta eléctrica

» Nao sobrecarregue a ferramenta. Use para o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. Com a
ferramenta eléctrica adequada obtera maior eficiéncia e seguranga se respeitar os seus limites.

» Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor estiver defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ja ndo possa ser accionada pelo interruptor é perigosa e deve ser reparada.

» Remova a bateria, antes de efectuar ajustes na ferramenta, substituir acessérios ou guardar a
ferramenta. Esta medida preventiva evita o accionamento acidental da ferramenta eléctrica.

» Guarde ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita que o
aparelho seja utilizado por pessoas nao familiarizadas com o mesmo ou que nao tenham lido
estas instrucées. Ferramentas eléctricas operadas por pessoas néo treinadas séo perigosas.

» Faca uma manutencao cuidadosa das ferramentas eléctricas. Verifique se as partes méveis
funcionam perfeitamente e ndo emperram ou se ha pecas quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Pecas danificadas devem ser reparadas
antes da utilizacdo da ferramenta. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas eléctricas com
manutencao deficiente.

» Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e limpas. Acessoérios com gumes afiados tratados
correctamente emperram menos e sdo mais faceis de controlar.

» Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, bits, etc., de acordo com estas instrucoes. Tome
também em consideragéo as condicoes de trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizagédo da
ferramenta eléctrica para outros fins além dos previstos, pode ocasionar situagdes de perigo.

Utilizacao e manuseamento da ferramenta a bateria

» Apenas devera carregar as baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Num
carregador adequado para um determinado tipo de baterias existe perigo de incéndio se for utilizado
para outras baterias.

» Nas ferramentas eléctricas utilize apenas as baterias previstas. A utilizacdo de outras baterias pode
causar ferimentos e riscos de incéndio.

» Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a afastada de outros objectos de metal, como,
por exemplo, clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que possam ligar em ponte os contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar
queimaduras ou incéndio.

» Utilizagoes inadequadas podem provocar derrame do liquido da bateria. Evite o contacto com
este liquido. O liquido que escorre da bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras da pele. No
caso de contacto acidental, enxague imediatamente com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure auxilio médico.

Assisténcia
» A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por pessoal qualificado e s6 devem ser utilizadas
pecas sobressalentes originais. Isto assegurara que a segurancga da ferramenta eléctrica se mantenha.
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2.2 Normas de seguranca para ferramenta de fixacao

» Parta sempre do principio de que a ferramenta eléctrica contém pregos. O manuseamento
negligente da ferramenta de fixagao pode causar o disparo inesperado de pregos e causar ferimentos.

» Nao aponte a ferramenta eléctrica para si mesmo ou para outras pessoas nas proximidades. Em
caso de accionamento acidental é disparado um prego, o que pode causar ferimentos.

» Nao accione a ferramenta eléctrica antes de estar colocada firmemente sobre a peca. Se a
ferramenta eléctrica ndo estiver em contacto com a pega, o prego pode ricochetear no ponto de fixagéo.

» Desligue a ferramenta eléctrica da rede ou da bateria, caso o prego encrave na ferramenta
eléctrica. Se a ferramenta de fixagao estiver ligada, pode ser accionada inadvertidamente ao remover
um prego encravado.

» Tenha cuidado ao remover um prego encravado. O sistema pode estar sob tensdo e o prego ser
disparado com forca enquanto tenta reparar o bloqueio.

» Ao fixar cabos eléctricos, certifique-se de que estes ndo se encontram sob tensao eléctrica.
Pegue na ferramenta de fixacao apenas pela superficie isolada do punho. Utilize somente pregos
adequados para a instalacao de cabos eléctricos. Verifique se o prego ndo danificou o isolamento
do cabo eléctrico. Um prego que tenha danificado o isolamento de cabos eléctricos, pode provocar
choque eléctrico e risco de incéndio.

23 Normas de seguranca

Informacao basica no que se refere a normas de seguranca

/\ AVISO! Leia todas as normas de seguranca e instrugdées. O ndo cumprimento das normas de
segurancga e instrugdes pode resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

Informacoes ao utilizador

» S6 pode operar ou efectuar a manutengao desta ferramenta, se tiver obtido autorizagdo e instrugao para
o efeito.

Equipamento de proteccao individual

» Durante a utilizagéo, vocé e pessoas na proximidade devem utilizar éculos de protecgdo e um capacete
de protecgéo adequados.

» Use uma protecgao auricular.
< Ruido excessivo pode prejudicar a audi¢éo.

Seguranca fisica

» Tenha em atencao as indicagdes contidas neste manual de instru¢cdes sobre utilizagéo, conservagéo e
manutengao.

» Esteja alerta, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a ferramenta de montagem
directa. Nao use a ferramenta se estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Interrompa o trabalho em caso de dores ou indisposigdo. Um momento de distracgéo ao operar a
ferramenta pode causar ferimentos graves.

» Evite uma postura de trabalho inadequada. Mantenha uma posicao de trabalho segura e equilibrada.

» Use calgado antiderrapante.

» Nunca puxe a guia de fixagdo ou os elementos de fixagdo manualmente para tras.
< Em certas circunstancias, a ferramenta pode disparar mesmo se a guia de fixagdo ou o elemento de

fixagéo for puxado manualmente para tras. Isto pode provocar uma projeccdo contra qualquer parte
do corpo.

» Mantenha os bragos flectidos quando utilizar a ferramenta (néo endireite os bragos).

» Mantenha outras pessoas, e principalmente as criangas, afastadas do raio de ac¢do da ferramenta
durante os trabalhos.

Utilizacao e manutencgéao cuidadosa de ferramentas de montagem directa

/\ AVISO! Perigo devido a ruptura de elementos de fixagao! Antes de aplicar os elementos de fixagéo,

certifique-se de que ndo se encontra ninguém atrds ou por baixo do elemento construtivo no qual sera

aplicado o elemento de fixagéo.

» Antes de comegar com o trabalho, para efeitos de teste, coloque 2 elementos de fixagéo na sua base.

» Utilize a ferramenta certa para o seu trabalho. N&o utilize a ferramenta para fins para os quais nao foi
concebida e apenas se estiver completamente operacional.

» Nunca deixe uma ferramenta carregada sem superviséo.

» Transporte e guarde a ferramenta numa mala protegida.
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» Descarregue sempre a ferramenta antes de iniciar trabalhos de limpeza, de servigo e de manutengéo,
ao mudar a guia de pregos, se o trabalho for interrompido e antes de a guardar (elemento de fixacao).
» Guarde as ferramentas que nao estejam a ser utilizadas, descarregadas, num local seco e fechado, fora
do alcance das criancas.
» Verifique a ferramenta e os acessoérios em relagcdo a eventuais danos. Certifique-se de que todas as
pegas moveis estdo perfeitamente operacionais, sem encravar e sem avarias.
< Todas as pegas devem estar correctamente encaixadas e preencher todos os requisitos de
segurancga. Pecas danificadas devem ser reparadas ou substituidas adequadamente pelo Centro de
Assisténcia Técnica Hilti, desde que nao seja indicado nada em contrario no manual de instrucdes.
» Antes da fixagao, verifique a base em relacdo a existéncia de cabos eléctricos.
» Nao assente elementos de fixagdo em material base inadequado.
< Materiais desadequados sdo ago soldado e aco fundido, ferro fundido, vidro, marmore, plastico,
bronze, latdo, cobre, material de isolamento, tijolos de madeira, tijolos de ceramica, chapas finas
( < 4 mm) e betdo poroso. A fixagdo nestes materiais podera fazer com que o elemento quebre,
estilhace ou atravesse o material base.
» Pressione o gatilho apenas quando o nariz da ferramenta estiver totalmente encostado na vertical contra
o material base.
» Ao efectuar fixagdes, coloque a ferramenta de fixagdo sempre perpendicularmente a base, de modo a
evitar que o elemento de fixagéo faga ricochete no material base.
Mantenha os punhos secos, limpos e isentos de 6leo e gordura.
Nunca deixe cair a ferramenta.
Néo utilize o carregador como punho.
Nao utilize a ferramenta em locais onde exista risco de incéndio ou de explosdo, a ndo ser que esteja
especificamente aprovada para tal.
» Nunca aplique nenhum elemento em furos ja existentes, a ndo ser que tal seja recomendado pela Hilti
(p. ex., DX-Kwik).
Local de trabalho
» Mantenha o seu posto de trabalho arrumado. Mantenha o local de trabalho livre de quaisquer objectos
que possam provocar ferimentos.
< O desleixo no local de trabalho pode causar acidentes.
» Assegure-se de que a area de trabalho esta bem iluminada e arejada.

vy v v

Medidas de seguranca mecanicas
» Nunca proceda a quaisquer manipulagcdes ou modificagdes na ferramenta, em particular no pistéo.
» Utilize somente elementos de fixacdo destinados e aprovados para o uso com a ferramenta.

Medidas de seguranca térmica

» Nao exceda a maxima frequéncia de fixacdo recomendada.

» Caso a ferramenta tenha sobreaquecido, deixe-a arrefecer.

» Nao desmonte a ferramenta se esta estiver quente. Deixe a ferramenta arrefecer.

24 Utilizacdo e manutencao de baterias

» Observe as regras especificas sobre transporte, armazenagem e utilizagao de baterias de ides de litio.

» Mantenha as baterias afastadas de temperaturas elevadas, radia¢édo solar directa e fogo.

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C ou incineradas.

» Nao utilize ou carregue quaisquer baterias que tenham sofrido golpes, tenham caido de altura superior
a um metro ou tenham sido danificadas de outra forma. Neste caso, contacte sempre o seu Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque o produto num
local que ndo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais combustiveis, onde
possa ser vigiado e deixe-o arrefecer. Neste caso, contacte sempre o seu Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.
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3 Descricao

3.1  Vista geral do produto ]

Nariz da ferramenta

Guia de pregos X-FG B3-ME

Guia de pregos X-FG B3-IF

Fecho da guia de pregos

Interruptor para fixagdes individuais
Saidas de ar

Gancho de cinto

Gancho para o andaime

Dispositivo de disparo de seguranga
Punho

Teclas de destravamento

Indicador do estado de carga

Bateria de ides de litio

Dispensador de pregos, posi¢éo bloqueada
Desbloqueio do dispensador de pregos
Pé de apoio

Carregador

Indicagdo de estado

Tecla Ligar/Desligar

Dispensador de pregos, posi¢éo desbloque-
ada

CICISICIICISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Utilizacao correcta

O produto é uma ferramenta de fixagdo manual alimentada a bateria para aplicagdes em interiores. Destina-

se a aplicagdo de elementos de fixagao especiais em betédo, aco, alvenaria, produtos silico-calcéarios e

outros materiais base apropriados para fixagdo directa. O produto também se destina a fixagao de cabos

eléctricos com clipes, caso sejam utilizados para o efeito elementos de fixagdo adequados. Utilize apenas

elementos de fixagdo aprovados em associagdo com a guia de pregos prevista para o efeito (consultar o

capitulo "Caracteristicas técnicas").

A ferramenta de fixagao, a bateria e os elementos de fixagdo formam uma unidade técnica. Isto significa que

s6 se pode garantir uma fixagdo éptima com esta ferramenta de fixagao se forem utilizados os elementos de

fixag&o Hilti concebidos especialmente para a ferramenta e os carregadores e baterias recomendados pela

Hilti. As recomendagdes de fixagéo e aplicagdo indicadas pela Hilti s6 serdo aplicaveis se estas condi¢des

forem observadas.

» Aferramenta de fixagéo pode apenas ser utilizada manualmente.

» Devem ser excluidas utilizagdes incorrectas. Sao consideradas utilizagdes incorrectas a colocagdo na
operagao de fixagdo individual, sem que um prego esteja inserido na respectiva guia, fixagoes em
material base muito macio (por exemplo, madeira), fixagdes individuais em operagdo com carregador e
fixagdes em material base demasiado rigido (por exemplo, em aco de alta resisténcia ou pedra natural
muito dura).

» Para este produto, utilize apenas as baterias de ides de litio Hilti da série B 22.
» Para estas baterias, utilize apenas os carregadores Hilti da série C 4/36.

3.3 Dispositivos de seguranca

Durante a operagcdo com carregador, a detecgdo de pregos devera impedir fixagoes erradas que podem
causar danos na ferramenta de fixagéo.
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O dispositivo de seguranga da pressao de contacto devera impedir a colocacéo livre de pregos. Na operacao
com carregador, a ferramenta de fixagado pode apenas ser pressionada e disparada com prego colocado.
Na operagéo de fixagéo individual é necessario premir o interruptor para fixagdes individuais antes de
pressionar a ferramenta de fixagéo.

3.4 Caracteristicas do equipamento

A ferramenta de fixacdo esta equipada com um punho ergondémico, antideslizante e com absorcéo de
vibragdes, e um pé de apoio. A ferramenta é protegida contra sobrecarga através de uma protecgao
electronica contra sobrecarga e contra sobreaquecimento através de uma monitorizagéo da temperatura.

3.5 Bluetooth

O produto esta equipado com uma interface Bluetooth. Assim que a bateria estiver encaixada e a ferramenta
de fixagéo for ligada através da tecla Ligar/Desligar, serd possivel a comunicagdo sem fios através de
Bluetooth.

Assim que a ferramenta passar para o modo de standby ou depois de a ferramenta de fixacao ser desligada
através da tecla Ligar/Desligar, ainda continuam a ser transmitidos dados durante trés horas.

Para desativar efetivamente o Bluetooth é necessario premir a tecla Ligar/Desligar pelo menos durante
5 segundos, até que o LED acenda duas vezes a azul.

Se a bateria for retirada, deixam de ser transmitidos quaisquer dados.

O Bluetooth ndo se encontra disponivel em todos os mercados.

3.6 Indicacao de estado

A indicacéo de estado fornece informacgéao sobre os estados da ferramenta de fixagéo.

Estado Significado

Desligado * A ferramenta de fixacdo esta desligada

LED acende a verde. e A ferramenta de fixagao esté ligada e pronta a
funcionar

O LED pisca a verde a cada 3 segundos. e A ferramenta de fixagdo estd em modo de

standby, pressionando o nariz da ferramenta
liga-se a ferramenta de fixacdo

LED pisca a verde. * Aferramenta de fixagcdo esta demasiado quente
ou a bateria demasiado descarregada, consultar
a tabela de avarias

LED pisca a vermelho. * Avaria na ferramenta, consultar tabela de avarias

LED acende a vermelho. ¢ Avaria na ferramenta, consultar tabela de avarias

3.7 Indicacao do estado da carga da bateria

Ao accionar uma tecla de destravamento da bateria, o visor exibe o estado da carga da bateria.

Nao é possivel uma consulta fiavel do estado de carga durante e imediatamente apds o processo de

projeccao.
Estado Significado
Todos os quatro LEDs acendem a verde. * O estado da carga é de 75 % a 100 %.
Trés LEDs acendem a verde. * O estado da carga é de 50 % a 75 %.
Dois LEDs acendem a verde. e O estado da carga é de 25 % a 50 %.
Um LED acende a verde. * Oestado dacarga é de 10 % a 25 %.
Um LED pisca a verde. * O estado da carga é inferior a 10 %. A
ferramenta esta operacional

3.8 Baterias

A baixas temperaturas, a performance da bateria diminui consideravelmente.
A medida que diminui a performance da bateria, o tempo até que a ferramenta de fixagéo fique pronta para
a proxima fixagao € maior do que com a bateria totalmente carregada.
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Na operagéo com performance diminuida da bateria, a ferramenta de fixagéo desliga-se antes que ocorram
eventuais danos na bateria.
3.9 Incluido no fornecimento

Ferramenta de fixagdo BX 3-ME, manual de instru¢des.

Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto no seu Centro de Assisténcia
Hilti ou online, em: www.hilti.com

4 Caracteristicas técnicas

4.1 Ferramenta de fixacado

Peso de acordo com o procedimento EPTA de B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
01/2003 B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Comprimento do prego em cartucho 14 mm ... 24 mm
Comprimento do prego em fixa¢6es individuais 30 mm ... 36 mm
Diametro do prego 3,0 mm
Capacidade do carregador 20 pregos
Movimento de contacto 12 mm
Pressao de contacto 50N ... 70N
Temperatura operacional (temperatura ambiente) -15°C ... 50 °C
Frequéncia maxima de fixagdo recomendada 650/h
Tensao nominal 21,6V
Frequéncia 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz
Poténcia maxima de transmisséao radiada -11,9 dBm
4.2 Bateria
Tensao de servico da bateria 216V
Temperatura ambiente -17°C ... 60 °C
Temperatura de armazenagem -20°C ... 40°C
4.3 Informacao sobre o ruido e valores das vibracoes

Os valores de presséo acustica e de vibragao indicados nestas instrugdes foram medidos em conformidade
com um processo de medigdo normalizado, podendo ser utilizados para a intercomparagao de ferramentas
eléctricas, sendo também apropriados para uma estimativa preliminar da exposicdo. Os dados indicados
representam as aplicagdes principais da ferramenta eléctrica. No entanto, se a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferentes dos indicados ou devido a manutengéao
insuficiente, os dados podem diferir. Isso pode aumentar notoriamente a exposi¢ao durante todo o periodo
de trabalho. Para uma avaliagado exacta da exposi¢éo também se devem considerar os periodos durante os
quais a ferramenta esta desligada ou, embora ligada, ndo esteja de facto a ser utilizada. Isso pode reduzir
notoriamente a exposi¢éo durante todo o periodo de trabalho. Defina medidas de seguranga adicionais para
proteccao do operador contra a ac¢do do ruido e/ou de vibragbes, como, por exemplo: manutengédo da
ferramenta eléctrica e dos acessorios, medidas para manter as maos quentes, organizagdo dos processos
de trabalho.

Informacao sobre ruido e a vibracdo (medidos em conformidade com EN 60745-2-16)

Nivel de poténcia acustica ponderado A tipico, L, (para a penetragdao | 100 dB
de pregos em betao e aco)

Nivel de presséo sonora ponderado A tipico, L, (para a penetracédo de | 89 dB
pregos em betéo e aco)

Incerteza dos niveis sonoros indicados, K 3dB
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Valores totais da vibracdo uniaxial (na direccao z)

Valor da emisséao de vibracao, a, (para a penetracao de pregos em 2,5 m/s?

betao e ago)

Incerteza, K 1,5 m/s?
5 Trabalhos de equipamento

5.1 Carregar a bateria

1. Retire a bateria. — Pagina 80
2. Carregue a bateria de acordo com as informagées existente no manual de instrugdes do carregado.

52  Encaixar a bateria &

Para conseguir o maximo de vida Util das baterias, substitua a bateria introduzida por uma carregada
logo que a performance da bateria diminua perceptivelmente.

1. Certifique-se de que os contactos da bateria e da ferramenta estéo livres de corpos estranhos.
2. Insira a bateria e deixe-a encaixar de forma audivel.
< Quando a bateria esta encaixada, os LEDs para o estado da carga acendem por breves momentos.

/\ CUIDADO

Perigo devido a bateria mal encaixada. A bateria pode cair durante os trabalhos se nao estiver
correctamente travada.

» Garanta sempre que a bateria esta correctamente encaixada.

3. Verifique se a bateria esta correctamente encaixada na ferramenta de fixagao.

53  Retirar a bateria

1. Desligue a ferramenta de fixacdo. — Pagina 82
2. Pressione ambas as teclas de destravamento e mantenha-as pressionadas.
3. Retire a bateria da ferramenta, puxando-a para tras.

5.4 Retirar a guia de pregos

Desligue a ferramenta de fixagao. — Pagina 82

Retire a bateria. - P4gina 80

Puxe o dispensador de pregos para baixo até engatar.

Esvazie o carregador. — P4gina 83

Empurre o fecho da guia de pregos no sentido da seta até ao batente.
< A guia de pregos € libertada.

6. Retire a guia de pregos.

o=

5.5 Colocar a guia de pregos

Desligue a ferramenta de fixagao. - Pagina 82

Retire a bateria. » Pagina 80

Puxe o dispensador de pregos para baixo até engatar.

Esvazie o carregador. - Pagina 83

Empurre o fecho da guia de pregos no sentido da seta até ao batente e mantenha-o nesta posigéo.
Empurre a guia de pregos até engatar de forma audivel no nariz da ferramenta.

Solte o fecho da guia de pregos.

< O fecho da guia de pregos salta para a posigéo central.

8. Verifique o encaixe correcto da guia de pregos, puxando-a.

No O,

5.6 Trabalho seguro com gancho de cinto e de andaime &

» Antes de iniciar o trabalho, certifique-se de que o gancho de andaime esta bem fixo a ferramenta.
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» Utilize o gancho de andaime apenas enquanto isso for necessario. Pouse a ferramenta de forma segura,
se ndo a utilizar durante um longo periodo de tempo.

5.7 Colocar pregos na ferramenta de fixacao

5.7.1 Carregar para operagao com carregador n

Risco de esmagamento! O ressalto do dispensador de pregos pode causar esmamentos nos dedos e
danos na ferramenta de fixagao.
» Ao puxar para baixo o dispensador de pregos, certifique-se de que este engata de forma segura. Nao

permita que o dispensador de pregos ressalte.

1. Puxe o dispensador de pregos para baixo até engatar.

2. Deixe que a fita de pregos deslize para dentro do carregador (no maximo 2 tiras, cada qual com 10
pregos).

3. Segure bem o dispensador de pregos e pressione o desbloqueio do dispensador de pregos.

4. Faca deslizar o dispensador de pregos para tras.

5.7.2 Carregar para operacao de fixacao individual 5

/\ cuIDADO

Risco de esmagamento! O ressalto do dispensador de pregos pode causar ferimentos e danos na

ferramenta de fixagéo.

» Ao puxar para baixo o dispensador de pregos, certifique-se de que este engata de forma segura. Nao
permita que o dispensador de pregos ressalte.

1. Puxe o dispensador de pregos para baixo até engatar.
2. Deixe a fita de pregos deslizar para fora do carregador, e certifique-se de que o carregador esta vazio.

A ferramenta de fixagao podera ser danificada se, antes de fixar na operacéo de fixagéo individual
nado tiver retirado todos os pregos do carregador.

3. Segure bem o dispensador de pregos e pressione o desbloqueio do dispensador de pregos.

Faca deslizar o dispensador de pregos para tras.

5. Coloque o prego no recesso previsto para o efeito na guia de pregos. Como op¢éo, em seguida, podera
ainda encaixar adicionalmente um elemento de fixagéo aprovado na guia de pregos.

>

A fixagdo com mais do que um prego na guia de pregos pode causar danos na ferramenta de
fixacdo. Na operagao de fixagéo individual, equipe a guia de pregos com no maximo um prego.

6. Accione o interruptor para fixagoes individuais.
< O interruptor para fixagdes individuais engata de forma audivel.

Se o dispensador de pregos for puxado para baixo alguns centimetros, o interruptor para fixagoes
individuais volta a soltar-se.

6 Utilizacao

6.1 Utilizacao do pé de apoio

Em material base nivelado, o pé de apoio facilita o posicionamento em angulo recto da ferramenta de
fixacdo, visto que ja s6 é necessario prestar atengéo ao posicionamento em angulo recto no sentido lateral.
Em material base desnivelado pode ser necessario fechar o pé de apoio para alinhar a guia de pregos em
angulo recto em relagdo ao material base.

6.1.1 Fechar o pé de apoio §

/\ CUIDADO

Risco de esmagamento! Ao dobrar o pé de apoio existe o perigo de esmagar os dedos entre o pé de apoio
e a carcaga.
» Segure a ferramenta de fixacdo pelo punho ao dobrar o pé de apoio.

1. Pressione contra o pé de apoio, para o soltar da sua posi¢éo de engate.
2. Rode o pé de apoio cerca de 180° para tras.
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3. Pressione contra o pé de apoio a partir de baixo para o engatar na posigéo fechada.

6.1.2  Abrir o pé de apoio 3

/\ CUIDADO
Risco de esmagamento! Ao dobrar o pé de apoio existe o perigo de esmagar os dedos entre o pé de apoio
e a carcaga.

» Segure a ferramenta de fixagao pelo punho ao dobrar o pé de apoio.

1. Pressione contra o pé de apoio, para o soltar da sua posigao de engate.
2. Rode o pé de apoio cerca de 180° para a frente.
3. Pressione contra o pé de apoio a partir de baixo para o engatar na posicao aberta.

6.2 Ferramenta de fixacao, ligar/desligar

6.2.1 Ligar a ferramenta de fixacao

A Aviso
Risco de ferimentos! O pressionamento da ferramenta de fixagdo contra uma parte do corpo pode causar
graves ferimentos em caso de accionamento acidental de uma fixagéo.

» Nunca pressione a ferramenta de fixacdo contra a sua mao ou uma outra parte do corpo.

» Pressione a tecla Ligar/Desligar.
< O elemento de mola é tensionado de forma audivel, e a indicagédo de estado apaga-se.

O aperto do elemento de mola é mais lento em caso de diminuigao da performance da bateria do
que com a bateria totalmente carregada.

A baixas temperaturas, a performance da bateria diminui consideravelmente.

Na operagédo com performance diminuida da bateria, a ferramenta de fixagdo desliga-se antes
que ocorram eventuais danos nos elementos da bateria.

6.2.2 Desligar a ferramenta de fixacao

» Pressione a tecla Ligar/Desligar.
< O elemento de mola ¢é aliviado de forma audivel, e a indica¢é@o de estado apaga-se.

6.3  Efectuar fixagao

Risco de ferimentos devido a pecas projectadas! Durante o processo de fixagdo existe o risco de

ferimentos no corpo e nos olhos causados pelo material fragmentado da base e por pecas projectadas da

fita de pregos.

» Use equipamento de proteccao individual. Use sempre 6culos de proteccao e luvas de proteccao.
Também outras pessoas na area envolvente devem utilizar éculos de protecgdo e um capacete de
seguranga.

Risco de ferimentos! O pressionamento da ferramenta de fixagdo contra uma parte do corpo pode causar
graves ferimentos em caso de accionamento acidental de uma fixacéo.
» Nunca pressione a ferramenta de fixacao contra a sua mao ou uma outra parte do corpo.

1. Ligue a ferramenta de fixagao. — Pagina 82

2. Coloque a ferramenta de fixagdo em angulo recto em relagdo ao material base e pressione a guia de
pregos até ao batente.
3. Accione a fixagdo, premindo o dispositivo de disparo de seguranga.
4. Ap6s a fixagéo, levante completamente a ferramenta de fixagdo do material base.
Se a guia de pregos for pressionada contra um material base durante mais de 6 segundos sem que
seja desencadeada uma fixagao, a ferramenta de fixagao desliga automaticamente. A ferramenta
de fixagao pode voltar a ser ligada pressionado a tecla Ligar/Desligar.
ﬂ Se a ferramenta de fixagéo néo tiver sido usada durante 6 minutos, desliga-se automaticamente.
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6.4 Desligar o Bluetooth

» Pressione a tecla Ligar/ Desligar durante pelo menos 5 segundos até que o LED acenda duas vezes a
azul.
< Deixa de ser possivel qualquer transmissdo dos dados.
v O Bluetooth néo se encontra disponivel em todos os mercados

Se estiver num ambiente sensivel (p. ex., num hospital), onde ndo é permitido o uso de Bluetooth,
podera desativar o Bluetooth.

6.5 Retirar pregos da ferramenta de fixagao

6.5.1 Retirar pregos em operacao com carregador

1. Puxe o dispensador de pregos para baixo até engatar.

2. Empurre os pregos para baixo, para fora do carregador.

3. Segure bem o dispensador de pregos e pressione o desbloqueio do dispensador de pregos.
4. Volte a conduzir o dispensador de pregos para a posic¢ao inicial.

6.5.2 Retirar pregos em operacéao de fixacao individual

» Para retirar um prego colocado na guia de pregos, proceda como para soltar um prego encravado (ver
— Pégina 83).

6.6 Pregos encravados

E possivel que alguns pregos figuem encravados ha guia de pregos. Com ajuda do conjunto de pungdes
X-NP é possivel retirar pregos encravados da guia de pregos. Pode encontrar os acessoérios no seu Centro
de Assisténcia Hilti ou online em: www.hilti.com.

A AviSO

Risco de ferimentos e danificacdo da ferramenta de fixacdo. A utilizagdo de objectos inadequados em
vez dos acessorios originais recomendados da Hilti pode dar origem a ferimentos e danificar a ferramenta
de fixagao.

» Para soltar um prego encravado, utilize exclusivamente o conjunto de pungdes recomendado.

/\ CUIDADO

Risco de ferimentos devido a pecas projectadas! Uma fixagdo pode provocar ferimentos devido a pecas
projectadas, se houver objectos estranhos na area da guia de pregos ou se houver elementos de fixagcdo
presos na guia de pregos.

» Nunca tente corrigir avarias na ferramenta através do accionamento de outras fixagdes!

6.6.1 Soltar um prego encravado

1. Retire a guia de pregos. — Pagina 80

2. Encaixe a guia de pregos no casquilho de alojamento do conjunto de pungdes.

3. Extraia o prego encravado da guia de pregos com ajuda do pung&o e de um martelo.
4. Coloque a guia de pregos. — Pagina 80

7 Conservacao e manutencao

71 Conservacao e manutencao de aparelhos de baterias recarregaveis

Risco de lesdo com a bateria encaixada !
» Retire sempre a bateria antes de todos os trabalhos de conservagao e manutencéo!

Conservacao do aparelho

* Remover sujidade aderente com cuidado.

¢ Limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma escova seca.

* Limpar a carcaga apenas com um pano ligeiramente humedecido. N&o utilizar produtos de conservagao
que contenham silicone, uma vez que estes poderiam danificar os componentes de plastico.

IWANNWARI 2184328 Portugués 83

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

Conservacao das baterias de i6es de litio
* Manter a bateria limpa e isenta de 6leo e gordura.

e Limpar a carcaca apenas com um pano ligeiramente humedecido. N&o utilizar produtos de conservagao
que contenham silicone, uma vez que estes poderiam danificar os componentes de plastico.
» Evitar a entrada de humidade.

Manutencao

» \Verificar, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

e Em caso de danos e/ou perturbac¢des de funcionamento, ndo operar o aparelho com bateria. Mandar
reparar de imediato pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Ap6s os trabalhos de conservagao e manutengéo, aplicar todos os dispositivos de protecgao e verificar
o respectivo funcionamento.

Para um funcionamento seguro, utilize apenas pegas sobresselentes e consumiveis originais. Podera
encontrar pegas sobresselentes, consumiveis e acessoérios aprovados por nés para o seu produto no
seu Hilti Store ou em: www.hilti.group | EUA: www.hilti.com

7.2 Limpar o interior do nariz da ferramenta

1. Retire a guia de pregos. — Pagina 80
2. Limpe o interior do nariz da ferramenta.
3. Coloque a guia de pregos. — Pagina 80

8 Transporte e armazenamento de ferramentas de baterias recarregaveis

Transporte

/\ CUIDADO
Arranque inadvertido durante o transporte !
» Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

Retirar as baterias.

Transportar a ferramenta e as baterias embaladas individualmente.

Nunca transportar as baterias em embalagem solta.

Apos transporte prolongado, verificar a ferramenta e as baterias quanto a danos, antes da utilizagao.

v v v v

Armazenamento

/\ CUIDADO
Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !
» Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Armazenar a ferramenta e as baterias em local o mais fresco e seco possivel.

» Nunca armazenar as baterias em locais onde fiquem sujeitas a exposigéo solar, em cima de radiadores
ou por trds de um vidro.

» Armazenar a ferramenta e as baterias fora do alcance de criangas e pessoas nao autorizadas.

» Apo6s armazenamento prolongado, verificar a ferramenta e as baterias quanto a danos, antes da
utilizagéo.

9 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucgao
Elemento de mola ndo é ten- | Bateria descarregada. » Substitua a bateria.
sionado; nenhuma indicagd0  [‘Bateria ndo correctamente encai- | » Encaixe a bateria. — Pagina 80
de estado. xada.
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Avaria

Causa possivel

Solucao

Elemento de mola nao é ten-
sionado, indicagéo de estado
pisca a verde e 1 LED do in-
dicador do estado de carga
pisca.

Bateria descarregada.

» Substitua a bateria.

Temperatura da bateria demasiado
baixa.

» Deixe a bateria aquecer len-
tamente até a temperatura
ambiente.

Elemento de mola ndo é re-
tensionado, indicagdo de es-
tado pisca a verde e 4 LEDs
do indicador do estado de
carga piscam.

Sobreaquecimento na ferramenta
de fixagao.

» Deixe a ferramenta de fixagéo
arrefecer.

O elemento de mola ndo é
tensionado e a indicagao de
estado pisca a vermelho.

Guia de pregos nédo correctamente
encaixada.

» Coloque a guia de pregos.
— Péagina 80

Elemento de mola nao é ten-
sionado e indicagao de es-
tado acende a vermelho.

Avarias da ferramenta.

» Retire a bateria. - Pagina 80

» Encaixe a bateria. » Pagina 80

Né&o é possivel pressionar a
guia de pregos e a indicagéo
de estado acende a verde.

Carregador vazio.

» Coloque pregos no carregador.
— Péagina 81

Dispensador de pregos encravado.

» Retirar a fita de pregos do car-
regador e limpar o carregador.

Prego encravado na guia de pre-
gos.

» Solte o prego encravado.
— Péagina 83

Guia de pregos encravada no
estado pressionado.

Sujidade entre guia de pregos e
nariz da ferramenta.

» Limpe o interior do nariz da
ferramenta. — Pagina 84

10 Reciclagem

& As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao seu

vendedor.
Remover baterias

Uma reciclagem incorrecta de baterias pode representar perigo para a saiude devido a fuga de gases ou

liquidos.

» Nao envie quaisquer baterias danificadas!
» Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdes com um material nao condutor.

» Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas.

» Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de

lixo responsavel.

ﬁ » Na&o deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e baterias no lixo doméstico!

11 RoHS (directiva relativa a limitacao de utilizacdo de substancias perigosas)

Na seguinte hiperligagdo encontra a tabela Substancias perigosas: gr.hilti.com/r8843642.
Na parte final desta documentagao encontra sob a forma de cédigo QR uma hiperligagéo para a tabela RoHS.

12

Garantia do fabricante

» Em caso de duvidas quanto as condigdes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.
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1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

* Lees vooringebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.
« De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

¢ De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

A\ GEVAAR
GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

(/| WAARSCHUWING
WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

Handleiding voor gebruik lezen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

XSRS

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

3 De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de
arbeidsstappen in de tekst afwijken

Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

=

N
&)

(-

]! | Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

»
Draadloze gegevensoverdracht

1.3 Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen worden op het product gebruikt:
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Algemeen gebodsteken

Veiligheidsbril dragen

Gehoorbescherming dragen

Veiligheidshelm dragen

|9

Gelijkstroom

1.4 Productinformatie

=™ producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.
Productinformatie

Type: BX 3-ME
Generatie: 02
Serienummer:

15 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het voldoet aan de geldende
voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze
documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Veiligheid

21 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen

/\ WAARSCHUWING! Lees alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften. Wanneer de veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Veiligheid op de werkplek

» Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht. Een rommelig of onverlicht werkgebied kan tot
ongevallen leiden.

» Werk niet met het elektrisch gereedschap in een explosieve omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof
of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrisch gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde opperviakken, bijvoorbeeld buizen, verwarmin-
gen, haarden en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

» Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van water in
het elektrische gereedschap vergroot het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het elektrisch
gereedschap. Gebruik het elektrisch gereedschap niet wanneer u moe bent of onder invioed
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bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van een
persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met anti-slip-zolen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrisch
gereedschap, vermindert het risico op letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld,
voordat u de accu aanbrengt, het gereedschap optilt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrisch gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het apparaat ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of moersleutels voordat u het elektrisch gereedschap inschakelt.
Instelgereedschap of een sleutel in een draaiend deel van het gereedschap kan tot letsel leiden.

» Neem geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte werkkleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd haren, kleding
en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, sieraden en lange haren
kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuig- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan
te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan de gevaren door stof beperken.

Gebruik en hantering van het elektrisch gereedschap

» Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrisch
gereedschap. Met het passende elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

» Verwijder de accu uit het apparaat voordat u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het elektrisch
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat het apparaat
niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

» Verzorg elektrisch gereedschap zorgvuldig. Controleer of bewegende delen correct functioneren
en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de werking van
het apparaat nadelig wordt beinvioed. Laat beschadigde delen repareren voordat u het apparaat
gebruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen enz. uitsluitend conform deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Gebruik en hantering van het accugereedschap

» Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden geadviseerd. Voor een acculader
die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer deze met andere accu's
wordt gebruikt.

» Gebruik uitsluitend de daarvoor bedoelde accu's in de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu's kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact hiermee. Gelekte
accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.

Service

» Laat het elektrisch gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
elektrisch gereedschap in stand blijft.
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2.2 Veiligheidsinstructies voor bevestigingsapparaten

» Ga er altijd vanuit dat het apparaat nagels bevat. Onachtzaam gebruik van de schiethamer kan tot
onverwacht wegschieten van nagels leiden en u verwonden.

» Richt het apparaat niet op uzelf of andere personen in de buurt. Door onbedoelde bediening wordt
een nagel uitgeschoten, waardoor letsel kan ontstaan.

» Bedien het apparaat niet, voordat het stevig op het werkstuk is geplaatst. Wanneer het apparaat
geen contact met het werkstuk heeft, kan de nagel terugkaatsen van de bevestigingsplaats.

» Haal het apparaat los van het elektriciteitsnet of verwijder de accu, als de nagel in het apparaat
klem zit. Als de schiethamer aangesloten is, kan het bij het verwijderen van een vastzittende nagel per
ongeluk worden bediend.

» Wees voorzichtig bij het verwijderen van een vastzittende nagel. Het systeem kan gespannen zijn en
de nagel krachtig naar buiten schieten, terwijl u probeert het inklemmen te verhelpen.

» Zorg er bij het vastzetten van elektrische leidingen voor dat deze spanningsloos zijn. Pak de
schiethamer alleen vast bij de geisoleerde greepgedeelten. Gebruik alleen nagels die geschikt
zijn voor de montage van elektrische leidingen. Controleer of de nagel niet de isolatie van de
elektrische leiding beschadigd heeft. Een nagel die de isolatie van elektrische leidingen beschadigt,
kan tot een elektrische schok en brandgevaar leiden.

2.3 Veiligheidsinstructies

Essentiéle veiligheidsnotities

/\ WAARSCHUWING! Lees alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften. Wanneer de veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Eisen aan de gebruiker
» U mag dit apparaat alleen bedienen of onderhouden wanneer u daartoe geautoriseerd en opgeleid bent.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

» Uzelf en personen die zich in de buurt bevinden moeten tijdens het gebruik een geschikte veiligheidsbril
en een veiligheidshelm dragen.

» Draag gehoorbescherming.
< Te hard geluid kan het gehoor beschadigen.

Veiligheid van personen

» Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van een montageapparaat.
Gebruik het apparaat niet wanneer u moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Onderbreek de werkzaamheden bij pijn of als u onwel wordt. Een moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg voor een goede lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

» Draag schoeisel met anti-slip zolen.

» Trek de boutgeleider of bevestigingselementen nooit met de hand terug.
< Wanneer de boutgeleider of het bevestigingselement met de hand wordt teruggetrokken, bestaat

de mogelijkheid dat het apparaat bedrijfsklaar wordt gemaakt. Wanneer het apparaat gereed voor
gebruik is, bestaat de mogelijkheid dat een bout in een lichaamsdeel wordt gedreven.

» Houd bij het aanraken van het apparaat de armen gebogen (niet gestrekt).
» Houd andere personen, met name kinderen, uit de buurt van het apparaat wanneer u ermee werkt.

Gebruik en onderhoud van apparaten voor directe montage

/\ WAARSCHUWING! Gevaar door doorslaande bevestigingselementen! Controleer véér het indrijven

van bevestigingselementen dat er zich niemand achter of onder het onderdeel bevindt waarin het bevesti-

gingselement wordt ingedreven.

» Drijf voordat u met werken begint twee bevestigingselementen als proef in uw ondergrond in.

» Gebruik het juiste apparaat voor uw werkzaamheden. Gebruik het apparaat niet voor doeleinden waarvoor
het niet bestemd is, maar alleen op de juiste wijze en in correcte toestand.

» Laat een geladen apparaat nooit onbeheerd achter.

» Vervoer en bewaar het apparaat in een afgesloten koffer.

» Ontlaad het apparaat altijd voorafgaand aan reinigings-, service- en onderhoudswerkzaamheden, bij het
wisselen van de boutgeleider, bij een werkonderbreking en bij opslag (bevestigingselement).
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» Bewaar niet in gebruik zijnde apparaten ontladen op een droge en afgesloten en voor kinderen
ontoegankelijke plaats.
» Controleer het apparaat en de toebehoren op eventuele beschadigingen. Controleer of de bewegende
delen foutloos functioneren en niet klemmen en of er delen beschadigd zijn.
< Alle delen moeten correct gemonteerd zijn en aan alle voorwaarden voldoen om het optimaal
functioneren van het apparaat te garanderen. Beschadigde onderdelen dienen door de Hilti Service
te worden gerepareerd of vervangen, tenzij anders in de handleiding is aangegeven.
» Controleer de ondergrond voor het indrijven op elektrische leidingen.
» Drijf geen bevestigingselement in ondergrondmateriaal dat hiervoor ongeschikt is.
< Ongeschikte materialen zijn gelast staal en gietstaal, gietijzer, glas, marmer, kunststof, brons,
messing, koper, isolatiemateriaal, holle baksteen, tegels of plavuizen, dun plaatstaal (< 4 mm)
en gasbeton. Het indrijven in deze materialen kan materiaalbreuk, afsplinteren of doordrijvingen
veroorzaken.
» Haal de pal alleen over wanneer het apparaat volledig loodrecht tegen de ondergrond is gedrukt.
» Houd de schiethamer bij het indrijven altijd in een rechte hoek ten opzichte van de ondergrond, om te
voorkomen dat het bevestigingselement van het ondergrondmateriaal afketst.
» Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.
» Laat het apparaat nooit vallen.
» Gebruik het magazijn niet als handgreep.
» Gebruik het apparaat niet op een plaats waar brand- en explosiegevaar bestaat, behalve als dit daarvoor
speciaal is toegestaan.
» Drijf geen elementen in bestaande gaten, behalve wanneer dit door Hilti wordt aanbevolen (bijv. DX-Kwik).
Werkgebied
» Houd uw werkgebied op orde. Houd de werkomgeving vrij van voorwerpen waaraan u zich kunt
verwonden.
< Ongeordendheid in uw werkgebied kan leiden tot ongevallen.
» Zorg voor een goede verlichting en ventilatie van het werkgebied.
Mechanische veiligheidsmaatregelen
» Voer geen aanpassingen resp. veranderingen uit aan het apparaat, met name niet aan de plunjer.
» Gebruik alleen bevestigingselementen die voor het apparaat bestemd en goedgekeurd zijn.

Thermische veiligheidsmaatregelen

» Overschrijd niet de geadviseerde maximale indrijffrequentie.

» Indien het apparaat oververhit is, dient u het af te laten koelen.

» Demonteer het apparaat niet wanneer het heet is. Laat het apparaat afkoelen.

24 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de bijzondere richtlijnen voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-ion accu's in acht.

» Stel de accu's niet bloot aan hoge temperaturen, directe zonne-instraling of vuur.

» De accu's mogen niet uit elkaar worden genomen, ineengedrukt, tot boven 80 °C worden verhit of
worden verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's die aan stootbelasting zijn blootgesteld, van hoger dan een meter gevallen
zijn of op een andere manier beschadigd zijn. Neem in dit geval contact op met de Hilti Service.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Zet het product op een
niet-brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbaar materiaal, waar het in de gaten kan worden
gehouden, en laat het afkoelen. Neem in dit geval contact op met de Hilti Service.

90 Nederlands 2184328 [HINNNIMANAN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

Machinekop

Boutgeleider X-FG B3-ME
Boutgeleider X-FG B3-IF
Boutgeleider-vergrendeling
Schakelaar voor enkele indrijving
Ventilatiesleuven

Riemhaak

Steigerhaak

Veiligheidstrekker

Handgreep
Ontgrendelingstoetsen
Laadtoestandsaanduiding
Lithium-ion accu

Nagelschuif, vergrendelde positie
Nagelschuifontgrendeling
Steunvoet

Magazijn

Statusindicatie

Aan/uit-toets

Nagelschuif, ontgrendelde positie

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Correct gebruik

Het product is een handbediende, accu-aangedreven schiethamer voor gebruik binnenshuis. Het is
bestemd voor het indrijven van speciaal gefabriceerde bevestigingselementen in beton, staal, metselwerk,
kalkzandsteen en andere ondergronden die geschikt zijn voor directe montage. Het product is ook bestemd
voor het vastzetten van elektrische leidingen met klemmen, indien daartoe geschikte bevestigingselementen
worden gebruikt. Gebruik alleen goedgekeurde bevestigingselementen in combinatie met de daarvoor
bedoelde boutgeleider (zie hoofdstuk "Technische gegevens").

De schiethamer, de accu en de bevestigingselementen vormen een technische eenheid. Dit houdt in dat

een probleemloze bevestiging met deze schiethamer alleen kan worden gewaarborgd bij het gebruik van

de speciaal daarvoor gefabriceerde Hilti-bevestigingselementen en de door Hilti aanbevolen acculaders en
accu's. Alleen bij het in acht nemen van deze voorwaarden gelden de door Hilti aangegeven bevestigings- en
toepassingsadviezen.

» De schiethamer mag alleen met de hand worden bediend.

» Verkeerde toepassingen moeten worden uitgesloten. Als verkeerde toepassing gelden het bedienen
voor een enkele indrijving zonder dat een nagel in de boutgeleider is aangebracht, indrijvingen in zeer
zachte ondergrond (bijv. hout), enkele indrijvingen bij magazijngebruik en indrijvingen in een te harde
ondergrond (bijv. hoge sterkte staal of zeer hard natuursteen).

» Gebruik voor dit product alleen de Hilti Lithium-ion accu's van de typeserie B 22.
» Gebruik voor deze accu's alleen de Hilti acculaders van de serie C 4/36.

3.3 Veiligheidsinrichtingen

Bij magazijngebruik moet de nageldetectie mis-indrijvingen voorkomen, die schade aan de schiethamer
kunnen veroorzaken.

De aandrukbeveiliging moet voorkomen dat de schiethamer nagels in het luchtledige indrijft. De schiethamer
kan bij magazijngebruik alleen met aangebrachte nagels worden aangedrukt en geactiveerd.
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Voor een enkele indrijving moet voor het aandrukken van de schiethamer de schakelaar voor enkele indrijving
worden ingedrukt.

3.4 Uitvoeringskenmerken

De schiethamer is met een ergonomische, slipvaste en trillingsgedempte handgreep en een steunvoet
uitgerust. Het apparaat wordt door een elektronische overbelastingsbeveiliging tegen overbelasting en door
een temperatuurbewaking tegen oververhitting beveiligd.

3.5 Bluetooth

Het product is uitgerust met een Bluetooth-interface. Zodra de accu is aangebracht en de schiethamer met
de aan/uit-toets wordt ingeschakeld, is de draadloze communicatie via Bluetooth mogelijk.

Zodra het apparaat in de stand-by-modus is gezet of nadat de schiethamer met de aan/uit-toets is
uitgeschakeld, worden nog gedurende drie uur gegevens verzonden.

Om Bluetooth actief te deactiveren moet de aan/uit-toets minstens 5 seconden ingedrukt worden gehouden,
tot de LED tweemaal blauw gaat branden.

Wanneer de accu wordt verwijderd, worden geen gegevens meer verzonden.
Bluetooth is niet in alle markten beschikbaar.

3.6 Statusindicatie

De statusindicator geeft informatie over de toestanden van de schiethamer.

Toestand Betekenis

Uit * Schiethamer is uitgeschakeld

LED brandt groen. * Schiethamer is ingeschakeld en gebruiksklaar
LED knippert elke 3 seconden groen. ¢ Schiethamer bevindt zich in de stand-by-modus,

wanneer de machinekop tegen de ondergrond
wordt gedrukt schakelt de schiethamer in

LED knippert groen. e Schiethamer is te heet of de accu is zwak, zie
storingstabel

LED knippert rood. * Apparaatstoring, zie storingstabel

LED brandt rood. * Apparaatstoring, zie storingstabel

3.7 Weergave van de acculaadtoestand

Bij het bedienen van een accu-ontgrendelingstoets geeft het display de laadtoestand van de accu aan.

ﬂ Tijdens en direct na het indrijven is er geen betrouwbare weergave van de laadtoestand mogelijk.

Toestand Betekenis

Alle vier LED's branden groen. ¢ De laadtoestand is 75% tot 100%.

Drie LED's branden groen. * De laadtoestand is 50% tot 75%.

Twee LED's branden groen. * De laadtoestand is 25% tot 50%.

Eén LED brandt groen. ¢ De laadtoestand is 10% tot 25%.

Eén LED knippert groen. * De laadtoestand is lager dan 10%. Het apparaat
is klaar voor gebruik

3.8 Accu's

Bij lage temperaturen verminderen de prestaties van de accu.

Bij een lager accuniveau duurt het langer tot de schiethamer voor de volgende indrijving gereed is dan met
een volledig opgeladen accu.

Bij het gebruik met een lager accuniveau schakelt de schiethamer uit voordat er schade aan de accu kan
ontstaan.
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3.9 Standaard leveringsomvang

Schiethamer BX 3-ME, handleiding.
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti-Center of online onder:
www.hilti.com

4 Technische gegevens

41 Schiethamer

Gewicht conform EPTA-procedure 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Nagellengte in magazijn 14 mm ... 24 mm
Nagellengte bij enkele indrijving 30 mm ... 36 mm
Nageldiameter 3,0 mm
Magazijncapaciteit 20 nagels
Aandruktraject 12 mm
Aandrukkracht 50N ... 70N
Gebruikstemperatuur (omgevingstemperatuur) -15°C ... 50°C
Geadviseerde maximale indrijffrequentie 650/h
Nominale spanning 21,6V
Frequentie 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Maximaal uitgestraald zendvermogen -11,9 dBm
4.2 Accu
Accuspanning 21,6V
Omgevingstemperatuur -17°C ...60°C
Opslagtemperatuur -20°C ... 40°C

4.3 Geluidsinformatie en trillingswaarden

De in deze aanwijzingen aangegeven geluidsdruk- en trillingswaarden zijn gemeten overeenkomstig een
genormeerd meetproces en kunnen worden gebruikt voor een onderlinge vergelijking van elektrisch gereed-
schap. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de blootstellingswaarden. De vermelde
gegevens zijn representatief voor de belangrijkste gebruiksgebieden van het elektrisch gereedschap. Als
het elektrisch gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of als het onvoldoende wordt onderhouden, kunnen de gegevens afwijken. Hierdoor kunnen de
blootstellingswaarden over de gehele gebruiksperiode duidelijk worden verhoogd. Voor een nauwkeurige in-
schatting van de blootstellingswaarden moet ook rekening worden gehouden met de tijden waarin het appa-
raat is uitgeschakeld of weliswaar draait maar niet wordt gebruikt. Hierdoor kunnen de blootstellingswaarden
over de gehele gebruiksperiode duidelijk verminderen. Stel daarnaast aanvullende veiligheidsmaatregelen
vast ter bescherming van de gebruiker tegen de invloeden van geluid en/of trillingen, zoals: Onderhoud van
het elektrisch gereedschap en de inzetgereedschappen, warmhouden van handen, organisatie van de werk-
zaamheden.

Geluids- en trillingsinformatie (gemeten volgens EN 60745-2-16)

Typisch A-gekwalificeerd geluidsvermogensniveau, L, (bij het indrij- | 100 dB
ven van nagels in beton en staal)

Typisch A-gekwalificeerd geluidsemissieniveau, L,, (bij het indrijven 89 dB
van nagels in beton en staal)

Onzekerheid voor het genoemde geluidsniveau, K 3dB

IWANNWARI 2184328 Nederlands ~ 93

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

Eenaxiale trillingstotaalwaarden (in z-richting)

Trillingsemissiewaarde, a ,, (bij het indrijven van nagels in beton en 2,5 m/s?

staal)

Onzekerheid, K 1,5 m/s?
5 Onderhoudswerkzaamheden

5.1 Accu laden

1. Verwijder de accu. - Pagina 94
2. Laad de accu op in de acculader volgens de informatie in de handleiding.

5.2  Accu aanbrengenE

Vervang de aangebrachte accu door een opgeladen accu zodra de accuprestaties merkbaar afnemen,
om een maximale levensduur van de accu's te bereiken.

1. Verzeker uzelf ervan, dat de contacten van accu en apparaat vrij van vreemde voorwerpen zijn.
2. Breng de accu aan en laat deze hoorbaar vergrendelen.
< Als de accu is aangebracht branden de LED's van de laadtoestand kort.

/\ ATTENTIE
Gevaar door vallende accu. Als de accu niet correct is aangebracht, kan hij tijdens het werk eruit vallen.
» Zorg altijd voor een veilige bevestiging van de accu.

3. Controleer of de accu goed in de schiethamer zit.

5.3  Accu verwijderen g

1. Schakel de schiethamer uit. - Pagina 96
2. Druk de twee ontgrendelingstoetsen in en houd ze ingedrukt.
3. Trek de accu naar achteren uit het apparaat.

5.4 Boutgeleider verwijderen

Schakel de schiethamer uit. - Pagina 96

Verwijder de accu. — Pagina 94

Trek de nagelschuif omlaag tot hij vergrendelt.

Leeg het magazijn. - Pagina 97

Schuif de boutgeleider-vergrendeling tot de aanslag in de richting van de pijl.
< De boutgeleider komt vrij.

6. Verwijder de boutgeleider.

o r o=

5.5 Boutgeleider aanbrengen

Schakel de schiethamer uit. = Pagina 96
Verwijder de accu. — Pagina 94
Trek de nagelschuif omlaag tot hij vergrendelt.
Leeg het magazijn. - Pagina 97
Schuif de boutgeleider-vergrendeling tot de aanslag in de richting van de pijl en houd hem in deze positie
vast.
Schuif de boutgeleider in de machinekop tot hij hoorbaar vergrendelt.
7. Laat de boutgeleider-vergrendeling los.
< De boutgeleider-vergrendeling springt in de middelste stand.
8. Controleer door trekken aan de boutgeleider of deze stevig vast zit.

e

o

5.6 Veilig werken met riem- en steigerhaak £

» Controleer voor het begin van de werkzaamheden of de steigerhaak goed aan het apparaat bevestigd is.
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» Gebruik de steigerhaak alleen zolang dit nodig is. Berg het apparaat veilig op, wanneer u hem langere
tijd niet gebruikt.

5.7 Nagels in schiethamer aanbrengen

5.7.1 Nagels voor magazijngebruik aanbrengen 7]

| /A] WAARSCHUWING

Gevaar voor beknelling! Het terugschieten van de nagelschuif kan letsel aan de vingers tot gevolg hebben

en schade aan de schiethamer veroorzaken.

» Let er bij het omlaagtrekken van de nagelschuif op, dat hij goed vergrendelt. Laat de nagelschuif niet
terugschieten.

Trek de nagelschuif omlaag tot hij vergrendelt.

Laat de nagelstrip(s) in het magazijn glijden (maximaal 2 strips met ieder 10 nagels).
Houd de nagelschuif vast en druk de nagelschuif-ontgrendeling in.

Beweeg de nagelschuif terug.

>

5.7.2 Nagels voor enkele indrijving aanbrengen §

/\ ATTENTIE

Gevaar voor beknelling! Het terugschieten van de nagelschuif kan letsel tot gevolg hebben en schade aan

de schiethamer veroorzaken.

» Let er bij het omlaagtrekken van de nagelschuif op, dat hij goed vergrendelt. Laat de nagelschuif niet
terugschieten.

1. Trek de nagelschuif omlaag tot hij vergrendelt.
2. Laat de nagelstrip uit het magazijn glijden en verzeker uzelf ervan, dat het magazijn leeg is.

De schiethamer kan beschadigd raken, wanneer u voor het uitvoeren van een enkele indrijving niet
alle nagels uit het magazijn verwijderd hebt.

3. Houd de nagelschuif vast en druk de nagelschuif-ontgrendeling in.

Beweeg de nagelschuif terug.

5. Plaats de nagel in de daarvoor bedoelde uitsparing in de boutgeleider. Optioneel kunt u daarna ook een
toegestaan bevestigingselement op de boutgeleider zetten.

&>

Het indrijven met meer dan één nagel in de boutgeleider kan schade aan de schiethamer
veroorzaken. Plaats bij enkele indrijving slechts één nagel in de boutgeleider.

6. Bedien de schakelaar voor enkele indrijving.
< De schakelaar voor enkele indrijving vergrendelt hoorbaar.

Als de nagelschuif enkele centimeters omlaag wordt getrokken, ontgrendelt de schakelaar voor
enkele indrijving weer.

6 Bediening

6.1 Gebruik van de steunvoet

Op een vlakke ondergrond vergemakkelijkt de steunvoet het haaks opstellen van de schiethamer, omdat
alleen nog maar in zijdelingse richting op de haakse positionering hoeft te worden gelet. Op een oneffen
ondergrond kan het noodzakelijk zijn de steunvoet in te klappen om de boutgeleider haaks op de ondergrond
te kunnen uitrichten.

6.1.1 Steunvoet inklappen

/\ ATTENTIE

Gevaar voor beknelling! Bij het in- en uitklappen van de steunvoet bestaat het gevaar, dat de vingers
tussen de steunvoet en de behuizing bekneld raken.
» Houd de schiethamer bij het in- en uitklappen van de steunvoet vast aan de handgreep.

1. Druk tegen de steunvoet om deze uit zijn vergrendelde stand los te maken.
2. Zwenk de steunvoet circa 180° terug.
3. Druk van onderaf tegen de steunvoet om hem in de ingeklapte positie te vergrendelen.
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6.1.2 Steunvoet uitklappen &

/\ ATTENTIE

Gevaar voor beknelling! Bij het in- en uitklappen van de steunvoet bestaat het gevaar, dat de vingers
tussen de steunvoet en de behuizing bekneld raken.

» Houd de schiethamer bij het in- en uitklappen van de steunvoet vast aan de handgreep.

1. Druk tegen de steunvoet om deze uit zijn vergrendelde stand los te maken.
2. Zwenk de steunvoet circa 180° naar voren.
3. Druk van onderaf tegen de steunvoet om hem in de uitgeklapte positie te vergrendelen.

6.2 Schiethamer inschakelen/uitschakelen

6.2.1 Schiethamer inschakelen

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel! Als de schiethamer tegen een lichaamsdeel wordt gedrukt, kan door per abuis activeren
van een indrijving ernstig letsel ontstaan.
» Druk de schiethamer niet tegen uw hand of een ander lichaamsdeel.

» Druk op de aan/uit-toets.
< Het veerelement wordt hoorbaar gespannen en de statusindicatie gaat groen branden.

Het spannen van het veerelement gebeurt bij afnemende accuprestaties langzamer dan bij een
volledig opgeladen accu.

Bij lage temperaturen verminderen de prestaties van de accu.

Bij het gebruik met afnemende accuprestaties schakelt de schiethamer uit voordat er schade aan
de accucellen kan ontstaan.

6.2.2 Schiethamer uitschakelen

» Druk op de aan/uit-toets.
< Het veerelement wordt hoorbaar ontspannen en de statusindicatie dooft.

6.3  Nagel indrijven

/| WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door rondvliegende onderdelen! Tijdens het indrijven dreigen letsel aan lichaam en

ogen door van de ondergrond afsplinterend materiaal en door uitgeworpen delen van de nagelstrip.

» Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting en altijd een veiligheidsbril en werkhandschoenen.
Ook andere personen in de omgeving moeten een veiligheidsbril en een veiligheidshelm dragen.

/A, WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel! Als de schiethamer tegen een lichaamsdeel wordt gedrukt, kan door per abuis activeren
van een indrijving ernstig letsel ontstaan.
» Druk de schiethamer niet tegen uw hand of een ander lichaamsdeel.

1. Schakel de schiethamer in. » Pagina 96

2. Plaats de schiethamer onder een rechte hoek op de ondergrond en druk de boutgeleider tot de aanslag
in.
3. Activeer het indrijven door de veiligheidstrekker in te drukken.
4. Til de schiethamer na het indrijven volledig van de ondergrond af.
Als de boutgeleider langer dan 6 seconden tegen een ondergrond wordt aangedrukt zonder dat
een indrijving plaatsvindt, wordt de schiethamer automatisch uitgeschakeld. Door het indrukken
van de aan/uit-toets kan de schiethamer weer worden ingeschakeld.
ﬂ Als de schiethamer gedurende 6 minuten niet is gebruikt, schakelt deze automatisch uit.
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6.4 Bluetooth uitschakelen

» Druk de aan/uit-toets minstens 5 seconden in, tot de LED tweemaal blauw gaat branden.
< Eris geen gegevensoverdracht meer mogelijk.
v Bluetooth is niet in alle markten beschikbaar

Wanneer u zich in een kwetsbare omgeving bevindt (bijvoorbeeld een ziekenhuis) waar geen
Bluetooth is toegestaan, kunt u het Bluetooth deactiveren.

6.5 Nagels uit de schiethamer verwijderen

6.5.1 Nagels bij magazijngebruik verwijderen

1. Trek de nagelschuif omlaag tot hij vergrendelt.

2. Schuif de nagel omlaag uit het magazijn.

3. Houd de nagelschuif vast en druk de nagelschuif-ontgrendeling in.
4. Beweeg de nagelschuif terug in de uitgangspositie.

6.5.2 Nagels voor enkele indrijving verwijderen

» Om een in de boutgeleider aangebrachte nagel te verwijderen, gaat u op dezelfde wijze te werk als bij
het losmaken van een klemzittende nagel (zie — Pagina 97).

6.6 Geblokkeerde nagels

Sporadisch kunnen nagels beklemd raken in de boutgeleider. Met behulp van de doorslagset X-NP kunnen
klemzittende nagels uit de boutgeleider worden verwijderd. Toebehoren vindt u bij uw Hilti Center of online
op www.hilti.com.

/] WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel en beschadiging van de schiethamer. Het gebruik van ongeschikte voorwerpen in
plaats van de aanbevolen originele accessoires van Hilti kan tot letsel leiden en de schiethamer beschadigen.

» Gebruik voor het losmaken van een klemzittende nagel uitsluitend de aanbevolen doorslagset.

/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel door rondvliegende onderdelen! Een indrijving kan tot verwondingen door rondvlie-
gende onderdelen leiden, als zich vreemde voorwerpen in de omgeving van de boutgeleider bevinden of als
bevestigingselementen klem zitten in de boutgeleider.

» Probeer nooit om storingen aan het apparaat te verhelpen door verdere indrijvingen uit te voeren!

6.6.1 Klemzittende nagel losmaken

1. Verwijder de boutgeleider. — Pagina 94

Breng de boutgeleider aan in de bevestigingsbus van de doorslagset.

Tik de klemzittende nagel met behulp van de doorslag en een hamer uit de boutgeleider.
Breng de boutgeleider aan. — Pagina 94

> own

~

Verzorging en onderhoud

71 Verzorging en onderhoud van accu-apparaten

/A] WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel bij aangebrachte accu !
» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd de accu verwijderen!

Verzorging van het apparaat

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een droge borstel.

* Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen siliconenhoudende reinigingsmid-
delen gebruiken, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

Onderhoud van de Li-ion accu's

* De accu schoon en vrij van olie en vet houden.
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* Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen siliconenhoudende reinigingsmid-
delen gebruiken, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

* Binnendringen van vocht vermijden.

Onderhoud

* Regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte werking
controleren.

* Het accu-apparaat niet gebruiken bij beschadigingen en/of functiestoringen. Direct door de Hilti Service
laten repareren.

* Na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aanbrengen en hun werking contro-
leren.

Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en verbruiksmaterialen gebruiken. Door
ons vrijgegeven vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt u
in uw Hilti Store of onder: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Binnenzijde van de machinekop reinigen

Verwijder de boutgeleider. — Pagina 94
Reinig de binnenzijde van de machinekop.
Breng de boutgeleider aan. — Pagina 94

@ =

8 Transport en opslag van accu-apparaten

Transport

/\ ATTENTIE
Onbedoeld in werking treden tijdens transport !
» Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Accu's verwijderen.
» Transporteer het apparaat en de accu's afzonderlijk.
» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking.
» Controleer na een langdurig transport het apparaat en de accu's voor gebruik op beschadiging.
Opslag
/\ ATTENTIE
Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende accu's !
» Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

Bewaar het apparaat en de accu's indien mogelijk koel en droog.

Bewaar accu's nooit in de zon, op een verwarming of achter een raam.

Bewaar het apparaat en de accu's buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.
Controleer na een langdurige opslag het apparaat en de accu's voor gebruik op beschadiging.

v v v v

9 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Veerelement wordt niet ge- Accu leeg. » Vervang de accu.

spannen; geen statusindica- - -

tie. Accu niet correct aangebracht. » Brengdeaccuaan. — Pagina 94
Veerelement wordt niet ge- Accu leeg. » Vervang de accu.

spannen, statusindicatie knip-

pert groen en 1 LED van de Accutemperatuur te laag. » Laat de accu langzaam tot
laadtoestandsaanduiding de omgevingstemperatuur
knippert. opwarmen.
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Storing

Mogelijke oorzaak

Remedie

Veerelement wordt niet na-
gespannen, statusindicatie
knippert groen en de 4 LED's
van de laadtoestandsaandui-
ding knipperen.

Te hoge temperatuur in de schiet-
hamer.

» Laat de schiethamer afkoelen.

Veerelement wordt niet ge-
spannen en statusindicatie
knippert rood.

Boutgeleider niet correct aange-
bracht.

» Breng de boutgeleider aan.
- Pagina 94

Veerelement wordt niet ge-
spannen en statusindicatie
brandt rood.

Apparaatstoringen.

» Verwijder de accu. — Pagina 94

» Brengdeaccu aan. — Pagina 94

Boutgeleider kan niet worden
aangedrukt en statusindicatie
brandt groen.

Magazijn leeg.

» Vul het magazijn. — Pagina 95

Nagelschuif zit klem.

» Nagelstrip uit het magazijn ne-
men en magazijn schoonmaken.

Nagel in boutgeleider beklemd.

» Maak de ingeklemde nagel los.
— Pagina 97

Boutgeleider zit klem in aan-
gedrukte toestand.

Verontreinigingen tussen boutge-
leider en machinekop.

» Reinig de binnenzijde van de
machinekop. — Pagina 98

10 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Accu's recyclen

Door onjuiste recycling van accu's kunnen gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende gassen

of vloeistoffen ontstaan.

» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!
» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.

» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden.

» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.

i » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

11 RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)

Onder de volgende link vindt u de tabel met gevaarlijke stoffen: gr.hilti.com/r8843642.
Aan het einde van deze documentatie vindt u een link naar de RoHS-tabel, als QR-code.

12 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti dealer.
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1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrgrende denne dokumentation

¢ Laes denne dokumentation igennem for ibrugtagning. Det er en forudseetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

¢ Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

¢ Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1 Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfare alvorlige kveestelser eller deden.

/A, ADVARSEL
ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Betegner en potentielt farlig situation, der kan forarsage lettere personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Falgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Lees brugsanvisningen fer brug

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

X)& @A

1.2.3 Symboler i illustrationer
Fglgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

3 Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

@1\ Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
~~ | afsnittet Produktoversigt

@)! Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

N
Tradlgs dataoverforsel

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler anvendes pa produktet:
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Generelt pabudssymbol

Brug beskyttelsesbriller

Brug hgreveern

Brug beskyttelseshjelm

|9

Jaevnstrom

14 Produktoplysninger

=™ produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Type: BX 3-ME
Generation: 02
Serienummer :

15 Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklzeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

21 Generelle sikkerhedsanvisninger for elveerktgj

/\ ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner. Hvis sikkerhedsanvisningerne og
instruktionerne ikke overholdes, er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Arbejdspladssikkerhed

» Serg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader
oger faren for uheld.

» Brug ikke elveerktoj i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser eller
stov. Elveerktgj kan sla gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar elveerktajet
er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Elveerktgj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i elvaerktej eger risikoen for
elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge elvaerktgjet fornuftigt. Anvend
aldrig elvaerktgj, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brugen af elvaerktgjet kan medfare alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stevmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern afhsengigt af elvaerktejets type og
anvendelse nedseetter risikoen for personskader.
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» Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at elveerktgjet er frakoblet, for du slutter det til batteriet,
tager det op eller transporterer det. Undga at beaere elveerktgjet med fingeren pa afbryderen, og serg
for, at det ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for personskader.

» Fjern indstillingsveerktoj eller skruengagler, inden elveerktgjet taendes. Hvis et stykke vaerktoj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga at arbejde i unormale kropsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance. Det er derved nemmere at kontrollere elveerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga Iase bekleedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj og handsker
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Ved at anvende en stgvudsugning er det muligt at nedseette risiciene som felge af
stov.

Anvendelse og pleje af elveerktojet

» Undgéa at overbelaste maskinen. Brug altid en maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det rigtige veerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

» Brug ikke elvaerktgj, hvis afbryderen er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

» Fjern batteriet, inden du foretager indstillinger, skifter tilbehgrsdele eller laegger maskinen vak.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

» Opbevar ubenyttede elvaerktojer uden for berns raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med elvaerktojet eller ikke har gennemlaest sikkerhedsanvisningerne benytte dette.
Elveerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Sorg for at pleje elveerktaj omhyggeligt. Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sdledes at elveerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden elveerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte elveerktgijer.

» Sorg for, at skeerevaerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med
skarpe skaerekanter sastter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Anvend elveerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. i overensstemmelse med disse anvisninger. Tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. | tilfaelde af anvendelse af maskinen til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

Anvendelse og pleje af batteridrevet elveerktoj

» Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af fabrikanten. Der er risiko for brand, hvis en lader, der
er beregnet til et bestemt batteri, anvendes til opladning af en anden batteritype.

» Brug kun de batterier, der er beregnet til elvaerktsjet. Brug af andre batterier eger risikoen for
personskader og er forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede batterier ma ikke komme i bergring med kontorclips, mgnter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem
batterikontakterne gger risikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der lgbe vaeske ud af batteriet. Undga at komme i kontakt
med denne vaeske. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger. Hvis det alligevel skulle ske,
skylles med vand. Sgg laege, hvis vaesken kommer i gjnene.

Service

» Sorg for, at elvaerktojet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst mulig elvaerktejssikkerhed.

2.2 Sikkerhedsanvisninger for monteringsveerktgj

» Ga altid ud fra, at elvaerktgjet indeholder sem. Ubeteenksom handtering af monteringsveerktejet kan
medfere utilsigtet udlesning af sem og betyde, at du kommer til skade.

» Sigt aldrig pa dig selv eller andre personer i nerheden med elveerktgjet. Ved utilsigtet udlgsning
skydes et sem ud, hvilket kan medfere personskader.

» Betjen ikke elveerktgjet, for det hviler sikkert mod emnet. Hvis elvaerktojet ikke har kontakt med
emnet, kan semmet prelle af p4 monteringsstedet.

» Adskil elveerktojet fra lysnettet eller batteriet, hvis et som saetter sig fast i elveerktojet. Hvis
monteringsvaerktgjet er taendt, kan det blive betjent ved en fejl, nar et fastsiddende sgm fjernes.
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» Veer forsigtig, nar du fjerner et fastklemt sem. Systemet kan vaere spaendt, og semmet kan blive skudt
ud med stor kraft, mens du forsgger at afhjeelpe fastklemningen.

» Ved fastgerelse af elektriske ledninger skal du kontrollere, at disse ikke star under elektrisk
spaending. Hold kun monteringsvaerktgjet i de isolerede grebsflader. Anvend kun sem, som egner
sig til installation af elektriske ledninger. Kontrollér, at ssmmet ikke har beskadiget den elektriske
lednings isolering. Et ssm, som beskadiger elektriske ledningers isolering, kan medfare elektrisk stad
og risiko for brand.

2.3 Sikkerhedsanvisninger

Grundlzeggende sikkerhedsforskrifter

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner. Hvis sikkerhedsanvisningerne og
instruktionerne ikke overholdes, er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Krav til brugeren

» Du ma kun betjene eller vedligeholde maskinen, hvis du er autoriseret til eller instrueret i disse opgaver.

Personlige vaernemidler

» Serg for, at du og personer, der opholder sig i neerheden, nar maskinen er i brug, beerer egnede
beskyttelsesbriller og beskyttelseshjelm.

» Brug hgrevaern.
< Et for hgjt stejniveau kan skade harelsen.

Personlig sikkerhed

» Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, holde gje med hvad man laver, og bruge maskinen til skudmontage
fornuftigt. Brug ikke maskinen, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Afbryd
arbejdet, hvis du har smerter eller feler dig utilpas. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af maskinen
kan medfere alvorlige personskader.

» Undga uhensigtsmaessige kropsstillinger. Sarg for at have et sikkert fodfeeste, og hold balancen.

» Brug skridsikre sko.

» Treek aldrig boltfaringen eller befeestelseselementer tilbage med handen.
< Ved at treekke boltferingen eller befeestelseselementet tilbage med handen kan maskinen under visse

forhold geres funktionsdygtig. Det betyder, at den ogsé kan drive sem ind i legemsdele.

» Hold altid boltepistolen i bgjede arme (ikke i strakt arm), nar den benyttes.

» Sarg for at holde uvedkommende personer og iseer barn pa afstand, nar der arbejdes.

Omhyggelig omgang med og brug af maskiner til skudmontage
/\ ADVARSEL! Fare pa grund af inddrevne befeestelseselementer! Kontrollér fgr inddrivning af befeestel-
seselementer, at der ikke opholder sig andre under eller bag den bygningsdel, som befaestelseselementet
inddrives i.
» Inden du pabegynder arbejdet, skal du inddrive 2 befeestelseselementer i underlaget som test.
» Brug altid den rigtige maskine til arbejdet. Brug ikke maskinen til formal, som den ikke er beregnet til,
men kun i overensstemmelse med formélet og i fejlfri stand.
» Boltepistolen ma aldrig efterlades uden opsyn, nar den er ladt.
» Transportér og opbevar maskinen i en sikret kuffert.
» Aflad altid maskinen fer rengering, service og vedligeholdelse, ved skift af boltfering, ved arbejdsopher
samt i forbindelse med opbevaring (befeestelseselement).
» Opbevar maskiner, som ikke anvendes, afladet pa et tort og aflast sted, der er utilgaengeligt for bern.
» Kontrollér maskinen og tilbehgret for eventuelle beskadigelser. Kontrollér, om de beveegelige dele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om der findes beskadigede dele.
< Alle dele skal veere monteret korrekt og opfylde alle betingelser, s& maskinens fejlfrie drift er sikret.
Beskadigede dele skal repareres eller udskiftes fagligt korrekt af Hilti-service, hvis der ikke er angivet
andet i brugsanvisningen.
» Kontrollér underlaget fer inddrivning i elektriske ledninger.
» Seet ikke befeestelseselementer i underlag, som er uegnet.
< Uegnede materialer er svejsestal og stebestal, glas, marmor, kunststof, bronze, messing, kobber,
isolationsmateriale, hultegl, keramiktegl, tynde plader (< 4 mm) og gasbeton. Inddrivning i disse
materialer kan forarsage elementbrud, afslaet materiale eller skydning helt igennem materialet.
» Tryk kun pé& aftreekkeren, nar maskinen trykkes helt lodret mod underlaget.
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» Hold altid boltepistolen i en ret vinkel i forhold til underlaget ved inddrivning, s& befeestelseselementet
ikke styres bort fra underlagsmaterialet.

Sgarg for at handgrebene er terre, rene og fri for olie og fedt.

Lad aldrig maskinen falde pa gulvet.

Anvend ikke magasinet som handgreb.

Brug ikke maskinen pa steder, hvor der er risiko for brand og eksplosion, medmindre den er specifikt
godkendt til dette.

» Skyd ikke elementer i eksisterende huller, medmindre det anbefales af Hilti (f.eks. DX-Kwik).

vyvVvyY vy

Arbejdsplads

» Sporg for at holde arbejdspladsen ryddelig. Serg for at holde arbejdspladsen fri for genstande, som man
kan komme til skade pa.
< Uorden i arbejdsomradet kan medfere uheld.

» Serg for god belysning og ventilation pa arbejdspladsen.

Mekaniske sikkerhedsforanstaltninger

» Foretag ikke modifikationer eller aendringer pa maskinen, i seerdeleshed stemplet.

» Brug kun befeestelseselementer, der er bestemt og godkendt til maskinen.

Termiske sikkerhedsforanstaltninger

» Overskrid aldrig den anbefalede maksimale inddrivningsfrekvens.
» Lad maskinen kgle af, hvis den er blevet overophedet.

» Adskil ikke maskinen, hvis den er varm. Lad boltepistolen kale af.

2.4 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

Lees de seerlige retningslinjer for transport, opbevaring og brug af lithium-ion-batterier.

Hold batterier pa sikker afstand af hgje temperaturer, direkte solindstraling og ild.

Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller braendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet et slag, er faldet pa gulvet fra mere end en meters hgjde
eller pa anden vis er blevet beskadiget. Kontakt i s fald altid Hilti Service.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det vaere defekt. Placer produktet pa et ikke-braendbart
sted i tilstreekkelig afstand til breendbare materialer, hvor det er muligt at holde gje med det, og lad det
kole af. Kontakt i sa fald altid Hilti Service.

vy v v.v
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt ]

Veerktgjsnaese
Boltfering X-FG B3-ME
Boltfaring X-FG B3-IF
Boltfgringslas
Enkeltskudskontakt
Ventilationsabninger
Beeltekrog

Stilladskrog
Sikkerhedsudlgser
Handgreb
Frigaringsknapper
Ladestatusindikator
Lithium-ion-batteri
Semglider, I&st position
Semgliderfrigarelse
Stettefod

Magasin
Statusindikator
Teend/sluk-knap
Semglider, frigjort position

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Produktet er en handfert batteridrevet boltepistol til opgaver indenders. Det er beregnet til inddrivning
af specialfremstillede befaestelseselementer i beton, stal, murvaerk, kalksandsten og andre underlag, som
egner sig til direkte montering. Produktet er ogsad beregnet til fastgerelse af elektriske ledninger med
clips, hvis der anvendes befaestelseselementer, som egner sig til dette formal. Anvend kun godkendte
befeestelseselementer sammen med den dertil beregnede boltfering (se kapitel "Tekniske data").
Boltepistolen, batteriet og befaestelseselementerne udger en teknisk enhed. Det betyder, at problemfri
fastgerelse med denne boltepistol kun kan garanteres, nar de til dette formal specialfremstillede Hilti
befaestelseselementer og de af Hilti godkendte ladere og batterier anvendes. De anbefalinger, som Hilti
giver vedrgrende fastgerelse og anvendelse, geelder kun ndr disse betingelser overholdes.

» Boltepistolen ma kun betjenes med haenderne.

» Forkert brug skal forhindres. Under forkert brug forstas udlgsning ved enkeltskudsdrift, uden at der er
indsat et sem i boltfaringen, inddrivning i meget blgde underlag (f.eks. trae), enkeltskud ved magasindrift
og inddrivning i for harde underlag (f.eks. i meget hardt stal eller meget hard granit).

» Anvend kun Hilti lithium-ion-batterier i typeserien B 22 til dette produkt.

» Anvend kun Hilti ladere i serien C 4/36 til disse batterier.

3.3 Sikkerhedsanordninger

Ved magasindrift skal semdetektionsanordningen forhindre fejlskud, som kan medfere skader pa boltepisto-
len.

Anpresningssikringen skal forhindre inddrivning af sem uden kontakt med underlaget. Boltepistol kan ved
magasindrift kun presses mod underlaget og udlgses med isat sem.

Ved enkeltskudsdrift skal enkeltskudskontakten trykkes ind, far boltepistolen presses mod underlaget.
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3.4 Egenskaber

Boltepistolen er udstyret med ergonomisk, skridsikkert og vibrationsdeempet handgreb og en stettefod.
Maskinen beskyttes mod overbelastning af en elektronisk overbelastningsbeskyttelse og mod overophedning
af en temperaturovervagning.

3.5 Bluetooth

Produktet er forsynet med Bluetooth-port. Sa snart batteriet er isat, og boltepistolen er teendt med teend/sluk-
knappen, er det muligt at kommunikere tradlgst via Bluetooth.

Nar maskinen seettes i standbytilstand, eller nér boltepistolen slukkes med teend/sluk-knappen, fortsaetter
overfarslen af data i tre timer.

Hvis du aktivt vil deaktivere Bluetooth, skal du holde teend/sluk-knappen inde i mindst 5 sekunder, indtil
lysdioden lyser blat to gange.

Nar batteriet tages ud, standser dataoverfarslen.

Bluetooth er ikke tilgaengeligt pa alle markeder.

3.6 Statusindikator

Statusindikatoren giver oplysning om boltepistolens tilstande.

Tilstand Betydning

Fra * Boltepistolen er slukket

Lysdioden lyser grent. * Boltepistolen er taendt og klar til brug
Lysdioden blinker grent hvert 3. sekund. * Boltepistolen er i standbytilstand, hvis nee-

sestykket trykkes mod underlaget, aktiveres
boltepistolen

Lysdioden blinker gront. * Boltepistolen er for varm, eller batteriet er for
svagt, se fejltabellen

Lysdioden blinker rgdt. * Maskinfejl, se fejltabellen

Lysdioden lyser radt. * Maskinfejl, se fejltabellen

3.7 Visning af batteriladetilstand

Ved tryk pa en af frigaringsknapperne til batteriet vises batteriets ladetilstand i displayet.

ﬂ Under og lige efter inddrivningen er det ikke muligt at fa en palidelig ladetilstand.

Tilstand Betydning

Alle fire lysdioder lyser grent. e Ladetilstanden er 75 % til 100 %.

Tre lysdioder lyser. e Ladetilstanden er 50 % til 75 %.

To lysdioder lyser. ¢ Ladetilstanden er 25 % til 50 %.

En lysdiode lyser grant. e Ladetilstanden er 10 % til 25 %.

En lysdiode blinker grant. e Ladetilstanden er under 10 %. Maskinen er
funktionsklar

3.8 Batterier

Ved lave temperaturer forringes batteriernes ydeevne.

Ved faldende batteriydelse varer det leengere, for boltepistolen bliver klar til nseste inddrivning, end nar
batteriet er helt opladet.

Ved drift med forringet batteriydelse slukkes boltepistolen, fer batteriet tager skade.

3.9 Leveringsomfang

Boltepistol BX 3-ME, brugsanvisning.
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i dit Hilti Center eller online pa adressen
www.hilti.com
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4 Tekniske data

41 Boltepistol

Vaegt i overensstemmelse med EPTA-procedure | B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
01/2003 B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Semlangde i magasin 14 mm ... 24 mm
Semlaengde ved enkeltiskydning 30 mm ... 36 mm
Semdiameter 3,0 mm
Magasinkapacitet 20 sem
Stempelvandring 12 mm
Stempeltryk 50N ...70N
Anvendelsestemperatur (omgivelsestemperatur) -15°C ... 50°C
Anbefalet maksimal inddrivningsfrekvens 650/h

Nominel spaending 21,6V

Frekvens 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Maksimalt udstralet udgangseffekt -11,9 dBm
4.2 Batteri

Batteridriftsspeending 216V
Omgivende temperatur -17°C ... 60 °C
Opbevaringstemperatur -20°C ... 40°C

4.3 Stgjinformation og vibrationsvaerdier

Lydtryk- og vibrationsveerdier i denne brugsanvisning er malt i henhold til en standardiseret malemetode
og kan anvendes til sammenligning af forskellige elveerktgjer. De kan ogsd anvendes til en forelgbig
vurdering af den eksponering, brugeren udseettes for. De anferte data repraesenterer elveerktgjets primeere
anvendelsesformal. Hvis elveerktgjet imidlertid anvendes til andre formal, med andre indsatsveerktgjer
eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan dataene afvige. Dette kan forgge den eksponering, som brugeren
udseettes for, i hele arbejdstiden markant. For at opna en preecis vurdering af den eksponering, som brugeren
udseettes for, ber ogsa den tid, hvor maskinen er slukket eller blot kerer uden at blive anvendt, inddrages.
Dette kan reducere den eksponering, som brugeren udseettes for, i hele arbejdstiden markant. Fastlaeg
yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod stej- og/eller vibrationspavirkninger,
f.eks. er det vigtigt at vedligeholde elvaerktgj og indsatsvaerktgj, at holde haenderne varme og at organisere
arbejdsprocesserne.

Information om stgj- og vibrationsniveau (malt int. EN 60745-2-16)

Typisk A-vaegtet lydeffektniveau, L, (ved inddrivning af sem i beton 100 dB
og stal)

Typisk A-veegtet lydtrykniveau, L, (ved inddrivning af sem i beton og 89 dB
stal)

Usikkerhed for det naevnte lydniveau, K 3dB
Enkeltaksiale vibrationsvaerdier i alt (i z-retning)

Vibrationsemissionsveerdi, a, (ved inddrivning af sem i beton og stal) 2,5 m/s?
Usikkerhed, K 1,5 m/s?

5 Klarggringsarbejder

5.1 Opladning af batteri

1. Tag batteriet ud. — Side 108
2. Oplad batteriet iht. oplysningerne i brugsanvisningen til laderen.
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5.2  llaegning af batteri &

For at opna batteriernes maksimale standtid skal du udskifte det isatte batteri med et opladet batteri,
s& snart batteriydelsen falder meerkbart.

1. Kontrollér, at kontakterne pé batteri og maskine er fri for fremmedlegemer.
2. Seet batteriet i, og lad det ga herbart i indgreb.
< Naér batteriet er isat, lyser lysdioderne for ladetilstanden kortvarigt.

/\ FORSIGTIG

Fare pa grund af batteri, der falder pa gulvet. Hvis batteriet ikke er I&st ordentligt fast, kan det falde ud af
maskinen under arbejdet.

» Sprg altid for, at batteriet sidder sikkert.

3. Kontrollér, at batteriet sidder sikkert i boltepistolen.

5.3  Udtagning af batteri &

1. Sluk boltepistolen. — Side 110
2. Tryk pa de to frigeringsknapper, og hold dem inde.
3. Traek batteriet bagud af apparatet.

5.4 Fjernelse af boltforing

Sluk boltepistolen. — Side 110

Tag batteriet ud. — Side 108

Traek semglideren nedad, indtil den gar i indgreb.
Tem magasinet. — Side 110

Pres boltferingslasen i pilens retning indtil anslag.
< Boltfaringen frigives.

6. Fjern boltferingen.

o=

5.5 Indsaetning af boltfering

Sluk boltepistolen. — Side 110

Tag batteriet ud. — Side 108

Treek semglideren nedad, indtil den gar i indgreb.

Tem magasinet. — Side 110

Pres boltferingslasen i pilens retning indtil anslag, og hold den i denne position.
Skub boltfgringen ind i naesestykket, indtil den ger hgrbart i indgreb.

Slip boltfgringslasen.

< Boltfgringslasen gar i midterposition.

8. Kontrollér, at boltfgringen sidder sikkert, ved at traekke i den.

NoOokON

5.6 Sikkert arbejde med bzelte- og stilladskrog E

» Kontrollér fer arbejdets begyndelse, at stilladskrogen er monteret sikkert pa maskinen.

» Anvend kun stilladskrogen sa leenge som ngdvendigt. Leeg maskinen sikkert, nar du ikke skal bruge den
i leengere tid.

5.7 Forsyning af boltepistol med sem
5.7.1 Klargering til magasindrift 1

(/A ADVARSEL
Klemningsfare! Hvis semglideren pludselig springer tilbage, kan det medfere fingerskader og skader pa
boltepistolen.

» Kontrollér, ssmglideren gar sikkert i indgreb, nar du treekker den ned. Undgé at semglideren springer
tilbage.

1. Treek semglideren nedad, indtil den gér i indgreb.
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2. Lad semstrimmelen glide ind i magasinet (maks. 2 strimler med hver 10 sgm).
3. Hold fast i semglideren, og tryk pa semgliderens udigsning.
4. For sgmglideren tilbage.

5.7.2 Klargering til enkeltskudsdrift §

/\ FORSIGTIG

Klemningsfare! Hvis den pludselig springer tilbage, kan det medfgre personskader og skader pa

boltepistolen.

» Kontrollér, semglideren gar sikkert i indgreb, nar du treekker den ned. Undgéa at semglideren springer
tilbage.

1. Traek semglideren nedad, indtil den gér i indgreb.
2. Lad sgmstrimmelen glide ud af magasinet, og forvis dig om, at magasinet er tomt.

Boltepistolen kan blive beskadiget, hvis du ikke har fiernet alle sam fra magasinet fer inddrivning
ved enkeltskudsdrift.

3. Hold fast i ssmglideren, og tryk pa semgliderens udlgsning.

For sgmglideren tilbage.

5. Seet ssmmet i den dertil beregnede fordybning i boltferingen. Alternativt kan du derefter desuden seette
et tilladt befeestelseselement pa boltfaringen.

>

Inddrivning med mere end ét sem i boltferingen kan medfere skader pa boltepistolen. Klarger
boltferingen med maksimalt ét sem i enkeltskudsdrift.

6. Betjen enkeltskudskontakten.
< Enkeltskudskontakten gar herbart i indgreb.

ﬂ Hvis semglideren treekkes nogle fa centimeter nedad, udlgses enkeltskudskontakten igen.

6 Betjening

6.1 Anvendelse af stottefoden

P4 jeevnt underlag ger stettefoden det lettere at saette boltepistolen retvinklet p& underlaget, fordi man s&
kun skal holde gje med retvinklet positionering til siden. P& ujeevnt underlag kan det veere ngdvendigt at
klappe stettefoden op for at holde boltferingen retvinklet pa underlaget.

6.1.1  Opklapning af stattefod §

/\ FORSIGTIG

Klemningsfare! Nar stettefoden vippes op, er der fare for, at fingrene kan komme i klemme mellem
stettefoden og huset.
» Hold boltepistolen fast, nar stettefoden pa handtaget vippes op.

1. Tryk pa stettefoden for at lgsne denne fra sin Iaste position.
2. Sving stettefoden ca. 180° tilbage.
3. Tryk pa stettefoden nedefra for at bringe den i indgreb i nedklappet position.

6.1.2 Nedklapning af stottefod £

/\ FORSIGTIG

Klemningsfare! Nar stettefoden vippes op, er der fare for, at fingrene kan komme i klemme mellem
stattefoden og huset.
» Hold boltepistolen fast, nér stettefoden p& handtaget vippes op.

1. Tryk pa stettefoden for at lasne denne fra sin laste position.
2. Sving stettefoden ca. 180° fremad.
3. Tryk pa stettefoden nedefra for at frigare denne fra nedklappet position.
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6.2 Taending/slukning af boltepistol
6.2.1 Taending af boltepistol

/A ADVARSEL

Fare for personskader! Hvis boltepistolen presses mod en legemsdel, kan det medfgre alvorlige
personskader ved utilsigtet udlgsning af en inddrivning.

» Tryk ikke boltepistolen mod din hand eller nogen anden legemsdel.

» Tryk pa teend/sluk-knappen.
< Fjederelementet spaendes herbart, og statusindikatoren lyser gront.

Det tager leengere tid at spaende fiederelementet med faldende batteriydelse end med et fuldt
opladet batteri.

Ved lave temperaturer forringes batteriets ydeevne.
Ved drift med forringet batteriydelse slukkes boltepistolen, fer battericellerne tager skade.

6.2.2 Slukning af boltepistol
» Tryk pa teend/sluk-knappen.
< Fjederelementet slaekkes hgrbart, og statusindikatoren slukkes.

6.3  Gennemforelse af inddrivning

/A, ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af omkringflyvende dele! Under inddrivningen er der fare for skader pa

krop og gjne pa grund af materiale, der splintres af underlaget, og dele fra semstrimmelen, der slynges vaek.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker pa.
Ogsé andre personer i naerheden skal baere gjenvaern og sikkerhedshjelm.

/A, ADVARSEL

Fare for personskader! Hvis boltepistolen presses mod en legemsdel, kan det medfgre alvorlige
personskader ved utilsigtet udlasning af en inddrivning.

» Tryk ikke boltepistolen mod din hand eller nogen anden legemsdel.

Teend boltepistolen. — Side 110

Seet boltepistolen vinkelret mod underlaget, og tryk pa boltfgringen indtil anslag.
Foretag inddrivning ved at trykke pa sikkerhedsudigseren.

Laft boltepistolen helt fri af underlaget efter inddrivningen.

rwon =

Hvis boltferingen presses mod et underlag i mere end 6 sekunder, uden at der sker en inddrivning,
slukkes boltepistolen automatisk. Teend boltepistolen igen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

ﬂ Hvis boltepistolen ikke anvendes i 6 minutter, slukkes den automatisk.

6.4 Deaktivering af Bluetooth

» Hold teend/sluk-knappen inde i mindst 5 sekunder, indtil lysdioden har lyst blat to gange.
< Dataoverforsel er ikke laengere mulig.
v Bluetooth er ikke tilgeengeligt pa alle markeder

Hvis du opholder dig i seerlige miljger (f.eks. pa et hospital), hvor Bluetooth ikke er tilladt, kan du
deaktivere Bluetooth.

6.5 Udtagning af sem fra boltepistolen

6.5.1 Udtagning af sem i magasindrift

1. Traek semglideren nedad, indtil den gar i indgreb.

2. Skub semmene ned og ud af magasinet.

3. Hold fast i semglideren, og tryk pa semgliderens udlgsning.
4. For semglideren tilbage i udgangsposition.
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6.5.2 Udtagning af sem i enkeltskudsdrift

» Hvis du vil fierne et sgm, som er indsat i boltferingen, skal du g& frem som ved lgsning af et fastklemt
sem (se — Side 111).

6.6 Fastklemte sem

Enkelte sem kan seette sig fast i boltferingen. Med uddriversaettet X-NP kan du fjerne fastklemte sem fra
boltferingen. Tilbeher finder du hos dit Hilti Center eller online pa wwwe.hilti.com.

(/] ADVARSEL

Fare for personskader og beskadigelse af boltepistolen. Anvendelsen af uegnede genstande i stedet for
det anbefalede originaltilbeher fra Hilti kan medfare personskader og beskadige boltepistolen.
» Anvend altid kun det anbefalede uddriverseet til lasning af et fastklemt sgm.

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af omkringflyvende dele! En inddrivning kan medfere personskader pa
grund af omkringflyvende dele, hvis der befinder sig fremmediegemer i omradet ved boltferingen, eller hvis
befeestelseselementer har sat sig fast i boltferingen.

» Forsgg aldrig at afhjeelpe fejl pa maskinen ved at udlgse flere inddrivninger!

6.6.1 Losning af fastklemt sem

1. Tag boltferingen af. — Side 108

2. Seet boltfaringen i uddriverseettets holdemuffe.

3. Driv det fastklemte sem ud af boltferingen med uddriveren og en hammer.
4. Indseet boltfaringen. — Side 108

7 Renggring og vedligeholdelse

71 Pleje og vedligeholdelse af batteridrevne produkter

/A] ADVARSEL

Fare for personskader ved isat batteri !
» Fjern altid batteriet for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje af produktet

* Fjern forsigtigt fastsiddende snavs.

* Renger forsigtigt ventilationsabningerne med en ter berste.

* Renger kun kabinettet med en let fugtet klud. Undlad at anvende silikoneholdige plejemidler, da de kan
angribe plastdelene.

Pleje af lithium-ion-batterier

* Seorg for at holde batteriet tert og fri for olie og fedt.

* Renger kun kabinettet med en let fugtet klud. Undlad at anvende silikoneholdige plejemidler, da de kan
angribe plastdelene.

¢ Undga indtreengen af fugt.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader, og at betjeningselementerne fungerer fejlfrit.

¢ Anvend ikke det batteridrevne produkt i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. F& omgaende
udfert reparation hos Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for
funktion.

Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en sikker drift. Reservedele,
forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som vi har godkendt, finder du i dit Hilti Store Center
eller under: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Rengering af naesestykket indvendigt

1. Tag boltferingen af. — Side 108
2. Renger neesestykket indvendigt.
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3. Indsaet boltferingen. — Side 108

8 Transport og opbevaring af batteridrevne maskiner

Transport

/\ FORSIGTIG
Utilsigtet start ved transport !
» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

Tag batteriet ud.

Transportér maskine og batteri separat emballeret.

Transportér aldrig batterier liggende lgst og ubeskyttet.

Kontrollér maskine og batterier for skader fer ibrugtagning efter laengere transport.

vy vv

Opbevaring

/\ FORSIGTIG
Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller utzette batterier !
» Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

Opbevar maskine og batterier s& keligt og tert som muligt.

Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa radiatorer eller i et vindue.

Opbevar maskine og batterier utilgeengeligt for barn og uvedkommende personer.
Kontrollér maskine og batterier for skader fer ibrugtagning efter laengere tids opbevaring.

vvY vvy

9 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgér af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.

Fejl Mulig arsag Losning

Fjederelement spaendes ikke; | Batteri tomt. » Skift batteriet.

ingen statusindikator. Batteri ikke isat korrekt. » Indseet batteriet. - Side 108
Fjederelement spaendes ikke, | Batteri tomt. » Skift batteriet.

statusindikator blinker grant,
og 1 af ladetilstandsindikato-
rens lysdioder blinker.

Fijederelement efterspaendes | Overtemperatur i boltepistolen. » Lad boltepistolen kale af.
ikke, statusindikator blinker
gront, og 4 af ladetilstandsin-
dikatorens lysdioder blinker.

Batteritemperatur for lav. » Lad batteriet varme langsomt
op til rumtemperatur.

Fjederelement spaendes ikke, | Boltfering ikke isat korrekt. » Indseet boltferingen. — Side 108
og statusindikatoren blinker
radt.
Fjederelement spaendes ikke, | Maskinfejl. » Tag batteriet ud. — Side 108
og statusindikatoren lyser - -
radt. » Indseet batteriet. - Side 108
Boltferingen kan ikke pres- Magasin tomt. » Fyld magasinet op. — Side 108
ses, og statusindikatoren ly-  'sgmgiider fastklemt. » Tag semstrimmel ud af magasi-
ser gront. net, og renger magasinet.

Sem fastklemt i boltfaring. » Losn det fastklemte som.

— Side 111

Boltfering fastklemt hvilende | Snavs mellem boltfgring og nze- » Renger naesestykket indven-
pa underlaget. sestykke. digt. — Side 111

10 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, far de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente instrumenter
med henblik p& genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.
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Bortskaffelse af batterier

Som felge af ukorrekt bortskaffelse af batterier kan der opstd sundhedsfare pa grund af leekkende gasser
eller vaesker.

» Beskadigede batterier m& under ingen omsteendigheder sendes!

» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, sa kortslutninger undgas.

» Bortskaf batterier p& en sddan made, at bgrn ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.

» Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

11 RoHS (direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Under falgende link finder du tabellen med farlige stoffer: gr.hilti.com/r8843642.
Et link til RoHS-tabellen finder du i slutningen af denne dokumentation som QR-kode.

12 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrgrende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.
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1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ Lé&s denna dokumentation innan du bdrjar ta enheten i drift. Det &r en forutséttning for sékert arbete och
problemfri hantering.

¢ Observera de sdkerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

¢ Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och Gverlamna aldrig produkten till nagon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Foljande riskindikeringar
anvands:

/A FARA
FARA !
» Anger 6verhangande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

/| VARNING
VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att fasta uppméarksamhet pa en potentiell risksituation som kan leda till skador p& person
eller utrustning.

1.2.2 Symboler i dokumentationen
| den har dokumentationen anvéands féljande symboler:

Lé&s bruksanvisningen fére anvandning

Anmérkningar och annan praktisk information

Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

X)& @A

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

Numreringen aterger ordningsfoljden hos arbetsmomenten pé bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten

3

6—1\ Pa bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenfdrklaringen i
~ | avsnittet Produktéversikt

Det har tecknet &r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som géller hur du hanterar
produkten.

!
N
Tradls datadverforing
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1.3 Produktberoende symboler

1.3.1  Symboler pa produkten
Féljande Gvriga symboler anvands pa produkten:

Allméanna pabudsmérken

Anvand skyddsglaségon

Anvand hdrselskydd

Anvand skyddshjalm

| ©O@@ e

Likstrém

14 Produktinformation

=T - produkter &r avsedda fér professionella anvindare och far endast anvandas, underhéllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tillbehtr kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvénds enligt féreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdéver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforséljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Typ: BX 3-ME
Generation: 02
Serienummer:

15 Forsdkran om 6verensstammelse

Vi férsékrar pa eget ansvar att den produkt som beskrivs har dverensstdmmer med géllande direktiv och
standarder. En bild pa forsékran om éverensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

21 Allmanna sdkerhetsforeskrifter for elverktyg

A\ VARNING! Ls alla sékerhetsféreskrifter och anvisningar. Om sikerhetsféreskrifterna och anvisning-

arna inte foljs finns risk for elektriska stotar, brand och/eller svara skador.

Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sékert stélle for framtida anvandning.

Saker arbetsmiljé

» Hall arbetsomradet rent och vil belyst. Oordning eller bristfallig belysning pa arbetsplatsen kan leda
till olyckor.

» Arbeta inte med elverktyget i omgivningar med explosionsrisk dar det finns brannbara véatskor,
gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall barn och obehdériga personer pa betryggande avstand under arbetet med elverktyget. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen dver verktyget.

Elektrisk sakerhet

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstétar om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget fran regn och vita. Tranger vatten in i ett elverktyg Okar risken for elstotar.

Personsakerhet

» Var uppmarksam, se upp med vad du gor och anvand elverktyg med fornuft. Anvand aldrig
elverktyg om du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande
uppmarksamhet nér du arbetar med ett elverktyg kan leda till att du skadar dig sjélv eller ndgon annan
svart.
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» Baér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Genom att anvénda personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller horselskydd, beroende pa vilket
elverktyg du anvander och till vad, minskar du risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att elverktyget &r avstingt innan du ansluter det till
batteriet, tar upp det eller bar det. Om du bar elverktyget med fingret pa strombrytaren eller ansluter
ett tillkopplat verktyg till natstrommen kan en olycka intréffa.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan leda till skador.

» Undvik en onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och haller balansen. Da kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga klader. Bar inte 16st hdngande klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lost hangande klader, smycken och langt har kan dras in
av roterande delar.

» Nar du anvander elverktyg med anordningar for uppsugning och uppsamling av damm, bor du
kontrollera att dessa anordningar &r ratt monterade och anvénds korrekt. Anvands en dammsugare
kan faror som orsakas avdamm minskas.

Anvandning och hantering av elprodukter

» Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg som ir avsedda for det aktuella arbetet. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Anvand aldrig elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Ta ut batteriet innan du gor instéllningar, byter tillbehér eller lagger ifran dig verktyget. Denna
skyddsatgard forhindrar att du eller ndgon annan rakar satta igang elverktyget av misstag.

» Foérvara elprodukter oatkomligt for barn. Produkten far inte anvdndas av personer som inte ar
vana eller inte har last dessa anvisningar. Elprodukter ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Underhall elverktygen noggrant. Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
kdrvar och att komponenter inte har brustit eller skadats sa att elverktygets funktion paverkas
negativt. Se till att skadade delar repareras innan verktyget anvands igen. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktyg.

» Hall insatsverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta insatsverktyg med skarpa eggar kommer
inte sa latt i klam och gér lattare att styra.

» Anvand produkten, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbets-
villkoren och arbetsmomenten. Anvands produkten pé icke &ndamalsenligt satt kan farliga situationer
uppsta.

Anvandning och hantering av batteriverktyg

» Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har reckommenderat. Brandrisk kan uppsta
om en laddare som &r avsedd fér en viss typ av batterier anvénds fér andra batterityper.

» Anvand endast batterier som ar avsedda fér aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns det risk
fér kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sméa metallfSremal pa avstand fran reservbat-
terier for att undvika kortslutning av kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

» Om batteriet anviands pa fel satt kan vétska rinna ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan.
Batterivatskan kan orsaka hudirritation eller brannskada. Vid oavsiktlig kontakt, skoélj med vatten.
Kontakta lakare om vétskan kommer i kontakt med égonen.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera produkten och anvand da endast originalreservdelar.
Detta garanterar att produktens sékerhet uppratthalls.

2.2 Sakerhetsanvisningar for fastverktyg

» Utga alltid ifran att elverktyget ar laddat med spikar. Vardslos hantering av fastverktyget kan leda till
ovéntad avfyring av spikar och att du skadas.

» Rikta inte elverktyget mot dig sjélv eller andra personer i nérheten. Vid ovéntad avfyring skjuts en
spik ut, vilket kan leda till personskador.

» Anvand inte elverktyget forran det har placerats ordentligt mot arbetsstycket. Om elverktyget inte
ligger an ordentligt mot arbetsstycket kan spiken studsa bort fran faststallet.

» Dra ur elsladden eller ta ur batteriet om spiken sitter fast i elverktyget. Om fastverktyget &r anslutet
kan det aktiveras av misstag nér den fastsittande spiken tas bort.
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» Var forsiktig nér du tar bort en spik som har fastnat. Systemet kan vara spént och spiken tryckas ut
med stor kraft medan du férsoker atgarda karvningen.

» Se till nar du faster elledningar att dessa inte dr spanningsforande. Hall fastverktyget endast i
de isolerade greppytorna. Anvadnd endast spikar som ar avsedda for installation av elledningar.
Kontrollera att spiken inte har skadat elledningens isolering. En spik som har skadat isoleringen pa
en elledning kan medfdra elstdt och brandfara.

23 Sakerhetsforeskrifter

Grundldggande sakerhetsforeskrifter

A\ VARNING! Lis alla sékerhetsféreskrifter och anvisningar. Om sikerhetsféreskrifterna och anvisning-
arna inte foljs finns risk for elektriska stotar, brand och/eller svara skador.

Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sékert stélle for framtida anvandning.

Krav pa anvandaren
» Endast auktoriserade och utbildade anvéandare far arbeta med och utféra underhall pa verktyget.

Personlig skyddsutrustning

» Under anvandning ska saval anvandare som personer i narheten béra lampliga skyddsglaségon och
skyddshjalm.

» Anvéand horselskydd.
< For starkt ljud kan skada horseln.

Personséakerhet

» Observera de rad betraffande anvandning, skétsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

» Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och anvand verktyget med férnuft. Anvénd inte verktyget om
du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Avbryt arbetet vid smarta eller om du
mar daligt. Under anvéndning av elverktyg kan &ven en kort stunds ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Unduvik att st& i en onaturlig stallning. Se till att hela tiden sté stadigt och halla balansen.

» Anvéand skor med halkfria sulor.

» Dra aldrig tillbaka bultstyrningen eller fastelementen fér hand.

< Verktyget kan under vissa omstandigheter bli klart att avfyra da bultstyrningen och fastelementen
dras tillbaka fér hand. Detta kan orsaka att ett fastelement drivs in i ndgon kroppsdel.

» Hall armen bojd (inte stréckt) nar du arbetar med verktyget.
» Se till att andra personer, framfér allt barn, haller sig undan medan arbetet pagar.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av monteringsverktyg

/\ VARNING! Risk fér att fistelement slds igenom detaljen och orsakar skador! Kontrollera innan

du faster nagot fastelement, att ingen person befinner sig bakom eller under den byggnadsdetalj dar

féstelementet ska placeras.

» Satt tva fastelement i underlaget som prov innan du bérjar med arbetet.

» Anvand ratt verktyg for arbetet. Anvénd inte verktyget for arbeten som det inte &r avsedd for. Folj
anvisningarna och se till att verktyget ar i gott skick.

» Lamna aldrig ett laddat verktyg utan uppsikt.

» Transportera och férvara verktyget i en skyddsvéska.

» Tom alltid verktyget fére rengdring, service och underhall, vid byte av bultstyrning, vid avbrott i arbetet
samt vid férvaring (fastelement).

» Verktyg som inte anvands ska témmas och férvaras pa en torr och last plats, utom rackhall fér barn.

» Kontrollera att det inte finns nagra skador pa verktyget eller tillbehéren. Kontrollera att de rorliga delarna
fungerar som de ska och inte tar i ndgonstans, samt att inga delar &r skadade.
< Alla delar maste monteras pa rétt satt och uppfylla alla krav for att verktyget ska fungera perfekt.
Skadade delar maste repareras eller bytas ut av Hilti-service, om inget annat anges i bruksanvisningen.
» Kontrollera fore infastningen att det inte finns nagra dolda elledningar i underlaget.
» Forsok inte driva in fastelement i olampligt underlagsmaterial.
< Exempel pa olampliga material &r svetsat stal och gjutstal, gjutjarn, glas, marmor, plast, brons,
massing, koppar, isoleringsmaterial, haltegel, keramiktegel, tunn plat ( < 4 mm) och lattbetong.
Infastning i sddana material kan orsaka elementbrott, urflisning eller genomskjutning.
» Tryck endast pa avtryckaren nér verktyget dr exakt vinkelratt tryckt mot underlaget.
» Hall alltid bultpistolen i rat vinkel mot underlaget vid infastning, for att pa sa vis férhindra att fastelementet
slinter mot underlagsmaterialet.
» Se till att handtaget ar torrt, rent och fritt fran olja och fett.
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» L&t aldrig verktyget falla.

» Anvéand inte magasinet som handtag.

» Anvéand inte verktyget utan sarskilt tillstand dar det finns risk fér brand eller explosioner.

» Fast aldrig element i befintliga hal, utom nar Hilti vi rekommenderar detta (t.ex. DX-Kwik).

Arbetsplats

» Hall god ordning pa arbetsplatsen. Hall arbetsomradet fritt fran foremal som kan utgora en skaderisk.
< Oordning p& arbetsplatsen medfor kad olycksrisk.

» Se till att det finns tillrdckligt med ljus och god ventilation pa arbetsplatsen.

Mekaniska sdkerhetsatgarder

» Gor inga modifikationer eller &ndringar pa verktyget, sarskilt pa kolven.

» Anvand endast fastelement som &r avsedda och godkénda for verktyget.

Termiska sakerhetsatgarder

» Overskrid inte rekommenderad, maximal infastningshastighet.
» Om verktyget blir dverhettat méste du lata det svalna.

» Demontera inte verktyget nar det &r varmt. Lat verktyget svalna.

24 Omsorgsfull hantering och anvédndning av batterier

Observera de sarskilda foreskrifterna for transport, férvaring anvandning av litiumjonbatterier.

Utsétt inte batterierna for hdga temperaturer, direkt solljus eller eld.

Batterier far inte tas isar, klammas, hettas upp 6ver 80° eller brannas.

Anvand eller ladda inte batterier som tagit emot slag, har fallit fran Gver en meters hojd eller ar skadade
pa nagot annat satt. | sddana fall, kontakta Hilti Service.

» Om batteriet &r s& hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall produkten pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och pé betryggande avstand fran brannbart material, dar du kan halla den under
uppsikt medan batteriet svalnar. | sddana fall, kontakta Hilti Service.

v v v v
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3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

Verktygsnos

Bultstyrning X-FG B3-ME
Bultstyrning X-FG B3-IF
Bultstyrningslas

Omkopplare for enkelspiksinfastning
Ventilationsspringor

Bélteshake

Stéllningshake

Sakerhetsutldsare

Handtag

Upplasningsknappar
Laddningsindikering
Litiumjonbatteri

Spikframmatning, last position
Spikframmatningens lassparr
Stodfot

Magasin

Statusindikering

P&/av-knapp

Spikframmatning, upplast position

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Avsedd anvandning

Produkten &r en handhallen batteridriven bultpistol for anvéndning inomhus. Det &r avsett for infastning

av specialtillverkade fastelement i betong, stél, murverk, kalksandsten och andra underlag som &r lampliga

for direktmontering. Produkten &r dven avsedd for att fésta elledningar, férutsatt att lampliga fastelement

anvands for detta. Anvand endast godkéanda féastelement tillsammans med darfér avsedd bultstyrning (se

kapitlet "teknisk information”).

Bultpistolen, batteriet och fastelementen utgér tillsammans en teknisk enhet. Det innebar att problemfri in-

féstning med bultpistolen endast kan garanteras om man anvander Hiltis darfér avsedda féstelement samt

de batteriladdare och batterier som rekommenderas av Hilti. De infastnings- och anvandningsrekommen-

dationer som ldamnas av Hilti géller endast under dessa villkor.

» Bultpistolen far endast anvandas for hand.

» Felanvandning far inte forekomma. Som felanvandning raknas avfyring vid enkelspiksdrift utan att nagon
spik har satts i bultstyrningen, infastning i mycket mjukt underlag (t.ex. trd), infastning av enstaka spikar
vid magasindrift samt infastning i alltfor hart underlag (t.ex. i hoghallfast stal eller mycket hard natursten).

» Anvéand endast Hiltis litiumjonbatterier av typen Li-lon B 22 med produkten.
» Anvand endast Hilti batteriladdare i C 4/36-serien till dessa batterier.

3.3 Sakerhetsanordningar

Vid magasindrift ska spikidentifieringen férhindra infastningar av misstag, vilket annars kan orsaka skador
pa bultpistolen.

Anpressningssakringen ska forhindra friskjutning av spikar. Vid magasindrift kan bultpistolen endast avfyras
om spikar har satts i och verktyget trycks an mot underlaget.

Vid enkelspiksdrift méaste omkopplaren for enkelspiksinfastning tryckas in innan bultpistolen trycks mot
underlaget.
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3.4 Om utrustningen

Bultpistolen &r utrustad med ergonomiskt, halksdkert och vibrationsddmpande handtag samt stddfot.
Verktyget skyddas mot Gverbelastning via ett elektroniskt dverlastskydd och temperaturévervakningen
skyddar mot dverhettning.

3.5 Bluetooth

Produkten har Bluetooth-grénssnitt. Sa fort batteriet satts i och bultpistolen satts igdng med pa/av-knappen
aktiveras den tradiosa kommunikationen via Bluetooth.

Data fortsatter att dverforas i tre timmar efter det att bultpistolen stéllts i standbylége eller stédngts av med
pa/av-knappen.

For att avaktivera Bluetooth i aktiverat lage, tryck ner pa/av-knappen i minst fem sekunder tills det att
lysdioden blinkar tva ganger med blatt ljus.

Om batteriet tas ut avslutas datadverféringen.

Bluetooth finns inte tillganglig pa alla marknader.

3.6 Statusindikering

Statusindikeringen anger bultpistolens status.

Status Betydelse

Av * Bultpistolen ar avstangd

Lysdioden lyser gront. ¢ Bultpistolen &r paslagen och klar for infastning

Lysdioden blinkar grént var tredje sekund. ¢ Bultpistolen &r i standbylédge - hall verktygs-
nosen mot ett underlag for att satta igang
bultpistolen

Lysdioden blinkar gront. « Bultpistolen ar for varm eller batteriet har for lag
laddningsniva, se feltabell

Lysdioden blinkar rétt. e Fel pa verktyg, se feltabell

Lysdioden lyser rott. e Fel pa verktyg, se feltabell

3.7 Indikering av batteriladdningsnivan

N&r du trycker pa batteriets lasknapp visas batteriets laddningsstatus pa displayen.

ﬂ Under och direkt efter infastningen &r visningen av laddningsstatus inte tillforlitlig.

Status Betydelse

Alla fyra lysdioderna lyser med gront sken. e Laddningsniva 75-100 %.

Tre lysdioder lyser med gront sken. ¢ Laddningsnivéa 50-75 %.

Tva lysdioder lyser med gront sken. ¢ Laddningsnivéa 25-50 %.

En lysdiod lyser med grént sken. * Laddningsniva 10-25 %.

En LED blinkar med grént sken. e Laddningsnivan under 10 %. Verktyget ar klart
for drift

3.8 Batterier

Vid laga temperaturer sjunker batteriernas effekt.

Vid lagre batterikapacitet tar det langre tid innan bultpistolen ar klar fér nésta infastning &n om batterierna ar
fulladdat.

Vid drift med nedsatt batterikapacitet stdngs bultpistolen av innan batterierna riskerar att skadas.

3.9 Leveransinnehall

Bultpistol BX 3-ME, bruksanvisning.
Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt i ditt Hilti-center eller online pa adressen: www.hilti.com
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4 Teknisk information

41 Bultpistol

Vikt enligt EPTA-direktivet 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02)

3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Spiklangd i magasin

14 mm ... 24 mm

Spikléngd vid enkelspiksinfastning

30 mm ... 36 mm

Spikdiameter

3,0 mm

Magasinkapacitet 20 spikar
Slagrorelse 12 mm
Anpressningskraft 50N ... 70N
Anvandningstemperatur (omgivningstemperatur) -15°C ... 50°C
Rekommenderad maximal infastningshastighet 650/h
Maérkspanning 21,6V

Frekvens

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

Maximalt utstralad sandningseffekt -11,9 dBm

4.2 Batteri

Batteriets driftspanning 216V
Omgivningstemperatur -17°C ...60°C
Férvaringstemperatur -20°C ... 40°C

4.3 Bullerinformation och vibrationsvarden

De ljudtrycks- och vibrationsvdrden som anges i anvisningarna har uppmatts med en standardiserad
mé&tmetod och kan anvéndas for att jamféra olika elverktyg med varandra. De kan ocksd anvéandas for
att gbra en prelimindr uppskattning av exponeringarna. De angivna vardena representerar elverktygens
huvudsakliga anvandning. Nar elverktyget begagnas inom andra omréden, med andra insatsverktyg eller
med otillréckligt underhall, kan matning ge avvikande varden. Det innebér att exponeringen under den totala
arbetstiden kan 6kas betydligt. For att uppskattningen av exponeringarna ska bli exakt bér man ocksa rakna
in de tider da verktyget &r frankopplat, eller da det &r tillkopplat men inte anvands. Det kan betydligt minska
exponeringen under den totala arbetstiden. Vidta dven andra sakerhetsatgérder for att skydda anvandaren
mot effekterna av buller och/eller vibrationer, exempelvis: Underhall av elverktyg och insatsverktyg, majlighet

att halla handerna varma, organisation av arbetsférloppen.
Buller- och vibrationsinformation (uppmétt enligt EN 60745-2-16)

Karaktéristisk A-vagd ljudeffektniva, L, (vid spikning i stal och be- 100 dB

tong)

Karaktaristisk A-vagd ljudtrycksniva, L, (vid spikning i stal och be- 89 dB

tong)

Osakerhet for ovanstaende ljudniva, K 3dB
Enaxligt vibrationsvarde (i z-riktning)

Vibrationsemissionsvarde, a, (vid spikning i stal och betong) 2,5 m/s?

Osikerhet, K 1,5 m/s?

5 Riggning

5.1 Ladda batteriet

1. Ta ut batteriet. — Sidan 122
2. Ladda batteriet enligt informationen i batteriladdarens bruksanvisning.
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5.2  Sittai batteriet 2

For att uppna maximal livslangd hos batterierna ska batteriet som sitter i bytas ut mot ett fulladdat
batteri s& snart batterikapaciteten avtar patagligt.

1. Kontrollera att kontakterna till batteri och verktyg &r fria fran skrép.
2. Skjut in batteriet tills du hor att det snapper pa plats.
< Nér batteriets sétts i tdnds lysdioderna som indikerar laddningsstatus fér en kort stund.

/\ FORSIKTIGHET
Risker orsakade av nedfallande batteri. Om batteriet inte &r ordentligt Iast kan det falla ut under arbetet.
» Se alltid till att batteriet sitter fast.

3. Kontrollera att batteriet sitter sékert pa plats i bultpistolen.

53  Taut batteriet

1. Sténg av bultpistolen. — Sidan 124
2. Tryck in bada upplasningsknapparna och hall dem intryckta.
3. Dra ut batteriet bakifran ur verktyget.

5.4 Ta bort bultstyrningen

Sténg av bultpistolen. — Sidan 124

Ta ut batteriet. — Sidan 122

Dra spikframmatningen nedat tills den gar i Ias.

TOm magasinet. — Sidan 124

Skjut bultstyrningslaset i pilens riktning dnda till anslaget.
< Bultstyrningen frigors.

6. Ta bort bultstyrningen.

o=

5.5 Sétta i bultstyrningen

Stéang av bultpistolen. — Sidan 124

Ta ut batteriet. — Sidan 122

Dra spikframmatningen nedat tills den gar i las.

TOm magasinet. — Sidan 124

Skjut bultstyrningslaset i pilens riktning &nda till anslaget och hall det i detta Iage.
Skjut in bultstyrningen i verktygsnosen till det hérs att den gér i las.

Slapp bultstyrningslaset.

< Bultstyrningslaset fiadrar till mittlaget.

8. Kontrollera genom att dra i bultstyrningen att den sitter ordentligt.

NooOkON

5.6 Arbeta sikert med béltes- och stillningshake E
» Kontrollera att stéllningshaken sitter ordentligt fast i verktyget innan du bdrjar arbeta.

» Anvand inte stallningshaken Iangre dn nddvandigt. Lagg ifran dig verktyget pa ett sékert stélle nar du inte
anvander den pa en langre stund.

5.7 Ladda bultpistolen med spikar
5.7.1 Ladda fér magasindrift [1

Klamrisk! Spikframmatningens snabba returrdrelse kan orsaka klamskador pa fingrarna och skador pa

bultpistolen.

» Se till ndr du drar ner spikframmatningen att den hakar i ordentligt. Lat inte spikframmatningen ga tillbaka
snabbt.

1. Dra spikframmatningen nedat tills den gar i 1&s.
2. Lat spikremsorna glida in i magasinet (hdgst 2 remsor med vardera 10 spikar).
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3.
4,

Hall fast spikframmatningen och tryck pa spikframmatningens lassparr.
Dra tillbaka spikframmatningen.

5.7.2 Ladda for enkelspiksdrift §

/\ FORSIKTIGHET
Klamrisk! Spikframmatningens snabba returrorelse kan leda till personskador och skador pa bultpistolen.

>

>

6

Se till nar du drar ner spikframmatningen att den hakar i ordentligt. Lat inte spikframmatningen ga tillbaka
snabbt.

Dra spikframmatningen nedat tills den gar i Ias.
Lat spikremsorna glida ut ur magasinet och se till att magasinet ar tomt.

Bultpistolen kan skadas om inte alla spikar har tagits ut ur magasinet innan pistolen stélls om till
enkelspiksdrift.

Hall fast spikframmatningen och tryck pa spikframmatningens I&ssparr.

Dra tillbaka spikframmatningen.

Sétt in spiken i avsedd férdjupning i bultstyrningen. Sedan kan du vélja att &ven placera ett godkant
fastelement pa bultstyrningen.

Infastning med mer &n en spik i bultstyrningen kan orsaka skador pa bultpistolen. S&tt endast i en
spik i bultstyrningen vid enkelspiksdrift.

Anvand omkopplaren fér enkelspiksinfastning.
< Det ska horas att omkopplaren for enkelspiksinfastning gar i 13s.

Om spikframmatningen dras nagra centimeter nedat slapper omkopplaren fér enkelspiksinfastning
igen.

Anvéndning

6.1

Anvandning av stodfoten

P& plant underlag gor stodfoten det I&ttare att placera bultpistolen vinkelratt, eftersom man da bara behover
tanka pa att halla den vinkelratt i sidled. Pa ojamnt underlag kan det vara nddvandigt att falla in stédfoten for
att bultstyrningen ska kunna hallas vinkelratt mot underlaget.

6.1.1 Fillain stodfoten §

/\ FORSIKTIGHET
Klamrisk! Nar du féller stodfoten finns det risk for att du kldmmer fingrarna mellan stédfoten och hdljet.

>

1.
2.
3.

Hall bultpistolen i handtaget nar stodfoten falls.

Tryck mot stédfoten for att lossa den ur sin lasposition.
Vrid tillbaka stédfoten cirka 180°.
Tryck pa stodfoten underifran for att den ska gé i 1as i sitt infallda Iage.

6.1.2 Filla ut stodfoten §

/\ FORSIKTIGHET
Klamrisk! Nar du faller stdédfoten finns det risk for att du kldmmer fingrarna mellan stédfoten och holjet.

>

1.
2.
3.

Hall bultpistolen i handtaget nar stodfoten falls.

Tryck mot stodfoten for att lossa den ur sin I&sposition.
Vrid stodfoten cirka 180° framat.
Tryck pé stédfoten underifran for att den ska ga i s i sitt utfallda Iage.
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6.2 Sitta pa/stanga av bultpistolen
6.2.1 Satta pa bultpistolen

Risk for personskada! Att halla bultpistolen mot kroppen kan leda till svara skador om en infastning utléses
av misstag.

» Tryck aldrig bultpistolen mot handen eller nadgon annan kroppsdel!

» Tryck pé/av-knappen.
< Det hors nér fiaderelementet spénns och statusindikeringen lyser gront.

Spanningen av fiaderelementet sker langsammare vid avtagande batterikapacitet 4n vid fulladdat
batteri.

Vid Iaga temperaturer sjunker batteriets effekt.

Vid drift med nedsatt batterikapacitet stdngs bultpistolen av innan battericellerna riskerar att
skadas.

6.2.2 Stidnga av bultpistolen
» Tryck pa/av-knappen.
< Det hors nér fijaderelementet lossas och statusindikeringen slocknar.

6.3  Utfora infastning [f

/A VARNING
Risk fér personskada genom kringflygande delar! Vid infastning finns det risk for kropps- och 6gonskador
pa grund av urflisning av underlaget och kringflygande delar fran spikremsan.

» Anvind personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon och skyddshandskar. Aven andra
personer som vistas i narheten bor anvanda 6égonskydd och skyddshjaim.

Risk for personskada! Att halla bultpistolen mot kroppen kan leda till svara skador om en infastning utléses
av misstag.

» Tryck aldrig bultpistolen mot handen eller nagon annan kroppsdel!

Satt pa bultpistolen. - Sidan 124

Placera bultpistolen vinkelratt mot underlaget och tryck an bultstyrningen sa langt det gar.
Avfyra verktyget genom att trycka in sékerhetsutiésaren.

Lyft upp bultpistolen helt fran underlaget efter infastningen.

Eal S

Om bultstyrningen trycks an mot ett underlag langre &n sex sekunder utan att nagon infastning
initieras, stangs bultpistolen av automatiskt. Tryck pa-/avknappen for att satta pa bultpistolen igen.

ﬂ Om bultpistolen inte anvands stdngs den automatiskt av efter sex minuter.

6.4 Koppla fran Bluetooth

» Tryck ner pa/av-knappen i minst fem sekunder tills lysdioden blinkar tva ganger med blatt ljus.
< Datadverféringen avslutas.
v Bluetooth finns inte tillgénglig pa alla marknader.

Om bultpistolen anvands i en kénslig miljo (t.ex. pa sjukhus) dar Bluetooth inte &r tillatet, kan
Bluetooth-funktionen avaktiveras.

6.5 Ta ut spikar ur bultpistolen

6.5.1 Ta ut spikar vid magasindrift

1. Dra spikframmatningen nedat tills den gér i 1&s.

2. Skjut ut spikarna nedat ut magasinet.

3. Hall fast spikframmatningen och tryck pa spikframmatningens lassparr.
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4. For tillbaka spikframmatningen till utgangslaget.

6.5.2 Ta ut spikar vid enkelspiksdrift

» For att ta ut en spik som har satts i bultstyrningen goér du pa samma sétt som for att lossa en spik som
har fastnat (se — Sidan 125).

6.6 Spikar som fastnat

Enstaka spikar kan fastna i bultstyrningen. Med hjélp av drivdornssatsen X-NP kan spikar som har fastnat
avlagsnas ur bultstyrningen. Tillbehér finns i ditt Hilti-center eller online pa wwwe.hilti.com.

Risk for personskada och skada pa bultpistolen. Anvandning av oldmpliga féremal i stéllet for
rekommenderade originaltilloehor fran Hilti kan leda till personskador och skador pa bultpistolen.
» For att lossa spik som har fastnat ska du endast anvédnda den rekommenderade drivdornssatsen.

/\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskada genom kringflygande delar! Inféstning kan leda till personskador genom kringfly-
gande delar om frammande féremal befinner sig i bultstyrningen eller om fastelement fastnat i bultstyrningen.
» Forsok aldrig att atgarda stoérningar pa verktyget genom att avfyra ytterligare infastningar!

6.6.1 Lossa spikar som har fastnat

1. Ta bort bultstyrningen. — Sidan 122

2. Sétt in bultstyrningen i drivdornssatsens fésthylsa.

3. Driv ut den fastsittande spiken ur bultstyrningen med hjélp av drivdornen och en hammare.
4. Sétt i bultstyrningen. — Sidan 122

7 Skétsel och underhall

741 Skotsel och underhall av batteridrivna verktyg

A| VARNING
Risk for personskada vid anslutet batteri !
» Taalltid bort batteriet innan skétsel och underhall utfors!

Verktygets skotsel

e Ta forsiktigt bort smuts som fastnat pa verktyget.

* Rengoér ventilationsspringorna férsiktigt med en torr borste.

* Rengdr holjet med en l4tt fuktad trasa. Anvéand inte rengdringsmedel med silikon, eftersom det kan skada
plastdelarna.

Skotsel av litiumjonbatterier

e Hall batteriet rent och fritt fran olja och fett.

* Rengdr holjet med en latt fuktad trasa. Anvéand inte rengdringsmedel med silikon, eftersom det kan skada
plastdelarna.

e Se till att ingen fukt tranger in.

Underhall

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

* Anvand inte det batteridrivna verktyget om det uppvisar skador eller funktionsstoérningar. Skicka det
direkt till Hilti Service for reparation.

e Nér skdtsel- och underhallsarbete har utforts ska alla skyddsanordningar alltid monteras och kontrolleras.

Anvénd endast originalreservdelar och férbrukningsmaterial for saker drift. Godkanda reservdelar,
férbrukningsmaterial och tillbehor till din produkt fran oss hittar du i ndrmaste Hilti Store eller péa:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Rengora insidan av verktygsnosen

1. Ta bort bultstyrningen. — Sidan 122
2. Rengor insidan av verktygsnosen.
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3. Sétti bultstyrningen. — Sidan 122

8 Transport och forvaring av batteridrivna verktyg

Transport
/\ FORSIKTIGHET

Oavsiktlig start under transport. !
» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

Ta bort batterierna.

vy vv

Forvaring
/\ FORSIKTIGHET

Transportera verktyget och batterierna férpackade var for sig.
Transportera aldrig batterierna 16st liggande.
Kontrollera att verktyget och batterierna &r oskadda innan de anvands efter langre transporter.

Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

vvY vvy

9 Fels6kning

Forvara verktyget och batterierna sa svalt och torrt som majligt.
Foérvara aldrig batterierna i direkt solsken, pa varmeelement eller bakom glasrutor.

Forvara verktyget och batterierna oatkomliga for barn och obehériga personer.

Kontrollera att verktyget och batterierna @r oskadda innan de anvands efter en langre tids férvaring.

Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas

atgarda pa egen hand.

Fel

Médijlig orsak

Lésning

Fjaderelementet spanns inte,
ingen statusindikering.

Batteriet tomt.

>

Byt batteri.

Batteriet inte korrekt isatt.

>

Sétt i batteriet. — Sidan 122

Fjaderelementet spanns inte,
statusindikeringen blinkar
gront och en lysdiod pa ladd-
ningsindikeringen blinkar.

Batteriet tomt.

>

Byt batteri.

Batteritemperaturen for l1ag.

Varm langsamt upp batteriet till
rumstemperatur.

Fjaderelementet efterspéanns
inte, statusindikeringen blin-
kar gront och fyra lysdioder
pa laddningsindikeringen blin-
kar.

Bultpistolen har fér hdg tempera-
tur.

L&t bultpistolen svalna.

Fjaderelementet spénns inte
och statusindikeringen blinkar
rétt.

Bultstyrningen inte korrekt isatt.

Séatt i bultstyrningen.
— Sidan 122

Fjaderelementet spanns inte
och statusindikeringen lyser
rétt.

Verktygsfel.

Ta ut batteriet. - Sidan 122

Séatt i batteriet. — Sidan 122

Bultstyrningen kan inte tryc-
kas an och statusindikeringen
lyser gront.

Magasinet tomt.

Ladda magasinet. — Sidan 122

Spikframmatningen karvar.

Ta ut spikremsan ur magasinet
och rengdér magasinet.

En spik har fastnat i bultstyrningen.

Lossa spiken som har fastnat.
— Sidan 125

Bultstyrningen kéarvar i anlig-
gande tillstand.

Smuts mellan bultstyrningen och
verktygsnosen.

Rengor insidan av verktygsno-
sen. — Sidan 125
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10 Avfallshantering
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& Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutséttning for &tervinning ar
att materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du Iamna in ditt uttjanta instrument sa att Hilti tar

hand om det. Hor efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.
Avfallshantering av batterier

Bristfallig avfallshantering av batterier kan orsaka hélsorisker pa grund av lackande gaser eller vatskor.

» Skicka aldrig ivag skadade batterier!

» Tack anslutningarna med ett icke ledande material fér att férhindra kortslutningar.
» Kassera batterier sa att de inte kan hamna i handerna péa barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste &tervinningscentral.

i » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

11 RoHS (foreskrifter for begransning av anvédndningen av farliga @mnen)

Anvand den hér lanken for att komma till tabellen éver farliga &mnen: gr.hilti.com/r8843642.
En lank till RoHS-tabellen hittar du i slutet pa det har dokumentet i form av en QR-kod.

12 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivillkoren.
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1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

¢ Les denne dokumentasjonen for du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk.

* Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.
¢ Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/A, ADVARSEL
ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fgre til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til lettere personskade eller skade pa utstyr og annen
eiendom.

1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
Falgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

Les bruksanvisningen far bruk

Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

XSRS

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

3 Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i

teksten
T Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet
V| Produktoversikt
@)! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.
»

Tradlgs dataoverfaring

1.3 Produktavhengige symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler brukes pa produktet:
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Generelt pabudssymbol

Bruk vernebriller

Bruk herselsvern

Bruk vernehjelm

|9

Likestrom

14 Produktinformasjon

=™ produkter er laget for profesjonell bruk og méa kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig

personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret

kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.

Produktspesifikasjoner

Type: BX 3-ME
Generasjon: 02
Serienummer:

15 Samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at produktet som er beskrevet her, er i samsvar med gjeldende normer og direktiver. Du
finner et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktay

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger. Manglende overholdelse av
sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger kan medfere elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.
Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller darlig belyste arbeidsomrader kan fare til
ulykker.

» Bruk ikke elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner seg brennbare flytende
stoffer, gasser eller stav. Elektroverktgy lager gnister som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens elektroverktgyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over verktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Unnga kroppskontakt med jordete overflater som rgr, radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Risikoen
for elektrisk stat er hgyere nér kroppen er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Risikoen for elektrisk stat gker ved inntrenging av vann
i et elektroverktay.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og ga fornuftig fram under arbeidet med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktgy nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan vaere nok til & forarsake alvorlige
personskader.

» Bruk alltid personlig verneutstyr og vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stevmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern - avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.
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» Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det til
stikkontakten eller batteriet, Iafter eller flytter pa det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktoyet, eller kobler elektroverktayet til strom i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern justeringsverktey og skrungkkel for du slar pa elektroverktgyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

» Unngéa uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Sgrg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klar. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i deler som beveger seg.

» Hvis det er montert stevavsugs- og oppsamlingsinnretninger, ma det kontrolleres at disse er
koblet til og blir brukt pa riktig mate. Bruk av stgvavsug kan redusere faremomentene i forbindelse
med stov.

Bruk og behandling av elektroverktoyet

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som er beregnet til den type arbeid du vil utfere.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktgy med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

» Fjern batteriet for du foretar maskininnstillinger, skifter tilbeharsdeler eller legger vekk maskinen.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet start av elektroverktoyet.

» Oppbevar elektroverktay som ikke brukes utenfor barns rekkevidde. La ikke personer som ikke
er fortrolige med eller ikke har lest instruksjonene, bruke verktgyet. Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

» Serg for grundig stell av elektroverktgy. Kontroller at bevegelige deler pa elektroverktoyet
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadde deler repareres for elektroverktoyet brukes. Mange ulykker
er et resultat av darlig vedlikeholdte elektroverktay.

» Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjeereverktay med skarpe skjeerekanter blir
sjeldnere fastklemt og er lettere a styre.

» Bruk elektroverktoy, tilbehgr, arbeidsverktgy osv. i overensstemmelse med denne anvisningen.
Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre formal
enn det som er angitt, kan fore til farlige situasjoner.

Bruk og behandling av det batteridrevne elektroverktoyet

» Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade batteriene. Det oppstar brannfare
nér det brukes andre batterier i en lader enn dem laderen er egnet for.

» Bruk bare batterier som er beregnet for de forskjellige elektroverktgyene. Bruk av andre batterier
kan medfere skader og brannfare.

» Unnga a oppbevare ubrukte batterier i naerheten av binders, mynter, ngkler, nagler, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan forarsake kortslutning av kontakten. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan vaeske lekke fra batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Batterivaeske som
renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med
vann. Hvis det kommer vaeske i @ynene, ma du i tillegg oppseke lege.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

2.2 Sikkerhetsanvisninger for boltepistoler

» Ga alltid ut fra at elektroverktayet inneholder spiker. Skjgdesles handtering av boltepistolen kan fgre
til uventet utskyting av spiker og dermed personskader.

» Ikke sikt med elektroverktayet pa deg selv eller andre personer i neerheten. Ved uventet utlgsning
states en spiker ut, og det kan fare til personskader.

» lkke aktiver elektroverktoyet for det holdes tett mot emnet. Hvis elektroverktoyet ikke er i kontakt
med emnet, kan spikeren sprette tilbake fra festepunktet.

» Koble elektroverktoyet fra stromnettet eller batteriet hvis spikeren sitter fast i elektroverktoyet.
Hvis boltepistolen er koblet til strammen, kan den aktiveres utilsiktet ved fjerning av en spiker som sitter
fast.

» Veer forsiktig nar du fjerner en spiker som sitter fast. Systemet kan veere i spenn, og spikeren kan
states kraftig ut nar du forsgker & utbedre feilen.
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» Ved festing av elektriske ledninger mé du forvisse deg om at de ikke er spenningsfarende.
Hold alltid boltepistolen i de isolerte handtakene. Bruk bare spiker som er egnet til installasjon
av elektriske ledninger. Kontroller at spikeren ikke har skadet isolasjonen pa den elektriske
ledningen. En spiker som har skadet isolasjonen pa elektriske ledningen, kan forarsake elektrisk stet og
fare for brann.

23 Sikkerhetsanvisninger

Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger. Manglende overholdelse av
sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger kan medfare elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.
Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

Krav som ma oppfylles av brukeren
» Maskinen skal bare betjenes av autoriserte personer som har fatt opplaering.
Personlig verneutstyr
» Ved bruk av maskinen mé bade du og personer som befinner seg i naerheten, bruke vernebriller og hjelm.
» Bruk harselsvern.
< For sterk stay kan skade harselen.

Personsikkerhet

» Felg informasjonen i bruksanvisningen angéende bruk, stell og vedlikehold.

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med direktemontasjemaskiner.
Ikke bruk maskinen nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Avbryt arbeidet
hvis du har smerter eller faler deg uvel. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fere til
alvorlige skader.

» Unnga uheldige kroppsposisjoner. Sgrg for at du star stett og behold alltid balansen.

» Bruk sko som ikke sklir.

» Trekk aldri boltfgringen eller festeelementene tilbake med handen.
< Ved at man trekker boltfaringen eller festeelementet tilbake med handen, kan verktayet gjeres

driftsklart. | klarstilling kan festing ogsa skje mot kroppsdeler.

» Hold armene bgyd (ikke utstrakt) nar du bruker verktoyet.

» Hold andre personer, seerlig barn, borte fra arbeidsplassen.

Riktig handtering og bruk av direktemontasjemaskiner
/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av festeelementer som slar gjennom! Kontroller fer festing av feste-
elementer at ingen befinner seg bak eller under komponenten der festeelementet skal settes inn.
» Fer du begynner & arbeide, ma du feste to festeelementer pa underlaget som prave.
» Bruk riktig verktay til arbeidet. Ikke bruk maskinen til formal den ikke er beregnet for, men kun til tiltenkte
bruksomréder. Maskinen skal veere i feilfri stand ved bruk.
» Laikke en ladet maskin ligge uten tilsyn.
» Maskinen skal transporteres og lagres i en beskyttet koffert.
» Tom alltid maskinen for det utferes rengjerings-, service- og vedlikeholdsarbeid og far skifte av boltfering,
ved avbrudd i arbeidet og fer lagring (festeelement).
» Tem maskiner som ikke er i bruk, og oppbevar dem pa et tart og avlast sted som er utilgjengelig for barn.
» Kontroller om det er feil pa maskinen eller tiloeharet. Sjekk at de bevegelige delene fungerer feilfritt og at
de ikke sitter fast eller er skadet.
< Alle delene ma veere riktig montert og oppfylle alle betingelser for & sikre at maskinen fungerer feilfritt.
Skadde deler ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate av Hilti service dersom ikke annet er
angitt i denne bruksanvisningen.
» Kontroller at det ikke finnes stremledninger i underlaget for festing.
» |kke sett uegnede festeelementer i underlagsmaterialet.
< Uegnede materialer er sveiset stal og stgpestal, stapejern, glass, marmor, plast, bronse, messing,
kobber, isolasjonsmateriale, murstein, glasert takstein, tynne plater (< 4 mm) og gassbetong. Festing
i slike materialer kan fere til at festeelementet brekker, splittes opp eller gar rett igjennom.
» Avtrekkeren skal bare brukes nar maskinen stér trykket helt loddrett mot underlaget.
» Hold alltid boltepistolen i en rett vinkel mot underlaget ved festing slik at festeelementet ikke spretter
tilbake fra underlagsmaterialet.
» Hold handtakene tarre, rene og fri for olje og fett.
» Pass pa at maskinen ikke faller ned.
» Ikke bruk magasinet som handtak.
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» Maskinen mé& ikke brukes pa steder med brann- eller eksplosjonsfare, med mindre den er spesielt

godkjent for dette.

» Ikke fest elementer i eksisterende hull, unntatt nar dette anbefales av Hilti (f.eks. DX-Kwik).

Arbeidsplassen

» Hold arbeidsplassen ryddig. Gjenstander som kan medfere fare, bar fiernes fra arbeidsplassen.
< Uorden pa arbeidsplassen kan fare til ulykker.

» Sgrg for god belysning og skikkelig ventilasjon pa arbeidsplassen.

Mekaniske sikkerhetstiltak

» |kke utfer manipulasjon eller endringer pa maskinen, og spesielt ikke pa stempelet.

» Bruk kun festeelementer som er beregnet for denne maskinen.

Termiske sikkerhetstiltak

» lkke overskrid den anbefalte maksimale festeraten.

» Hvis maskinen er overopphetet, ma du la den kjgles ned.

» Maskinen mé ikke demonteres nar den er varm. La verkteyet kjgles av.

2.4 Aktsom handtering og bruk av batterier

Ta hensyn til spesielle retningslinjer for transport, lagring og bruk av Li-lon-batterier.
Hold batteriene unna haye temperaturer, direkte solskinn og apen ild.
Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C eller brennes.

vy vv

mate. Kontakt i slike tilfeller alltid Hilti service.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har fatt et stet, har falt ned over en meter eller er skadet pa annen

» Huvis batteriet er for varmt til & ta i, kan det veere defekt. Plasser produktet pa et ikke-brennbart sted med
tilstrekkelig avstand fra brennbare materialer, der det kan observeres. La det avkjoles. Kontakt i slike

tilfeller alltid Hilti service.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt

Verktaymunnstykke
Boltfering X-FG B3-ME
Boltfering X-FG B3-IF

Lés til boltfering

Bryter for enkeltfesting
Ventilasjonsapninger
Beltekrok

Opphengskrok
Sikkerhetsutlgser

Handtak

Laseknapper
Ladenivaindikator
Li-lon-batteri

Spikerskyver, I&st posisjon
Laseknapp for spikerskyver
Stettefot

Magasin

Statusindikator
Av/pa-knapp

Spikerskyver, opplast posisjon

ClISICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS
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3.2 Forskriftsmessig bruk

Produktet er en handfert, batteridrevet boltepistol for innenders bruk. Den er beregnet for festing av

spesialfremstilte festeelementer i betong, stal, mur, kalkstein og andre egnede underlag for direktemontasie.

Produktet er ogsa beregnet til festing av elektriske ledninger med klips, forutsatt at det benyttes feste-

elementer som er egnet til formalet. Bruk bare tillatte festeelementer sammen med boltferingen som er

beregnet til formalet (se kapitlet "Tekniske data").

Boltepistolen, batteriet og festeelementene utgjer en teknisk enhet. Det betyr at problemfri festing med

denne boltepistolen bare kan garanteres nar man benytter Hilti-festeelementene, laderne og batteriene som

er spesielt anbefalt til formalet av Hilti. Anbefalinger som er gitt av Hilti, forutsetter at det tas hensyn til disse
forholdene.

» Boltepistolen skal kun benyttes for hand.

» Feilbruk m& unngés. Som feilbruk gjelder utlgsning i enkeltdrift uten spiker i boltfaringen, festing i sveert
mykt underlag (f.eks. tre), enkeltfesting i magasindrift og festing i for hardt underlag (f.eks. i heyfast stal
eller sveert hard naturstein).

» Til dette produktet ma det bare brukes Hilti Li-ion-batterier i serien B 22.

» Bruk bare Hilti-laderne i serien C 4/36 til disse batteriene.

3.3 Verneanordninger

| magasindrift skal spikerdetektoren hindre feilfesting, feilfesting kan fare til skader pa boltepistolen.
Kontaktsikringen skal hindre fri festing av spiker. | magasindrift kan boltepistolen bare presses inn og utlgses
med isatt spiker.

| enkeltdrift m& bryteren for enkeltfesting trykkes inn fgr boltepistolen presses ned.

3.4 Utstyrsniva

Boltepistolen er utstyrt med et ergonomisk, sklisikkert og vibrasjonsdempende handtak og en stattefot.
Maskinen er beskyttet mot overbelastning av et elektronisk overbelastningsvern og mot overoppheting av
en temperaturovervaking.

3.5 Bluetooth

Produktet er utstyrt med et Bluetooth-grensesnitt. Nar batteriet er satt i og boltepistolen er slatt pad med
av/pa-knappen, er tradlgs kommunikasjon via Bluetooth mulig.

Néar maskinen er koblet i hvilemodus eller etter at boltepistolen er slatt av med av/pa-knappen, blir data
overfart i tre timer til.

For & deaktivere Bluetooth aktivt m& du holde av/pa-knappen inne i minst 5 sekunder til LED-en lyser blatt
to ganger.

Nar batteriet er tatt ut, overferes ikke flere data.

Bluetooth er ikke tilgjengelig pa alle markeder.

3.6 Statusindikator

Statusindikatoren gir informasjon om boltepistolens tilstand.

Tilstand Betydning

Av * Boltepistolen er slatt av

LED-en lyser grent. * Boltepistolen er slatt pa og klar til festing

LED-en blinker grgnt hvert 3. sekund. * Boltepistolen er i hvilemodus, boltepistolen slas
pa hvis du trykker pa verkteymunnstykket

LED-en blinker gront. * Boltepistolen er for varm eller batteriet er svakt,
se feiltabellen

LED-en blinker redt. * Maskinfeil, se feiltabellen

LED-en lyser radt. * Maskinfeil, se feiltabellen

3.7 Batterinivaindikator

Nar du trykker pa laseknappen pa batteriet, vises batteriets ladeniva pa displayet.
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ﬂ Under og rett etter festingen kan ikke ladenivaet sjekkes pa en palitelig mate.

Tilstand Betydning

Alle fire LED-ene lyser grent. e Ladenivaet er mellom 75 % og 100 %.

Tre LED-er lyser grent. e Ladenivaet er mellom 50 % og 75 %.

To LED-er lyser grent. e Ladenivaet er mellom 25 % og 50 %.

En LED lyser gront. e Ladenivaet er mellom 10 % og 25 %.

En LED blinker grgnt. e Ladenivaet er under 10 %. Maskinen er Klar til
bruk

3.8 Batterier

Batteriytelsen synker ved lave temperaturer.
Ved lavere batteriytelse tar det lengre tid fer boltepistolen er klar til neste festing enn med et fulladet batteri.
Ved drift med redusert batterieffekt slas boltepistolen av far batteriene blir skadet.

3.9 Dette folger med:

boltepistol BX 3-ME, bruksanvisning.
| tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos neermeste Hilti-senter eller pa nettet under:
www.hilti.com

4 Tekniske data

4.1 Boltepistol

Vekt i henhold til EPTA-prosedyre 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Spikerlengde i magasin 14 mm ... 24 mm
Spikerlengde ved enkeltfesting 30 mm ... 36 mm
Spikerdiameter 3,0 mm
Magasinkapasitet 20 spiker
Kontaktvei 12 mm
Presskraft 50N ... 70N
Brukstemperatur (omgivelsestemperatur) -15°C ... 50 °C
Anbefalt maksimal festefrekvens 650/time
Merkespenning 21,6V
Frekvens 2400 MHz ... 2 483,5 MHz
Maksimal utstralt sendeeffekt -11,9 dBm
4.2 Batteri
Batteriets driftsspenning 21,6V
Omgivelsestemperatur -17°C ...60°C
Lagringstemperatur -20°C ...40°C

4.3 Steyinformasjon og vibrasjonsverdier

Lydtrykk- og vibrasjonsverdiene som er angitt i denne bruksanvisningen, er malt i samsvar med en normert
malemetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay. De egner seg ogsa til en forelepig vurdering
av eksponeringene. De angitte dataene representerer de viktigste bruksomradene for elektroverktayet.
Men hvis elektroverktayet brukes til andre formal, med avvikende innsatsverktay eller med utilstrekkelig
vedlikehold, kan dataene avvike. Dette kan gke eksponeringene betraktelig gjennom hele arbeidsperioden.
For & f& en ngyaktig vurdering av eksponeringene ma man ogsé ta hensyn til tidsrommene da maskinen
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er slatt av eller er i gang, men ikke i drift. Dette kan redusere eksponeringene betraktelig gjennom
hele arbeidsperioden. Fastsett ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot effekten av sty
og/eller vibrasjoner, for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og innsatsverktgy, holde hendene varme,
organisering av arbeidsprosesser.

Stey- og vibrasjonsinformasjon (malt ifelge EN 60745-2-16):

Typisk A-veid avgitt lydeffektniva, L, (ved inndriving av spiker i 100 dB
betong og stal)

Typisk A-veid avgitt lydtrykkniva, L, (ved inndriving av spiker i betong | 89 dB
og stal)
Usikkerhet for de nevnte stgynivaene, K 3dB

Sammenlagt enakset vibrasjonsverdi (i z-retning)

Avgitt vibrasjonsverdi, a, (ved inndriving av spiker i betong og stal) 2,5 m/s?
Usikkerhet, K 1,5 m/s?

5 Monteringsarbeid

5.1 Lade batteriet

1. Ta ut batteriet. —» Side 135
2. Lad opp batteriet i samsvar med instruksene i bruksanvisningen for laderen.

5.2  Sette inn batteri B

For & oppna maksimal levetid for batteriene ma du skifte ut det innsatte batteriet med et ladd batteri,
sa snart batterieffekten reduseres merkbart.

1. Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer pa kontaktene pa batteriet og maskinen.
2. Sett inn batteriet og la det klikke harbart pa plass.
< Nar batteriet er satt inn, lyser LED-ene for ladenivaet en kort stund.

/\ FORSIKTIG
Fare ved at batteriet kan falle ned. Hvis batteriet ikke er riktig last, kan det falle ut under arbeidet.
» Seorg for at batteriet sitter godt fast.

3. Kontroller at batteriet sitter godt fast i boltepistolen.

5.3  Taut batteriet &

1. Sl av boltepistolen. — Side 137
2. Trykk og hold inne begge laseknappene.
3. Trekk batteriet bakover ut av apparatet.

5.4 Ta av boltferingen

Sla av boltepistolen. — Side 137

Ta ut batteriet. —~ Side 135

Trekk spikerskyveren nedover til den smekker i I8s.
Tem magasinet. — Side 138

Skyv lasen til boltfgringen til anslag i pilens retning.
< Boltferingen frigjeres.

6. Ta av boltferingen.

e

5.5 Sette inn boltferingen

Sla av boltepistolen. - Side 137

Ta ut batteriet. — Side 135

Trekk spikerskyveren nedover til den smekker i 1as.

Tem magasinet. — Side 138

5. Skyv lasen til boltferingen til anslag i pilens retning, og hold den i denne posisjonen.

o
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6. Skyv boltfgringen inn i verkteymunnstykket til den smekker harbart i 1as.
7. Slipp lasen til boltferingen.

< Lasen til boltfgringen gar tilbake i midtstilling.
8. Kontroller at den sitter godt fast ved & trekke i boltferingen.

5.6 Sikkert arbeid med belte- og opphengskrok E
» Kontroller fer arbeidets begynnelse at opphengskroken er godt festet pa maskinen.

» Bruk opphengskroken kun sé lenge det er ngdvendig. Legg bort maskinen pa et sikkert sted hvis du ikke
skal bruke den pa lengre tid.

5.7 Legge spiker i boltepistolen
5.7.1 Legge i spiker for magasindrift 7]

/A, ADVARSEL

Klemfare! Tilbakespretting av spikerskyveren kan fere til klemming av fingrene og forarsake skader pa

boltepistolen.

» Ved nedtrekking av spikerskyveren ma du passe pa at den smekker trygt i 1&s. lkke la spikerskyveren
sprette tilbake.

Trekk spikerskyveren nedover til den smekker i I3s.

Skyv spikerremsene inn i magasinet (maksimalt 2 remser med 10 spiker i hver).
Hold spikerskyveren fast, og trykk pa laseknappen for spikerskyveren.

Far spikerskyveren bakover.

rowon =

5.7.2 Legge i spiker for enkeltdrift §

/\ FORSIKTIG
Klemfare! Tilbakespretting av spikerskyveren kan forarsake personskader og skader pa boltepistolen.

» Ved nedtrekking av spikerskyveren ma du passe pa at den smekker trygt i 1as. lkke la spikerskyveren
sprette tilbake.

e

Trekk spikerskyveren nedover til den smekker i 13s.
2. La spikerremsene gli ut av magasinet, og forsikre deg om at magasinet er tomt.

ﬂ Boltepistolen kan bli skadet hvis du ikke har tatt ut alle spikrene fra magasinet for festing i enkeltdrift.

3. Hold spikerskyveren fast, og trykk pa Iaseknappen for spikerskyveren.
For spikerskyveren bakover.

5. Sett spikeren i fordypningen i boltfaringen som er beregnet til formalet. Alternativt kan du deretter feset
et tillatt festeelement pa boltfaringen.

»

Festing med mer enn en spiker i boltferingen kan fere til skade pa boltepistolen. Legg bare én
spiker i boltfaringen ved enkeltdrift.

6. Trykk pa bryteren for enkeltfesting.
< Bryteren for enkeltfesting smekker hgrbart i 18s.

ﬂ Hvis spikerskyveren trekkes noen f& centimeter nedover, utlgses bryteren for enkeltfesting pa nytt.

6 Betjening

6.1 Bruk av stottefoten

P& et jevnt underlag gjer stettefoten det lettere & plassere boltepistolen vinkelrett, fordi da ma man bare
sarge for at den er vinkelrett i sideretningen. Pa ujevnt underlag kan det bli nedvendig & felle opp stettefoten
for & plassere boltfgringen i rett vinkel i forhold til underlaget.
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6.1.1 Felle opp stottefoten [

/\ FORSIKTIG
Klemfare! Ved nedfelling av stettefoten er det fare for at fingrene blir klemt mellom stettefoten og huset.
» Hold boltepistolen i handtaket nar du feller ned stattefoten.

1. Trykk mot stattefoten for & frigjere den fra den laste posisjonen.
2. Sving stettefoten ca. 180° bakover.
3. Trykk nedenfra mot stattefoten for & lase den i oppfelt posisjon.

6.1.2 Felle ned stottefoten £

/\ FORSIKTIG
Klemfare! Ved nedfelling av stettefoten er det fare for at fingrene blir klemt mellom stgttefoten og huset.
» Hold boltepistolen i handtaket nar du feller ned stattefoten.

1. Trykk mot stettefoten for & frigjere den fra den laste posisjonen.
2. Sving stettefoten cirka 180° fremover.
3. Trykk nedenfra mot stattefoten for & lase den i nedfelt posisjon.

6.2 SlIa pé/av boltepistolen
6.2.1 Sla pa boltepistolen

NGRS

Fare for personskader! Pressing av boltepistolen mot en kroppsdel kan fere til utilsiktet utlasning av en
festing og forarsake alvorlige personskader.
» Press aldri boltepistolen mot handen eller andre kroppsdeler.

» Trykk pa av/pé-knappen.
< Fjeerelementet strammes herbart, og statusindikatoren lyser grent.

Strammingen av fijzerelementet skjer langsommere ved lavere batterieffekt enn med fulladet batteri.
Batteriytelsen synker ved lave temperaturer.
Ved drift med redusert batterieffekt slas boltepistolen av far batteriene blir skadet.

6.2.2 Sla av boltepistolen
» Trykk pa av/pa-knappen.
< Fjeerelementet slakkes harbart, og statusindikatoren slukner.

6.3  Utfore festing

/A| ADVARSEL

Fare for personskade pa grunn av deler som slynges ut! Under festingen er det fare for skader pa kropp

og gyne pa grunn av avsplittet materiale og deler av spikerremsen som slynges ut.

» Bruk alltid personlig verneutstyr, vernebriller og vernehansker. Andre personer som befinner seg i
naerheten, ber ogsa bruke vernebriller og hjelm.

(/] ADVARSEL

Fare for personskader! Pressing av boltepistolen mot en kroppsdel kan fere til utilsiktet utlasning av en
festing og forarsake alvorlige personskader.
» Press aldri boltepistolen mot handen eller andre kroppsdeler.

e

Sla pa boltepistolen. — Side 137

2. Sett boltepistolen i rett vinkel pa underlaget, og press boltfaringen til anslag mot underlaget.
3. Utles festingen ved & trykke pa sikkerhetsutlgseren.
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4. Left boltepistolen helt opp fra underlaget etter festing.

Hvis boltferingen presses i mer enn seks sekunder mot et underlag uten at noen festing utlases,
slar boltepistolen seg automatisk av. Boltepistolen slas pa igjen ved & trykke pé av/pa-knappen.

ﬂ Hvis boltepistolen ikke brukes i Igpet av 6 minutter, slas den av automatisk.

6.4 Sla av Bluetooth

» Trykk pa av/péa-knappen i minst 5 sekunder til LED-en lyser blatt to ganger.
< Ingen dataoverfgring er mulig lenger.
v Bluetooth er ikke tilgjengelig pa alle markeder

Hvis du oppholder deg i sensitive omgivelser (f.eks. sykehus) der Bluetooth ikke er tillatt, kan du
deaktivere Bluetooth.

6.5 Ta spiker ut av boltepistolen

6.5.1 Ta ut spiker i magasindrift

1. Trekk spikerskyveren nedover til den smekker i 13s.

2. Skyv spikrene nedover og ut av magasinet.

3. Hold spikerskyveren fast, og trykk pa Iaseknappen for spikerskyveren.
4. For spikerskyveren tilbake til utgangsstillingen.

6.5.2 Ta ut spiker i enkeltdrift

» For & ta ut en spiker fra boltfaringen bruker du samme fremgangsmate som for & lgsne en spiker som
sitter fast (se — Side 138).

6.6 Spiker som sitter fast

Enkelte spiker kan sette seg fast i boltfaringen. Ved hjelp av dorsettet X-NP kan du fjerne spiker som sitter
fast i boltfgringen. Tilbeharet finner du hos naermeste Hilti-senter eller pa nettet under www.hilti.com.

Fare for personskader og skade pa boltepistolen. Bruk av uegnede gjenstander i stedet for originalt
tilbeher fra Hilti kan fare til personskader og skader pa boltepistolen.
» Bruk bare det anbefalte dorsettet for a lesne en spiker som sitter fast.

/\ FORSIKTIG

Fare for personskade pa grunn av deler som slynges ut! En festing kan fere til personskader pa grunn av
deler som slynges ut, hvis det er fremmedlegemer i omradet rundt boltferingen eller nér festeelementer sitter
fast i boltferingen.

» Forsgk aldri & utbedre feil pa maskinen ved & utlgse flere festinger!

6.6.1 Losne en spiker som sitter fast

1. Taav boltferingen. — Side 135

2. Sett boltfgringen inn i festehylsen til dorsettet.

3. Driv spikeren som sitter fast ut av boltfaringen ved hjelp av doren og en hammer.
4. Sett inn boltferingen. — Side 135

7 Service og vedlikehold

71 Stell og vedlikehold av batterier

/A ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av isatt batteri !
» Taalltid ut batteriet for stell og vedlikeholdsarbeid!

138 Norsk 2184328 [WIMNIMIWNN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

Stell av maskinen

* Fjern gjenstridig smuss forsiktig.

¢ Rengjer ventilasjonsapningene forsiktig med en tarr berste.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. lkke bruk silikonholdige pleiemiddel, da dette kan angripe
plastdelene.

Stell av Li-lon-batterier

* Hold batteriet rent og fritt for olje og fett.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. lkke bruk silikonholdige pleiemiddel, da dette kan angripe

plastdelene.
* Unnga inntrenging av fuktighet.
Vedlikehold

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementene mht. feilfri funksjon.
* Ved skader og/eller funksjonsfeil mé& det batteridrevne apparatet ikke brukes. F& apparatet reparert av
Hilti service snarest mulig.

e Etter stell- og vedlikeholdsarbeid ma alle beskyttelsesinnretninger monteres, og det ma foretas funksjons-
kontroll av dem.

Av hensyn til sikkerheten mé du bare bruke originale reservedeler og forbruksmateriell. Reservedeler,
forbruksmaterialer og tilbeher til produktet, som er godkjent av oss, finner du hos Hilti Store eller
under: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Rengjere innsiden av verkteymunnstykket

1. Taav boltferingen. — Side 135
2. Rengjer innsiden av verktgymunnstykket.
3. Sett inn boltferingen. — Side 135

8 Transport og lagring av batterier

Transport

/\ FORSIKTIG
Utilsiktet start under transport !
» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

» Ta ut batteriene.

» Transporter maskin og batterier pakket separat.

» |kke transporter batterier upakket.

» Etter en lengre transport mé& maskin og batterier kontrolleres med hensyn til skade far bruk.
Lagring

/\ FORSIKTIG

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !

» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

» Oppbevar maskin og batterier mest mulig kaldt og tert.

» Batteriene ma aldri lagres i solen, pa en radiator eller bak glassruter.

» Oppbevar maskin og batterier utenfor barns og uvedkommendes rekkevidde.

» Etter lengre tids oppbevaring mé maskin og batterier kontrolleres med hensyn til skade far bruk.

9 Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, mé du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Lasning

Fjeerelementet strammes Tomt batteri. » Skift ut batteriet.

ikke; ingen statusindikator. Batteriet er satt feil . » Sett inn batteriet. - Side 135
M 2184328 Norsk 139
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Feil Mulig arsak Lasning

Fjeerelementet strammes Tomt batteri. » Skift ut batteriet.
ikke, statusindikatoren
blinker grent, og 1 LED i
ladenivaindikatoren blinker.

Fjeerelementet etterstrammes | Overtemperatur i boltepistolen. » La boltepistolen kjgles av.
ikke, statusindikatoren blinker
gront, og de fire LED-ene i
ladenivaindikatoren blinker.

For lav batteritemperatur. » La batteriet varmes langsomt
opp til romtemperatur.

Fjeerelementet strammes Boltfgringen er satt feil i. » Sett inn boltferingen.

ikke, og statusindikatoren — Side 135

blinker rgdt.

Fjeerelementet strammes Maskinfeil. » Ta ut batteriet. - Side 135

ikke, og statusindikatoren - - -

lyser radt. » Sett inn batteriet. — Side 135

Boltfgringen kan ikke Tomt magasin. » Legg spiker i magasinet.

presses, og statusindikatoren — Side 136

lyser grent. Spikerskyveren sitter fast. » Ta spikerremsene ut av
magasinet, og rengjer
magasinet.

Spiker sitter fast i boltfaringen. » Lasne spikeren som sitter fast.

— Side 138

Boltfgringen sitter fast i Forurensing mellom boltfgring og » Rengjer innsiden av verktoy-

presset tilstand. verktgymunnstykke. munnstykket. — Side 139

10 Avhending

& Hilti-apparater er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. |1 mange land tar Hilti ditt gamle apparat i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

Avhending av batterier

Ved ukyndig avhending av batterier kan gasser eller vaesker som lekker ut, representere helsefare.
» Ikke send skadde batterier i posten eller pa annen méte!

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unnga kortslutning.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.

» Lever inn batteriet i neermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma.

i » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

11 RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)

Under fglgende lenke finner du tabellen over farlige stoffer: gr.hilti.com/r8843642.
Du finner en lenke til RoHS-tabellen helt til slutt i denne dokumentasjonen som QR-kode.

12 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.
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1 Dokumentaation tiedot

1.1 Téasta dokumentaatiosta

e Lue ehdottomasti tdmé& dokumentaatio ennen tuotteen kayttéonottoa. Se on turvallisen tyénteon ja

tuotteen ongelmattoman késittelyn perusedellytys.
* Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessa ja varmista, etté kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen

toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejéa kayte-

taan:

/A VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA |

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa

kuolema.

(/| VAARA
VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
VAROITUS !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Tassa dokumentaatiossa kaytetdén seuraavia symboleita:

Lue kéyttdohje ennen kayttamista

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

X) & @O

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdmén kayttdohjeen alussa

3 | Numerointi kertoo tydvaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa

Kohtanumeroita kdytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
leessa Tuoteyhteenveto

(=
=/

I | Taman merkin tarkoitus on kiinnitta4 erityinen huomiosi tuotteen kéyttdon ja kasittelyyn.

@

Langaton tiedonsiirto

0,
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1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa kaytetddn seuraavia symboleita:

Yleinen ohjesymboli

Kayta suojalaseja

Kéyta kuulosuojaimia

Kayta suojakyparaa

@@

Tasavirta

14 Tuotetiedot

=2 -tuotteet on tarkoitettu ammattikayttdon, ja niita saa kayttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkild. Kayttéjan pitdé olla hyvin perilla kayttdon liittyvista vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilét kayttavat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron I8ydat tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksid myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Tyyppi: BX 3-ME
Sukupolvi: 02
Sarjanumero:

1.5 Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme, etté tdssa kuvattu tuote téyttda voimassa olevien direktiivien ja standardien vaatimukset. Kuva
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio |16ytyy tasta:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Turvallisuus

2.1 Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet

/A\ VAARA! Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tydpaikan epéjarjestys ja valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Al kdyta sahkotyokalua rajahdysalttissa ymparistossa, jossa on syttyvaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalut synnyttavat kipinditd, jotka saattavat sytyttéda polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kayttaessasi. Voit menettaa laitteen hallinnan huomiosi
suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Vailta koskettamasta maadotettuihin pintoihin kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jadkaappeihin.
Séhkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadottuu.

» Al3 aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisaan
liséé séhkdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkoétyokalua kayttdessasi.
Al kayta sihkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Sahkotyokalua kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.
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Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja. Henkilékohtaiset suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, luistamattomat turvajalkineet, kypéra ja kuulosuojaimet, pienentévat oikein kaytettyina
loukkaantumisriskia séhkotydkalun kayttotilanteesta riippuen.

Varo tahatonta kdynnistdmistd. Varmista, ettéd sahkotydkalu on kytketty pois paéltd, ennen kuin
liitét siihen akun, otat sen kéateesi tai kannat sita. Jos kannat séahkotydkalua sormi kayttdkytkimella tai
litat pistokkeen pistorasiaan kayttokytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki sadatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Valta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Siten voit
paremmin hallita sdhk&tydkalua odottamattomissa tilanteissa.

Kiyta tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kayta 16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on liitetty oikein
ja etta niita kaytetdan oikealla tavalla. Pdlynpoistovarustuksen kayttd véhentda poélyn aiheuttamia
vaaroja.

Sahkétydkalun kéytts ja kasittely

>

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin ei toimi. Sahkotydkalu, jota ei enad voida kdynnistas ja
pysayttéa kayttdkytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota akku, ennen kuin muutat laitteen asetuksia tai vaihdat lisdvarusteosia, tai kun lopetat laitteen
kayttamisen. Tdma turvatoimenpide estda sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Siilyta sahkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kéytetd. Ald anna toisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, elleivat he ole perehtyneet sen kayttoon ja lukeneet kayttoohjeita. Sahko-
tybkalut ovat vaarallisia, jos niité kdyttavat kokemattomat henkilét.

Hoida sdhkétyokalujasi huolellisesti. Tarkasta, etta lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka
ole puristuksissa, ja tarkasta myds, ettei sdhkétyokalussa ole murtuneita tai vaurioituneita osia,
jotka saattaisivat haitata sen toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen tyokalun kayttamista.
Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syyna on sahkétydkalujen laiminlyéty huolto.

Pida terat terdvina ja puhtaina. Huolella hoidetut terét, joiden leikkausreunat ovat terévia, eivat jumitu
herkasti, ja niilld tydnteko on kevyempaa.

Kayta sahkotyokalua, lisavarusteita ja tarvikkeita, teria jne. niiden kdyttéohjeiden mukaisesti. Ota
tdlloin tybéolosuhteet ja suoritettava tyétehtdava huomioon. Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun kdyttd66n saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisen sdahkotyokalun kaytto ja kasittely

>

Lataa akku vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu vain tietyn akkumallin
lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia kdytetdan muiden akkujen lataamiseen.

Kayta ainoastaan juuri kyseiseen sadhkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kayttd
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Pida irrallinen akku loitolla metalliesineistd, kuten paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun liittimet. Akun
liittimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nestettd, jota ei saa koskettaa. Valta kosketusta
sen kanssa. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja. Huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd paésee silmiin, tarvitaan liséksi laékarin apua.

Huolto

>

2.2

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkupe-
rdisid varaosia. Siten varmistat, etta sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Naulaimia koskevat turvallisuusohjeet

Toimi aina sen olettamuksen mukaan, ettd sahkétyokalussa on nauloja. Naulaimen huolimaton
kasittely saattaa johtaa naulan laukaisemiseen, miké voi aiheuttaa vammoja.

Al suuntaa sihkotyokalua itsedsi tai muita henkilditd kohti. Yll4ttivan tai tahattoman laukaisun
myd6té naulaimen ampuma naula saattaa aiheuttaa vammoja.

Al3 kayta sahkotyokalua, ennen kuin se on tukevasti vasten tydkappaletta. Jos sihkétyokalu ei ole
tybkappaletta vasten, naula saattaa kimmota kiinnityskohdasta.

Irrota sédhkotyokalu verkkovirrasta tai irrota sahkotyokalun akku, jos naula juuttuu sdhkotyokaluun.
Jos naulain on liitetty verkkovirtaan tai sen akku on paikallaan, naulain saattaa laueta juuttuneen naulan
irrottamisen yhteydessa.
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» Ole varovainen, kun irrotat juuttunutta naulaa. Jérjestelméssé saattaa olla jannitys, ja naula saattaa
tulla ulos voimalla, kun yritat poistaa juuttumisen syyta.

» Sahkojohtoja kiinnittdesséasi varmista, ettei johdoissa ole jannitettd. Pida naulaimesta kiinni
vain sen eristetyistd kahvapinnoista. Kayta vain nauloja, jotka on tarkoitettu sdhkoéjohtojen
kiinnittdmiseen. Tarkasta, etteivit naulat ole vaurioittaneet sahkdjohtojen eristysta. Naula, joka on
vaurioittanut séhkdjohdon eristystd, voi antaa sédhkdiskun ja aiheuttaa tulipalon syttymisvaaran.

2.3 Turvallisuusohjeet

Yleisia turvallisuusohjeita

/\ VAARA! Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Kayttajalle asetettavat vaatimukset

» Saat kayttaa tai huoltaa taté laitetta vain, jos sinut on siihen oikeutettu ja perehdytetty.

Henkilokohtainen suojavarustus

» Kayta suojalaseja ja suojakyparaa ja varmista, ettd myods muut lahella olevat henkil6t kayttavat niita.

» Kayta kuulosuojaimia.
< Voimakas melu voi vaurioittaa kuuloasi.

Henkil6turvallisuus

» Noudata kayttéohjeessa annettuja kéyttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetté jarked suora-asennuslaitetta kdyttédessasi.
Ala kéyta laitetta, jos olet vésynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Keskeyté
tyonteko, jos tunnet kipua tai olet huonovointinen. Hetkellinenkin varomattomuus laitetta kéytettdessa
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» VAlté hankalia tydskentelyasentoja. Varmista, etté seisot tukevalla alustalla ja séilytét aina tasapainosi.

» Kayta pitdvapohjaisia jalkineita.

» Ala koskaan veda naulanohjainta tai kiinnityselementtia kadella taaksepain.
< Naulanohjaimen tai kiinnityselementin vetdminen kédellad taaksepdain saattaa saada laitteen laukaisu-

valmiiksi. Talléin pystyy ampumaan myd&s ruumiinosaan.

» Pida laitetta kayttédessasi kasivartesi hiukan koukistettuina (ala kayta laitetta kddet suorana).

» Varmista, ettei tydskentelyalueella ole muita henkil6ité, erityisesti pida lapset poissa tydskentelyalueelta.

Kiinnitysty6kalujen kaytto ja hoito

A\ VAARA! Lapi menevé kiinnityselementti aiheuttaa vaaran! Varmista ennen kiinnityselementtien

ampumista, ettei kukaan ole kiinnityskohdan takana tai alapuolella.

» Ennen t6iden aloittamista kiinnité kiinnityspintaan kokeeksi kaksi kiinnityselementtia.

» Kayta tybtehtdvaan sopivaa laitetta. Al kayta laitetta muihin téihin kuin mihin se on tarkoitettu, vaan
kayta sita aina kayttotarkoituksen mukaisiin tdihin, ja varmista, ettd se on moitteettomassa kunnossa.

» Ald koskaan jiata ladattua laitetta ilman valvontaa.

» Kuljeta ja varastoi laite lukitussa laukussa.

» Tyhjennd laite aina ennen puhdistus-, huolto- ja yllapitot6itd, naulanohjaimen vaihtamista, tdiden
keskeytyessa ja laitteen varastointia varten (kiinnityselementit).

» Sailyta ei-kaytossa oleva laite tyhjennettyna kuivassa ja lukitussa paikassa lasten ulottumattomissa.

» Tarkasta laitteen ja lisdvarusteiden mahdolliset vauriot. Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti eivatka ota kiinni mihink&én ja ettd osat ovat kunnossa.
< Laitteen kaikkien osien pitad olla kunnolla asennettuna ja moitteettomassa toimintakunnossa, jotta

laite voi toimia kunnolla. Vaurioituneet osat on korjattava tai vaihdettava asianmukaisesti Hilti-
huollossa, ellei kdyttdohjeessa muita ohjeita anneta.

» Ennen kiinnittamista tarkasta, onko kiinnityskohdan materiaalin sisélla sdhkdjohtoja.

» Al kiinnit4 kiinnityselementteja soveltumattomiin materiaaleihin.
< Soveltumattomia materiaaleja ovat hitsattu teras tai valuteras, valurauta, lasi, marmori, muovi, pronssi,

messinki, kupari, eristemateriaalit, ontot tiilet, keraamiset tiilet, ohuet pellit (< 4 mm) ja kaasubetoni.
Kiinnittdminen naihin materiaaleihin voi rikkoa kiinnityselementin, irrottaa materiaalista sirpaleita tai
kiinnityselementti voi menna kokonaan materiaalin |api.

» Laukaise laite vain, kun se on kohtisuoraan painettuna pohjamateriaalin pintaa vasten.

» Pida naulain laukaistaessa aina suorassa kulmassa kiinnityspintaan nédhden, jotta valtat kiinnityselementin
vinoon ohjautumisen.

» Pida kasikahvat kuivina, puhtaina, 6ljyttémina ja rasvattomina.
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» Ald koskaan paésta laitetta putoamaan.

» Al& kayti lipasta kahvana.

» Ald kdyta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rajahdysvaara, ellei sitd erikseen ole hyvaksytty
téllaisissa olosuhteissa kaytettavéaksi.

» Ald koskaan kiinnita kiinnityselementtia materiaalissa valmiina olevaan reikaan, ellei Hilti tati tapaa
suosita (esimerkiksi DX-Kwik).

Tyopaikka

» Pida tydskentelyalue hyvéasséa jarjestyksessd. Varmista, ettei tydskentelyalueella ole esineitd, joihin
saattaisit loukata itsesi.
< Tydskentelyalueen epéjarjestys liséa onnettomuusriskia.

» Varmista ty6paikan hyvé valaistus ja tuuletus.

Mekaaniset turvallisuustoimenpiteet

» Al4 tee laitteeseen minkaanlaisia muutoksia, etenkaan sen mantaan.

» Kayta vain kiinnityselementtejd, jotka on tarkoitettu tdhan laitteeseen.

Lampoon liittyvat turvallisuustoimenpiteet

» Al4 ylitd suositeltua suurinta sallittua kdytténopeutta.

» Anna kuumentuneen laitteen jaahtya.

» Al4 pura laitetta, jos se on kuuma. Tarvittaessa anna laitteen jaghtya.

2.4  Akkujen kayttd ja hoito

» Ota litiumioniakkujen kuljettamisesta, varastoinnista ja kdyttdmisesta annetut erityisohjeet huomioon.

» Suojaa akut korkeilta Iampétiloilta, suoralta auringonpaisteelta ja avotulelta.

» Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa yli 80 °C:n ldampétilaan tai polttaa.

» Al& kéyt tai lataa akkua, joka on saanut iskun, joka on pudonnut yli metrin korkeudelta tai joka on muulla
tavoin vaurioitunut. Téllaisessa tapauksessa ota aina yhteys Hilti -huoltoon.

» Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Aseta tuote riittdvan etélle syttyvista
materiaaleista palovaarattomaan paikkaan, jossa voit valvoa tuotetta, ja anna sen jadhtyd. Téllaisessa
tapauksessa ota aina yhteys Hilti -huoltoon.
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3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto ]

Laitteen kérki

Naulanohjain X-FG B3-ME
Naulanohjain X-FG B3-IF
Naulanohjaimen lukitus
Yksittaislaukaisun painike
Jaahdytysilmaraot

Vydkoukku

Ripustuskoukku

Turvalaukaisin

Késikahva

Lukituksen vapautuspainikkeet
Lataustilan nayttd
Litiumioniakku

Naulaluisti, lukittu-asento
Naulaluistin lukituksen vapautus
Tukijalka

Lipas

Tilanayttd

Kayttokytkin

Naulaluisti, lukitus avattu -asento

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on kasiohjattava, akkukayttdinen sisétiloissa kaytettdva naulain. Se on tarkoitettu erikoisvalmistettu-
jen kiinnityselementtien kiinnittdmiseen betoniin, terdkseen, muuraukseen, hiekkakiveen ja muihin vastaaviin
materiaaleihin, joihin kiinnittdminen naulaamalla on mahdollista. Tuote on myds tarkoitettu sahkdjohtojen
kiinnittdmiseen kiinnikkeilld, jos kiinnittdmisessé kaytetadn tahan tarkoitukseen soveltuvia kiinnityselement-
teja. Kayté vain hyvaksyttyja kiinnityselementteja yhdessa niille maérétyn naulanohjaimen kanssa (ks. kap-
pale "Tekniset tiedot").

Naulain, akku ja kiinnityselementit muodostavat yhden teknisen kokonaisuuden. Kaytdnndssad tdama

tarkoittaa, ettd tatd naulainta voidaan ongelmitta kayttéé kiinnittdmiseen vain kayttdmalla erityisesti tdhéan

naulaimeen valmistettuja Hilti-kiinnityselementtejé seké Hiltin suosittelemia latureita ja akkuja. Vain naita
ohjeita noudattamalla patevat Hiltin antamat kiinnitys- ja kéyttdsuositukset.

» Naulainta saa kayttéa vain kdsiohjauksessa.

» Virheellinen kayttd on suljettava pois. Virheelliseksi kdytoksi luetaan laukaiseminen yksittaislaukaisukay-
tdssé silloin, kun naulanohjaimessa ei ole naulaa, ja laukaisemiset erittdin pehmeaéan kiinnitysalustaan
(esimerkiksi puu), yksittéislaukaisut lipaskdytdssa seké laukaisut liian kovaan kiinnitysalustaan (esimer-
kiksi suurlujuusteras tai erittéin kova luonnonkivi).

» Kéayta taman tuotteen yhteydessé vain B 22 -sarjan Hilti-litiumioniakkuja.
» Kayté nadiden akkujen lataamiseen vain C 4/36-sarjan Hilti-latureita.

3.3 Turvalaitteet

Lipaskdytdsséd naulantunnistuksen tehtdvd on estdd virheelliset laukaisut, jotka saattaisivat vaurioittaa
naulainta.

Painovarmistus estdé naulan laukaisun, ellei laitetta paineta pintaa vasten. Lipaskéytdssé naulain voidaan
laukaista vain, jos lippaassa on nauloja ja naulainta painetaan pintaa vasten.

146 Suomi 2184328 [WIMNIMIWNN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

Yksittéislaukaisukdytdssa on ennen naulaimen kiinnityspintaa vasten painamista painettava yksittaislaukai-
supainiketta.

3.4 Varustusyksityiskohtia

Naulaimessa on ergonominen, pitédvépintainen ja térindvaimennettu kahva seka tukijalka. Laitteessa on lii-
alliselta kuormitukselta suojaava elektroninen ylikuormitussuoja ja ylikuumenemiselta suojaava lampétilaval-
vonta.

3.5 Bluetooth

Tuotteessa on Bluetooth-yhteys. Kun akku on laitettu paikalleen ja naulain kytketdéan kayttokytkimelléa paélle,
langaton Bluetooth-yhteys on mahdollinen.

Kun laite kytkeytyy valmiustilaan tai kun naulain kytketdan kayttokytkimella pois péaltd, tiedonsiirto toimii
vield kolmen tunnin ajan.

Bluetoothin aktivoimiseksi paina kdyttdkytkinta vahintaén viiden sekunnin ajan, kunnes LED vilkahtaa kaksi
kertaa sinisena.

Jos akku irrotetaan, tietoja ei enaé siirreta.

Bluetooth ei ole saatavissa kaikissa maissa.

3.6 Tilanayttd

Tilan&yttd kertoo tiedon naulaimen tilasta.

Tila Merkitys

Pois paalta ¢ Naulain on kytketty pois paalta

LED palaa vihredna. * Naulain on kytketty paalle ja laukaisuvalmis

LED vilkkuu 3 sekunnin valein vinredna. * Naulain on valmiustilassa, laitteen karjen
painaminen kytkee naulaimen péaalle

LED vilkkuu vihredna. ¢ Naulain on lilan kuuma tai akku on heikko, ks.
Hairidtilannetaulukko

LED vilkkuu punaisena. ¢ Laitteen hairio, ks. Hairidtilannetaulukko

LED palaa punaisena. ¢ Laitteen hairi, ks. Hairidtilannetaulukko

3.7 Akun lataustilan naytto

Kun painat akun lukituksen jotakin vapautuspainiketta, nayttd nayttaa akun lataustilan.

Lataustilan tarkastaminen laukaisemisen aikana tai heti laukaisemisen jélkeen ei anna luotettavaa

tulosta.
Tila Merkitys
Kaikki nelja LED-merkkivaloa palavat vihreina. ¢ Lataustilaon 75 % ... 100 %.
Kolme LED-merkkivaloa palaa vihredna. ¢ Lataustilaon 50 % ... 75 %.
Kaksi LED-merkkivaloa palaa vihreéna. ¢ Lataustilaon 25 % ... 50 %.
Yksi LED-merkkivalo palaa vihredna. ¢ Lataustilaon 10 % ... 25 %.
Yksi LED-merkkivalo vilkkuu vihreané. e Lataustila on alle 10 %. Laite on toimintavalmis
3.8 Akut

Akkujen teho laskee lampdtilan laskemisen my6ta.

Jos akun teho on heikentynyt, kestdd kauemmin, kunnes naulain on valmis seuraavaan kiinnittdmiseen kuin
jos akku olisi tayteen ladattu.

Jos kaytat akkua, jonka teho on heikentynyt, naulain kytkeytyy pois paéltd ennen kuin akun kennot ehtivat
vaurioitua.

3.9 Toimituksen sisalto
Naulain BX 3-ME, kéyttdohje.
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Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti-edustajalta tai internetistéd osoitteesta:

www.hilti.com

4 Tekniset tiedot

4.1 Naulain

Paino EPTA 01/2003 mukaan

B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Naulan pituus lippaassa

14 mm ... 24 mm

Naulan pituus yksittaislaukaisussa

30 mm ... 36 mm

Naulan halkaisija

3,0 mm

Lippaan kapasiteetti 20 naulaa
Painomatka 12 mm
Painamisvoima 50N ... 70N
Kayttolampétila (ympdriston lampétila) -15°C ... 50°C
Suositeltu suurin kayttonopeus 650/h
Nimellisjannite 21,6V

Taajuus

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

Sateen max. lahetysteho -11,9 dBm

4.2 Akku

Akkutoimintajannite 216V
Ympariston lampétila -17°C ...60°C
Varastointilampétila -20°C ... 40°C

4.3 Melutiedot ja tarindarvot

Tassa kayttdohjeessa annetut danenpaine- ja térindarvot on mitattu standardoitujen mittausmenetelmien
mukaisesti, ja nditd arvoja voidaan kayttdd séhkodtydkalujen vertailussa. Ne soveltuvat myds altistumisten
tilapéiseen arviointiin. Annetut arvot koskevat séhkdtytkalun péadasiallisia kdyttdtarkoituksia. Jos séhko-
tybkalua kuitenkin kdytetddn muihin tarkoituksiin, poikkeavia tydkaluja tai terid kéyttéen tai puutteellisesti
huollettuna, arvot voivat poiketa tassa ilmoitetuista. Tama saattaa merkittavasti lisata altistumista koko tyos-
kentelyajan aikana. Altistumisia tarkasti arvioitaessa on otettava huomioon myds ne ajat, jolloin laite on
kytketty pois paalta tai jolloin laite on paélla, mutta silla ei tehdé varsinaista ty6ta. Tama saattaa merkittavasti
véhentda altistumista koko tydskentelyajan aikana. Kayttédjan suojaamiseksi melun ja/tai térindn vaikutuk-
selta ryhdy tarpeellisiin turvatoimenpiteisiin kuten: Sahkotydkalun ja siihen kiinnitettavien tydkalujen huolto,

késien lampimana pitédminen, tyétehtévien organisointi.

Melu- ja térindarvot (mitattu standardia EN 60745-2-16 soveltaen)

Tyypillinen A-painotettu danitehotaso, L, (kiinnitettdessa nauloja be- | 100 dB
toniin ja terakseen)
Tyypillinen A-painotettu melupééstén dénenpainetaso, L, (Kiinnitet- 89 dB
tidessa nauloja betoniin ja terédkseen)
limoitetun melutason epavarmuus, K 3dB
Yhden akselin suuntaiset (z-suunta) tarinadkokonaisarvot
Térindarvo, a, (kiinnitettdessa nauloja betoniin ja terakseen) 2,5 m/s?
Epéavarmuus, K 1,5 m/s?
5 Telinetyot
5.1 Akun lataaminen
1. Irrota akku. = Sivu 149
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2. Lataa akku laturin kdyttdohjeen mukaisesti.

5.2  Akun kiinnitys E

Jotta akku kestéisi mahdollisimman pitkéaén, vaihda kaytésséa olleen akun tilalle ladattu akku heti, kun
akun teho selvasti heikentyy.

1. Varmista, ettei liittimissa akussa ja laitteessa ole vieraita esineita.
2. Kiinnitd akku paikalleen siten, etté se kuultavasti lukittuu.
< Kun akku on laitettu paikalleen, lataustilan LED-merkkivalot palavat hetken aikaa.

/\ VAROITUS

Akun putoamisen aiheuttama vaara. Jos akku ei ole kunnolla lukittuna paikallaan, se saattaa pudota
tydnteon aikana.

» Varmista, ettd akku on aina kunnolla kiinni.

3. Tarkasta, ettd akku on kunnolla kiinni naulaimessa.

53  Akunirrotus &

1. Kytke naulain pois paalta. — Sivu 151
2. Paina kumpaakin lukituksen vapautuspainiketta ja pidé ne painettuna.
3. Veda akku taaksepdin irti laitteesta.

5.4 Naulanohjaimen irrotus

Kytke naulain pois paélta. — Sivu 151

Irrota akku. — Sivu 149

Veda naulaluistia alaspéin, kunnes se lukittuu.

Tyhjenné lipas. — Sivu 151

Tyoénna naulanohjaimen lukitsin nuolen suuntaan vasteeseen saakka.
< Naulanohjain vapautuu.

6. Irrota naulanohjain.

S

5.5 Naulanohjaimen kiinnitys

Kytke naulain pois p&élta. — Sivu 151

Irrota akku. = Sivu 149

Veda naulaluistia alaspain, kunnes se lukittuu.

Tyhjenna lipas. — Sivu 151

Ty®nna naulanohjaimen lukitsin nuolen suuntaan vasteeseen saakka ja pida tdssé asennossa.
Tyonna naulanohjain laitteen kérkeen, siten etté sen lukittumisen voi kuulla.

Vapauta naulanohjaimen lukitsin.

< Naulanohjaimen lukitsin ponnahtaa keskiasentoon.

8. Tarkasta naulanohjaimesta vetdmaéll, ettd se on kunnolla kiinni.

NoOokroN~

5.6 Vy6- ja telinekoukun turvallinen kaytto &

» Ennen tyon aloittamista varmista, etté telinekoukku on kunnolla kiinnitetty laitteeseen.

» Kayta telinekoukkua vain niin kauan kuin sita tarvitset. Laske laite turvallisesti sivuun, kun et tarvitse sita
pitempaéan aikaan.

5.7 Naulojen laittaminen naulaimeen

5.7.1 Naulojen laittaminen naulaimeen lipaskayttéa varten [

Puristumisvaara! Naulaluistin &killinen lilke saattaa aiheuttaa sormien puristumavammoja ja naulaimen

vaurioita.

» Kun vedit naulaluistia alaspéin, varmista sen kunnollinen lukittuminen. Al p&asta naulaluistia palaamaan
akillisesti.
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1. Veda naulaluistia alaspéin, kunnes se lukittuu.

2. Liu'uta naulakampa lippaaseen (enintdan 2 kampaa & 10 naulaa).
3. Pida naulaluistista kiinni ja paina naulaluistin lukituksen vapautinta.
4. Ohjaa naulaluisti taaksepain.

5.7.2  Naulojen laittaminen yksittéislaukaisukayttoa varten §

/\ VAROITUS
Puristumisvaara! Naulaluistin dkillinen liike saattaa aiheuttaa vammoja ja naulaimen vaurioita.
» Kun vedit naulaluistia alaspéin, varmista sen kunnollinen lukittuminen. Al4 pA&sta naulaluistia palaamaan
akillisesti.
1. Veda naulaluistia alaspéin, kunnes se lukittuu.
2. Liu'uta naulakampa ulos lippaasta ja varmista, etté lipas on tyhja.

ﬂ Naulain voi vaurioitua, jos et ennen yksittaiskayttdlaukaisua poista kaikkia nauloja lippaasta.

3. Pida naulaluistista kiinni ja paina naulaluistin lukituksen vapautinta.
Ohjaa naulaluisti taaksepéin.

5. Laita naula sille tarkoitettuun syvennykseen naulanohjaimessa. Sitten voit myds mahdollisesti laittaa
hyvéaksytynmallisen kiinnityselementin naulanohjaimeen.

»

Jos naulanohjaimessa on useampi kuin yksi naula, naulaimen laukaiseminen voi aiheuttaa naulai-
men vaurioitumisen. Yksittéislaukaisukaytt6a varten laita naulanohjaimeen aina enintéén yksi naula.

6. Paina yksittéislaukaisupainiketta.
< Yksittaislaukaisupainike lukittuu kuultavasti.

ﬂ Kun naulaluistia vedetédédn muutama sentti ylspain, yksittaislaukaisupainike vapautuu jalleen.

6 Kaytto

6.1 Tukijalan kaytté

Tasaisella kiinnityspinnalla tukijalka helpottaa naulaimen kohtisuoraan kiinnityspintaa vasten asettamisessa,
koska télléin ainoastaan sivusuunnassa on varmistettava suorakulmainen sijainti. Epatasaisella kiinnityspin-
nalla saattaa olla tarpeen kaantaa tukijalka sisdén, jotta naulaimen saa suunnattua kohtisuoraan kiinnityspin-
taan nahden.

6.1.1  Tukijalan ki4ntaminen sisdan £

/\ VAROITUS
Puristumisvaara! Tukijalkaa kdgdnnettédessa on vaarana, ettéd sormet jadvat puristuksiin tukijalan ja kotelon
valiin.
» Pida naulaimesta kiinni kahvasta, kun kdannéat tukijalkaa.
1. Paina tukijalkaa, jotta se vapautuu lukitusasennostaan.
2. Kaanna tukijalkaa noin 180° takaisinpain.
3. Paina alhaaltapain tukijalkaa, jotta se lukittuu sisdan k&dannettyyn asentoon.

6.1.2 Tukijalan kaantaminen esiin

/\ VAROITUS

Puristumisvaara! Tukijalkaa kddnnettdessa on vaarana, ettd sormet jadvat puristuksiin tukijalan ja kotelon
valiin.

» Pida naulaimesta kiinni kahvasta, kun k&annat tukijalkaa.

1. Paina tukijalkaa, jotta se vapautuu lukitusasennostaan.

2. Kéanna tukijalkaa noin 180° eteenpain.

3. Paina alhaaltapain tukijalkaa, jotta se lukittuu esiin kdannettyyn asentoon.
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6.2 Naulaimen kytkeminen paalle / pois paalta

6.2.1 Naulaimen kytkeminen paalle

/A| VAARA
Loukkaantumisvaara! Naulaimen painaminen kehonosaa vasten saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumi-
sen, jos naulain vahingossa laukeaa.

» Al3 koskaan paina naulainta kattisi tai muuta kehonosaa vasten.

» Paina kayttokytkinta.
< Jousielementin jannittymisen voi kuulla, ja tilan merkkivalo palaa vihreana.

Jos akun teho on heikentynyt, jousielementin jannittyminen kestda kauemmin kuin tayteen ladatulla
akulla.

Kylmyys laskee akun tehoa.

Jos kaytéat akkua, jonka teho on heikentynyt, naulain kytkeytyy pois paaltéd ennen kuin akun kennot
ehtivét vaurioitua.

6.2.2 Naulaimen kytkeminen pois paalta
» Paina kayttokytkinta.
< Jousielementin jannityksen poistumisen voi kuulla, ja tilan merkkivalo sammuu.

6.3  Laukaiseminen

Sinkoutuvien osien aiheuttama loukkaantumisvaara! Kiinnittdmisen yhteydessa kiinnitysalustasta sinkou-

tuvat materiaalikappaleet tai lipaskammasta sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai silmévam-

moja.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja ja suojakasineita. Myds muiden tyosken-
telyalueella olevien henkildiden on kéytettédva suojalaseja ja suojakyparéa.

/A] VAARA
Loukkaantumisvaara! Naulaimen painaminen kehonosaa vasten saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumi-
sen, jos naulain vahingossa laukeaa.

» Al3 koskaan paina naulainta kattasi tai muuta kehonosaa vasten.

Kytke naulain paélle. — Sivu 151

Aseta naulain suoraan kulmaan kiinnityspintaa vasten ja paina naulanohjain vasteeseen saakka.
Laukaise naulain painamalla turvalaukaisinta.

Nosta naulain kokonaan pois kiinnityspinnalta laukaisemisen jéalkeen.

HoLh =

Jos naulanohjain on yli kuuden sekunnin ajan kiinnityspintaa vasten painettuna ilman etta naulainta
laukaistaan, naulain kytkeytyy automaattisesti pois paaltd. Naulaimen voi kytkeé uudelleen paalle
kayttokytkinta painamalla.

ﬂ Naulain kytkeytyy automaattisesti pois paalta, jos sita ei kdytetd 6 minuuttiin.

6.4 Bluetoothin kytkeminen pois paalta

» Paina kayttokytkinta vahintaan viiden sekunnin ajan, kunnes LED vilkahtaa kaksi kertaa sinisena.
< Tiedonsiirto ei enaa ole mahdollista.
v Bluetooth ei ole saatavissa kaikissa maissa.

Jos olet radiosignaaliherkdssa ymparistdssa (esimerkiksi sairaalassa), jossa Bluetoothin kaytto ei
ole sallittua, kytke Bluetooth pois p&alta.

6.5 Naulojen poistaminen naulaimesta

6.5.1 Naulojen poisto lipaskaytossa
1. Veda naulaluistia alaspé&in, kunnes se lukittuu.
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2. Tydnna naulat alaspain pois lippaasta.
3. Pida naulaluistista kiinni ja paina naulaluistin lukituksen vapautinta.
4. Ohjaa naulaluisti takaisin perusasentoonsa.

6.5.2 Naulojen poisto yksittdislaukaisukaytossa

» Naulanohjaimeen laitetun naulan poistamiseksi toimi kuten juuttuneen naulan poistamisessa (ks.
- Sivu 152).

6.6 Naulojen juuttuminen

Yksittéiset naulat voivat juuttua naulanohjaimeen. Juuttuneet naulat voidaan irrottaa naulanohjaimesta
painotydkalusarjalla X-NP. Lisdvarusteita ja kulutusaineita 16ydat Hilti-edustajalta tai internetisté osoitteesta
www.hilti.com.

A VAARA

Loukkaantumisvaara ja naulaimen vaurioitumisvaara. Jos laitteessa kaytetdan soveltumattomia tuotteita
Hiltin suosittelemien alkuperdisten lisévarusteiden ja tarvikkeiden sijasta, seurauksena voi olla loukkaantu-
misia ja naulaimen vaurioituminen.

» Jos naula on juuttunut laitteeseen, kdyta sen irrottamiseen vain suositeltua painotykalusarjaa.

/\ VAROITUS

Sinkoutuvien osien aiheuttama loukkaantumisvaara! Kiinnittdmisen yhteydesséa sinkoutuvat osat voivat
aiheuttaa vammoja, jos naulanohjaimen alueella on vieraita esineitd tai jos kiinnityselementti jumittuu
naulanohjaimeen.

» Ala koskaan yrita poistaa laitteen toimintahairiétd ampumalla useamman kerran!

6.6.1 Juuttuneen naulan poisto

1. Irrota naulanohjain. — Sivu 149

2. Laita naulanohjain painotydkalusarjan kiinnitysholkkiin.

3. Paina juuttunut naula painotydkalua ja vasaraa kayttéen irti naulanohjaimesta.
4. Kiinnitad naulanohjain paikalleen. = Sivu 149

7 Huolto ja kunnossapito

71 Akkukayttoisten koneiden ja laitteiden hoito ja kunnossapito

A\ VAARA
Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !
» Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustdgité!

Laitteen hoito

* Poista pinttynyt lika varovasti.

* Puhdista jaghdytysilmaraot varovasti kuivalla harjalla.

»  Kayta kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Ala kayta silikonia siséltavia hoitoai-
neita, silla ne voivat vaurioittaa muoviosia.

Litiumioniakkujen hoito

¢ Pida akku puhtaana, 6ljyttéména ja rasvattomana.

» Kayti kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Al kéyt silikonia siséltavia hoitoai-
neita, silld ne voivat vaurioittaa muoviosia.

* Varo, ettei kosteutta paése tunkeutumaan siséan.

Kunnossapito

¢ Tarkasta séanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kayttéelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toteat toimintahairi6ita, &la kdytd akkukayttoistéd laitetta. Korjauta heti
Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustéiden jalkeen kiinnita kaikki suojalaitteet ja tarkasta niiden toiminta.
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Kayttoturvallisuuden varmistamiseksi kéaytd vain alkuperdisid varaosia ja kdyttdmateriaaleja. Télle
tuotteelle hyvéksyttyja varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisévarusteita 16ydéat Hilti Store -liikkeesta tai
osoitteesta: wwwe.hilti.group | USA: wwwe.hilti.com

7.2 Laitteen kérjen sisdpinnan puhdistus

1. Irrota naulanohjain. — Sivu 149
2. Puhdista laitteen kérjen sisépinta.
3. Kiinnité naulanohjain paikalleen. — Sivu 149

8 Akkukayttoisten koneiden kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen
/\ VAROITUS

Kaynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !
» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettunal

» lrrota akut.

» Kuljeta kone ja akut erikseen pakattuina.

» Al& koskaan kuljeta akkuija irrallaan muiden tavaroiden joukossa.

» Pitemmén kuljetuksen jélkeen tarkasta koneen ja akkujen mahdolliset vauriot ennen kayttoa.

Varastointi
/\ VAROITUS

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !
» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettuna!

vV vy

v

Varastoi kone ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa.
Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lammittimen tai patterin paall4 tai ikkunan vieressa.
Varastoi kone ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

Pitemman varastoinnin jélkeen tarkasta kone ja akkujen mahdolliset vauriot ennen kayttda.

9 Apua hairiétilanteisiin

Hairidissa, joita ei ole kuvattu téssé taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Jousielementti ei jannity; tila-
nayttd ei ndyta mitaan.

Akku tyhja.

>

Vaihda akku.

Akku ei kunnolla paikallaan.

>

Kiinnitd akku paikalleen.
- Sivu 149

Jousielementti ei jannity, ti-
landyttd vilkkuu vihredna ja
lataustilan 1 LED-merkkivalo
vilkkuu.

Akku tyhja.

Vaihda akku.

Akun Iampétila liian alhainen.

Anna akun l&mmita hitaasti
huoneenlampdétilaan.

Jousielementti ei jannity, ti-
lan&ytto vilkkuu vihreédna ja
lataustilan 4 LED-merkkivaloa
vilkkuvat.

Naulaimen ylikuumentuminen.

Anna naulaimen jaahtya.

Jousielementti ei jannity ja
tilanaytto vilkkuu punaisena.

Naulanohjain ei kunnolla paikal-
laan.

Kiinnité naulanohjain paikalleen.
- Sivu 149

Jousielementti ei jannity ja
tilandyttd palaa punaisena.

Laitteen vika.

Irrota akku. — Sivu 149

Kiinnitd akku paikalleen.
- Sivu 149

Naulanohjainta ei saa pai-
nettua ja tilanaytto palaa vih-
redna.

Lipas tyhja.

Tayta lipas. — Sivu 149

Naulaluisti juuttunut.

Irrota naulakampa lippaasta ja
puhdista lipas.

Naula juuttunut naulanohjaimeen.

Irrota juuttunut naula.
- Sivu 152
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisu
Naulanohjain juuttunut painet- | Likaa naulanohjaimen ja laitteen » Puhdista laitteen kérjen sisé-
tuun asentoon. kérjen vélissa. pinta. — Sivu 153

10 Havittaminen

& Hilti-tyokalut, -koneet ja -laitteet on pagosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierrityksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysta varten. Lisatietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

Akkujen havittdminen

Maaréystenvastaisten havittdmisen seurauksena akuista ulos padsevat kaasut tai nesteet voivat vaarantaa
terveyden.

» Ali lahet4 vaurioituneita akkuija!

» Peité liitdnnat sdhkoda johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen vélttamiseksi.

» Havité akut siten, etteivat ne voi joutua lasten kasiin.

» Havitd akku viemall se Hilti Store -liikkeeseen tai kddnny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen puoleen.

ﬁ » Ala havita sahkoétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal!

11 RoHS (vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi)

Vaarallisten aineiden taulukon |18ydat seuraavasta linkisté: gr.hilti.com/r8843642.
Linkki RoHS-taulukkoon on tdman dokumentaation lopussa QR-koodina.

12 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.
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1 ZTOIXEIX YIO TNV TEXVIKI TEKUNPiwoN

1.1 IXETIKX PE TNV TXPOUCK TEKUNPIWON

e Tpiv amo Tnv mpwTn B€on oe Aeimoupyia SIXBAOTE TNV MOPOUCH TEKUNPinan. AmoTeAei polnobean yia
AOQAAT EPYOTIX KOI GIMTPOCKOTITO XEIPITHO.

¢ TpoogETe TIG UTIODEIEEIG XOPAAEING KOl TIPOEIDOTIOINONG OTNV TIXPOUCX TEKUNPIWON KXI OTO TIPOIOV.

e OQUAGETE TIG 0Ddnyieg Xprong MAVTX OTO TIPOIOV Kol SivETE TO TIPOIOV 0 GAAG TTPOCWTICN HOVO WO e
QAUTEG TIG 0dnyieg xprnong.

1.2 Ene€riynon cupBoAwv

1.2.1  Ymodeiteig mpoeidomoinong

O1 unodei&eiq mpoeidormoinang TPOEIBOTIoIoUY Ao KIVOUVOUG KAT& TNV £pycioia PE TO TIPOTOV. Xpnaoigo-
ToloUVTal OF AkOAOUBEG AEEEIG eMmONUavVONG:

A KINAYNOZ

KINAYNOZ !
» MO I QPEC EMTIKIVOUVN KATEOTAON, TTOU 0dNYEi 0 0ORaPO 1) BaAvVATNPOPO TPAUUATIOUO.

(/A NPOEIAOMOIHZH

MPOEIAOMOIHZH !
» T pio mBava emkivouvn KAT&OTOON, TTOU PTTOPET Vot 0dNnynoel o 0oBapo 1 BavaTneOpo TPAUPATIOHO.

/\ NPOZOXH

MNPOZOXH !

» Mo P mBavov EMIKIVOUVN KOTROTOOT, TTOU EVOEXETOI VoL 08NYrioel o€ eEAGPPU TPOAUMATIONO 1 UNIKEQ
gnuigs.

1.2.2 ZUpBoAax oTnV TEKPNpPiwon
TNV MapoUoX TEKUNPIWaN XENGCILOTIOIOUVTOI Ta GkOAOUBX GUMBOAGK:

Mpiv a6 Tn xprion SiaBa&oTe TIG 0dnyieg xpriong

Yriodei&eig xprong ko XAAEG XPrOIUES TTANPOPOpPIES

XeIpIoUOG AVOKUKAWGINWY UNIKMV

Mnv TreTame T NAEKTPIKE EPYOAEIT KA TIG UTTATOPIEG OTOV K&SO OIKIGKWY KITOPPILMATOV

XS

1.2.3 ZuUpBola Ot £IKOVEG
2TIG €IKOVEG XPNOIMOTTOIOUVTOI T AkOAOUB K CUMBOAXK:

E | AuToi o1 0pIBpoi TTPAMENMOUY OTNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV 0pXT) GUTHV TWV 0BNYIDV

H apiBunaon deixvel Tn oelp& Twv BNUATWV EPYATIOG OTNV EIKOVA KOl EVOEXETOI VO DIPEPE! OTTO

3 BAUGTO EPYOTIOG OTO Keiugvo
T O1 apiBuoi BEang XENOIMOTTOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KOl TIGPOTTEUTTOUV OTOUG apIBUoUg
g

TOU UTTOUVIAUOTOG OTNV eVOTNTO ZUVOTITIKI) TIXKPOUGI KON TIPOIOVTOG

AuTS TO GUMBOAO EXEI OKOTTO VO ETTIOTNOE! IBIKITEPO TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYATIT PE TO
TTPOIOV.

AcUpOTN HETOPOPK dedoUEVWV

3, @
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1.3 ZUPBOAX XVXAOYX LE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx oTO TPOIOV
270 TIPOIOV XPNCIMOTIOIOUVTAI T GkKOAOUB O CUHBOAX:

[eviko oUpBoAo uTToXpEWONG

XpNOIUOTIOINOTE TTPOOTATEUTIKA YUONIK

XpNOoIPOTIOINOTE WTOXOTTIOES

XpnOoIUOTIOINOTE TTPOOTATEUTIKO KPAVOG

@@ e

SuvexEq pelpa

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoidvTa TG IEmdL e ml TPOOPIZOVTAN Yiot TOV EMAYYEALOTION XPAOTN KOl O XEIPIOUOG, N GUVTAENGON KAl
N EMOKEUN TOUG EMTPETTETAI HOVO OO €E0UCIOSOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOCWITIKO. TO TIPOCWITIKO QUTO
TIPETEl V& EXEl eVNUEPWOET EIBIKA YIa TOUG KIVOUVOUG TIOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIXATOUV. ATId TO TTPOIdV K
T BonBNTIK& TOU PEOK eVOEXETAN VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTOV O XEIPIONOG TOUG YIVETXI e OKATOAANAO
TPOTTO AmTO PN EKTINDEUPEVO TTPOCWTTIKO 1) OTAV SV XPNOIMOTIOIOUVTOI e KATGAANAO TpOTTO.
H mepiypa@r) TUTTOU Kol 0 apIBUOG OeIp&G avayp&POVTal TNV TVaKida TUTToU.
> AVTIyp&YTE TOV OPIBUO OEIp&G OTOV GKOAOUBO TVOKA. OO XPEIXOTEITE TA OTOIXEIX TIPOIOVTOG VI
EPWTANOTX TIPOG TNV AVTITIPOOWTIEIX YOG 1} TO 0EPPIG HOG.
ZTOIXEIX TIPOIOVTOG

Tumog: BX 3-ME
levia: 02
ApIBuog oeIpag:

1.5 ARAwGN GUPHOPPWONG

AnAomvoupe wg Hovol UTrelBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPEPETAI DM CUPPWVEI LE TIG I0XUOUTEG 0dnyieg Ko
TX IOXUOVTO TIPOTUTT. Eva avTiypao TNG drAwong CUPNOP(®ONG UTTBPXE! OTO TEAOG GUTHG TNG TEKUNPIWaNG.
To EYYPOPa TEXVIKIG TEKUNPIWONG UTIPXOUV E0WM:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 AcpaAeix

2.1 FevIKEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX YIX NAEKTPIKK EPYXAEi

/\ NPOEIAOMOIHZH! AiaB&oTe OAeG TIG UTTOBEIEEIG yIa TNV XCOPEAEIX Ko TIG 0dnyieg. H mop&BAsyn
TWV UTTODEIEEWV OOPOAEING KOI TWV OBNYIWMV UTTOPEI VO TTIPOKOXAEDEI NAEKTPOTIANEICK, TTUPKOYIG KaXI/f} SOBapOUG
TPAUPATIOPOUG.

DUN&ETE OAeg TIG UTTODEIEEIG YIOK TNV XOPAAEIX KOl TIG 03NYieG yiox HEANOVTIKN Xprion.

ACPAAEIX XWPOU EPYXTIAG

> AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING CXG KXOXPO KOl ME KAAO PWTIOUO. H aTa&icx 0TO XWPOo £pyaaiag Kail Ol
UN QWTIOUEVES TTEPIOKEG UTTOPET VO 08NYHOOUV 08 OTUXAMOTA.

» Mnv epydadeoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIBAAAOV emKiVOUVO yIx €KPREEIG, OTO oTmoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIA 1| OKOVN. ATTO TOX NAEKTPIKG epyaAeiar dnuioupyoUvTal OTTIvBrpeg, ol
OTTIOIOI PTTOPEI VO aVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVXOUUIROEIG.

»  Kord Tn Xprion Tou nAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HXKPIK T TTXISIX Kol GAAG TTpOcwITR. EQV 00
QMOCTIXOOUV TNV TTPOCOXI, UTTOPEI VO XKOETE TOV EAEYXO TOU EpYQAEioU.

HAeKTPIKN XGPAAEIX

> AMOQUYETE TN CWUATIKI EMTAPH HE YEIWPEVEG EMIPAVEIEG OTIWG CWANVEG, KXAOPIPEP, KOUTIVEG KA1
yuyeia. Yr&pxel auEnuévog Kivduvog nAeKTPOMANEIaG, OTAV TO COPX OOG EIVOI YEIWUEVO.

» Mnv ekBETETE TX NAEKTPIKE £pyaxAeia o Bpoxn N o€ uypaoia. H €ioxmpENaN vepoU OTO NAEKTPIKO
epyaheio augdvel Tov Kivduvo nAekTpoTANEiag.

156 EAVIK& 2184328 [WIMNIMIWNN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

ACPAAEIX TIPOCHOTTWV

>

N& €i0XOTE TAVTX TTPOCEKTIKOI, VX TIPOCEXETE TI KAVETE KA VX EPYATECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
HE Tepiokewn. Mnv XpNOIUOTTIOIEITE NAEKTPIK& EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAOMEVOI 1) OTAV BPICKESTE
UTTO TNV ETTIPEIX VIPKWTIK®OV OUCIKV, OIVOTIVEUUXTOG 1 PAPHAKWV. Mid OTIYUr) GmPOooegiog KOTa Tn
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou prmopei va odnyroel o€ GoBapoUg TPRUPATIOHOUG.

Dop&TE TTPOCWTIKO EEOTTAICUO TIPOCTACING KXI TIRVTA TIPOCTATEUTIKX YUXAIX. POPOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOTAIONO TIPOOTOGIOG, OTTWG PXOKX TTPOOTACIOG OO Tr OKOVI, AVTIONOONTIK UTTOBMHOTO GOPAAEIOG,
TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG 1} WTOXOTTOEG, OvXAOYQ: e TO €i00G KAl TN XPrON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou,
MEIOVETOI O KiVOUVOG TPOUNOTIGHGV.

Amo@QeUYETE TNV aKOUCIX B£on oe AeiToupyia Tou epyaxleiou. BeBaiwBeiTe OTI givau amevepyo-
TIOINUEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TIPIV TO GUVOECETE OTNV EMAVXPOPTIOPEVN PTTATAPIX, TIPIV TO
M&OETE 1) TO HETAPEPETE. EQV UETOPEPOVTAG TO NAEKTPIKO epyaleio €xeTe TO BAKTUAO 0OG OTOV
SIGKOTITN 1} oUVDEDETE TO gpyaheio 0TO pelpa eviy 0 JIKOTTNG eivan aTo ON, pmopei va MpokAnBouv
OTUXNUOTO.

ATTopaKPUVETE T epyaAeia pUBHIONG 1) T KAEISI& XITO TO NAEKTPIKO EPYaAEio, TIPIV TO OECETE OE
AeiToupyia. Eva epyaheio ) kKAeIdi Tou BPIioKETAI 0€ KATIOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNUX TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, PTTOPEi Vo TIPOKAAEDEI TPXUUOTIONOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG GTAOEIG TOU CWHUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COPATOG
O0G KAl SIXTNPEITE MAVTX TNV I00pPOTiX OXG. ETOI PTTOPEiTE Vo EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
£PYOAEIO OE PN OVAUEVOUEVEG KATXOTHOEIG.

PopaTe KATGAANAX pouxa. Mn gpop&Te PAPSIX POUXX I KOCUAPXTA. KPATATE Ta MOAAIK, TX pOUXX
KOI TX YAVTIK HOKPIX XITO TTEPICTPEPOUEVA EEXPTANATA. Tol PAPDIG POUXR, TO KOOUMUOTX I T
MOKPI& JOAIS UTTOPET VO TTaYIBEUTOUV IO TIEPIOTPEPOEVD EEXPTANOTA.

E&v unt&pxel N SUVATOTNTA CUVEECNG CUCTNHATWV AVaPPOPNONG Kai GUAAOYIG OKOVNG, BEPaiw-
BeiTe OTI gival CUVOESEPEVX KA1 OTI XPNOIPOTIOIOUVTXI CWOTX. H XPrion CUOTAUOTOG avappo®nang
OKOVNG UITOPEI VO UEIMOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO TN oK.

XpRon Ko GVTILETWTION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urTEp@OPTIZETE TO EPYAAEIO. XPNOIPOTIOIEITE YIX TNV EPYXCIX OXG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
TPOoOPIZETAI VI AUTAV. Me TO KATGAANAO NAEKTPIKO EPYOAEIO EpYATEDTE KOAUTEPX KO € EYOAUTEPN
AOPAAEI TNV AVOPEPOUEVN TIEPIOXT 10XUOG.

Mnv XpPnOIHOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O JIXKOTITNG TOU OTMOIOU €IVl XXAXOUEVOG.
Eva nAekTpikO epyaheio To omoio Sev propei va TeBei TTAEoV 0e AelToupyia 1 EKTOG AeIToupyiag eivai
EMIKIVOUVO KOl TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATTOUXKPUVETE TNV UMTATXPIX TIPIV JIEEXYETE PUBPICEIG OTO EPYXAEIO, AVTIKATAOTIOETE KEECOULP
1} XMOBNKEUCETE TO EPYXAEIO. AUTO TO TIPOANTITIKO UETPO XOPOAEIRG KTTOTPETTEI TNV OKOUTIX EKKIVNON
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

DUAATE Ta NAEKTPIKE EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITE HAKPIX ommd MadIX. Mnv a@riveTe va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYOAEio &TOPX TIOU Bev givan €EOIKEIMPEVA UE QAUTO N TIou Bev €xouv
SixBaoel TIG 0dnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIK& epyaAeiar €ivail EMIKIVOUVX, OTAV XPNOILOTIOIOUVTOI OO
ATTEIPA TIPOOWTTCL.

DPOoVTIZETE OXOAXOTIK& TX NAEKTPIKE £pyaleia. EAEYXETE, EAV TX KIVOUPEVX MEPN AEITOUPYOUV
GYoya Kol SEV UTTAOKEPOUV, EAV £XOUV OTTXOEI KATIOIX EEXPTHUXTX 1) £XOUV UTTOOTEI TETOIX {NUIK
WOTE V& EMMNPEXIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XXAXOHEVX
EEAPTAHATA YIX EMCKEUIN TIPIV XPNOIHOTIOINCETE XV TO EpYAAEio. MOME aTUXAUXTX OPEINOVTOI O
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKE EPYOAEINK.

AlaTNPEITE TA EEAPTAUATA KOTIG XIXMNPX KA KXOAP&. TOX OXOAXOTIKX GUVTNPNUEVD EEXPTANOTX
KOTING UE XIXUNPEG OKUEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KOl KABODNYOUVTON e UEYOAUTEPN EUKOAIQK.
XpnolpoTioIEiTE TO NAEKTPIKO EPYAEio, TX AEEGOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUHPWVX PE TIG
mapouceg odnyieg. AXUBAVETE TAUTOXPOVA UTTIOYN TIG GUVONKEG EPYARCIAG KXI TNV TTIPOG EKTEAEON
epyacia. H xprion nAeKTPIKWOV epYOAEINV YI EpYOOiEg SIGPOPETIKEG OTTO TIG TTPOPBAETTOUEVEG PTTOPET VOX
0dnyroel € EMKIVOUVEG KATAOTHOEIG.

XpRon Ko QVTILET®ITION TOU EMTXVXPOPTIOPEVOU EPYAEiOU

>

DOoPTIJETE TIG PMTATAPIEG HOVO PE (POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI QTTO TOV KXTXOKEUXOTH. YTIGPXE!
KivOUVOG TTUPKAYING OE QPOPTIOTEG TTOU €ivVal KATGAANAOI VI €V GUYKEKPIUEVO €I00G UMATAPIOV, OTOV
XPNOIJOTIOIOUVTOI Pe KANEG PTTATOPIES.

XpPNOIUOTIOIEITE HOVO TIG TIPOPAETTOPEVEG YIX TX NAEKTPIKX EPYAAEI EMAVXPOPTI{OUEVEG PITATO-
pieg. H xprion &AWV UmoTapIdV PITOPE] VO TIPOKOAEDE! TOQUUOTIOHOUG KAl KivEUVO TTUPKOYIAG.
KpaTHOTE TIG UMTATAPIEG TTOU BEV XPNOILOTIOIEITE HAKPIK KITO CUVSETNPEG, KEPUXTX, KAEIDIX, KXP-
PIX, Bideg Kot XANX HETAXANIKE HIKPOOVTIKEIPEVA, TIOU B MTTOPOUCAV VX TIPOKAXAECOUV YEGUPWON
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TWV EMXPWV. Eva BPoxUKUKAWUO PETOEU TWV EMOQOV TNG WMOTOPIRG WMOPEl VO €XEl WG CUVETTEIX
EYKQUPOTA ) TIUPKOYIK.

> Zg mepinTwon AaveaopEvng XpHong MITopouv va SIxppeUGOUV UYP& XITO TNV UMTATAPIX. ATTOPEU-
YETE K&OE €idoUg emaPn. Ta UYp& TNG UTTATAPING EVOEXETOI VO TIDOKXAETOUV €pEBIONOUG I} EYKAUUOTO
07O J€pUa. Ze TIEPITTWON AKOUOING EMAQNG, EEMAUVeTE e vepd. EQv Ta uyp& €pBouv g eTar e T
HATIO 00, EMOKEPOEITE EMTPOOBETA EVAX YIXTPO.

ZépPig

» AVOOETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIBIKEULEVO TIPOCWITIKO
HE XPNON HOVO YVNOIWV avTAXAAGKTIK®V. Me autdv Tov Tpomo diaopahileTan 0TI Bax diatnpnBei n
AOPAAEIC TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.

2.2 Yod€i&EIq XOPAAEING YIX KAPPWTIKK

> OtWPEITE MAVTA OTI TO NAEKTPIKO EPYXAEi0 TEPIEXEI KAPPIX. H QMPOOEKTN peTaxeIpIon Tou
KOPPWTIKOU UTTOPEI VO TIDOKOAETE! LN QVAUEVOLIEVI EKTOEEUCT KOPPIWMV KOl VO TOXUUGTIOTEITE.

» Mnv onuadeueTe Pe TO NAEKTPIKO EPYXAEIO E0GG | XAAX TTPOCWITX TTOU BPICKOVTAI KOVT&. ATO
APOCOOKNTN EVEPYOTTOINON EEEPXETAI £V KXPPI, TO OTTIOIO PTTOPET VXX TIPOKOAETEI TPXUNATIONOUG.

» Mnv evepyomOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TIPIV TO TOTTOOETHOETE KOAX TIAVW OTO XVTIKEIUEVO.
E&v TO NAeKTPIKO Epyaeio Dev EXEl EMTOPI PE TO QVTIKEIUEVO, UTTOPEI VO EEOCTPAKIOTEI TO KOPPi OTIO TO
oneio oTepewong.

» AMOCUVOECTE TO NAEKTPIKO EPYARAEIO XITO TO NAEKTPIKO SIKTUO 1 XITO TNV PITATAPIX, EXV TO KXPPi
€X€l KOANoE! PEox OTO NAEKTPIKO €pyaleio. OTOV TO KOPPWTIKO €ival OUVOEDEPEVO, UTTOPEI VO
evepyoroinBei kaT& A&XBOG KATA TNV APAIPEDN TOU KOAMNUEVOU KXPPIOU.

» TPocoXN KAT& TNV XPaipeSH EVOG KOANPEVOU Kap@IoU. To GUOTNUO UMTOPET VO €iVail OTTANIOUEVO KOK
TO KOPQI V& EKTOEEUBEI e DUV, OO TTPOCTIABEITE VO TO EAEUBEPWOETE.

> BeBaiwBEITE KATK TN OTEPEWON NAEKTPIKOV AYWYWV, OTI IO TOUG XYywyoug Oev SIEPXETXI
NAEKTPIKN T&on. [MAVETE TO KAPPWTIKO LOVO QIO TIG HOVWHEVEG EMPAVEIEG CUYKPATNONG.
XPNOIUOTIOIEITE POVO KXPPIX TETOIX, TIOU Eival KATXAANAQ YIX TNV EYKXTAOTXON NAEKTPIKOV
aywywv. EAEYETE OTI TO KXPPi SEV £XEI TIPOKXAECEI {NMUIK OTN HOVWGON TOU NAEKTPIKOU aywyou.
Ao gva Kop@i, TTou €Xel TIPOKOAEDE! CNUIK OTN HOVWON NAEKTPIKOV QYWYQDV, PTIOPEI Vo TTPOKANBE
nAekTPOTANEIO KOl KiVBUVOG VI QWTIK.

2.3 YTodei&eIg yIx TRV ao@&AEIn

BOOIKEG EMONPAVOEIG YIX THV XCPXAEIX

/\ MPOEIAONOIHZH! AixB&oTe OAeg TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XCPAAEIX KAl TIG 08nyieg. H mapaBAewn

TWV UTTOBEIEEWV XOPOAEING KOI TWV OBNYIWV UTTOPET Vo TTPOKOAEDE! NAEKTPOTIANEiCK, TTUPKAYIG KaXI/f) coBapoUg

TPOUMOTIOHOUG.

DUN&ETE OAeG TIG UTTODEIEEIG YIO TNV XOPAAEIX KOl TIG 08NYieG yIox UEANOVTIKI Xprion.

ATTQITAOEIG KO TOV XPHOTN

»  EmTpEMeTON V& XEIPICETTE I VO CUVTNPEITE QUTO TO gPYaAEiO POVO, EPOTOV €xeTe eEoUOI0d0TNBEI K
evnuepwoei yio auTd.

MpoocwiKdg eEOTTAICHOG TTPOOTACING

» EOC€ig Kol Ta TIPOOWTTX TTOU BPICKOVTOI KOVTX KOT& Tn XPrion TIPETTEl VO XPNOIMOTIOIEITE KOTGAANA
TIPOOTOTEUTIKX YUOAIGK KOl TIPOOTATEUTIKO KP&VOG.

»  OOpATE WTONOTTIOES.
< O oAU duvaTog BopuBog prmopei va TIPoKaAEael BAXBEG OTNV aKor.

ACPAEAEIX TTPOCHTTWV

» TpoogETe doa avaPEPOVTAI OTIG 0dNYieq XPoNG YIx TN AEITOUPYIQ, T GPOVTIOX Kol TN CUVTriPNnOoN.

» No eloaoTe TAVTO TIPOCEKTIKOI, VO TIPOOEXETE Ti KAVETE KOl VO EQYATEDTE LIE TTEPIOKEWN HE TO EPYAEIO
aueong TomoBETNONG. Mnv xpnoidoroleite To epyaeio dTav €ioTe KOUPATWEVOI 1) OTAV BPIOKETTE UTTO
TNV EMMPEIN VOPKWTIKOV OUTIAV, OIVOTIVEUPOTOG I} QUPUAKWY. AIGKOWTE TNV EQYXOI O TIEPITITWON
movev 1 adiobeoiag. Mia oTIyur ampooe&iag KaT& Tn Xpron Tou epyoleiou umopei va odnynoel oe
00BaPOUG TPRUPATIOHOUG.

> AMOQEUYETE VO TIXIPVETE LE TO OOUX 0OG dUOUEVEIG OTROEIG. DPOVTIOTE V& €XETE KON EUOTRBEIX KoKl
SIOTNPEITE TIAVTA TNV I00PPOTTI TOG.

»  OopaTe AVTIONIGBNTIK& UTTOSHNOTC.
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»  Mnv TpaB&TE TIOTE E TO XEPI TOV OONYO KAPPIWV I TX EEXAPTAUXTA OTEPEWONG.

< TpoBWVTOG oW Tov 0dNyd KOPQI®V I TO EEAPTNUO OTEPEWONG UE TO XEPI, MTTOPE] UTIO OPIOUEVES
ouvBrikeg va TeBei oe €TOINOTNTA TO EPYOAEio. H ETOINOTNTO AEITOUPYIOG EMTPETTEI TNV TOTIOBETNON
KOPPIOV KOI OE PHEPN TOU OWUATOG.

»  KoTd TO XEIPIOUO TOU EPYOAEIO EXETE TO XEPIX OOG AUYIOUEV (OXI TEVTWUEVT).

»  Kpoardre GMa Tpoowma, 18ing maidIk, HOKPIX OO TO XWPO EPYOOING.

EmipeAng XEIpIOHOG Kol XPHoN EpYaAEinv armeudeiag TomoOETHONG

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog omd eEXPTHHOTX OTEPEWONG TTOU SIXITEPVOUV TO SOMIKO GTOIXEIO!

BeBaiwbeite mpiv armd TV TOMOBETNON EEXPTNUATWY OTEPEWONG, OTI SEV PPIOKETAI KAVEIG TTIOW 1) KATW OO

TO DOIKO OTOIXEIO, GTO OTIOIO TOTTOBETEITAI TO EEXPTNUX OTEPEWONG.

» Tpiv apxioeTe TNV ePYOOIia, TOTTOBETHOTE DOKINOOTIKE 2 EEXPTAUATA OTEPEWONG OTO UTTOOTPWHC.

» XPNnoIYOTIOINOTE TO OWOTO EPYOAEIO VI TNV EQYXTIR. MnV XPNOIUOTIOIEITE TO EPYOAEIO VIO OKOTTOUG, VIO
TOUG OTT0ioUG Oev TTPOOPIZETAI, QAKX HOVO CUUPWVX LIE TOUG KQXVOVIOHOUG KOl OTOV BPIOKETAI O Gyoyn
KOT&OTOON.

» TloT¢ unv a@rvete Xwpig emiBAeyn éva yepATOo epYaeio.

»  MeTo@EPETE KO XMOBNKEUETE TO EPYAAEIO OE PIX XOPaNIOUEVN BaAITO.

»  AdeidleTe TO epYOAEi0 TTIAVTX TIPIV OO £pYyaaieq kaBapiopou, 0€PPIG KAl ouvTrApnong, TpIv amd Tnv
QVTIKXTXOTOON TOU 03NyoU KXPQI®V, TIPIV oTTd SIGAEIMUOTO OTTO TNV £pYXOia KABMG KOl YIo ArToBrKeuan
(eEapTNUa oTEPEWONG).

» AmobnkeleTe T epyoeia TTOU Bev XPNOILOTTOIOUVTOI GOEICt O OTEYVO KOl KAEIBWUEVO XMPO, MN
TIPOOB&OILEG XWPO OE TIANDIGK.

» EAeyETe yia TuxOV InuiEg To epyaleio kal Tar a&ecoudp. EAEYETE etv AeiToupyoUv owoT& Kol 5ev KOAMOUV
TO KIVOUPEVO JEPN 1) EGV UTTXPXOUV EEXPTAIGT TTOU €XOUV UTTOOTE NUIKK.
< OAot Tor EEQPTANOTA TIPETTEI VO EIVAI GWOTX TOTTOBETNUEVD KO VO TTANPOUV OAEG TIG OTTAITACEIG MOTE

va SIOPONIZETON N AITPOCKOTITN AEITOUPYiak TOU EpyaAeiou. Ta eEXPTAUATO TIOU £€XOUV UTTOOTEI {nui&
TTPEMEl Vo EMOKEURZOVTAI ) Vo QVTIKOBioTavTal e KaT&ANAo Tpoto ammo To 0€pPig Tng Hilti epooov
Oev avapEPETAI K&TI DIPOPETIKO OTIG 0dNyieg Xpriong.

»  EA&yETE TO UMIOOTPWUX TIPIV OO TNV TOTTOBETNON Ik UMTPEN NAEKTPIKWV KOAWDIWV.

» Mnv ToTTOBETEITE EEXPTANOTA OTEPEWONG O€ UTTOOTPOUXTX, TTOU €iVOl AKXTHAANAX.
< AKOTOMNAS UNIKG gival GUYKOMNPEVOG XXAUBOG Kol XUTOXXAUBOG, XUTOGIBNPOG, YUONI, UGPUOPT,

TAGOTIK®, UTPOUTLOG, OPeiXOAKOG, XOAKOG, HOVOTIKX UMK, KOUQIO KEPOUIDIR, KEPOMIDIX, AETTEG
AOPOPIVEG (< 4 mm) Kol POUTTETOV. H TOTTOBETNON 08 QUT TO UAIKG PTTOPET VX TTpoKOAEDE! Bpaion
ToU eEXPTAUOTOG, EKTIVOEN BpauouaTwy i diuttepr| dIEAEUCN TOU KXPQPIOU.

» Evepyoroleite Tn okavd&An povo dTav To epyaheio mMECETAI MANPWG KXBETAK TIGVW OTO UTTOOTPWHC.

KpoT&Te TO KOPPWTIKO KAT& TNV TOTTOBETNON TAVTK O 0OPBr YWViX TPOG TO UMOOTPWHG, YIX VO

QITOTPETIETAI 1 EKTPOTTN) TOU EEXPTHNATOG OTEPEWONG OO TO UAIKO TOU UTTOOTPWHATOG.

AIOTNPEITE TIG XEIPOAXBEG OTEYVEG, KABAPEG KAl AMOAOYEVEG AITO NITTOPEG OUTIEG KOI YPAXOXK.

Mnv a@riveTe TIOTE Vo TIECEI KATW TO EpYaAgio.

Mnv xpnaoigoroleite T Seopida WG XEIPOAXPH.

MnV XpNnOoILOTIOIEITE TO EPYOAEIO OE XMPOUG, OTTOU UTTGPXE! KiVOUVOG TTUPKOYIG KO EKPREEWY, EKTOG EQV

eivau eyKEKPIUEVO EIDIKK YIX TETOI XProN.

» Mnv TOTIOBETEITE KAPPIG OE DN UTTGPXOUTEG OTTEG, EKTOG e&v TipoTeiveTal amd Tnv Hilti (1m.x.DX-Kwik).

v

v VY vv

Xwpog epyaciag

» AIXTNPrOTE TOKTOTOINUEVO TOV XWPO EPYOOING OGG. ATOUGKPUVETE MO TOV TIEPIBXANOVTO XWPO
£PYOOIOG AVTIKEIPEVX OTTO TO OTToIa B UITOPOUCOTE VXX TPXUUGTIOTEITE.
< HoaTo&io oTnVv mEpIoXr EPYOXOING UMTOPET VO TIPOKAKAETE! ATUXMMOTOL.

»  ®povTioTe YIX KOAO GWTIOUO KO BePIoS TNG TIEPIOKNG EPYXTIOG.

Mn)XavIK& HETPOX AXOPAAEING

»  MnV MPOYUOTOTIOIEITOI UETATPOTIEG /KOl TPOTTOTTOINCEIG OTO £pYaAeio, 18iwg aTo £uBOoAO.

» XpnoIUOTTOIEITE HOVO EEXPTAUOTA OTEPEWONG, TO OTTOIX TIPOOPILOVTAI KOl EIVOI EYKEKPIUEVD YIX TO
epyaheio.

OEPUIK& UETPAX XOPAAEIG

»  Mnv untepBaiveTe TNV TTPOTEIVOUEVN PEYIOTN CUXVOTNTX TOTIOBETNONG.

»  AQroTe TO gpyaAeio Vo KPUWOEI, EQV EXel UTTEPBEPUAVOEI.

»  Mnv amoouvapPOAOYEITE TO epyaheio, OTav gival akdun eoTd. APrioTe TO EPYOAEIO VO KOUWTEI.
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24 EmpeANg XEIPIOHOG Kol XPHON EMAXVAPOPTICOHEVRV UTTATAPIDV

» [poogETe TIG €101KEG 0DNYiES VI TN HETAPOPX, TNV KMOBHKEUON KOI TN AEITOUPYIx TWV EMAVAPOPTIZOpE-
VOV UrraTapiov Li-lon.

>  KpaT&Te TIG EMAVOPOPTIOPEVES UTTATAPIEG MAKPI&X OO UYNAEG BEPUOKPATIES, GUEDN NNIKT OKTIVOBO-
Aot Kol QOTIX.

» Agv EMTPETMETAI VO AMOCUVAPHONOYEITE, V& GUMMIETETE, Vo BepuaiveTe mavw amd Toug 80°C 1) vax KaiTe
TIG EMAVAPOPTIZOPEVES UTTATAPIES.

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE KOl UNV POPTIZETE EMAVAPOPTI{OPEVES UTIXTAPIEG, TTOU £XOUV XTUTINOEI, £XOUV TIECEI
ammd UYog JEYOAUTEPO Tou evog PETPOU 1) €xouv uttooTel &AAoU €idoug Znuik. EmkoivwveiTe o auTr TNV
TEPITTWON MAVTA W To o€pPIg Tng Hilti.

»  E&v n pmarapio kaiel UTEPBOAIKG OTOV TNV OKOUUTTATE, EVOEXETAI VO €XEl UTTOOTEI {NUIX. ToTToBETrOTE
TO TIPOIOV O€ EVAX LN EUPAEKTO ONUEIO OE ETTAPKI AMOOTOON OO EUPAEKTA UNIKE, mtd STTou pmopeite vo
TO TTOPOTNPEITE KAl OPNOTE TO VX KPUMOEL. ETIKOIVWVEITE OE QUTH TNV TIEPITITWON TIAVTA UE TO GEPPIG
Tng Hilti.

3 Nepiypaen

3.1 SUVOTITIKN TTpouGiaen TTpoidvTog il

MUTN epyaleiou

0dnyog kappiwv X-FG B3-ME
0OBdnyodg kappiwv X-FG B3-IF
Mnxaviopdg aop&NIong odnyou KapeIav
AIOKOTITNG HOVOU KOPPIOU

ZXIOUEG OEPIOHIOU

AYKIOTPO mvng

AYKIOTPO IKPIGUOTOG

Koupri aopaleiog

XeipohoBn

MARKTPA amToopaAiong

‘EvOeIEn KAT&OTOONG POPTIONG
EmavogopTiZdpevn pmoropia Li-lon
ZUpTNG KAPPIDV, KAEISwUEVN BEoN
ATIROQANICN GUPTN KXPPIOV
ZTApIyHO

Aeopida

‘EvOeIEn KaT&OTOONG

MAnkTpo On/Off

ZUpTNG KaPPIWV, EeKAeidwTn BEON

SlRISISISIGISISICISICICICICICICIOIOIONS

3.2 Kar&AAnAn xprion

To mpoidv eival va KKBOdNYOUUEVO HE TO XEPI ETTAVOPOPTIOUEVO KAPPWTIKO VIO EQAPHUOYEG OE ECWTEPI-
KOUG XWpPoug. MpoopileTal yI TNV TOTIOBETNON EIDIKA KATXKOKEUXOUEVWV EEXPTNUATWY OTEPEWONG O UrTe-
TOV, XOAUBQ, ToIxotTolieg, doBe0TONBO Kol GXAAG UTTOOTPWUOTA KOTOHMNAX v areuBeiag TommoBeéTnon. To
TTPOTOV TIPOOPIZETAN ETTIONG YIX TN OTEPEWON NAEKTPIKAV XYWYWV UE KAITT, EPOOOV YIX TOV OKOTIO QUTO XPNol-
HOTTOI0UVTOI KOATGAANAG EEQPTAATO OTEPEWONG. XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVO EEXPTAUOTO OTEPEWONG
0€ OUVOUXOHO HE TOV KATGAANAO VIOt QUT 08NYyd KOp@IwV (BAETTE KEPAAXIO "TEXVIKX XOPOKTNPIOTIKK").

To KOPPWTIKO, N EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATOPIN KOI TX EEXPTAUATY OTEPEWONG OTTOTEAOUV EVXX EVIXIO TEXVIKO
oUvolo. AuTO onuaivel, OTI N ATTPORANUGTIOTN OTEPEWON e AUTO TO KAPPWTIKO UTTOPEi Vo SIapaAioTel HOvVo
€(POTOV XPNOILUOTIOIOUVTAI TX EISIKK YIG TOV OKOTTO QUTO KOTOOKEUXOUEVD eExpTRHOTa oTepéwang Tng Hilti
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KOl Ol POPTIOTEG KAl Ol EMAVAPOPTIZOPEVEG UMTATAPIEG TTOU TTpoTeivovTan amo Tn Hilti. Mdvo oe mepinTwon

THPNONG AUTAV TWV OpwV IoXUOUV oI avapepopeveg amo Tn Hilti mpoT&oeiq oTeEpEWONG Kol EQAPUOYNG.

»  TO KOPPWTIKO EMTPETETAI VO KXBODNYEITAI HOVO HE TO XEPI.

» Tpémel va ammokAgiovTal o1 KakEG Xproelg. QG Kokr xprion Bewpeital n evepyormoinan otn AeiToupyio
TOTTOBETNONG HOVOU KOP@IoU, XWPIG VO UTI&PXEI KAPPi OTOV 08NYO KOPPI®V, TO KXPPWHK G8 TTOAU HOAXKO
UMOOTPWHA (T1.X. EUAO), N TOTIOBETNON HOvOU Kap@loU aTn AeiToupyia Ye Seapida KOl TO KEPPWHUX O
TTOAU 0kANPS UTTOOTPWHX (TT.X. 08 XGAUBX UWPNARG vTOXNG ) TTOAU OKANPEG PUOIKEG TIETPEG).

» XpnOIUOTTOIEITE YIX QUTO TO TIPOIOV HOVO TIG EMaVAPOPTIZOpEVES Prarapieg Li-lon Tng Hilti Tng oeip&q
TUTTOU B 22.

» XPNOIUOTIOIEITE YIX QUTEG TIG ETTAVAPOPTIOUEVES UTTOTOPIEG HOVO Toug gopTioTeg Hilti Tng oeipdg C
4/36.

3.3 AlxT&EEIG XOPAAEING

27N Aerroupyia pe Seopid TO CUOTNUO QVIXVEUONG KOPPIMV EXEI OKOTIO VO OTTOTPETEI AXVOXOUEV KOIp-
POUOTA, TO OTTOIX UTTOPET VO TIPOKXAETOUV {NUIEG OTO KAPPWTIKO.

H aopdheix ieang €xel OKOTIO var amoTpETEl TNV eAeUBEPN TOTIOBETNON KXPPIWMV. TO KXPPWTIKO UMOPE V&
TMEOTEI KA VO evepyoroinBei aTn Aeimoupyia pe Seapida HOVO OTOV UTTRPXE! KOXPDI.

21N AEITOUpPYiIx HOVOU KOPPIOU TTPETTEI VO TIOTIOETE TOV JIGKOTITN LOVOU KAP@IOU TIPIV THIECETE TO KAPPWTIKO.

3.4 XXpAKTNPICTIK& £EOTTAIGOU

To KaPPWTIKO €ival EEOTTAICUEVO HE MIC EPYOVOUIKT, OVTIONIGBNTIKH KOl AVTIKPODXOUIKY XEIPOAXBH) KOl Evax
oTNPIyMa. To epyaAeio TTPOOTATEUETAI E MIG NAEKTPOVIKH TIPOOTAOIC UTIEPPOPTIONG KO UTIEPPOPTION KAl
Je pIa EMTRPNON BEPUOKPOTING KO UTIEPBEPUOVON.

3.5 Bluetooth

To mpoiodv eivai eEoTAIopEVO e i BUpa Bluetooth. MOAIg TomoBeTnBei n umarapicn Kol EVEPYOTTIOINCETE TO
KOPPWTIKO Pe TO TTANKTPO on/off, eivai SuvaTr N aoUppaTn EMKOIVOVIa péow Bluetooth.

MOoAIg To gpyaheio TeBei o AeiToupyia AvaovAG 1 XpoU XTTEVEPYOTIOINOETE TO KAPPWTIKO UE TO TTARKTPO
on/off, JETa@EPOVTAI BKOUN TPEIG WPEG DESOUEVA.

Mo va amevepyorioinoTe gvepya To Bluetooth, mpémel va marrioeTe To TARKTPO on/off TouAdyioTov 5
SeuTepOAETTT, PEXPI VO avaiel To LED dUo popeg prAe.

‘OTav a@aipedei n eMAVAPOPTIZOPEVN UTTATAPIN, eV HETAPEPOVTAI TTAEOV DESOUEVAL.

Bluetooth Sev eivain SIBETIUO O OAEG TIG AYOPEG.

3.6  'EvdeiEn KaTXoTRONG

H évdeIgn KaT&oTOONG TTOPEXE! TTANPOPOPIES VI KATOOTAOEIG TOU KAPPWTIKOU.

KaraoTaon Znuacio

Avevepyo ¢ TO KOPPWTIKO EIVAI KITEVEPYOTTOINUEVO

To LED avapel ip&oivo. e To KOPPWTIKO EIVAI EVEPYOTIOINUEVO KO ETOINO
yio TOoTToBETNoN

To LED avoBooBrivel kaBe 3 deuTepdAenTa ¢ To KOPPWTIKO €ival 0g AEITOUPYIX QVALOVAG,

TIP&OIVO. TO KOPPWTIKO EVEPYOTTOIEITA TIECOVTOG TN HUTN
ToU gpyaAeiou

To LED avoBooBrivel mp&aivo. e To kapPwTIKO gival TTOAU ZeoTd 1) N EMAvVOpOp-
TIZOUEVN UTTOTOPIC Eival adUvVan, BAETTE TTiVOKOX
BAaBwv

To LED avaBooBrivel KOKKIVO. ¢ BA&BN epyaeiou, BAETTE TTivaka BABmV

To LED avaBel KOKKIVO. ¢ BA&BN epyaAeiou, BAETE TTivoka BAXBLV

3.7 ‘EvoeIEN KATAOTAONG POPTICNG PITATAPING

MoTOVTAG TO MANKTPO GMOCPAAIONG HITOTAPING EUPAVIETON OTNV 080vVN N KaT&oTaon opTIong Tng
UITOTHPIOG.
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Kot TNV epycoia Kol oUEOWS PETA TN SIGDIKACIX KOPPOUATOG dev givan duvar pioe a&dmoTn
EUPAVION TNG KATAOTAONG POPTIONG.

KaraoTaon Znuaoia

Ko Ta TEooepa LED avaBouv mpaaiva. * H koT&oToon ¢opTiong eival omo 75 % £wg
100 %.

Tpiax LED av&pouv mpaaiva. * H koT&oToon ¢opTiong eival oo 50 % £wg
75 %.

AuUo LED avaBouv paaiva. e H kat&oTaon ¢opTIong eival amo 25 % £ng
50 %.

‘Eva LED avapel mp&aoivo. e H katdoTaon ¢opTiong eival oo 10 % €wg
25 %.

‘Eva LED avaBooBrivel Tp&aoivo. ¢ H kar&otaon eopTiong eival kaTw omo 10 %.
To epyaleio gival o€ eTOINOTNTA AeITOoUpPYioG

3.8 Emava@popTI{OUEVEG NTXTAPIEG

Se XaUNAEG BepUoKPATiEg TIEPTEI N ATIOGDO0T TWV PTTATOPIWV.

‘000 PEIMVETOI N I0XUG TNG UITOTOPING HETONXBEI HEYXAUTEPO XPOVIKO SIXOTNHO PEXP! VO Eivail ETOIUO TO
KOXPPWTIKO YIX TNV EMOUEVN TOTTOBETNON OE OXEON WE UIX TTAPWG QPOPTIOUEVN PTTATOPIC.

Karé mn AeiToupyia pe peiopévn 100 UTaTaPIcG TO KOPQWTIKO QTTEVEQYOTTIOIEITAI, TIPIV TIPOKANBOUV Znuigg
OTIG PTTOTAPIEG.

3.9 ‘EkToon mopadoong

KoppwTikd BX 3-ME, 0dnyieg xpriong.
MepIooOTEPQ, EYKEKPIUEVA VIO TO TTPOIOV 0aiG ouaThuaTa Bax Bpeite oTo Hilti Center ) online oTn dieuBuvon:
www.hilti.com

4 TEXVIK& XXPAKTNPIOTIKX

4.1 KappwTiko

B&pog cuupwva ue EPTA-Procedure 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Mrjkog KXp@IwV o€ SEOHIda 14 mm ... 24 mm
MnRKOG KXP@PIOV GTN MEUOVWHEVN TOTTOBETNON 30 mm ... 36 mm
AIGPETPOG KAPPIDV 3,0 mm
XwpnTIKOTNTAX SECUIBAG 20 KopPIX
AmndoTaon mieong 12 mm
Auvon mieong 50N ... 70N
Oeppokpacia Xpriong (Beppokpacia mePIBEAAOVTOG) -15°C ... 50°C
MPOTEIVOPEVN PEYIOTH CUXVOTNTA KAPPWHATOG 650/h
OVOUXOTIKH T&oN 216V
TuxvoTnTa 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
MéyioTn aKTIVOBOAOUHEVN 1I0XUG EKTTOUTIAG -11,9 dBm

4.2 Emava@opTI{OUEVN ITATAPI

Td&on AeIToupyiog EMAVAPOPTIZOUEVNG HITATAPING 216V
Ogppokpaoia mepIBXAAOVTOG -17°C ... 60°C
OeppoKpacia armobrikeuong -20°C ... 40°C
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4.3 MAnpogopieg BopUBOU KaI TINEG KPASACHDV

O1 QvopEPOUEVES OTIG TOXPOUCES 0BNYIEG TIUEG NXNTIKAG THEONG KOI KPOOXOHMV £XOUV PETPNOEI CUPPWVT e
Hia TUTTOTTOINUEVN PEBODO PETPNANG KA PTTOPOUV VO XPNCIMOTIOINBOUV VI TN CUYKPIoN UETOEU NAEKTPIKMV
epyoheiwv. Eivor €mong KOATAANAEG yIa TIPOXEIPN EKTIUNON Twv eKBECEWV. TO QAVOPEPOUEVD OTOIXEI
QVTITPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EPUPHOYEG TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou. EAV woTOOO TO NAEKTPIKO gpyaeio
XpnoiyorioinBei oe &AAeG EPOPUOYEG, PE DIPOPETIKG EEXPTAUAT 1 UE EANITIF) OUVTNPNON, EVOEXETOI VO
Slo@épouv Ta oToIXEia. To yeEyovog auTd PTTOpEl Vot AUENOEI ONUAVTIKS TIG EKBETEIG 0 OAN TN JIGPKEIX TOU
XPOVoU epyaaiag. Mo Pt akPIBAG eKTIUNON TNG €kBeang Ba TIPETIEN V& GUVUTIOAOYICOVTON KOl O1 XPOVOI, GTOUG
OTI0I0UG EIVOI OTTEVEPYOTTOINUEVO TO EPYQAEio 1) AeIToupyei pev, oA Sev xpnoiporoleiTal paydaTikd. To
YEYOVOG QUTO UTTOPET VOX EIDTEI GNUAVTIKK TIG EKBEOEIG OE OAN TN SIGpKeIa Tou Xpdvou epyaciag. KabBopioTe
TPOOBETA PETPO XOPOAAEIRG YIX TNV TIPOCTOCIX TOU XPrOTN omd Tnv emidpoacn Tou BopUBoU Ko/ Twv
KPOBAOUOV, OTTWG YIo THP&SEIYUO: ZUVTAPNON NAEKTPIKOU epYaAEiou Kal eEXPTNUARTWY, DIXTAPNTN XEPIOV
0€ KOVOVIKI BEPUOKPATIx, OPYAVWON TWV OTASINV EPYOCIOG.

MAnpogopieg yix 00pUuBoug Kol KPASAOHOUG (UTTOAOYICUEVOUG CUHPWVA UE To EN 60745-2-16)

Tummkn HETPNON 6T&OUNG NXNTIKAG I6XUO0G TUTTOU A, Ly, (KAXT& TNV E€1- 100 dB
COYWYr KXPPIWV OE UTTETOV Kol XXAUBX)

Tumkn ETpNoN TUTTOU A, emimédou mrieong, L, (KaT& TV glocaywyn 89 dB

KOXPPIOV GE MTTETOV KaI XGAUBa)

AVOKPIBEIX YIX TIG AVaPEPOUEVEG OTAOUESG BopuBou, K 3dB
Movoa&ovikég OUVOAIKEG TIHEG Bovnong (Tpog TRV KaTeuBuvon z)

Tipn KPASACUDY, @, (KATX TNV EICAYWYH KXPPIOV OE PTTETOV KXI 2,5 m/s?

X&AuBa)

AvakpiBeia, K 1,5 m/s?

5 Epyacieg e§omAicpou

5.1 DOPTIOTE TNV PITATXPI

1. AQaIpEDTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PaTapic. — oehida 163
2. ®opTioTe TNV UMATOPIC SUMPWVA WE TIG TTANPOPOPIES OTIG 08NYieg XpPriong Tou GpopTIOTH.

52  Tomo@éTnon pmarapiog 2

Mo vor eMTUXETE TN PEYIOTN SIGPKEIX {WNG TNG MTTATOPING, QVTIKATAOTACTE TNV TOTTOBETNUEVN
UITOTOPIC YE PIC POPTIOHEVN PTTaTOPIa, HONIG PEIwBEl aiabnTd N 10XUG TNG UMOTOPIG.

1. BeBoiwBeite OTI 01 EMAPEG TNG UMTATAPING KOl TOU EPYAAEIOU DEV EXOUV EEVA CWUATA.
2. TomoBETNOTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTIATAPIC KO POTE TNV VO KOUPTIWOE! JE XXPOAKTNPIOTIKO rXO.
< 'OTav ival TOTOBETNWEVN N PTTATAPia, av&Bouv yiax Aiyo Tar LED yio TV KAT&OToGnN GOPTIONG.

/\ TNPOZOXH

Kivduvog armé mrwon Tng Pmarapiag. E&v dev eival owoT& ao@aAIGUEVN N EMTAVRPOPTICOUEV UMTATAPIN,
UITOpEi V& TIETEI KT TNV EPYOTIaK.

»  ®povTileTe MAVTA Vo epATEI KOAG N PTTATOPICK.

3. EA&YETE TNV KO £DpOaN TNG EMAVOPOPTICOUEVNG UMTATAPIOG OTO KAPPWTIKO.

5.3 AQaipeon eEMaVaPopTIOHEVNG UMaTapioG &

1. ArevepyoroInoTe TO KXpPwTIKO. — oeAidax 165

2. MaTrioTe To dU0 MARKTPO XMTAXOPGAIONG KO KOXTAOTE TO TITNHEVA.

3. AQuupEaTe TNV EMAVOPOPTIZOPEVN UTIOTAPIC OO TO €PYAAEIO TPABOVTAG TNV TTIPOG T TTHOW.
5.4 Apaipeon odnyou Kxp@IwV

1. ATTevepyoroInoTe TO KAPPWTIKO. — oeAida 165

2. AQaIpEoTe TNV EMAVOPOPTIOHEVN UTTATaPIc. — oeAida 163

3. TpaBrETe POG T KATW TOV GUPTN KXPPIWV, MEXP! VO KOUUTIMGTEL.
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4. AdeitaTe Tn deopida. > oehida 166

5. QBnoTe ToV PNXOVIOUO a@GAIONG TOU 0dNYoU KOPPIOV UE TN pOPX TOU BEAOUG PEXP! VO TEPUATIOEI.
< O 0dNnyog KapQImV eAeUBEPDVETAI.

6. AQUIPEDTE TOV 0ONYO KOPPIMV.

5.5 TomoB£Tnon 0dnyou KXPPI®V

ATTEVEQYOTIOINOTE TO KAPPWTIKO. — oeNida 165
AQaIPETTE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMaTOpPIa. = oehida 163
TpaBrETe TTPOG TO KATW TOV GUPTN KXPPIWV, UEXPI VO KOUUTIOGTEI.
AdeidoTe Tn deopida. — oehido 166
QBRoTE TOV UNXAVIOUO XOPAAIONG TOU 0dNyoU KapQIMV PE TN GOpd ToUu BEAOUG UEXPI VO TEPUOTIOE! KO
KPOTOTE TOV O oUTH TN BEon.
QBnoTe Tov 0dNYO KXP@I®V OTN HUTN TOU EPYOAEIOU PEXPI VO OIKOUOTET OTI £XEl AOPOANITEI.
7. A@noTe eAeUBEPO TOV PNXAVIOUO XGPAAIONG 0BNYOU KXPPIWV.
1 O uNXovIopog ao@&AIoNG 0dNyoU KXPPIOV UETAKIVEITOI OTN Peoaia BEan.
8. EAéyETe TNV ao@ahr €5paor TNG, TPAKPBMVTOG TOV 0dNYO KXPPIMV.

o=

[

5.6 AGQAANG EPYACIX HE XYKIGTPO ZOVNG KAl AYKIGTPO IKPIOHXTOG &
» BeBauiwbeite TpIv ommo TNV EVOpEN TNG €PYOaiaG, OTI TO GYKIOTPO IKPIWPOTOG EIVOI OTEPEWHEVO HE
aopaAeia 0TO epyaheio.

»  XpPNOIPOTIOIEITE TO AYKIOTPO IKPIWPATOG HOVO VI OO0 XPOVIKO SIXOTNUX VOl amapaiTNTO. ATTOBETETE [E
aoPAAeIa TO EpYOAEiO, EQV DEV TIPOKEITAI VX TO XPNOIUOTIOINOETE YIX HEYOAUTEPO XPOVIKO JIKOTNHO.

5.7 E@OoJIXOHOG KAPPWTIKOU HE KXPPIK
5.7.1 E@odiaopog yix AsiToupyia oe deopido

/A] NMPOEIAOMOIHEH

KivBuvog ocUvOAIyng! H amoToun eMoTPO®r TOU CUPTN KOPPIOV EVOEXETAI VO TIDOKOAETE! GUVOAIWEIG OTX

DAXTUAD Kol ZNUIEG OTO KXPPWTIKO.

» BeBauiwbeite kKaT& TO TPAPRNYMK TOU OUPTN KXPPIOV TTPOG TX KATW, OTI €xel dapahioel owoTd. Mnv
CPVETE TOV OUPTN KAPPIQV VO ETTIOTPEPE! KTTOTOH.

TPoBAETE TIPOG T KATW TOV CUPTN KAXPPIQV, MEXP! VO KOUUTIWOEL.

AQNOTE TNV TAIVIK KXPPIDV V& YAIOTPrioEl HEoa 0T dEaMiIda (LEYIOTO 2 Tavieg Je 10 KXPPIK EKXTTN).
SUYKPOTAOTE TOV OUPTN KAPPIAV KA TTIECTE TNV AMTXGPXAICN TOU GUPTN KAPPIDV.

TpaBr&Te Tov OUPTN KXPPIDV TIPOG TX TTIOW.

Pl S

5.7.2 E@oBdIXoUOg YIX AEITOUpPYia TOTTOBETNONG HOVOU Kappiou &

/\ NPOZOXH

KivBuvog ocUvOAiyng! H amoToun emoTpor} Tou aUPTN KOXPPIOV EVOEXETAI VO TTOOKOAETEI TPXUNUGTIOHOUG

KO ZNUIEG OTO KAPPWTIKO.

» BeBauiwBeite kaT& TO TPAPRNYMK TOU GUPTN KOPPIOV TTPOG TX KATW, OTI €xel dapahioel owoTd. Mnv
AQPRVETE TOV OUPTN KOPPIDV VO ETTIOTPEPE ATTOTOUX.

1. TpoaPn&Te TPOG TX K&TW TOV OUPTN KXPPIWV, PEXP! VO KOUUTIWOEI.
2. ApnoTe TIG TaIvieg KaP@IOV va eEENBoUV amd Tn deopida, kol BeBaiwBeite OTI n Seopida eivar Gdeia.

To KXPQWTIKO UITOPEI VO UTTOOTE! ZNUIcK, €AV eV EXETE QPAIPETEl OAX TOX KXPPIK OO T deapida
TPIV ad TNV TOTTOBETNON e TN ASITOUPYia LOVOU KaP@IOU.

3. ZUYKPOTNAOTE TOV CUPTN KOPPIOV KXI THIESTE TNV XMOXCPAAICN TOU GUPTN KOXPPIGV.

TpaBr&Te Tov OUPTN KXPPIDV TIPOG TX TTIOW.

5. TomoBeTroTe TO KOPQPi OTNV TIPOBAETIOUEVN €00XN OTOV 0ONYO KOPPIWV. [MPOXIPETIKG WUTTOPEITE OTN
OUVEXEID VO TOTIOBETIOETE EMTPOCOETA VOl EYKEKPIMEVO EEXPTNUO OTEPEWONG OTOV 08NYO KAPPIWV.

&

H TomoB£TN0oN HE TEPIoadTEP OO EVA KOPPIX OTOV 08NYO KAPPIOV UTTOPET VX TIPOKOAETE! {NUIESG
0TO KOPQWTIKO. EQoBIGZeTE TOV 0DNYO KAPPI®V OTN AEITOUPYick HOVOU KOPPIOU TTVTA e TO TIOAU
EVOL KOPOI.
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6. MMarroTe Tov DIKOTITN HovoU Kap@loU.
< O BIoKAOTTTNG HoVOU KaP@IOU OOPOAIZEl UE XOPOAKTNPIOTIKO MXO.

TpaBwvVTaG TOV oUPTN KOPEIOV AiyX EKOTOOTA TIPOG TX KATW, EVEPYOTIOIEITON EQV O DIOKOTITNG
HovoU Kap@Iou.

6 Xeipiopog

6.1 Xprion Tou oTNPiyHATOG

Se emnedo UMOOTPWHG, TO OTHPIYUG SIEUKOAUVEI TNV EQAPUOYT TOU KXPPWTIKOU UTTO 0pBr) Ywvia, dedopévou
OTI XPEIXTETAI TIAEOV VO TIPOTEXETE UOVO EQV OTIG TIAEUPEG BPIOKETAI UTTO 0P Ywvid. Z€ AVOUGAO UTTOOTPWHO
EVOEKETOI VO EIVOI OTTAXPAITNTO VO KAEIOETE TO OTAPIYHCK, VIO VO PEPETE TOV 0BNYO KAPPIWV UTTIO 0p6I Ywvic
TIPOG TO UTTOOTPWH.

6.1.1  KAeiopo otnpiyuarog £

/\ NPOZOXH

Kivduvog cUvBAIpng! Kard Tnv avadimAwon Tou oTnpiyHaTog urmdpxel KivOuvog v oUVBNYETE Tot SAKTUAX
QVAUETO OTO OTAPIYUX KO OTO TTEPIBANUC.

>  SUYKPOTEITE TO KAPPWTIKO OTTO TN XEIPOAXPI KT TNV GvaBITTAWON TOU OTNPIYUOTOG.

1. TéoTe KOVTPO OTO OTAPIYHR, WOTE VX TO EAEUBEPWTETE IO TN BE0N AGPEAIONG.
2. MepioTpeyTe TO OTNHPIYMO KOT& TTepiTmou 180° Tpog Ta TTHow.
3. TMiéaTe amod K&TW KOVTPQ OTO OTHPIYUX, OOTE VO TO XOQAAICETE OTNV KAEIOTH BEan.

6.1.2  Avolyua oTnpiyparog @

/\ NPOzOXH

Kivduvog cuvBAIpng! Kard Tnv avadimAwan Tou oTnpiyuamog utiépxel Kiviuvog va ouvBAipeTe Tot SKTUAX
QVOUESO OTO OTHPIYMO KO OTO TTEPIBANUCK.

»  SUYKPOTEITE TO KAPPWTIKO KO TN XEIPOAGPH KATX TNV avadimAwon Tou oTnpiypaTOG.

1. TMigoTe KOVTPX OTO OTAPIYUX, WOTE VX TO eAeUBePWOETE amd TN B€oN doPAANIoNG.
2. TepIOTPEYTE TO OTNPIYUX KATX Trepimou 180° POgG T EPTTPOG.
3. ThéoTe amd K&TW KOVTPX OTO OTNPIYMA, (DOTE VX TO AOQOAIOETE OTNV AvoIXTr BEon.

6.2 EvepyoTToinon/amevepyorroinon KXppwTIKOU

6.2.1 Evepyorroinon KxppwTIKOU

Kivduvog TpaupaTiopoU! Amo Tnv TTiean Tou KAPPWTIKOU KOVTPG OE VX UEPOG TOU OWUATOG, EVOEXETAI VXX
TTPOKANBOUV COBXPOI TPXUUATIOUOI OO aKOUTIO EVEPYOTIOINGN eVOG KAPPOUATOG.
» Mnv mMEZETE TO KAPPWTIKO TIOTE KOVTPX OTO XEPI OXG I} G GAAO HEPOG TOU CWUXRTOG.

» MaToTe To MARKTPO ON/OFF.
< H ouprieon Tou EAATNPIOU OXKOUYETAI KO 1 EVOEIEN KOTAOTAONG GVAPBEI e TIPATIVO XPWHOK.

H ouprmieon Tou eAXTNPIOU TTPOYMXTOTIOIEITAI THO OPY& PEIWMEVN 1I0XU PTTOTAPING OO O,TI Je
TANPWG POPTIOUEVN PTTATOPIC.

Ze XauNAEg BepUOKPATIEG TIEPTEI N AMTOBOCN TNG MITATAPIOG.

Kordx Tn AeIToupyiax pe Peiwpévn 10U UIMOTAPIOG TO KXPQWTIKO GITEVEPYOTTOIEITAI, TIPIV TIPOKANBOUV
{NUIEG OTIG KUWEAEG TNG UITATOPING.

6.2.2 ArmevepyoToinon KXPPWTIKOU

» MarrioTte To MANKTPO ON/OFF.
< H ekTOVWOON TOU EAXTNPIOU OKOUYETOI KOl N €vOEI§n KATXOTOONG OPrVel.

IWANNWARI 2184328 EMnviké 165

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

6.3 Mpayparomoinon Tomob£Tnong

@J MPOEIAOMOIHZH

KivBuvog TPAUPATICHOU OO eKTIVKGOOMEVA eExpTRHaTa! KaTd T SIadIkaoia TOTTOBETNONG UTIGPXE! O

KivOUVOG TPOUUGTIOUMY OTO OMUO KX OTAX UATIO GO BpXUOUATA UNIKOU TTOU TTPOEPXOVTOI OTTO TO UTTOOTPWHO

KO OO EKTIVOOTOUEVD TUNHOTA TNG THIVIOK KXPPIDV.

>  DopATE MPOCWITIKO EEOTTAIGHO TTPOCTACING KXI TIAVTX TIPOCTATEUTIKA YUXAIX KOI TIPOOTATEUTIKK
yavTia. Kai &Topo oTov TepIBGANOVTA XMPO TIPETIE VX pOPOUV TIPOOTACIX YIX T UXTIX KO WTOXOTTIOEG.

/A] NMPOEIAOMOIHEH

KivBuvog TpaupaTiopou! ATo Tny TTEaN TOU KXPQPWTIKOU KOVTPO OE VO IEPOG TOU OOUATOG, EVOEXETOI VX
TTPOKANBOUV GOBOPOI TPXUUATIOUOI OTTO aKOUCIX EVEPYOTTIOINGN EVOG KAPPOUATOG.

»  Mnv mMETETE TO KAPPWTIKO TTOTE KOVTPA OTO XEPI OKG 1) € XAAO HEPOG TOU CWHATOG,.

1. EvepyorioInoTe To KXp@wTIKO. — oehida 165

EpopudoTe TO KapPWTIKO 0 0pBr} ywvia 0TO UTTOOTPWHX KOl THECTE TOV OONYO KOPPIOV PEXPI VO
TEPUOTIOEI.

KoppahoTe TELOVTOG TO KOUUTT GOPOAEING.

ATIOHOKPUVETE TO KAXPPWTIKO TEAEIWG OO TO UTTOOTPWHOK HETX TO KAPPWHOK.

N

rpw

E&v mEoeTe TOV 08nyd KOPPIOV TIEPIOOOTEP OO B DEUTEPOAETIT OTO UTTOOTPWHA, XWPIG VX
TTPOYHOTOTTOINBEI KAPPWUX, TO KOPPWTIKO XTTEVEPYOTIOIEITAI AUTOUAT. MOTOVTAG TO TTANKTPO
on/off pumopeiTe va evepyoroinoeTe XV TO KXPPWTIKO.

ﬂ ‘OTaV TO KOPPWTIKO BEV XPNOILOTIOIEITAI VIO 6 AETIT, KTTEVEPYOTIOIEITAI AUTOUATO.

6.4 Amnevepyoroinon Bluetooth

» MatroTte 1o TANRKTPO ON/OFF yiot TOUAGKIOTOV 5 SEUTEPOAETITA LEXPI VO avaiwel To LED U0 popEG UTAE.
< Aev gival TAéov SUVATH N HETOPOPS BESOUEVWV.
v Bluetooth dev eivai S10BETIUO G OAEG TIG AYOPES

‘OTtav BpiokeoTe oe guxioBnTo TEPIBXANOV (TT.X. VOOOKOWEIO), OTIOU dev EMITPETETAN N XPron
Bluetooth, umopeite va amevepyotoioete To Bluetooth.

6.5 APaipECN KXPPIOV KITO TO KXPPWTIKO

6.5.1 A@paipeon KXPPIWOV OTN AEITOUPYix o SEOMIdx

1. TpoaPng&Te TTPOG TX K&TW TOV OUPTN KXPPIWY, PEXP! VO KOUUTIWOEI.

2. AQaIPEDTE TO KAPPIK Ao TN DEOUIOX, OTTPWXVOVTAG TQX TTPOG TAX KATW.

3. ZUYKPOTAOTE TOV OUPTN KOPPIOV KXI THIESTE TNV XMOXOPAAICN TOU CUPTN KOXPPIWV.
4. TpoaBnEre Tov 0dnyd KOPPI®V TTPOG TA TTIOW OTNV aPXIKN BEON.

6.5.2 A@aipeon KApP@IWV 0T AEITOUPYia TOTTOBETNONG HOVOU KAPPIOU

> TI0 VO GQAIPETETE EVO KOPPi TTOU gival TOTTOBETNPEVO 0TOV 08NYd KaP@IwV, akoAoubraTe Tn diadikaoio
OTIWG YIX TNV GPAiPeTN eVOG KOMNUEVOU Kap@ioU (BAEme — aehida 167).

6.6 KoAAnuéva Kap@ik

K&mola JeOVWUEVD KapPIX eVOEXETOI VO KOMROOUV PETX 0TOV 00nyo Kap@iwv. Me Tn BonBeia Tou oeT
Coupmadwv X-NP Umopeite vor GImOUOKPUVETE KOAMNUEVOL KOPPIX amfd Tov 0dnyo Kappiav. Agecoudp Ba
Bpeite oTo Hilti Center ) online otn dieUBuvon wwwe.hilti.com.

@J MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog TPOUPATIOHOU Ko InuI OTO KXPPWTIKO. H Xprjon OKaTGAMNAWY QVTIKEIUEVWV QVTi Twv

mpoTeivopevav yvholwv a&eooudp Tng Hilti propei va mpokaAEoel TOAUUATIONOUG Kol {NMIEG OTO KAPPWTIKO.

> XPNOIPOTIOINGTE YIX TNV AIMEAEUBEPWOT TOU KOMNUEVOU KXPPIOU CITOKAEIOTIKE KO HIOVO TO TIPOTEIVOLEVO
oeT Zoupm&dwv.
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/\ NPOzOXH

Kivduvog TPOUPXTIOHOU XITO EKTIVAOOOHEVX eEXPTHHXTA! EVO KXPPWUX UTTOPET VO TTIPOKOAEDEI TPXUHO-
TIOUOUG OO EKTIVOOTOHEVD EEXPTAUOTA, EQV UTTAPXOUV EEVA OMUOTO OTNV TTEPIOXT TOU 03NYyoU KOPPIGV N
€&V €XOUV KOANOEI EEXPTAUAT OTEPEWONG OTOV 0DNYO KAPPIMV.

»  Mnv POOTIOBN0ETE TIOTE VO ATTOKOTOOTAOETE BAKBEG OTO £PYOAEiO KAXPPOVOVTAG EavX!

6.6.1 EAeuB£pwon KOAANUEVOU KXPPIOU

1. AQaipéaTe ToV 0dNYO KapPIRV. — oehidax 163

2. TormoBeTroTe TOV 0dNYO KXPPI®V OTO XITOVIO UTTOSOXNG TOU OET OUUTGOWV.

3. By&ATte amd Tov 0dnyo Kop@Iiv ToO KOMNUEVO KXp@i e TN BonBeia Tou oUupTTa Kol evOg apupliou.
4. TomoBeTroTe Tov 0dNyO Kap@imv. — oehida 164

7 PpovTidax Ko cuvTripnon

71 ®poVTIda KXl GUVTHIPNGN EMAVAPOPTICOHEVWV EPYXAEIDV

Kiviuvog TPXUPXTICHOU &TO TOTTOBETNUEVN PTATAPICK !
» TMpiv amd k&Be epyaaia PPOVTIdAG KAl GUVTHPNONG GPXIPEITE TIAVTA TV PITaTapio!

dpovTida Tou epyaAeiou

e ATTOUOKPUVETE TIPOOEKTIKX TOUG PUTTOUG TTOU £XOUV ETTIKAONTEL.

e KoBapioTe TIG OXIOUEG KEPIOCUOU TIPOCEKTIKG E UIG OTEYVH BOUPTOO.

e KoBapileTe TO TEPIBANUO HOVO PE EVal EAPP®G BPEYHEVO TTaVI. MV XPNOILOTTOIEITE UNK& GPOVTIDNG HE
TIEPIEKTIKOTNTX € GIAIKOVN, DIOTI EVOEXETOI V& TTPOOBEANOUV TOX TTAXOTIKS WEPN.

DpovTida EMAVAPOPTIZOPEVMV UTTATAPIWV Li-lon

e AIXTNPEITE TNV EMAVOPOPTICOUEVN PTTOTOPIC KXOOPT) KO AITOANYUEVN OO AXDI KOl YPXOK.

e KoaBapileTe TO TIEPIBANUX LOVO PE Eva EAXPPAOG Bpeypevo Tavi. Mnv xpnoiportoleiTe UNK& @povTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTA O OINIKOVN, BIOTI EVOEXETON VO TIPOOBXANOUV TOX TTAXOTIKE HEPN.

e ATTOQUYETE TNV EICXWPNON UYPATIOG.

Zuvtripnon
e EANEYXETE TOKTIKG OA TOX OPOTA PEPN YIX TUXOV ZNUIEG KOI T GTOIXEIX XEIPIOUOU WG TIPOG TNV XIMPOTKOTITN
AelToupyia.

e e TepiMTwan {nNUIOV Kai/f) SUCAEITOUPYIMY, NV XPNOIUOTIOIEITAI TO ETTAVAPOPTIOUEVO epyaheio. Ava-
BeoTe auEowg TNV emokeur oTo o€pPig Tng Hilti.

¢ MeT& oo epyaioieq PPOVTIOXG KO GUVTHPNONG, TOTTOBETHOTE OAX TX CUCTHUATX TIPOOTACIOG KOl ENEYETE
TN AeIToupyia Toug.

Mo It xopaAr AEITOUPYIO XPNOILOTIOIEITE UOVO YVNOI0 GVTOXAAKTIKX KOl GVOADOIUG. Eykekpipéva
oo eUAG OVTAANOKTIKY, QVOADOINO KX OEECOUP YI TO TIPOIOV 0aG Bar BpeiTe aTO TMANCIEGTEPO
Hilti Store ) otn dieuBuvon: wwwe.hilti.group | HMA: www.hilti.com

7.2 KaBapiopog e0WTEPIKIG TTAEUPEG HUTNG EpYaAEiou

-

. AQaIp€aTe TOV 0BNYO KAPPIKV. ~ oehida 163
KaBapioTe TNV ecwTePIKr TAEUP& TNG HUTNG TOU EPYaAEiou.
TomoBeTroTe Tov 0dNyd Kap@imv. — oehida 164

wn

8 MeTa@opd KXI XITOBIKEUON EMAVAPOPTICOUEVWV EPYRAEIWV

MeTagpop&

/\ NPOZOXH
AKOUOCIX EVEPYOTTOINON KXTX T METXPOP !
»  MEeTOQEPETE TA TIPOTOVTO OXKG TIAVTO XWPIG TIG UTATOPIEg TOTTOBETNEVEG!

> AQUIPEDTE TIG EMAVOPOPTIOUEVEG PTTATAPIEG.
»  MEeTOQEPETE TO EPYTAEIO KONl TIG EMAVAPOPTICOUEVES UTTIATOPIEG OE EEXWPIOTI) CUOKEURTIX.
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> Mnv UETOQEPETE TTOTE EMAVAPOPTIZOUEVES UTTATAPIEG XUDNV.
> MeT& amo peyaAUTEPNG DIKPKEIG HETOPOPK ) AImoBrKeuan, EAEYETE TIPIV GO TN XPRON TO epyaeio Kal

TIG MITATOPIES YIOt {NMIEG.
Amofnkeuon

/\ NPOZOXH

AKOUOCIX TIPOKANGON NUIXG ATTO EAXTTWHATIKEG UMTATAPIEG. !
> AToBnKeUETE T TTPOIOVTO OOG TTAVTA XWPIG TIG UMATOPIEG TOTTOBETNUEVEG!

» AmoBnkeUeTe TO EPYOAEIO KO TIG UTTATOPIEG KT TO DUVOTO 0 DPOOEPO KAl OTEYVO XWPO.
» ToT€ punv amoBnkeUeTe TIG EMAVOPOPTIZOUEVES UTTATOPIEG OTOV NAIO, EMAVW OE KOXAOPIPEP 1| THIoOW ATTO

TCOIO.

» AmoBnkeleTe TO gpyaAeio Kol TIG EMOVOQPOPTIZOUEVEG UTOTOPIEG O Onueio oTo omoio dev €xouv
TTPOOBaCN TTABI& KOl AVAXPUODI KTOX.
> MeT& amo peyahUTepnG SIXPKEING ATTOBMKEUTN, EAEYETE TIPIV GTTO TN PO TO EPYOAEIO KOl TIG UTTATAPIES

IO ZHIES.

9 Bonfsiax yix mpoBAfpaTa

Se BA&BeG TTOU DEV QVOPEPOVTOI OE QUTOV TOV TTHVOKX I OV UIMOPEITE VO ATTOKOTAOTHOETE HOVOI OOG,
ameuBuvBeite oTo o€pPig TG Hilti.

BA&BN

Meéavn ari

Auon

To ehatrpio dev oupmeleTal,
Xwpig EVOEIEN KATAOTAONG

EmovapopTIZOpevn UmaTapio
adela.

>

AVTIKOTOOTRAOTE TNV EMTAVOPOP-
TIZOUEVN UTTOTOPIX.

H prmarapia dev €xel TormoBeTnOei
OWoT&.

TomoBETAOTE TNV EMAVOPOPTI-
Copevn pmoTapio. — oghida 163

To ehamrpio dev oupmmedeTa,
n &vOEIEN KATHOTOONG OVOX-
BooBrvel pe TP&OIVO XPWHOK
kol 1 LED Tng évdeigng ko-
TROTOONG POPTIONG AVaPo-
oprvel.

Emavo@opTiZdpevn umoTapio
adela.

AVTIKOTOOTAOTE TNV EMTOAVOPOP-
TIZOUEVN PUMTOTOPIO.

OgPUOKPUTIO UTTATOPING TTOAU
XOHNAT.

AQNOTE TNV UMATOPIx VO THOE!
oTadIoK& Oe BepUOKPOTIa
SwuaTiou.

To ehaTrpIo dev oUUTIELETOI
Eava, N EVOEIEN KOTAOTO-
ong avaBoaPrvel Ye MP&aIvo
XPWHX Kol 4 LED Tng €vdeigng
KOTROTOONG POPTIONG AV~
Booprvouv.

YmiepBOAIKr) BEPUOKPOTI OTO KO-
PWTIKO.

AQNOTE TO KOPPWTIKO V&
KPUWOEI.

To ehatrpio dev oupmede-
TOI KOl N €VOEIEN KATXOTO-
ong avaBoaPrvel Ue KOKKIVO
XPWHO.

O 0dnydg Kap@iwv dev €xel TOTTO-
BeTnBei oWOTA.

TomobeTroTe Tov 0dNyd Kop-
Qlwv. ~ oehida 164

To ehatrpio dev oupmeEleTal
Kl N €vBEIEN KATAOTAONG
av&BEl e KOKKIVO XPWUA.

ZQAaAJa epyaeiou.

AQAIPESTE TNV ETTOVOPOPTI-
Copevn unarapia. ~ oeAida 163

TomoBETNOTE TNV EMTAVAPOPTI-
Copevn pmoTapio. — oehida 163

O 0dnyog Kap@Iwv dev TEle-
TOI KOl N €VOEIEN KATROTOONG
av&Bel Pe TIPROIVO XPWOHCK.

Aegopida &deia.

E€omAiote TN Oeopida.
— oehNidax 164

ZUpTNG KOPPIDV KOAMNUEVOG.

AQaIPETTE TNV TAIVIKK KAPPIDV
amd Tn deopida kau kaBapioTe
Tn deopido.

Koppi KoAMnuévo aTov 0dnyo Kop-
PIDV.

EAeuBepwoTe TO KOANUEVO
KOoPQi. = oehida 167

OdNnyog KPPV KOMNUEVOG
0g KOXTOOTOON THEDNG.

PUmavon avépueoa aTov 0dnyo
KOPQPI®V KO OTN PUTN TOU £PYQX-
Aeiou.

KoBopioTe TNV €00TEPIKN
mAeup& TNG MUTNG Tou €p-
yaheiou. — oghida 167
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Ai1xBEON OTX ATTOPPIMHATX

& T epyoheian Tng Hilti £ivon KATOOKEUOIOUEVD O LEYXAO TTOGOGTO IO OVOKUKAMGILG UAIKGL. MPolmoBeon
Y10t TNV QVaKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIXXwPIoHOG TwV UNIK®V. & TTOMEG Xwpeg, N Hilti mapahapBavel
To TIOAIO 00G epYaAeio yia avakUkAwan. PwTnoTe To 0€pPIg i Tov aUuBoulo MwAnoewy Tng Hilti.

ATTOpPIYPN PITATAPIOV
AT akam&AANAN JIGBE0N TWV PMTATOPIOV 0T KTTOPPIPPOTO EVOEXETAI VX TTPOKANBOUV KivBUvoI Yo TNV uyeio
oo eEEPXOUEVA OEPIX ] UYPO.

>

>

>

>

Mnv ammOoTENETE EMAVAPOPTICOUEVESG UTTATOPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {npIcx!

KoAUYTE TIG OUVOEDEIG e EVO N GYWYIMO UAIKO, YIX VO GITOQUYETE BPOXUKUKADUOTO.

MeT&ETE TIG UMTATAPIEG £TCI WOTE VO LNV UMOPOUV VO KATOAREOUV 0T XEPIX TTAIBIGV.

Armoppiyte TNV prarapice oto Hilti Store 1 ameuBuvBeite otnv apuddia emixeipion Si&Beang amoppi-
HATWV.

ﬁ » Mnv meT&Te TX NAEKTPIKG ePYOAEia, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KOl TIG ETTOVAPOPTI{OUEVES

11

UTTOTOPIEG OTOV KABO OIKIGK®MV OTTOPPIUPATWV!

ROHS (0dnyia yix Tov TTEPIOPICHO TG XPIIONG EMKIVOUVWY OUCI®V)

1OV 0kOAOUBO OUVBEDHO B BPEiTE TOV TTIVAKA EMIKIVOUVWVY OUCIMV: gr.hilti.com/r8843642.
270 TENOG QUTNG TNG TekUNpiwang Ba Bpeite wg kwdikd QR évav oUvBEoHO yia Tov TTivaka RoHS.

12

Eyyunon KXToKeUXoTH

>

Mo epWTAOEIG OXETIKK E TOUG OPOUG £yyUNoNg ameuBuvBeiTe oTov TommkO ouvepydTn Tng Hilti.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol
« Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés elbfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

* Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egytt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjdk fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

/| FIGYELMEZTETES
FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szbval hivjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb személyi
sériléshez, vagy dologi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkez6 szimbdlumokat haszndljuk a jelen dokumentacioban:

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivalok

é:% Ujrahasznosithato anyagokkal valé banasmod

i Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a sz6vegben talalhatéd
munkalépések szamozasatol

@'1\ Az attekinté abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgal6 szakasz jelma-
~ | gyarazataban lévé szamokra utalnak

1 Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kiilénds odafigyeléssel kell
= | eljarnia.

N
Vezeték nélkili adatatvitel
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1.3 Termékhez k6t6d6 szimbélumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

Altalanos figyelemfelhivé jelek

Viseljen véddszemiveget

Viseljen hallasvédot

Viseljen véddsisakot

| ©O@@ e

Egyenaram

14 Termékinformaciok

A T2 termékeket kizarolag szakember ltali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezdroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kénnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkez6 tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Tipus: BX 3-ME
Generacio: 02
Sorozatszam:

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

21 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalék
és utasitasok betartasanak elmulasztdsa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jovébeni hasznalathoz.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrékat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjék a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramités kockazatat.
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Személyi biztonsagi eléirasok

>

Mindig figyelmesen dolgozzon, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan kezelje az elektromos
kéziszerszamot. Ne hasznadlja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve ha kabitészer,
alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett munka kdzben mar
egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfeleld személyi véddfelszerelések, igymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
védoésapka és flilvédd hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az akkumulatorra csatlakoztatja, felveszi, ill. szallitja, gy6z6djon meg arrél, hogy
a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

Keriilje el a normalistél eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenstilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyljét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Gsszegylijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikddnek. Porelszivd egység hasznalata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép beadllitasa, az alkatrészek cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt vegye ki az akkut. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgo alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
mikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalddott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérdé célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

>

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott téltéberendezésben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltdberendezésben egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiiz
keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai kapcsoktél, pénzérméktél, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék léphet ki. Keriilie el az érintkezést a
folyadékkal. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat. Ha
véletlenul mégis hozzaér, azonnal blitse le vizzel az érintett felliletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel egy orvost.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizarélag eredeti pétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi el6irasok rogzitékésziilékekhez

» Mindig feltételezze, hogy az elektromos kéziszerszam szeget tartalmaz. A rdgzitékészllék gondatlan
kezelése a szegek varatlan kildvését eredményezheti, és sérllést okozhat.

» Az elektromos kéziszerszammal ne célozzon magara, vagy mas, a kdzelben tart6zkodo személyre.
Varatlan kioldas miatt egy szeg kilokédik, ami sériilést okozhat.

» Addig ne miikodtesse az elektromos kéziszerszamot, mig az nincs szilardan a munkadarabra
helyezve. Ha az elektromos kéziszerszam nem érintkezik a munkadarabbal, a szeg a rdgzitési helyrél
lepattanhat.

» Valassza le az elektromos kéziszerszamot a villamos halézatrél vagy az akkurél, ha beszorult
egy szeg az elektromos kéziszerszamba. Ha a rogzitdkészilék csatlakoztatva van, a beszorult szeg
eltavolitasa kdzben a készuléket véletlentl mikoddésbe hozhatja.

» Legyen ovatos a beszorult szeg eltavolitasakor. A rendszer felajzott allapotban lehet, és nagy erével
kilokheti a szeget, mikézben On a beszorult szeget igyekszik eltavolitani.

» Elektromos vezetékek rogzitése soran gy6z6djon meg arrol, hogy azok nem vezetnek elektromos
fesziiltséget. A rogzitokésziiléket csak a szigetelt markolatfeliileteknél fogja meg. Csak olyan
szeget hasznaljon, amely elektromos vezetékek felszerelésére alkalmas. Ellenérizze, hogy a szeg
nem sértette-e fel az elektromos vezeték szigetelését. Az elektromos vezeték szigetelését felsértd
szeg aramiitést és tlizveszélyt okozhat.

2.3 Biztonsagi tudnivalok

Alapvet6 biztonsagi szempontok

A\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi tudnival6t és utasitast. A biztonsagi tudnivaldk
és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Utmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A késziilék hasznaléjaval szembeni elvarasok

» Csak felhatalmazott és szakképzett személy kezelheti és tarthatja karban a készlléket.

Egyéni védofelszerelés

» A hasznalat soran 6én és a kozelében tartozkod6 személyek viseljenek megfelelé védészemiiveget és
védodsisakot.

» Viseljen fulvédoét.
< Atul er6s zaj hallaskarosodast okozhat.

Személyi biztonsagi eléirasok

» Tartsa be a haszndlatra, apolasra és karbantartasra vonatkozé tanacsainkat.

» Munka kézben mindig figyeljen, ugyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon a direktrdgzitd
késziilékkel. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
haszndlja a készlléket. Ha fajdalmat érez vagy rosszul érzi magat, akkor szakitsa meg a munkat. A
késziilékkel végzett munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Kerllie a kényelmetlen testhelyzetben valé munkavégzést. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben
dolgozzon, ugyeljen az egyensulyara.

» Viseljen csuszasbiztos cip6t.

» Soha ne hlzza vissza a szegvezet6t vagy a rogzitdelemeket kézzel.
< Ha a szegvezet6t vagy a rogzitéelemet kézzel hlzza vissza, a késziilék adott esetben lizemkész

allapotba keriilhet. Az lizemkész allapot lehetévé teszi, hogy akar a testébe szeget Uisson.

» A készllék mikodtetésekor karjat tartsa behajlitva (ne nyujtsa ki).

» Azidegeneket, kiilondsen a gyerekeket, tartsa tavol a munkaterilettdl.

A direktrogzit6 késziilékek gondos kezelése és hasznalata

A\ FIGYELMEZTETES! Atiitést el6idéz6 rogzitéelemek okozta veszély! Rogzitdelemek beiitése elott

gy6z4djon meg arrol, hogy senki nem tartézkodik a munkadarab mogétt vagy alatt, amelybe a régzitéelemet

beveri.

» A munka megkezdése el6tt probaképpen helyezzen két rogzitdelemet a talajra.

» Hasznadlja a megfeleld készlléket a munkahoz. Ne haszndlja a készlléket olyan célra, melyre az nem
alkalmas; kizarolag rendeltetésszeriien és kifogastalan allapotban hasznalja a késziiléket.

» Sose hagyja a feltoltétt készuléket felugyelet nélkdl.
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» A késziiléket lehetbleg biztonsagos kofferban tarolja és szallitsa.
» Minden tisztitas, szervizelés, karbantartas elétt, a szegvezetd cseréjekor, a munkavégzés megszakitasa-
kor, ill. tarolas el6tt meritse le a készlléket (rogzitdelem).
» A haszndlaton kivili készllékeket lemeritett allapotban, szaraz és gyermekektdl elzart helyen kell tarolni.
» Ellendrizze, hogy esetleg nem sérlilt-e a készlilék vagy a tartozék. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul mikddnek-e, nem akadnak-e és sértetlenek-e.
< Az Osszes alkatrész legyen megfeleléen felszerelve, és teljesitse valamennyi feltételt, csak igy
biztosithato a készilék kifogastalan Gzemeltetése. A sérilt alkatrészeket, amennyiben a hasznalati
utasitds masképp nem rendelkezik, szakszerllen meg kell javittatni a Hilti Szervizzel vagy ki kell
cseréltetni.
» Beltés el6tt ellendrizze, nincs-e elektromos vezeték a felllet alatt.
» Ne UssOn be rogzitéelemeket az arra alkalmatlan anyagbal allo felliletbe.
< Nem megfelelé anyagok a hegesztett és dntdtt acél, az ontodttvas, az lveg, a marvany, a mianyag,
a bronz, a sargaréz, a vOrosréz, a szigeteldéanyag, az Ureges tégla, a keramia tégla, a vékony
fémlemezek ( < 4 mm) és a gazbeton. Ha ilyen anyagokba Ut szeget, az a rogzitéelem torését, az
anyag lepattogzasat vagy atlévést okozhat.
» Azelsutébillenty(t csak akkor mikodtesse, ha a készlilék teliesen merélegesen nyomodik az alapfellletre.
Belités soran a szegbeverd késziiléket mindig tartsa merdlegesen a fellletre, hogy a régzitéelem az
alaptdl el ne térilhessen.
A markolatot tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.
Sose hagyja a készuléket leesni.
A szegtéarat ne hasznalja markolatként.
Ne haszndlja a késziiléket égés- és robbanasveszélyes kdrnyezetben, kivéve, ha kifejezetten erre a
felhasznalasra engedélyezték.
» Ardgzitéelemet ne helyezze mar meglévé nyilasba, kivéve, ha ezt a Hilti javasolja (pl. DX-Kwik).

v

vy vv

Munkahely
» Tartson rendet a munkaterileten. A munkateriletrél el kell tavolitani azokat a targyakat, amelyek sériilést
okozhatnak.

< A munkaterileten uralkodé rendetlenség balesetet okozhat.
» Biztositsa a munkahely j6 megvilagitasat és szell6zését.
Mechanikai biztonsagi utasitasok
» Ne alakitsa &t a késziiléket, kiildndsen a dugattyut.
» Csak a késziilékhez tervezett és engedélyezett rogzitéelemet hasznaljon.

Hével kapcsolatos biztonsagi utasitasok

» Ne Iépje tul a javasolt maximalis beltési gyakorisagot.

» Ha a késziilék tulhevil, varja meg, mig lehdl.

» Ne szerelje szét a késziléket, ha az forré. Hagyja a késziiléket leh(ini.

2.4 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

» Vegye figyelembe a Li-ion akkumulatorok szallitasara, tarolasara és lizemeltetésére vonatkozo kilénleges
iranyelveket.

» Tartsa tavol az akkut a magas hémérséklettdl és a t(iztol.

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C folé heviteni vagy elégetni.

» Ne haszndljon vagy t6ltsdn olyan akkut, amelyet Utés ért, egy méternél magasabbrol leeset, vagy mas
maodon sérilt. llyen esetben feltétlendl forduljon a Hilti Szervizhez.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa a terméket egy nem gyulékony
helyre, éghetdé anyagoktdl elegendé tavolsagba, ahol megfigyelhetd, és hagyja lehilni. llyen esetben
feltétlendl forduljon a Hilti Szervizhez.
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3 Leiras

3.1  Termékattekintés ]

Készilék orra

Szegvezetd X-FG B3-ME
Szegvezetd X-FG B3-IF
Szegvezetd reteszeldégombja
Egyenkénti belités kapcsolo
Szellézényilasok

Ovkampo

Allvanykampo

Biztonsagi kioldé

Fogantyu

Kioldogombok
Toltésallapot-kijelzd

Li-ion akku

Szegtolo, reteszelt pozicid
Szegtold kireteszeld
Tamaszték

Szegtar

Allapotjelzé

Be-/kikapcsolé gomb
Szegtolo, kireteszelt helyzet
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3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A termék egy kézzel vezetett, akkumulatorral lzemeltetett szegbeverd készllék beltéri alkalmazasokhoz.
Rendeltetése szerint specialis gyartasu rogzitéelemek betonba, acélba, falazatba, mészkdébe és mas,
direktrogzitésre alkalmas aljzatba torténd beiitésére szolgdl. A termék elektromos vezetékek csipeszekkel
torténd rogzitésére is alkalmas, ha ehhez a megfeleld régzitéelemeket hasznaljak. Csak engedélyezett
régzitéelemeket haszndljon, az azoknak megfeleld szegvezetével (lasd a ,MUszaki adatok” c. fejezetet).

A szegbever6 késziilék, az akku és a rogzitdelemek egy muiszaki egységet képeznek. Ez azt jelenti, hogy a

szegbeverd készullékkel a problémamentes régzités csak akkor biztosithato, ha a kifejezetten a késziilékhez

gyartott Hilti rogzitéelemeket és a Hilti altal ajanlott toltékésziléket és akkut haszndl. Csak ezeknek a

feltételeknek a figyelembevételével érvényesek a Hilti altal megadott rogzitési és alkalmazasi javaslatok.

» A szegbever6 késziléket csak kézzel tartva szabad hasznalni.

» A hibas alkalmazésokat ki kell zarni. Hibas felhasznaldsnak szamit a kioldas egyenkénti beltés
zemmodban, anélkil, hogy szeg lenne a szegvezetdbe helyezve, a nagyon puha aljzatba (pl. faba)
torténd beités, egyenkénti belitések szegtaras izemmaodban és beutések tul kemény aljzatba (pl. nagy
szilardsagu acélba vagy nagyon kemény terméskébe).

» Ehhez a termékhez csak a Hilti B 22 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznalja.
» Ehhez az akkuhoz kizarolag a C 4/36 sorozatba tartozo Hilti toltékésziléket hasznaljon.

3.3 Biztonsagi funkciok

A szegtaras Uzemmaodban a szegfelismerés célja, hogy megakadalyozza a hibas szegbeltéseket, amelyek a
szegbeverd késziilék sériilését okozhatjak.

A raszoritasbiztositd célja, hogy megakadalyozza a szegek szabadon torténé belitését. A szegbeverd
késziilék a szegtaras lzemmaodban csak behelyezett szeggel szorithato a felliletre és oldhato ki.

Egyenkénti beltés Uzemmoddban a szegbeverd készllék ranyomasa elétt meg kell nyomni az egyenkénti
beités kapcsolot.
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3.4 Felszereltségi jellemzok

A szegbeverd késziilék ergonomikus, csUszasmentes, rezgéscsillapitott markolattal és tamasztékkal van
felszerelve. A késziiléket a tulterhelés ellen elektronikus tulterhelés elleni védelem, a tulmelegedés ellen
hémérséklet-felligyelet védi.

3.5 Bluetooth

A termék Bluetooth-csatlakozéval rendelkezik. Amint behelyezte az akkut, és bekapcsolta a szegbeverd
készUlléket a be-/kikapcsolé gombbal, lehetévé valik a vezeték nélkiili Bluetooth-kapcsolat.

Amint készenlét Uzemmadra allitotta a készuléket, illetve amint kikapcsolta a szegbeveré készlléket a be-
/kikapcsold hasznalataval, harom éran at még lehetséges az adatatvitel.

Az aktiv Bluetooth-kapcsolat bontasahoz legalabb 5 masodpercen at lenyomva kell tartani a be-/kikapcsold
gombot, amig a LED kék fénnyel kétszer felvillan.

Az akku kivétele esetén az adatatvitel megszakad.

Nem minden piacon all rendelkezésre a Bluetooth-kapcsolat.

3.6 Allapotjelz6

Az allapotjelz6 tajékoztat a szegbeverd késziilék allapotardl.

Allapot Jelentés

Ki * A szegbeverd készilék ki van kapcsolva

A LED zolden vilagit. * A szegbever® készilék be van kapcsolva és
készen all a szegbeverésre

A LED 3 masodpercenként zdlden villog. * A szegbeverd készilék készenlét lzemmddban
van, a készulék a késziilékorr megnyomasaval
beindithaté

A LED zdlden villog. ¢ Aszegbeverd készilék tul forrd, vagy tul gyenge
az akku, lasd a hibak tablazatat

A LED pirosan villog. e Készllékhiba, lasd a hibak tablazatat

A LED pirosan vilagit. e Készilékhiba, lasd a hibak tablazatat

3.7 Akkumulator toltéttségi szintjének kijelzése

Az akkumulator kireteszel® gombjanak mikddtetésekor a kijelzén megjelenik az akku toltottségi allapotanak
kijelzése.

A beltési mlvelet alatt és azt kdzvetlenll megel6zéen a toltési allapot megbizhatd lekérdezése nem

lehetséges.
Allapot Jelentés
Mind a négy LED zélden vilagit. e Atoltési allapot 75% és 100% kdzott van.
Harom LED zélden vilagit. e Atoltési allapot 50% és 75% kozdtt van.
Két LED zdlden vilagit. e Atoltési allapot 25% és 50% kdzdtt van.
Egy LED z6lden vilagit. e Atoltési allapot 10% és 25% kozdtt van.
Egy LED zélden villog. * A toltési allapot 10% ala csdkkent. A késziilék
lzemkész.

3.8 Akkumulatorok

Alacsony hémérsékleten az akku teljesitménye csdkken.

Csokkent akkuteljesitmény esetén tovabb tart, mig a szegbeveré késziilék a kdvetkezd szegbeverésre készen
all, mint teljesen feltoltott akku esetén.

Csokkent akkuteljesitmény melletti lzem esetén a szegbeverd készlilék lekapcsol, mieldtt az akku karosodasa
bekodvetkezhetne.

3.9 Szallitasi terjedelem

Szegbeveré készlilék BX 3-ME, hasznalati utasitas.
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A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a www.hilti.com oldalon
talal

4 Miiszaki adatok

41 Szegbeverd késziilék

A 01/2003 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Szegek hossza tarazva 14 mm ... 24 mm
Szegek hossza egyenkénti beiités esetén 30 mm ... 36 mm
Szegatméro 3,0 mm
Tar befogadoképessége 20 db szeg
Raszoritasi ut 12 mm
Raszoritoerd 50N ... 70N
Alkalmazasi hémérséklet (kdrnyezeti hdmérséklet) -15°C ...50°C
Javasolt maximalis beitési frekvencia 650/h
Névleges fesziiltség 21,6V
Frekvencia 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz
Maximalis kisugarzott adételjesitmény -11,9 dBm
4.2 Akku
Akku lizemi fesziiltsége 21,6V
Kornyezeti hémérséklet -17°C ... 60 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C ... 40°C

4.3 Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Utmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicio elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi terlleteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ezaltal a munkaidd teljes id6tartama alatt jelentdsen megnéhet az expozicid. Az expozicid pontos
megbecsliléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a készlléket lekapcsoltak, vagy
a készilék ugyan mukodik, de ténylegesen nincs haszndlatban. Ezdltal a munkaidé teljes idétartama alatt
jelentésen csdkkenhet az expozicid. Hozzon kiegészité intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang
és/vagy a rezgés hatasai ellen, mint példaul: elektromos szerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
készilékkezeld kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zaj és vibracios értékek (az EN 60745-2-16 szabvany szerint mérve)

Jellemz6 A osztalyu hangteljesitményszint, L,,, (szegek betonba és 100 dB
acélba toérténd beitése esetén)
Jellemz6 A osztalyu kibocsatasi hangnyomasszint, L, (szegek be- 89 dB
tonba és acélba torténo beiitése esetén)
A megadott zajszintek bizonytalansaga, K 3dB
Egy tengelyen mért teljes rezgésértékek (z iranyban)
Rezgéskibocsatasi érték, a, (szegek betonba és acélba torténé beii- 2,5 m/s?
tése esetén)
Bizonytalansag, K 1,5 m/s?
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5 Feltoltési munkalatok

5.1 Akkumulator téltése

1. Vegye ki az akkut. — Oldal 178
2. Az akkut a hasznalati utasitasban leirtak szerint téltse fel.

5.2 Az akku behelyezése &

Az akkuk maximalis élettartamanak megdrzése érdekében a behelyezett akkut cserélje teljesen
feltoltott akkura, mihelyt az akku teljesitménye észrevehetéen csdkken.

1. Gy6z8djon meg arrél, hogy az akku és a késziilék érintkezdi idegen anyagtol mentesek.
2. Helyezze be az akkut és hallhat6 kattanassal reteszelje be.
< Ha az akkut behelyezték, akkor a toltésallapot-jelzé LED-ek rdvid iddre felvillannak.

AN\ VIGYAZAT

A kies6 akku okozta veszély. Ha az akku nincs eldirasszerlen reteszelve, akkor munkavégzés kdzben
leeshet.

» Mindig gondoskodjon az akku biztos régzitésérdl.

3. Ellendrizze, hogy az akku biztosan illeszkedik-e a szegbeveré késziilékbe.

53 Az akku kivétele

1. Kapcsolja ki a szegbeverd készlléket. - Oldal 180
2. Nyomija meg és tartsa lenyomva a két kireteszel6 gombot.
3. Huzza ki az akkut a készllékbdl hatrafelé.

5.4 Szegvezeto levétele

Kapcsolja ki a szegbeveré késziiléket. — Oldal 180

Vegye ki az akkut. — Oldal 178

Huzza lefelé a szegtolot, amig az be nem reteszel.

Uritse ki a szegtarat. — Oldal 181

Tolja a szegvezetd reteszeldgombjat a nyil irdanyaba Utkdzésig.
< A szegvezetd kilazul.

6. Vegye ki a szegvezet6t.

o=

5.5 Szegvezetd behelyezése

Kapcsolja ki a szegbeveré késziiléket. — Oldal 180

Vegye ki az akkut. — Oldal 178

Huzza lefelé a szegtolot, amig az be nem reteszel.

Uritse ki a szegtarat. — Oldal 181

Tolja a szegvezetd reteszeldgombijat a nyil iranyaba Utkdzésig, és tartsa meg ebben a helyzetben.
Tolja a szegvezetét hallhatd bereteszelésig a késziilék orraba.

Engedije el a szegvezetd reteszelbgombjat.

< A szegvezetd reteszeldégombja kdzépallasba ugrik.

8. A szegvezetét meghuzva ellenérizze annak biztos rogzilését.

NoOkON~

5.6 Biztonsagos munkavégzés 6vkampé és allvanykampé hasznalataval &

» A munka megkezdése el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az allvanykampo biztosan rogziil a késziléken.

» Csak addig hasznalja az allvanykampot, ameddig szikséges. Biztonsagosan tegye le a késziléket, ha
hosszabb ideig nem hasznalja.
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5.7 A szegbevero késziilék feltoltése szegekkel

5.7.1 Feltoltés szegtaras lizemhez [l

@ FIGYELMEZTETES

Zuzodas veszélye! A szegtold visszalitése az ujjak zUzddasat, valamint a szegbeverd késziilék karosodasat

okozhatja.

» A szegtold lehuzasa soran Ugyeljen arra, hogy az biztosan bereteszelien. Ne hagyja, hogy a szegtold
visszalisson.

Huzza lefelé a szegtolot, amig az be nem reteszel.

Engedje a szeghevedert a tarba csuszni (legfeljebb 2 csik, egyenként 10 szeggel).
Tartsa meg a szegtol6t és nyomja meg a szegtol6 kireteszelést.

Vezesse vissza a szegtolét.

Eal i .

5.7.2 Feltoltés egyenkénti beiitéshez §

/\ VIGYAZAT

Zuzoédas veszélye! A szegtold visszailtése személyi sériilést és a szegbeverd készilék karosodasat

okozhatja.

» A szegtold lehuzasa soran Ugyeljen arra, hogy az biztosan bereteszelien. Ne hagyja, hogy a szegtold
visszalsson.

1. Huzza lefelé a szegtoldt, amig az be nem reteszel.
2. Hagyja a tarbdl kicsuszni a szeghevedert, és ellenérizze, hogy a tér kidrlt-e.

A szegbeverd készlilék karosodhat, ha az egyenkénti szegbelités el6tt nem tavolit el minden szeget
a tarbol.

3. Tartsa meg a szegtoldt és nyomja meg a szegtolo kireteszelést.
Vezesse vissza a szegtolét.

5. A szeget helyezze az erre a célra szolgalé mélyedésbe a szegvezetdben. Ezutan opcionalisan egy
engedélyezett rogzitéelemet is a szegvezetébe helyezhet.

&>

Ha tdbb szeg van a szegvezetében beltéskor, az a szegbeverd készilék karosodasat okozhatja.
Egyenkénti belités lzemmaodban a szegvezetét legfeljebb egy szeggel tdltse fel.

6. MUikdodtesse az egyenkénti belités kapcsolot.
< Az egyenkénti belités kapcsolo6 hallhatdé médon bereteszel.

ﬂ Ha a szegtoldt néhany centimétert lehlzza, az egyenkénti belités kapcsold kiold.

6 Uzemeltetés

6.1 A tamaszték hasznalata

Sik aljzaton a tamaszték megkonnyiti a szegbeveré készilék derékszogl elhelyezését, mivel csak oldali-
ranyban kell a derékszdg( elhelyezésre ligyelni. Egyenetlen aljzaton sziikség lehet a tamaszték behajtasara,
hogy a szegvezetét az aljzathoz képest derékszdgben lehessen elhelyezni.

6.1.1 Tamaszték behajtasall

/\ VIGYAZAT

Zuzoédas veszélye! A tamasztélab kiforditasakor fenndll a veszélye, hogy az ujjak a tdmasztolab és a haz
kdzé szorulnak.

» A tamasztolab kiforditasakor a szegbeveré késziiléket a markolatnal tartsa.

1. Nyomja meg a tdmasztékot, ezzel kimozditja bereteszelt allapotabol.
2. Hajtsa vissza a tdmasztékot kb. 180°-ban.
3. Nyomija meg alulrdl a tdmasztékot, hogy az bereteszeljen a behajtott helyzetben.
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6.1.2 Tamaszték kihajtasa §

/\ VIGYAZAT

Zuzodas veszélye! A tamasztélab kiforditasakor fennall a veszélye, hogy az ujjak a tdmasztolab és a haz
kdzé szorulnak.

» A tamasztdlab kiforditasakor a szegbeveré készlléket a markolatnal tartsa.

1. Nyomja meg a tamasztékot, ezzel kimozditja bereteszelt allapotabdl.
2. Hajtsa elére a tdmasztékot mintegy 180°-ban.
3. Nyomja meg alulrél a tdmasztékot, hogy az bereteszeljen a kihajtott helyzetben.

6.2 A szegbeveré késziilék bekapcsolasa / kikapcsolasa

6.2.1 A szegbever6 késziilék bekapcsolasa

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély! A szegbeverd készilék testhez vagy valamely testrészhez szoritasa a szegbeutés akaratlan
kioldasa révén sulyos sériiléseket okozhat.
» Soha ne szoritsa a szegbeveré késziiléket a kezéhez vagy valamely mas testrészéhez.

» Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.
< Arugéelem hallhatéan megfeszil, az allapotjelzé zélden vilagit.

A rugbelem feszitése gyengulé akkuteljesitmény esetén lassabb, mint teljesen feltdltott akkuval.
Alacsony hémérsékleten az akku teljesitménye csokken.

Csokkent akkuteljesitmény melletti (izem esetén a szegbeverd késziilék lekapcsol, mielbtt az
akkucelldk karosodasa bekdvetkezhetne.

6.2.2 A szegbeverd késziilék kikapcsolasa
» Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.
< Arugéelem hallhatéan kilazul, az allapotjelzd kialszik.

6.3  Beiités végrehajtasa

A, FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély repkedd részek miatt! A beltési mlvelet soran az aljzatbdl letéré anyagdarabok és a

kirepul6 szeghevederdarabkak a szem és mas testrészek sérlilését okozhatjak.

» Viseljen személyi védoéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget és védokesztyiit. A kozelben
tartozkodd munkatarsaknak is védészemiiveget és védoésisakot kell viselnitik.

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély! A szegbeverd késziilék testhez vagy valamely testrészhez szoritasa a szegbeutés akaratlan
kioldasa révén sulyos sériiléseket okozhat.
» Soha ne szoritsa a szegbever6 késziiléket a kezéhez vagy valamely mas testrészéhez.

Kapcsolja be a szegbeverd késziiléket. — Oldal 180

Helyezze a szegbeverd késziléket merdlegesen az aljzatra és szoritsa ra a szegvezet6t Utkdzésig.
A biztonsagi kioldobgomb megnyomasaval inditsa el a belitést.

Belités utan teljesen emelje fel a szegbeverd késziléket az aljzatrél.

Eal Sl

Ha a szegvezet6t 6 masodpercnél hosszabb ideig az aljzathoz nyomja anélkdl, hogy a beltést
elinditand, a szegbeverd készilék automatikusan kikapcsol. A szegbeverd készllék a be-
/kikapcsolé gomb megnyomasaval kapcsolhato be Ujra.

ﬂ Ha nem haszndlja a szegbeverd késziléket, az automatikusan kikapcsol 6 perc elteltével.

6.4 A Bluetooth kikapcsolasa

» Nyomja meg legalabb 5 masodperc hosszan a be-/kikapcsolé gombot, mig a kék LED kétszer fel nem
villan.

< Az adatatvitel mar nem lehetséges.
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v Nem minden piacon all rendelkezésre a Bluetooth-kapcsolat

Ha érzékeny kdrnyezetben dolgozik (pl. kérhazban), ahol nem megengedett a Bluetooth hasznalata,
kikapcsolhatja a Bluetooth-t.

6.5 Szegek kivétele a szegbeveré késziilékbdl

6.5.1 Szeg kivétele szegtaras lizemmod esetén

1. Huzza lefelé a szegtoldt, amig az be nem reteszel.

2. Tolja ki a szegeket lefelé a tarbol.

3. Tartsa meg a szegtoldt és nyomja meg a szegtold kireteszelést.
4. Vezesse vissza a szegtol6t kiinduldhelyzetébe.

6.5.2 Szeg kivétele egyenkénti beiités izemmod esetén

» A szegvezetbbe helyezett szeg kivételéhez végezze el a beszorult szeg kivételéhez javasolt miveleteket
(l&sd: — Oldal 181).

6.6 Beszorult szegek

Egyes szegek a szegvezetdbe szorulhatnak. Az X-NP athajtokészlettel eltavolithatok a szegvezetébdl a
beszorult szegek. Tartozékokat a Hilti Kézpontban és a www.hilti.com weboldalon talal.

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély és a szegbeverd késziilék karosodasa. Ha a Hilti altal ajanlott eredeti tartozék helyett
alkalmatlan targyakat hasznal, az sérliléshez vezethet és karosithatja a szegbeveré késziléket.
» Beragadt szeg kilazitdsahoz kizardlag az ajanlott athajtokészletet hasznélja.

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély repkeddé részek miatt! A belités sériilésveszélyes lehet a repkedd részek miatt, ha a
szegvezetd kérnyékén idegen test talalhato, vagy ha rogzitéelem a szegvezetébe szorul.

» Soha ne prébalja meg a hibat Ujabb szeg beverésével orvosolni!

6.6.1 Beszorult szeg kilazitasa

1. Vegye le a szegvezet6t. — Oldal 178

2. Dugja a szegvezet6t az athajtokészlet befogdhiivelyébe.

3. Az athajto és kalapacs segitségével Usse ki a beszorult szeget a szegvezetdbdl.
4. Helyezze be a szegvezet6t. - Oldal 178

7 Apolas és karbantartas

71 Akkumulatoros gépek apolasa és karbantartasa

A| FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély behelyezett akku esetén !
» Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt vegye ki az akkut!

A gép apolasa

» Ovatosan tavolitsa el a szildrdan tapadé szennyez6dést.

e Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6z6ényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmi &poldszert, mivel az
karosithatja a mianyag alkatrészeket.

A Li-ion akkuk apolasa

* Az akkut tartsa szaraz, olaj- és zsirmentes allapotban.

* A hézat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalmu &poldszert, mivel az
karosithatja a mGianyag alkatrészeket.

* Kerllje a nedvesség behatolasat.

Karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mukodés
szempontjabol.
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» Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikodtesse az akkus késziiléket. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az apolasi és karbantartasi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellendrizze a késziilék
mikoddését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az altalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az aldbbi cimen: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 A késziilékorr belsé oldalanak tisztitasa

-

Vegye le a szegvezetét. —» Oldal 178
Tisztitsa meg a készllékorr belsé oldalat.
Helyezze be a szegvezet6t. — Oldal 178

w

8 Akkumulatoros gépek szdllitasa és tarolasa

Szallitas
/\ VIGYAZAT

Nem szandékos inditas szallitaskor !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkul szallitsa.

» Vegye ki az akkukat.

» Kulén becsomagolva szallitsa a gépet és az akkukat.

» Az akkukat soha ne szallitsa 6mlesztve.

» Hosszabb szdllitast kdvetden ellendrizze az akkumulator és a gép sértetlenségét a hasznalatba vétel
elétt.

Tarolas

/\ VIGYAZAT
Véletlen karosodas hibas vagy kifolyé akkuk miatt. !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkul tarolja.

» Lehetéleg hlivds, szaraz helyen tarolja a gépet és az akkut.

» Soha ne tarolja az akkut t(z6 napon, futétesten vagy liveglap mogott.

» Agépet és az akkut szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférhetd
maédon tarolja.

» Hosszabb tarolast kovetden ellenérizze az akkumulator és a gép sértetlenségét a haszndlatba vétel el6tt.

9 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud
elharitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A rugéelem nem feszll meg; | Az akku lemerdilt. » Cserélje ki az akkut.

nincs toltésallapot-kijelzés. Az akku nincs megfeleléen behe- | » Helyezze be az akkut.
lyezve. — Oldal 178

A rugéelem nem feszll meg, | Az akku lemerdilt. » Cserélje ki az akkut.

az allapotjelz6 zdlden villog,

és a toltésallapot-kijelzon Az akkuhémérséklet tul alacsony. » Hagyja az akkut lassan szoba-

1 LED villog. hémérsékletre felmelegedni.
A rugéelem nem feszll meg, | Tulmelegedett a szegbeverd ké- » Hagyja leh(ini a szegbeverd
az allapotjelzé zdlden villog, sziilék késziléket.
és a toltésallapot-kijelzén
4 LED villog.
A rugoéelem nem feszll meg A szegvezetd nincs megfeleléen » Helyezze be a szegvezetét.
és az dllapotjelzd pirosan behelyezve. - Oldal 178
villog.
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Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A rug6elem nem feszll meg
és az allapotjelzd pirosan
vilagit.

Késziilékhiba.

>

Vegye ki az akkut. — Oldal 178

>

Helyezze be az akkut.

vilagit.

- Oldal 178
A szegvezeté nem szorithaté | Kidrilt a szegtar. » Toltse fel a szegtarat.
le, és az allapotjelz6 zolden - Oldal 179

Beszorult a szegtold.

Vegye ki a szeghevedert a
szegtarbol, és tisztitsa meg a
szegtarat.

Szeg szorult a szegvezetdbe.

Lazitsa ki a beszorult szeget.
- Oldal 181

A szegvezet6 leszoritott alla-
potban megszorult.

Szennyezddés a szegvezetd és a
késziilék orra kozott.

Tisztitsa meg a készilékorr
belsd oldalat. — Oldal 182

10  Artalmatlanitas

A & Hilti készilékek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az

anyagokat gondosan szét kell valogatni.

A Hilti sok orszagban mar visszaveszi haszndlt késziilékét

Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

Az akku artalmatlanitasa

Az akku szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a kilépd gazok és folyadékok miatt egészségkarositdé hatas

jOhet létre.

» Sériilt akkut ne kiildjon csomagkuldé szolgalattal!
» A csatlakozokat nem vezetd anyaggal fedje le a révidzarlat elkerlilése érdekében.
» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne kertilhessenek gyermekek kezébe.
» Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz.

ﬁ .

szemétbe!

Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készulékeket és akkukat ne dobja a haztartasi

11 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szol6 iranyelv)

A kovetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r8843642.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kodon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

12 Gyartéi garancia

» Kérjik, a garancia feltételeire vonatkozo6 kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

2184328
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1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentacji

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na wyrobie.

¢ Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastgpujace hasta ostrzegawcze:

M\ ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/| OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkod materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentaciji zastosowano nastepujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréow do odpadéw komunalnych

XIS @A

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

Te liczby odnoszg sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji

Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produktu.

Bezprzewodowa transmisja danych

@y_@_(:)‘-*’m
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1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

Ogolny znak nakazu

Uzywac okularéw ochronnych

Nosi¢ ochraniacze stuchu

Uzywac kasku ochronnego

| ©O@@ e

Prad staty

14 Informacje o produkcie

Produkty [Cm 1™ m] przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w spos6b
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Typ: BX 3-ME
Generacja: 02
Numer seryjny:

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

21 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa. Nieprzestrze-
ganie wskazdwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pragdem, pozaru i/lub ciez-
kich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrolg nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki. W
przypadku kontaktu cielesnego z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia prgdem.
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Bezpieczenstwo os6b

>

Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacii elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed zatozeniem akumulatora na urza-
dzenie oraz wzieciem urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ sie, ze jest
wytaczone. Jesli podczas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podta-
czania do sieci przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowac¢ wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wioséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sie¢ z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawié.

Przed rozpoczeciem nastawy urzadzenia, wymiang osprzetu lub odiozeniem urzadzenia wyjac¢
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly si¢ z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaty tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedoswiadczone.

Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wptyw na prawidiowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczynag wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Zastosowanie oraz obchodzenie sie z narzedziami akumulatorowymi

>

Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko za pomoca prostownikow zalecanych przez producenta. Jesli
prostownik, przeznaczony do tadowania okreslonego typu akumulatoréw, zostanie zastosowany do
tadowania innych akumulatoréw, moze doj$¢ do pozaru.

Nalezy uzywaé¢ wytacznie akumulatoréw przeznaczonych do danego elektronarzedzia. Uzywanie
innych akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i zagrozenia pozarowego.

Nieuzywany akumulator przechowywaé¢ z daleka od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub
i innych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodowaé zwarcie stykéw. Zwarcie
pomiedzy stykami akumulatora moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania mozliwy jest wyciek elektrolitu z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu z nim. Wyciekajacy z akumulatora elektrolit moze prowadzi¢ do podraznienia skory
lub oparzen. W razie przypadkowego kontaktu narazone czesci ciata obmy¢ woda. W przypadku
przedostania sie cieczy do oczu zasiegna¢ porady lekarza.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.
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2.2 Wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji osadzakow

» Nalezy zawsze wychodzi¢ z zatozenia, ze w elektronarzedziu znajduja sie¢ gwozdzie. Lekkomysine
obchodzenie sie z urzadzeniem moze prowadzi¢ do nieoczekiwanego wystrzelenia gwozdzi i odniesienia
obrazen ciata.

» Elektronarzedzi nie wolno kierowa¢ na siebie ani na inne osoby znajdujace sie w poblizu.
Nieoczekiwane zadziatanie powoduje wypchniecie gwozdzia, co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Elektronarzedzia nie wolno uruchamiaé, zanim nie zostanie mocno posadowione na obrabianym
przedmiocie. Jesli elektronarzedzie nie ma stycznosci z obrabianym przedmiotem, gw6zdz moze odbic
sie od podtoza w miejscu mocowania.

» Jesli dojdzie do zakleszczenia gwozdzia w elektronarzedziu, nalezy je odtaczy¢ od sieci lub
akumulatora. Jesli osadzak bedzie podtaczony, wéwczas przy wyjmowaniu zakleszczonego gwozdzia
moze doj$¢ do nieumysinego uruchomienia urzagdzenia.

» Podczas wyjmowania zakleszczonego gwozdzia nalezy zachowa¢ ostroznosé. System moze by¢
naprezony, a gwézdz moze zostaé¢ wypchniety z duza sitg w trakcie proby wyeliminowania zakleszczenia.

» Podczas montazu przewodow elektrycznych nalezy zapewnié¢, aby nie byly one pod napieciem.
Osadzak nalezy chwyta¢ wytacznie za izolowane powierzchnie uchwytéw. Nalezy uzywa¢ wytacz-
nie gwozdzi nadajacych sie do instalowania przewodéw elektrycznych. Sprawdzié, czy gwézdz nie
uszkodzit izolacji przewodu elektrycznego. W wyniku uszkodzenia izolacji przewodoéw elektrycznych
przez gwo6zdz moze doj$¢ do porazenia pradem i pozaru.

2.3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Podstawowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa. Nieprzestrze-
ganie wskazoéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciez-
kich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Wymagania stawiane uzytkownikowi
» To urzadzenie wolno obstugiwac¢ i konserwowacé tylko majac odpowiednie uprawnienia i przeszkolenie.

Osobiste wyposazenie ochronne

» Uzytkownik i osoby znajdujace si¢ w poblizu w czasie uzywania urzadzenia powinny nosi¢ odpowiednie
okulary ochronne oraz kask ochronny.

» Nosi¢ ochraniacze stuchu.
< Zbyt duzy hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

Bezpieczenstwo oséb

» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploataciji, konserwacji i utrzy-
mania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

» Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co sie robi i przystepowac z rozwaga do pracy przy uzyciu urzadzenia
do montazu bezposredniego. Nie wolno uzywaé urzadzenia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. W przypadku ztego samopoczucia lub odczuwania bélu
nalezy przerwaé prace. Chwila nieuwagi przy uzytkowaniu urzadzenia moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

» Unika¢ niewygodnej pozycji ciata podczas pracy. Zadbaé o utrzymanie stabilnej pozycji i rownowagi.

» Nosi¢ obuwie antyposlizgowe.

» W zadnym wypadku nie odsuwac¢ prowadnicy ani elementéw mocujacych reka.
< Odciagniecie prowadnicy kotka lub elementéw mocujacych reka moze spowodowac przetaczenie

urzadzenia w stan gotowosci. Gotowos$¢ do pracy sprawia, iz gwézdz moze zosta¢ osadzony w
jakiejs czesci ciata.

» Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy mie¢ zgigte rece (nie wyprostowane).

» Podczas pracy nie zezwala¢ na zblizanie sie innych oséb, a szczegodlnie dzieci, do strefy roboczej.

Prawidtowe obchodzenie sie z urzadzeniami do montazu bezposredniego

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie ze strony elementéw mocujacych przechodzacych na wylot! Przed

przystapieniem do osadzania elementdw mocujgcych nalezy sie upewnic, ze nikt nie przebywa za lub pod

konstrukcja, w ktérej osadzany jest element mocujacy.

» Zanim praca zostanie rozpoczeta, osadzi¢ na prébe 2 elementy mocujace na danym podtozu.

» Uzywac urzadzenia wtasciwego dla danych prac. Nie stosowa¢ urzadzenia do celéw, do ktérych nie jest
przeznaczone, lecz uzywac je zgodnie z przeznaczeniem i utrzymywac¢ w dobrym stanie technicznym.

» Nie wolno pozostawiaé bez nadzoru zatadowanego urzadzenia.
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» Urzadzenie nalezy transportowacé i przechowywac w zabezpieczonej walizce.

» Przed przystgpieniem do czyszczenia, konserwacji lub innych prac stuzacych utrzymaniu urzadzenia
we wiasciwym stanie technicznym, przy wymianie prowadnicy kotka oraz na czas przerw w pracy lub
przechowywania urzadzenia nalezy je oprézni¢ (wyja¢ element mocujacy).

» Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac w stanie roztadowanym, w miejscu suchym, zamknigtym
i niedostepnym dla dzieci.

» Sprawdzi¢ urzadzenie i wyposazenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Sprawdzi¢, czy ruchome
czesci pracuja bez zarzutu i czy nie zacinaja sie, lub czy jakies$ czesci nie sg uszkodzone.
< Wszystkie czesci powinny by¢ odpowiednio zamontowane i spetnia¢ wszelkie warunki, gwarantujace

prawidtowg eksploatacje urzadzenia. Uszkodzone czesci nalezy odda¢ do naprawy w serwisie Hilti
lub wymienié, o ile w instrukcji obstugi nie podano inaczej.

» Przed przystgpieniem do osadzania nalezy skontrolowa¢ podtoze pod katem obecnosci ukrytych
przewoddw elektrycznych.

» Nie wolno osadza¢ elementéw mocujacych w podtozu, ktére jest do tego nieodpowiednie.
< Nieodpowiednimi podtozami sa: stal, staliwo, zeliwo, szkto, marmur, tworzywo sztuczne, braz,

mosiadz, miedz, materiat izolacyjny, cegta dziurawka, cegta ceramiczna, cienkie blachy (< 4 mm)
i gazobeton. Proby osadzenia elementéw mocujacych w tych materiatach moga spowodowac
ztamanie elementu mocujacego, odpryski lub przebicie przez materiat.

» Spust wolno uruchamia¢ dopiero woéwczas, gdy wylot urzadzenia jest catkowicie prostopadle docis$niety
do podtoza.

» Podczas osadzania zawsze mocno trzymac¢ osadzak pod katem prostym do podtoza, aby uniknaé
odrywania elementu mocujacego od materiatu podtoza.

» Utrzymywaé uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem ani
olejem.

» Nie wolno dopusci¢ do upadku urzadzenia.

» Nie trzyma¢ urzadzenia za magazynek.

» Nie uzywac¢ urzadzenia w miejscach zagrozonych pozarem lub wybuchem, poza przypadkiem, gdy
urzgdzenie jest specjalnie do tego celu dopuszczone.

» Nie wolno osadzaé zadnych elementéw w istniejacych otworach, chyba ze jest to zalecane przez Hilti
(np. DX-Kwik).

Miejsce pracy

» Nalezy utrzymywac¢ porzadek na stanowisku pracy. Zadba¢ o to, aby w strefie roboczej nie znajdowaty
sie zadne przedmioty, o ktére mozna sie skaleczy¢.
< Nieporzadek w miejscu pracy moze prowadzi¢ do wypadkdow.

» Zadbac o dobre o$wietlenie i wentylacje miejsca pracy.

Mechaniczne srodki bezpieczenstwa

» Nie dokonywa¢ modyfikacji ani zmian w urzadzeniu, a zwtaszcza w ttoku.

» Zawsze uzywac elementoéw mocujacych, ktére sg przeznaczone i dopuszczone do stosowania w urza-
dzeniu.

Termiczne srodki bezpieczenstwa

» Nie wolno przekracza¢ zalecanej czgstotliwosci osadzania.

» W razie przegrzania urzadzenia nalezy odczeka¢, az ostygnie.

» Nie demontowac¢ urzadzenia, gdy jest gorace. Poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

2.4 Prawidtowe obchodzenie si¢ z akumulatorami

» Przestrzega¢ szczegdinych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i eksploatacji akumu-
latoréw Li-lon.

» Akumulatory nalezy przechowywac¢ z dala od Zrédet wysokiej temperatury i ognia oraz unika¢ bezpo-
Sredniego nastonecznienia.

» Akumulatoréow nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C ani pali¢.

» Nie uzywa¢ ani nie fadowa¢ akumulatoréw, ktére zostaty uderzone, spadty z wysokosci jednego metra
lub zostaty uszkodzone mechanicznie w inny sposéb. W takim przypadku nalezy zawsze kontaktowad
sie z dziatem Hilti Serwis.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia w miejscu niezagrozonym pozarem oraz w bezpiecznej odlegtosci
od materiatéw palnych, gdzie mozna bedzie obserwowac¢ akumulator. W takim przypadku nalezy zawsze
kontaktowac sie z dziatem Hilti Serwis.
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3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Koncowka urzadzenia

Prowadnica kotka X-FG B3-ME
Prowadnica kotka X-FG B3-IF
Blokada prowadnicy kotka

Przycisk osadzania pojedynczego
Szczeliny wentylacyjne

Zaczep do paska

Hak do zawieszania na rusztowaniu
Wyzwalacz bezpieczenstwa

Uchwyt

Przyciski odblokowujace

Wskaznik stanu natadowania
Akumulator Li-lon

Suwak gwozdzi, pozycja zablokowana
Odblokowanie suwaka gwozdzi
Podpora

Magazynek

Wskaznik stanu

Przycisk wt./wyt.

Suwak gwozdzi, pozycja odblokowana

SICISICIICISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten produkt to reczny osadzak z zasilaniem akumulatorowym do stosowania wewnatrz pomieszczen. Jest on
przeznaczony do osadzania specjalnie wyprodukowanych elementéw mocujacych w betonie, stali, murze,
cegle wapienno-piaskowej oraz innych podtozach nadajacych sie do montazu bezposredniego. Produkt jest
przeznaczony rowniez do mocowania przewodow elektrycznych za pomoca klipséw, jesli stosowane beda
odpowiednie do tego celu elementy mocujace. Uzywaé wytacznie dopuszczonych elementéw mocujgcych
w potaczeniu z odpowiednig prowadnica kotka (patrz rozdziat "Dane techniczne").
Osadzak, akumulator i elementy mocujace tworzg jeden zespét techniczny. Oznacza to, ze za pomoca
tego osadzaka prawidtowe zamocowanie mozna uzyska¢ jedynie wéwczas, gdy uzywa sie specjalnie
wyprodukowanych dla tego urzadzenia elementéw mocujacych Hilti oraz zalecanych przez firme Hilti
prostownikéw i akumulatoréw. Zalecenia firmy Hilti dotyczace zamocowania i stosowania obowigzujg tylko
w przypadku spetnienia tych warunkéw.
» Osadzak jest przeznaczony wytacznie do pracy recznej.
» Uzywanie niezgodne z przeznaczeniem zabronione. Uzycie niezgodnie z przeznaczeniem obejmuje
uruchomienie urzadzenia w trybie osadzania pojedynczego bez gwozdzia w prowadnicy kotka, osadzanie
w bardzo miekkim podtozu (np. drewnie), pojedyncze osadzanie w trybie pracy z magazynkiem oraz
osadzanie w zbyt twardym podtozu (np. w stali o duzej wytrzymatosci lub kamieniu naturalnym o duzej
twardosci).

» Z tym produktem stosowac tylko akumulatory Hilti Li-lon typu B 22.
» Do tadowania akumulatoréw uzywac wytacznie prostownikow Hilti serii C 4/36.

3.3 Urzadzenia zabezpieczajace

W trybie pracy z magazynkiem mechanizm wykrywania gwozdzi zapobiega nieprawidtowemu osadzaniu,
mogacemu spowodowac uszkodzenia w osadzaku.

Zabezpieczenie dociskowe zapobiega niezamierzonemu osadzaniu gwozdzi. W trybie pracy z magazynkiem
osadzak moze by¢ dociskany i uruchamiany wytaczenie z wtozonym gwozdziem.
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W trybie osadzania pojedynczego przed doci$nigciem osadzaka do podtoza nalezy nacisnaé przycisk
osadzania pojedynczego.

3.4 Wiasciwosci wyposazenia
Osadzak jest wyposazony w ergonomiczny, antyposlizgowy i antywibracyjny uchwyt oraz podpore. Urzadze-

nie jest chronione przed przeciazeniem przez elektroniczny mechanizm przeciwprzecigzeniowy oraz przed
przegrzaniem przez czujnik temperatury.

3.5 Bluetooth

Produkt wyposazony jest w interfejs Bluetooth. Gdy akumulator jest wtozony a osadzak zostanie wtgczony
za pomocag przycisku wt./wyt., mozliwa jest bezprzewodowa komunikacja przez Bluetooth.

Gdy wiaczony zostanie tryb Stand-by lub po wytaczeniu osadzaka za pomoca przycisku wt./wyt., przesytane
sg dane jeszcze przez trzy godziny.

Aby wytaczy¢ aktywny Bluetooth, nalezy wcisna¢ przycisk wt./wyt. na co najmniej 5 sekund tak, aby dioda
dwukrotnie za$wiecita na niebiesko.

Gdy akumulator zostanie wyjety, zadne dane nie sa przesytane.

Nie na wszystkich rynkach jest dostepny Bluetooth.

3.6 Wskaznik stanu

Wskaznik stanu podaje informacje o stanie osadzaka.

Stan Znaczenie

Wiyt. * Osadzak jest wytagczony

Dioda LED $wieci sie na zielono. ¢ Osadzak jest wigczony i gotow do dziatania

Dioda miga na zielono co 3 sekundy. ¢ Osadzak jest w trybie Stand-by, docisniecie
noska urzagdzenia wtacza osadzak

Dioda LED miga na zielono. e Osadzak jest zbyt goracy lub akumulator jest
wytadowany, patrz tabela usterek

Dioda LED miga na czerwono. * Usterka urzadzenia, patrz tabela usterek

Dioda $wieci na czerwono. * Usterka urzadzenia, patrz tabela usterek

3.7 Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Po nacisnieciu przycisku odblokowujacego akumulator na wyswietlaczu widoczny jest stan natadowania
akumulatora.

Wiarygodny odczyt informacji o stanie natadowania nie jest mozliwy w trakcie lub bezposrednio po
zakonczeniu procesu osadzania.

Stan Znaczenie

Wszystkie cztery diody LED $wieca sie na zielono. | * Stan natadowania wynosi od 75% do 100%.
Trzy diody LED $wiecg sig¢ na zielono. * Stan natadowania wynosi od 50% do 75%.
Dwie diody LED $wiecg si¢ na zielono. ¢ Stan natadowania wynosi od 25% do 50%.
Jedna dioda LED $wieci sie na zielono. * Stan natadowania wynosi od 10% do 25%.
Jedna dioda LED miga na zielono. * Stan natadowania spadt ponizej 10%. Urzadze-

nie jest gotowe do eksploatacji

3.8 Akumulatory

Przy niskiej temperaturze otoczenia spada wydajno$¢ akumulatorow.
Przy spadajacej wydajnosci akumulatora czas osiagniecia gotowos$ci urzadzenia do nastepnego osadzenia
jest dtuzszy, niz w przypadku catkowicie natadowanego akumulatora.

W przypadku pracy z obnizong moca akumulatora osadzak wytgcza sig, zanim dojdzie do uszkodzenia
akumulatora.
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3.9 Zakres dostawy

Osadzak BX 3-ME, instrukcja obstugi.
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktow systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online pod
adresem: www.hilti.com

4 Dane techniczne

41 Osadzak

Ciezar zgodny z procedura EPTA 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Diugosé gwozdzi w magazynku 14 mm ... 24 mm
Diugosé gwozdzi do osadzania pojedynczego 30 mm ... 36 mm
Srednica gwozdzia 3,0 mm
Pojemnos¢é magazynka 20 gwozdzi
Droga docisku 12 mm
Sita docisku 50N ... 70N
Temperatura uzytkowania (temperatura otoczenia) -15°C ... 50°C
Zalecana maksymalna czestotliwos¢ osadzania 650/h
Napiecie znamionowe 21,6V
Czestotliwosé 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz
Maksymalna emitowana moc nadawcza -11,9 dBm

4.2 Akumulator

Napiecie robocze akumulatora 216V
Temperatura otoczenia -17°C ... 60°C
Temperatura przechowywania -20°C ... 40°C
4.3 Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukcji warto$¢ cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je rowniez stosowac
do tymczasowego okreslenia ekspozyciji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzgdziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wowczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktdérym urzadzenie jest wytaczone lub wigczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzié
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np. konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

Informacje o hatasie i wibracjach (pomiar w oparciu o EN 60745-2-16)

Typowy poziom mocy akustycznej wedtug skali A, L, (w przypadku 100 dB
osadzania gwozdzi w betonie i stali)
Typowy poziom emisji ci$nienia akustycznego wedtug skali A, L, (w 89 dB
przypadku osadzania gwozdzi w betonie i stali)
Nieoznaczonos¢ dla wymienionych poziomoéw cisnienia akustycznego, | 3 dB
K

Jednoosiowe wartosci dotyczace wibracji (w kierunku z)

Wartos¢ emisiji wibraciji, a, (w przypadku osadzania gwozdzi w betonie | 2,5 m/s?
i stali)

Nieoznaczonosé, K 1,5 m/s?
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5 Przezbrajanie

5.1 tadowanie akumulatora

1. Zdja¢ akumulator. = Strona 192
2. Natadowaé akumulator zgodnie z informacjami zawartymi w instrukcja obstugi prostownika.

5.2 Zaktadanie akumulatora &

Aby zapewni¢ maksymalng zywotnos$é akumulatoréw, nalezy wymienia¢ eksploatowany akumulator
na natadowany, gdy tylko nastapi wyrazny spadek wydajnosci akumulatora.

1. Upewni¢ sie, ze styki akumulatora i urzadzenia sg wolne od ciat obcych.
2. Zatozy¢ akumulator tak, aby zaskoczyt na miejsce ze styszalnym kliknigciem.
< Po zatozeniu akumulatora zaswieca sig na krétko diody LED stanu natadowania.

/\ OSTROZNIE
Zagrozenie przez spadajacy akumulator. W przypadku nieprawidtowego zablokowania akumulator moze
spas¢ podczas eksploatacji urzadzenia.

» Zapewnic, aby przez caly czas akumulator byt prawidtowo zamocowany.

3. Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie akumulatora w osadzaku.

53  Zdejmowanie akumulatora &

1. Wytaczyé osadzak. — Strona 194
2. Nacisna¢ i przytrzymac oba przyciski odblokowujace.
3. Zdja¢ akumulator z urzadzenia, wyciagajac go do tytu.

5.4 Zdejmowanie prowadnicy kotka

Whytaczy¢ osadzak. — Strona 194

Zdja¢ akumulator. — Strona 192

Odciagna¢ suwak gwozdzi w dét, az zaskoczy na swoje miejsce.

Oproézni¢ magazynek. — Strona 195

Przesuna¢ blokade prowadnicy kotka do oporu w kierunku wskazanym przez strzatke.
< Prowadnica kotka zostaje zwolniona.

6. Wyja¢ prowadnice kotka.

o=

5.5 Wkiadanie prowadnicy kotka

Wytaczy¢ osadzak. — Strona 194
Zdja¢ akumulator. = Strona 192
Odciagnaé suwak gwozdzi w dét, az zaskoczy na swoje miejsce.
Oprézni¢ magazynek. — Strona 195
Przesunaé blokade prowadnicy kotka do oporu w kierunku wskazanym przez strzatke i przytrzymaé ja
w tym potozeniu.
Przesuna¢ prowadnice kotka, az do styszalnego zatrzasniecia w koncéwce urzadzenia.
7. Pusci¢ blokade prowadnicy kotka.
< Blokada prowadnicy kotka przeskakuje do srodkowego potozenia.
8. Poprzez pocigganie za prowadnice kotka sprawdzi¢ jej stabilne zamocowanie.

o hr o=

[

5.6 Bezpieczna praca z zaczepem do paska i hakiem do rusztowan &

» Przed przystapieniem do pracy nalezy sig¢ upewnic, ze hak do rusztowan jest prawidtowo przymocowany
do urzadzenia.

» Z haka do rusztowan nalezy korzysta¢, dopoki jest to konieczne. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane
przez diuzszy czas, nalezy odtozy¢ je w bezpieczny sposob.

192 Polski 2184328 [WIMNIMIWNN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



5.7 Wktadanie gwozdzi do osadzaka

5.7.1 Wkiadanie gwozdzi w trybie pracy z magazynkiem [

Niebezpieczenstwo zakleszczenia! Odbicie suwaka gwozdzi moze prowadzi¢ do zakleszczenia palcéw

i uszkodzen osadzaka.

» Przy ciggnieciu suwaka gwozdzi w dot nalezy zwroci¢ uwage na jego pewne zatrzasniecie na swoim
miejscu. Nie moze dojs$¢ do odbicia suwak gwozdzi z powrotem.

Odciagna¢ suwak gwozdzi w dét, az zaskoczy na swoje miejsce.

Wiozy¢ tasmy z gwozdziami w magazynek (maksymalnie 2 tasmy po 10 gwozdzi kazdy).
Przytrzymac¢ suwak gwozdzi i nacisng¢ odblokowanie suwaka.

Odsuna¢ suwak gwozdzi.

Eal i .

5.7.2 Wkiadanie gwozdzi w trybie osadzania pojedynczego 3

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zakleszczenia! Odbicie suwaka gwozdzi moze prowadzi¢ do obrazen ciata i uszkodzen

osadzaka.

» Przy ciggnieciu suwaka gwozdzi w dot nalezy zwroci¢ uwage na jego pewne zatrzasniecie na swoim
miejscu. Nie moze dojs¢ do odbicia suwak gwozdzi z powrotem.

1. Odciagna¢ suwak gwozdzi w dot, az zaskoczy na swoje miejsce.
2. Wysuna¢ tasme z gwozdziami z magazynka i upewni¢ sie, ze magazynek jest pusty.

Jesli przed rozpoczeciem osadzania w trybie osadzania pojedynczego nie zostana usuniete
wszystkie gwozdzie z magazynka, moze dojs¢ do uszkodzenia osadzaka.

3. Przytrzyma¢ suwak gwozdzi i nacisna¢ odblokowanie suwaka.
Odsuna¢ suwak gwozdzi.

5. Umiesci¢ gwdzdz w przewidzianym do tego celu zagtebieniu w prowadnicy kotka. Opcjonalnie mozna
nastepnie dodatkowo nasadzi¢ dopuszczony element mocujacy na prowadnice kotka.

&>

Osadzanie z wiecej niz jednym gwozdziem w prowadnicy kotka moze spowodowaé uszkodzenia
osadzaka. W trybie osadzania pojedynczego nalezy umieszcza¢ w prowadnicy kotka maksymalnie
jeden gwozdz.

6. Nacisna¢ przycisk osadzania pojedynczego.
< Przycisk osadzania pojedynczego zatrzaskuje sig¢ w styszalny sposéb.

Pociagniecie suwaka gwozdzi o kilka centymetréw w dét powoduje ponowne zwolnienie przycisku
osadzania pojedynczego.

6 Obstuga

6.1 Stosowanie podpory

Na réwnym podtozu podpora utatwia prostopadie zamocowanie osadzaka, poniewaz woéwczas trzeba
uwaza¢ tylko na prostopadte pozycjonowanie w kierunku bocznym. Na nieréwnym podiozu moze byé
konieczne ztozenie podpory w celu ustawienia prowadnicy kotka prostopadle do podtoza.

6.1.1 Skiadanie podpory§

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Podczas sktadania podpory istnieje niebezpieczenstwo zakleszczenia
palcéw pomiedzy podpora a obudowa.
» Podczas sktadania podpory nalezy trzymac osadzak za uchwyt.
1. Nacisna¢ na podpore, aby ja odblokowac.
2. Obréci¢ podpore o okoto 180° do tytu.
3. Nacisna¢ od dotu na podpore, aby zatrzasna¢ jg w ztozonym potozeniu.
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6.1.2 Rozktadanie podpory £

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Podczas sktadania podpory istnieje niebezpieczenstwo zakleszczenia
palcéw pomigdzy podpora a obudowa.

» Podczas sktadania podpory nalezy trzyma¢ osadzak za uchwyt.

1. Nacisna¢ na podpore, aby ja odblokowac.

2. Obréci¢ podpore o okoto 180° do przodu.
3. Nacisna¢ od dotu na podpore, aby zatrzasnac¢ ja w roztozonym potozeniu.

6.2 Wiaczanie/wytaczanie osadzaka

6.2.1 Wiaczanie osadzaka

/A] OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Dociskanie osadzaka do czesci ciata moze spowodowaé ciezkie
obrazenia w wyniku niezamierzonego uruchomienia procesu osadzania.

» Nie wolno dociska¢ osadzania do reki lub do innej czesci ciata.

» Nacisna¢ przycisk wt./wyt.
< Element sprezynowy zostanie napiety w styszalny sposéb, a wskaznik stanu zaswieci sie na zielono.

Napregzanie elementu sprezynowego przy obnizonej mocy akumulatora odbywa sig¢ wolniej, niz
przy catkowicie natadowanym akumulatorze.

Przy niskiej temperaturze otoczenia spada wydajnos¢ akumulatora.

W przypadku pracy z obnizong moca akumulatora osadzak wytacza sig, zanim dojdzie do
uszkodzenia ogniw akumulatora.

6.2.2 Wytaczanie osadzaka
» Nacisna¢ przycisk wt./wyt.
< Element sprezynowy zostanie zwolniony w styszalny sposob, a wskaznik stanu gasnie.

6.3  Osadzanie [j

/A, OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata spowodowane odpryskujacymi odtamkami! Podczas przeprowadza-

nia osadzania istnieje niebezpieczenstwo obrazen ciata i oczu przez odpryskujacy od podtoza materiat oraz

wyrzucane elementy tasmy z gwozdziami.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne, zaktadaé okulary i rekawice ochronne. Rowniez
inne osoby przebywajace w poblizu powinny nosi¢ okulary ochronne oraz kask ochronny.

/| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Dociskanie osadzaka do czesci ciata moze spowodowaé ciezkie
obrazenia w wyniku niezamierzonego uruchomienia procesu osadzania.
» Nie wolno dociskaé¢ osadzania do reki lub do innej czesci ciata.

1. Wiaczy¢ osadzak. — Strona 194

2. Osadzak nalezy przytozy¢ pod katem prostym do powierzchni i docisngé prowadnice kotka do oporu.

3. Wykona¢ osadzanie przez naci$nigcie spustu zabezpieczajacego.

4. Po zakonczeniu osadzania catkowicie odsung¢ osadzak od podtfoza.
Jesli prowadnica kotka bedzie docisnigta do podtoza przez dituzej niz 6 sekund bez wykonywania
osadzania, osadzak zostanie automatycznie wytaczony. Ponowne wiaczenie osadzaka jest mozliwe
przez naciénigcie przycisku wt./wyt.

ﬂ Jesli osadzak nie bedzie uzywany przez 6 minut, wytaczy sie¢ automatycznie.
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6.4 Wytaczanie Bluetooth

» Woeisna¢ przycisk wt./wyt. na co najmniej 5 sekund, dopdki dioda nie zaswieci dwukrotnie na niebiesko.
< Transmisja danych nie bedzie juz mozliwa.
v Nie na wszystkich rynkach jest dostepny Bluetooth.

Podczas pracy we wrazliwym otoczeniu (np. szpital), gdzie nie wolno uzywac¢ urzadzen Bluetooth,
mozna Bluetooth wytaczy¢.

6.5 Wyjmowanie gwozdzi z osadzaka

6.5.1 Wyjmowanie gwozdzi w trybie pracy z magazynkiem

1. Odciagnaé¢ suwak gwozdzi w dot, az zaskoczy na swoje miejsce.
2. Wysuna¢ gwozdzie do dotu z magazynka.

3. Przytrzyma¢ suwak gwozdzi i nacisna¢ odblokowanie suwaka.
4. Odsuna¢ suwak gwozdzi do potozenia wyjsciowego.

6.5.2 Wyjmowanie gwozdzi w trybie osadzania pojedynczego

» Aby wyjaé gwdzdz wtozony w prowadnice kotka, nalezy postgpowac jak przy uwalnianiu zakleszczonego
gwozdzia (patrz — Strona 195).

6.6 Zakleszczone gwozdzie

W prowadnicy kotka moze dochodzi¢ do zakleszczania sie pojedynczych gwozdzi. Przy uzyciu zestawu
przebijakow X-NP mozliwe jest wyjecie zakleszczonych gwozdzi z prowadnicy kotka. Wyposazenie jest
dostepne w centrum Hilti lub na www.hilti.com.

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata i uszkodzenia osadzaka. Stosowanie nieodpowiednich przyrzadéw
zamiast oryginalnego wyposazenia polecanego przez Hilti moze prowadzi¢ do obrazen ciata i uszkodzenia
osadzaka.

» Do uwalniania zakleszczonego gwozdzia nalezy uzywac wytacznie zalecanego zestawu przebijakdw.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata spowodowane odpryskujacymi odtamkami! Podczas osadzania moze
dojs¢ do obrazen ciata spowodowanych odpryskujacymi odtamkami, jezeli w obszarze prowadnicy kotka
znajduja sie ciata obce lub jezeli elementy mocujace zakleszczyty sie w prowadnicy kotka.

» Nidy nie probowa¢ usuna¢ usterki urzadzenia poprzez osadzenie nastepnego elementul!

6.6.1 Uwalnianie zakleszczonego gwozdzia

1. Zdja¢ prowadnice kotka. = Strona 192

2. Wiozy¢ prowadnice kotka w tuleje mocujaca zestaw przebijakow.

3. Wybi¢ zakleszczony gwézdz z prowadnicy kotka za pomoca przebijaka i miotka.
4. Wiozy¢ prowadnice kotka. — Strona 192

7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

71 Konserwacja i utrzymanie we wtasciwym stanie technicznym urzadzen zasilanych akumula-
torami

A| OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen jesli akumulator jest witozony !
» Przed przystapieniem do wszelkich czynnos$ci konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator!

Konserwacja urzadzenia

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czy$ci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé srodkoéw pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.
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Konserwacja akumulatoréw Li-lon

¢ Akumulator musi by¢ czysty oraz wolny od oleju i smaru.

¢ Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkow pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

* Chroni¢ przed wniknieciem wilgoci.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub usterek w dziataniu nie uzywac¢ urzadzenia akumulatorowego. Natychmiast
Zleci¢ naprawe serwisowi Hilti.

¢ Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czgsci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Czyszczenie wewnetrznej strony koncowki urzadzenia
Zdja¢ prowadnice kotka. - Strona 192

Wyczysci¢ wewnetrzng strong koncowki urzadzenia.

Witozy¢ prowadnice kotka. — Strona 192

@ =

8 Transport i magazynowanie urzadzen zasilanych akumulatorami

Transport

/\ OSTROZNIE
Niezamierzone wiaczenie podczas transportu !
» Zawsze transportowaé produkty z wyjetymi akumulatorami!

Wyjaé akumulatory.

Urzadzenie i akumulatory nalezy transportowa¢ w osobnych opakowaniach.

Nie transportowa¢ akumulatoréw luzem.

Przed uruchomieniem urzadzenia po dtuzszym transporcie nalezy sprawdzi¢ urzadzenie i akumulatory
pod katem ewentualnych uszkodzen.

vy v v.v

Przechowywanie

/\ OSTROZNIE

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulatorami lub akumulatorami, z kté-

rych wycieka ptyn !

» Zawsze przechowywac produkty z wyjetymi akumulatorami.

» Urzadzenie i akumulatory nalezy przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym.

» Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu, przy grzejnikach lub za szybami.

» Przechowywane urzadzenie oraz akumulatory musza by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych
niepowotanych osoéb.

» Przed uruchomieniem urzadzenia po dtuzszym przechowywaniu nalezy sprawdzi¢ urzadzenie i akumula-
tory pod katem ewentualnych uszkodzen.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Element sprezynowy nie jest | Akumulator wyczerpany. » Wymieni¢ akumulator.
naprezany; brak wskaznika Akumulator nieprawidtowo zato- » Zatozy¢ akumulator.
stanu. zony. — Strona 192
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Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Element sprezynowy nie jest
naprezany, wskaznik stanu
miga na zielono, a 1 dioda
LED wskaznika stanu natado-
wania miga.

Akumulator wyczerpany.

» Wymieni¢ akumulator.

Temperatura akumulatora zbyt
niska.

» Powoli ogrzaé akumulator do
temperatury pokojowe;j.

Element sprezynowy nie jest
naprezany, wskaznik stanu
miga na zielono, a 4 diody
LED wskaznika stanu natado-
wania migaja.

Nadmierna temperatura w osa-
dzaku.

» Poczekac, az osadzak ostygnie.

Element sprezynowy nie jest
naprezany, a wskaznik stanu
miga na czerwono.

Nieprawidtowo wtozona prowad-
nica kotka.

» Wiozy¢ prowadnice kotka.
— Strona 192

Element sprezynowy nie jest
naprezany, a wskaznik stanu
Swieci sie na czerwono.

Usterki urzadzenia.

» Zdja¢ akumulator. — Strona 192

» Zatozy¢é akumulator.
— Strona 192

Prowadnicy kotka nie mozna
docisna¢, a wskaznik stanu
Swieci sig na zielono.

Pusty magazynek.

» Wiozy¢ gwozdzie do maga-
zynka. — Strona 193

Zakleszczony suwak gwozdzi.

» Wyja¢ tadsme z gwozdziami
z magazynka i wyczysci¢
magazynek.

Zablokowany gwo6zdz w prowad-
nicy kotka.

» Uwolni¢ zakleszczony gwézdz.
- Strona 195

Prowadnica kotka zaklesz-
czona w stanie docisnietym.

Zabrudzona powierzchnia miedzy
prowadnica kotka a koricowka
urzadzenia.

»  Wyczysci¢ wewnetrzng
strone koncowki urzadzenia.
— Strona 196

10 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub u doradcy handlowego.

Utylizacja akumulatoréw

W razie nieprawidtowej utylizacji akumulatoréw, wydobywajace sie gazy lub ptyny moga stwarza¢ zagrozenie
dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ uszkodzonych akumulatorow!

» Zakry¢ zlacza za pomocg materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikna¢ zwaré.

» Akumulatory nalezy utylizowac¢ tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpaddw.

@ .

11 Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji nie-
bezpiecznych)

Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

Pod ponizszym linkiem znajduje sig tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r8843642.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

12 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwaranciji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si prectéte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1  Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

/A NEBEZPECI
NEBEZPECI |

» Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mdze vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POzZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k lehkym poranénim
nebo k vécnym skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze.

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

é:ﬂ) Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

@ Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na prislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava potadi pracovnich krok na obrazku a méze se ligit od pracovnich krok( v textu.

@1\ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-
~ | robku.

(O

\
Bezdratovy pfenos dat

Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:
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V8eobecné prikazové znacky

Pouzivejte ochranu zraku.

Pouzivejte chranice sluchu.

Noste ochrannou helmu.

|9

Stejnosmérny proud

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [Eall®am] jsou ur&ené pro profesionalni uZivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Viyrobek a jeho pomucky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové &islo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznameneite si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Typ: BX 3-ME
Generace: 02
Sériové Cislo:

1.5 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

21 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A\ VAROVANI! Preététe si véechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani

bezpecnostnich pokynt a instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka

poranéni.

V8echny bezpeénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt éisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topeni, sporaky a lednice.
P¥i télesném kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i lékd. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vZdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chraniée sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.
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» Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu. Pfed viozenim akumulatoru, pfed uchopenim
elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze je vypnuté. Drzite-li pfi prenaSeni
elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté, mdze dojit k Urazu.

» Drive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli€. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mize zpUsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v ne¢ekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaiji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlizete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym nafadim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinacem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

» Pred nastavovanim naradi, vyménou prislusenstvi nebo odlozenim naradi vyjméte akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi fadné pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pied pouzitim naradi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Peglivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti elektrického nafadi k jinému Gcelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Pouziti akumulatorového naradi a péce o néj

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, které jsou doporuéené vyrobcem. Pfi pouziti jinych
akumulatord, nez pro které je nabijecka uréena, hrozi nebezpedi pozaru.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s akumulatory, které jsou pro né uréené. Pouziti jinych
akumulator( miize zpUsobit Uraz nebo pozar.

» Nepouzivany akumulator neukladejte pohromadé s kancelaiskymi sponkami, mincemi, klici,
hiebiky, Srouby nebo s jingymi drobnymi kovovymi pfredméty, které by mohly zpulisobit pfemosténi
kontakttl. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize zpUsobit popaleniny nebo pozar.

» PFfi nespravném pouziti mGze z akumulatoru vytéci kapalina. Zabrarite kontaktu s touto kapalinou.
Vytékajici akumulatorova kapalina mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popdleniny. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte postizené misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, vyhledejte také i Iékare.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maiji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro vsazovaci pristroje

» Vzdy predpokladejte, Zze jsou v elektrickém pfistroji hiebiky. Nedbald manipulace se vsazovacim
pfistrojem mize mit za nésledek necekané vystreleni hiebikd a mize vas poranit.

» Elektrickym pfistrojem nemifte na sebe ani na jiné osoby v blizkosti. Pfi ne¢ekaném spusténi dojde
k vystreleni hiebiku, coz mlze zpUsobit poranéni.

» Nespoustéjte elektricky pfistroj dfive, nez je pevné nasazeny na podkladu. Pokud neni elektricky
pristroj v kontaktu s podkladem, mize se hiebik od mista upevnéni odrazit.

» Pokud se v elektrickém pristroji zasekne hrebik, odpojte pfistroj od elektrické sité nebo vyjméte
akumulator. Kdyz je vsazovaci pfistroj pfipojeny k napajeni, mize se pfi odstranovani uviziého hiebiku
omylem spustit.

» P¥i odstrafiovani zaseknutého hiebiku budte opatrni. Systém mdZze byt v napnutém stavu a htebik
mUze pfi pokusu o vypro$téni prudce vystielit.

» P¥i upeviiovani elektrickych kabelt zkontrolujte, zda nejsou pod napétim. Vsazovaci pfistroj
drzte jen za izolované rukojeti. Pouzivejte jen takové hiebiky, které jsou vhodné pro instalaci
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elektrickych kabeld. Zkontrolujte, zda hiebik neposkodil izolaci elektrického kabelu. Hiebik, ktery
poskodil izolaci elektrickych kabelll, mlize zplsobit Uraz elektrickym proudem a nebezpedi pozaru.

2.3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpe¢nostni pokyny

/A VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani

bezpecnostnich pokyni a instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka

poranéni.

V8echny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potrebu.

Pozadavky na uzivatele

» Pristroj smite obsluhovat nebo provadét jeho udrzbu pouze tehdy, pokud jste k tomu opravnéni
a instruovani.

Osobni ochranné pomucky

» Vyiosoby zdrzujici se v blizkosti noste pfi pouzivani pfistroje vhodné ochranné bryle a ochrannou pfilbu.

» Pouzivejte chranice sluchu.
< P¥ili silny hluk mdze poskodit sluch.

Bezpecnost osob

» Dodrzujte Udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s pristrojem pro pfimou montaz
rozumné. PFistroj nepouZivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékd. V pFipadé bolesti
nebo nevolnosti praci preruste. Moment nepozornosti pfi pouZiti pfistroje mize vést k vaznym trazdm.

» Vyvarujte se nepohodiného drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj a rovnovahu po celou dobu prace.

» Pouzivejte protiskluzovou obuv.

» Vedeni hiebik(l nebo upeviiovaci prvky nikdy neposouvejte dozadu rukou.
< Posunutim vedeni hiebikli nebo upevriovaciho prvku rukou dozadu se pristroj mdze za urditych

okolnosti uvést do pohotovostniho stavu. Tato aktivace umoznuje vsazeni i do ¢asti téla.

» Pfi manipulaci s pfistrojem méjte paze pokr€ené (nikoliv natazené).

» P¥i praci se musi ostatni osoby, zejména déti, zdrzovat v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté.

Peclivé zachazeni s pristrojem pro pfimou montaz

A\ VAROVANI! Nebezpeéi zplisobené prostupujicimi upeviiovacimi prvky! Pred vsazovanim upeviiova-

cich prvkl se ujistéte, Ze se nikdo nenachazi za konstrukénim dilem, do kterého budete upeviiovaci prvek

vsazovat, nebo pod nim.

» Nez zaCnete pracovat, vsadte na zkousku do podkladu 2 upevriovaci prvky.

» Pouzivejte spravny pfistroj pro pfislusnou praci. Nepouzivejte pfistroj k tcellim, pro které neni urceny,
nybrz pouze k uréenému ucelu a v bezvadném stavu.

» Nikdy nenechavejte nabity pfistroj bez dozoru.

» Pristroj pfepravujte a skladujte v zabezpeceném kufru.

» Pred cisténim, servisem, udrzbou, pfi vyméné vedeni hiebikl, pfi preruseni prace a pred uskladnénim
pristroj vzdy vyprazdnéte (upevriovaci prvek).

» Nepouzivané pfistroje uchovavejte vyprazdnéné na suchém a uzavieném misté, ke kterému nemaji
pristup déti.

» Zkontrolujte, zda pfistroj a pfisluSenstvi nejsou posSkozené. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily funguji
bezvadné a zda nevaznou nebo zda dily nejsou poskozené.
< Veskeré dily musi byt spravné namontovany a splfiovat vS§echny podminky pro zajisténi bezvadného

provozu pfistroje. PoSkozené dily se musi nechat odborné opravit nebo vymeénit v servisu Hilti, pokud
v navodu k obsluze neni uvedeno jinak.

» Pred vsazovanim zkontrolujte, zda se v podkladu nenachazi elektrické vedeni.

» Upevnovaci prvky nevsazujte do nevhodného podkladového materialu.
< Nevhodné materidly jsou svafovana ocel a lita ocel, litina, sklo, mramor, plast, bronz, mosaz, méd,

izolacni materidly, duté cihly, keramické cihly, tenké plechy (< 4 mm) a pérobeton. Vsazovani do
téchto materiall mlze zpUsobit prasknuti prvku, odprysknuti nebo prorazeni.

» Spoust stisknéte pouze tehdy, pokud je pfistroj zcela pfitlaceny kolmo k podkladu.

» Vsazovaci pfistroj drzte pfi vsazovani vzdy kolmo k podkladu, aby se zabranilo odchyleni upeviovaciho
prvku od podkladového materialu.

» Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje a tuku.

» Nikdy nenechejte pfistroj spadnout.

» Nepouzivejte zasobnik jako rukojet.
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» Nepouzivejte pfistroj na mistech, kde hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu, jediné pokud je k tomu
specialné schvaleny.

» Prvky nevsazuijte do existujicich otvor(, ledaze by to bylo doporuéeno firmou Hilti (napt. DX-Kwik).

Pracovisté

» Udrzujte své pracovisté v poradku. Z pracovi§té odstrarite vdechny predméty, kterymi byste se monhli
poranit.
< Neporadek na pracovisti miize mit za nasledek urazy.

» Postarejte se o dobré osvétleni a vétrani pracovisté.

Mechanicka bezpecénostni opatfeni

» Na pfistroji, zejména na pistu, neprovadéjte zadné Upravy ani zmény.

» Pouzivejte pouze upevnovaci prvky, které jsou pro dany pristroj uréené a schvalené.

Tepelna bezpecnostni opatieni

» Neprekracujte doporu¢enou maximalni frekvenci vsazovani.

» Pokud je pristroj prehraty, nechte ho vychladnout.

» Pristroj nedemontuijte, dokud je horky. Nechte pfistroj vychladnout.

2.4 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

» Dodrzujte zvlastni smérmice pro pfepravu, skladovani a provoz lithium-iontovych akumulatord.

» Akumulatory chrarite pfed vysokymi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim a ohném.

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C ani palit.

» Nepouzivejte a nenabijejte akumulatory, které byly vystaveny narazu, které spadly z vétsi vysky nez jeden
metr nebo jsou jinak poSkozené. V tom pfipadé vzdy kontaktujte Hilti servis.

» Pokud je akumulator pfilis horky na dotek, mlze byt vadny. Postavte vyrobek na nehoflavé misto
v dostatecné vzdalenosti od hoflavych materiald, kde ho Ize sledovat, a nechte ho vychladnout. V tom
ptipadé vzdy kontaktujte Hilti servis.
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3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Nastavec

Vedeni hiebik( X-FG B3-ME

Vedeni hiebik( X-FG B3-IF

Aretace vedeni hiebikd

Spina¢ jednotlivého vsazovani
Vétraci Stérbiny

Hak na opasek

Hak na leSeni

Zajistovac

Rukojet

Qdijistovaci tlacitka

Ukazatel stavu nabiti
Lithium-iontovy akumulator
Posunova¢ hiebikd, zajisténa poloha
Qdijisténi posunovace hiebik
Opérka

Zasobnik

Stavova kontrolka

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Posunova¢ hrebikd, odjisténa poloha

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek je ruéné vedeny akumulatorovy vsazovaci pfistroj pro pouziti ve vnitinim prostredi. Je uréeny
k vsazovani speciélné vyrobenych upevriovacich prvkl do betonu, oceli, zdiva, vapencového piskovce
a dal$ich podkladd vhodnych pro pfimou montaz. Vyrobek je také uréeny pro upevriovani elektrickych kabell
pomoci spon, pokud se k tomu pouziji vhodné upevriovaci prvky. Pouzivejte jen schvalené upevriovaci prvky
ve spojeni s vedenim htebikd, které je pro né uréené (viz kapitolu "Technické Udaje").

Vsazovaci pristroj, akumulator a upevriovaci prvky tvofi jednu technickou jednotku. To znamend, ze

bezproblémové upeviiovani timto vsazovacim pfistrojem je mozné zarucit jen tehdy, pokud jsou pouzity

upevnovaci prvky Hilti vyrobené specialné k tomuto Ucelu a nabijeCky a akumulatory doporuéené firmou

Hilti. Jen pfi dodrzeni téchto podminek plati doporuceni firmy Hilti pro upeviiovani a pouziti.

» Vsazovaci pfistroj se smi pouzivat jen s ruénim vedenim.

» Je tieba vyloucit nespravné pouziti. Za nespravné pouZiti se povazuje spusténi v rezimu jednotlivého
vsazovani, aniz by byl ve vedeni hiebik( nasazeny hiebik, vsazovani do velmi mékkého podkladu (napf.
dfeva), jednotlivé vsazovani v rezimu se zasobnikem a vsazovani do pfili§ tvrdého podkladu (napf.
vysokopevnostni oceli nebo velmi tvrdého pfirodniho kamene).

» Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B 22.
» Pro tyto akumulatory pouzivejte pouze nabijecky Hilti typové fady C 4/36.

3.3 Bezpecnostni zarizeni

V rezimu se zasobnikem ma detekce hiebikl zabranit nespravnému vsazovani, které mlze zpUsobit
poskozeni vsazovaciho pfistroje.

Pritlakova pojistka méa zabranit vsazovani hiebikl mimo podklad. Vsazovaci pfistroj Ize v rezimu se
zasobnikem pfitlacit a spustit jen s nasazenym hiebikem.

V rezimu jednotlivého vsazovani se musi pred pritlacenim vsazovaciho pfistroje stisknout spinac¢ jednotlivého
vsazovani.
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3.4 Vybaveni

Vsazovaci pfistroj je vybaveny ergonomickou, protiskluzovou rukojeti s tlumenim vibraci a opérkou. Pfistroj
je chranény elektronickou ochranou pred pretizenim a sledovanim teploty pred prehratim.

3.5 Bluetooth

Vyrobek je vybaveny rozhranim Bluetooth. KdyZ je nasazeny akumulator a vsazovaci pfistroj se zapne
tlacitkem zapnuti/vypnuti, je mozna bezdratova komunikace pres Bluetooth.

Po pfepnuti pfistroje do pohotovostniho rezimu nebo po vypnuti vsazovaciho pfistroje tlaCitkem za-
pnuti/vypnuti se data prenaseji jesté tti hodiny.

Pro deaktivaci aktivniho Bluetooth drzte minimalné 5 sekund stisknuté tlacitko zapnuti/vypnuti, dokud se
dvakrat modre nerozsviti LED.

Po vyjmuti akumulatoru nelze pfenaset data.

Bluetooth neni dostupny na vSech trzich.

3.6 Stavova kontrolka

Stavova kontrolka poskytuje informaci o stavu vsazovaciho pristroje.

Stav Vyznam

Nesviti. * Vsazovaci pfistroj je vypnuty.

LED sviti zelené. * Vsazovaci pfistroj je zapnuty a pfipraveny
k vsazovani.

LED blika kazdé 3 sekundy zelené. * Vsazovaci pfistroj je v pohotovostnim rezimu,
pritla¢enim nastavce se vsazovaci pfistroj zapne.

LED blika zelené. * Vsazovaci pfistroj je pfili§ horky nebo je
akumulator slaby, viz tabulku s poruchami.

LED blika ¢ervené. ¢ Porucha pfistroje, viz tabulku s poruchami.

LED sviti Cervené. * Porucha pfistroje, viz tabulku s poruchami.

3.7 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

P¥i stisknuti odjistovaciho tlagitka akumulatoru se na displeji zobrazi stav nabiti akumulatoru.

ﬂ Béhem vsazovani a bezprosttedné po ném nelze spolehlivé zjistit stav nabiti.

Stav Vyznam

V8echny ¢tyfi LED sviti zelené. e Stav nabiti je 75 % az 100 %.

Tti LED sviti zelené. ¢ Stav nabiti je 50 % az 75 %.

Dvé LED sviti zelené. ¢ Stav nabiti je 25 % az 50 %.

Jedna LED sviti zelené. e Stav nabiti je 10 % az 25 %.

Jedna LED blika zelené. * Stav nabiti je nizsi nez 10 %. Pfistroj je funkéni.

3.8 Akumulatory

P¥i nizkych teplotach klesa vykon (kapacita) akumulatord.

Pfi klesajicim vykonu akumulatoru trva déle, nez je vsazovaci pfistroj pfipraveny pro dalsi vsazovani, nez pfi
Uplné nabitém akumulatoru.

Pfi provozu s malym vykonem akumulatoru se vsazovaci pfistroj vypne dfive, nez by doslo k poskozeni
¢lanka akumulatord.

3.9 Obsah dodavky

Vsazovaci pristroj BX 3-ME, navod k obsluze.
Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete ve stredisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.com.
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4 Technické udaje

41 Vsazovaci pristroj

Hmotnost podle standardu EPTA-Procedure B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
01/2003 B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Délka hiebikd v zasobniku

14 mm ... 24 mm

Délka hiebiku pfi jednotlivém vsazovani

30 mm ... 36 mm

Pramér hiebikt 3,0 mm

Kapacita zasobniku 20 hrebikd

Draha pfitlaku 12 mm

Pritlacna sila 50N ...70N
Pracovni teplota (teplota prostredi) -15°C ... 50°C
Doporuéena maximalni frekvence vsazovani 650/h

Jmenovité napéti 216V

Frekvence 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz
Maximalni vysilaci vykon zareni -11,9 dBm
4.2 Akumulator

Provozni napéti akumulatoru 216V

Teplota prostredi -17°C ... 60 °C
Skladovaci teplota -20°C ... 40°C

4.3 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci, uvedené v téchto pokynech, byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize je
pouzit pro vzajemné porovnani elektrickych pristrojl. Metoda je vhodna také pro predbézny odhad plsobeni.
Uvedené Udaje se vztahuji na hlavni zpUsoby pouZiti elektrického pfistroje. Pfi jiném zplsobu pouZiti, pfi
pouziti s jinymi nastroji nebo nedostate¢né Udrzbé se Udaje mohou liit. PUsobeni b&hem celé pracovni doby
se tim mlze vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je pfistroj vypnuty
nebo kdy sice bézi, ale nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim muze vyrazné snizit.
Stanovte dopliujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napriklad: udrzbu elektrického pfistroje a nastrojd, udrZzovani rukou v teple, organizaci pracovnich postupt.

Informace o hluénosti a vibracich (méreno podie EN 60745-2-16)

Typicka hladina akustického vykonu pfi pouziti vahového filtru A, Ly, 100 dB

(pFi vsazovani hiebiki do betonu a oceli)

Typicka hladina emitovaného akustického tlaku pfi pouziti vahového 89 dB

filtru A, L, (pfi vsazovani hiebik(i do betonu a oceli)

Nejistota pro uvedené hladiny hluku, K 3dB
Celkové hodnoty vibraci v jedné ose (ve sméru z)

Hodnota emitovanych vibraci, a, (pfi vsazovani hiebiki do betonu 2,5 m/s?

a oceli)

Nejistota, K 1,5 m/s?
5 Pripravné prace

5.1 Nabijeni akumulatoru

1. Vyjméte akumulator. — Strana 206
2. Nabijte akumulator podle informaci v ndvodu k obsluze nabijecky.
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5.2 Nasazeni akumulatoru £

Pro dosazeni maximalni zivotnosti akumulatoru vyménte nasazeny akumulator za nabity akumulator,
jakmile citelné klesne jeho vykon.

1. Zkontrolujte, zda se na kontaktech akumulatoru a pfistroje nenachazeji cizi télesa.
2. Nasadte akumulator a nechte ho slysitelné zaskogit.
< Kdyz je nasazeny akumulator, kratce se rozsviti LED stavu nabiti.

/\ POZOR

Nebezpedi zplsobené padajicim akumulatorem. Pokud neni akumulator spravné zajistény, mdze béhem
prace vypadnout.

» Vzdy zajistéte, aby byl akumulator bezpe¢né nasazeny.

3. Zkontrolujte, zda je akumulator ve vsazovacim pfistroji spravné nasazeny.

53  Vyjmuti akumulatoru

1. Vypnéte vsazovaci pfistroj. — Strana 208
2. Stisknéte obé odjistovaci tlacitka a drzte je stisknuta.
3. Vytahnéte akumulator dozadu z pfistroje.

5.4 Vyjmuti vedeni hiebiku

Vypnéte vsazovaci pristroj. — Strana 208

Vyjméte akumulator. — Strana 206

Posunova¢ hiebiki stahnéte dold tak, aby zaskogil.
Vyprazdnéte zasobnik. - Strana 208

Posurite aretaci vedeni hiebik( ve sméru Sipky az nadoraz.
< Vedeni hiebikd se uvolni.

6. Vyjméte vedeni hiebik(.

o=

5.5 Nasazeni vedeni hiebikut

Vypnéte vsazovaci pristroj. — Strana 208

Vyjméte akumulator. — Strana 206

Posunovac htebikd stahnéte doll tak, aby zaskodil.

Vyprazdnéte zasobnik. - Strana 208

Posurite aretaci vedeni hiebikd ve sméru Sipky az nadoraz a drzte ji v této poloze.
Zasunte vedeni hiebik(l do nastavce, az slysitelné zaskodi.

Uvolnéte aretaci vedeni hiebik(.

< Aretace vedeni hiebikd pfeskoéi do prostfedni polohy.

8. Zatazenim za vedeni htebiku zkontrolujte, zda je spravné usazené.

NoOokON

5.6 Bezpedéna prace s hakem na opasek a na leseni &
» Nez zanete pracovat, zajistéte, aby byl hak na leSeni bezpecné upevnény na pfistroji.

» Hak na leSeni pouzivejte, pouze kdyz je to nutné. Kdyz pfistroj del$i dobu nepouzivate, bezpe¢né ho
odlozte.

5.7 VloZeni hiebiki do vsazovaciho pfistroje
5.7.1 Osazeni pro rezim se zasobnikem [

/A VYSTRAHA

Nebezpedéi priskfipnuti! Odskoceni posunovace hiebikil zpatky mlze zplsobit pfiskfipnuti prstd a poskozeni

vsazovaciho pfistroje.

» P¥i stahovani posunovace hiebikl dbejte na to, aby spolehlivé zaskocil. Nenechte posunovaé hiebikl
odskocit zpatky.

1. Posunovaé hiebikl stahnéte dold tak, aby zaskogil.
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2. Nechte do zasobniku vklouznout pasy s hiebiky (maximéainé 2 pasy po 10 hiebicich).
3. Pevné drzte posunovaé hiebikU a stisknéte odjidténi posunovace.
4. Vedte posunova¢ hiebiki zpét.

5.7.2 Osazeni pro rezim jednotlivého vsazovani§

/\ POZOR

Nebezpedéi priskFipnuti! OdskocCeni posunovace hiebikl zpatky mlze zplsobit poranéni a poskozeni

vsazovaciho pfistroje.

» P¥i stahovani posunovace hiebik(l dbejte na to, aby spolehlivé zaskogil. Nenechte posunovaé¢ hiebik(
odskogit zpatky.

1. Posunova¢ hiebik(l stahnéte dolu tak, aby zaskogil.
2. Nechte pés s hiebiky vyklouznout ze zasobniku a zkontrolujte, zda je zasobnik prazdny.

Vsazovaci pfistroj se mize poskodit, pokud pfed vsazovanim v rezimu jednotlivého vsazovani
neodstranite ze zasobniku vSechny hrebiky.

3. Pevné drzte posunovac hiebikl a stisknéte odjisténi posunovace.

Vedte posunovac¢ hiebikd zpét.

5. Nasadte hrebik do uré¢ené prohlubné ve vedeni hiebiki. Volitelné mizZete pak navic na vedeni hiebikd
nasadit schvaleny upeviiovaci prvek.

>

Vsazovani s vice nez jednim hiebikem ve vedeni hiebikl muze zplsobit poskozeni vsazovaciho
pristroje. Do vedeni hiebikl vkladejte v reZzimu jednotlivého vsazovani maximainé jeden hrebik.

6. Stisknéte spinac jednotlivého vsazovani.
< Spina¢ jednotlivého vsazovani slysitelné zasko¢i.

Kdyz posunova¢ hiebikl stahnete o nékolik centimetrd doll, spina¢ jednotlivého vsazovani se
zase uvolni.

6 Obsluha

6.1 Pouziti opérky

Na rovném podkladu usnadnuje opérka postaveni vsazovaciho pfistroje v pravém uhlu, protoze je tfeba
zajistit pravouhlou polohu jiz jen v boénim sméru. Na nerovném podkladu miize byt nutné opérku zaklopit,
aby bylo mozné vedeni hiebikl vyrovnat do pravého Uhlu vaci podkladu.

6.1.1 Zaklopeni opérky 3
/\ POZOR
Nebezpedi priskFipnuti! Pfi sklapéni opérky hrozi nebezpedi pfiskfipnuti prstd mezi opérkou a pfistrojem.
» P¥i sklapéni opérky drzte vsazovaci pfistroj za rukojet.
1. Zatlacte na opérku a uvolnéte ji tak ze zajisténé polohy.

2. Opérku otocte priblizné o 180° dozadu.
3. Zatlacte zespodu na opérku a nechte ji zaskocit v zaklopené poloze.

6.1.2  Vyklopeni opérky §

/\ POZOR
Nebezpedéi pFiskFipnuti! Pi sklapéni opérky hrozi nebezpedi pfiskiipnuti prst mezi opérkou a pristrojem.
» P¥i sklapéni opérky drzte vsazovaci pristroj za rukojet.

1. Zatlacte na opérku a uvolnéte ji tak ze zajisténé polohy.
2. Opérku otocte asi o 180° dopredu.
3. Zatlacte zespodu na opérku a nechte ji zaskocit ve vyklopené poloze.
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6.2 Zapnuti/vypnuti vsazovaciho pristroje

6.2.1 Zapnuti vsazovaciho pfistroje

/A VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni! Pritlaceni vsazovaciho pfistroje k ¢asti téla mize zpUsobit téZzka poranéni neimysinym
spusténim vsazovani.

» Vsazovaci pristroj nikdy nepfitlacujte k ruce ani k jiné ¢asti téla.

» Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti.
< Pruzinovy prvek se slySitelné napne a stavova kontrolka se rozsviti.

Napnuti pruzinového prvku probiha pfi klesajicim vykonu akumulatoru pomaleji nez s plné nabitym
akumulatorem.

Pfi nizkych teplotach klesa vykon (kapacita) akumulatoru.

Pfi provozu s mensim vykonem akumulatoru se vsazovaci pfistroj vypne dfive, nez by doslo
k poskozeni ¢lankd akumulatoru.

6.2.2 Vypnuti vsazovaciho pristroje
» Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti.
< Pruzinovy prvek se slySitelné uvolni a stavova kontrolka zhasne.

6.3  Provadéni vsazovani

/A VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni odlétavajicimi kusy! BEhem vsazovani hrozi poranéni téla a o¢i materidlem odstipnu-
tym od podkladu a odmr§ténymi ¢astmi pasu s hrebiky.
» Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy noste ochranné bryle a ochranné rukavice. Také
ostatni osoby v okoli by mély nosit ochranu o¢i a ochrannou pfilbu.

/A VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni! Pritlaceni vsazovaciho pfistroje k ¢asti téla mize zpUsobit t&Zka poranéni nedmysinym
spusténim vsazovani.

» Vsazovaci pristroj nikdy nepfitlacujte k ruce ani k jiné ¢asti téla.

Zapnéte vsazovaci pfistroj. — Strana 208

Nasadte vsazovaci pfistroj v pravém Ghlu na podklad a az nadoraz pfitlaéte vedeni hrebikd.
Stisknutim bezpec¢nostniho spinace spustte vsazovani.

Po vsazovani sejméte vsazovaci pfistroj zcela z podkladu.

Eal S

Pokud je vedeni hiebik(l pfitlacené k podkladu déle nez 6 sekund, aniz by se spustilo vsazeni,
vsazovaci pristroj se automaticky vypne. Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti Ize vsazovaci pfistroj
znovu zapnout.

ﬂ Kdyz se vsazovaci pfistroj 6 minut nepouzije, automaticky se vypne.

6.4 Vypnuti Bluetooth

» Drzte stisknuté tlacitko zapnuti/vypnuti nejméné 5 sekund, dokud se LED nerozsviti dvakrat modre.
< Prenos dat neni mozny.
v Bluetooth neni dostupny na vSech trzich.

Pokud se zdrzujete v citlivém prostfedi (napf. v nemocnici), kde neni povolené pouzivani Bluetooth,
mUZzete Bluetooth deaktivovat.

6.5 Vyjmuti hebikl ze vsazovaciho pfistroje

6.5.1  Vyjmuti hiebiki v rezimu zasobniku
1. Posunovagé hiebikd stahnéte dold tak, aby zaskogil.
2. Vytahnéte hiebiky dolll ze zasobniku.
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3. Pevné drzte posunova¢ hiebikl a stisknéte odjisténi posunovace.
4. Vedte posunovaé hiebik( zpét do vychozi polohy.

6.5.2 Vyjmuti hiebiki v rezimu jednotlivého vsazovani

» Pro vyjmuti hiebiku vlozeného do vedeni hiebikd postupujte stejné jako pfi uvolfiovani zaseknutého
hiebiku (viz — Strana 209).

6.6 Zaseknuté hiebiky

Jednotlivé hiebiky se mohou ve vedeni hiebikl zaseknout. Zaseknuté hiebiky mizete z vedeni hiebiku
odstranit pomoci sady s pribojnikem X-NP. Pfisluenstvi najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na
www.hilti.com.

A VYSTRAHA

Nebezpedéi poranéni a poskozeni vsazovaciho pfistroje. PouZiti nevhodnych pfedmétd misto doporuce-
ného originalniho pfislusenstvi Hilti mGZe zpUsobit poranéni a poskozeni vsazovaciho pristroje.

» K uvolnéni zaseknutého hiebiku pouZivejte vyhradné doporucenou sadu s pribojnikem.

/\ POZOR

Nebezpedéi poranéni odlétavajicimi kusy! Pfi vsazovani mizZe dojit k poranéni odlétavajicimi kusy, pokud
se v oblasti vedeni hiebik(l nachazeji néjaké predméty nebo pokud se upeviiovaci prvky zaseknou ve vedeni
hrebikd.

» Nikdy se nesnazte odstranit poruchu pfistroje spusténim dalSiho vsazovani!

6.6.1 Uvolnéni zaseknutého hirebiku

1. Vyjméte vedeni hiebik(. —» Strana 206

2. Nasadte vedeni hiebikd do upinaci objimky pribojniku.

3. Pomoci pribojniku a kladiva odstrarite zaseknuty hiebik z vedeni hiebik(.
4. Nasadte vedeni hebikd. — Strana 206

7 Osetfovani a udrzba

74 Cisténi a udrzba akumulatorového naradi

/] VYSTRAHA
Nebezpedci poranéni pfi zasunutém akumulatoru !
» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vyjméte akumulator!

Péce o naradi

e Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Ventilacni §térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

e Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Péce o lithium-iontové akumulatory

e Akumulator udrzujte Cisty a beze stop oleje a tuku.

* Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

e Zabrarite proniknuti vihkosti.

Udrzba

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce akumulatorové naradi nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

¢ Po oSetfovani a udrzbé nasadte v§echna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Pro bezpe¢ny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www. hilti.group | USA: www.hilti.com.
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7.2

@ =

Cisténi vnitini strany nastavce
Vyjméte vedeni hiebikl. — Strana 206

Vygistéte vnitfni stranu nastavce.
Nasadte vedeni hiebikl. — Strana 206

8 Preprava a skladovani akumulatorového naradi

Preprava
/\ POZOR

Neumysiné spusténi pri prepraveé !
» Vyrobky pfepravujte vzdy bez nasazenych akumulatord!

Vyjméte akumulatory.

vy v v.v

Skladovani
/\ POZOR

Naradi a akumulatory pfepravujte zabalené zvlast.
Akumulatory nikdy neprepravujte volné.
Po delSi pfepravé naradi a akumulatory pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou poSkozené.

Neumysiné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !
» Vyrobky skladujte vzdy bez nasazenych akumulatord!

vy v v

Naradi a akumulatory skladujte pokud mozno v suchu a chladu.
Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na topeni nebo za sklem.

Naradi a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

Po delSim skladovani naradi a akumulatory pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou poSkozené.

9 Pomoc pfi poruchach

V ptipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete odstranit sami, se obratte na

nas servis Hilti.

Porucha

Mozna pfric¢ina

Reseni

PruZinovy prvek se nenapne;
stavova kontrolka nesviti.

Vybity akumulator.

»  Vyménite akumulator.

Akumulator neni spravné nasa-
zeny.

» Nasadte akumulator.
— Strana 206

Pruzinovy prvek se nenapne,
stavové kontrolka blika zelené
a blika 1 LED ukazatele stavu
nabiti.

Vybity akumulator.

»  Vyménte akumulator.

Akumulator ma pfili§ nizkou tep-
lotu.

» Nechte akumulator pomalu
zahfat na pokojovou teplotu.

Pruzinovy prvek se doda-
te¢né nenapne, stavova kon-
trolka blika zelené a blikaji
4 LED ukazatele stavu nabiti.

Prilis vysoka teplota vsazovaciho
pristroje.

» Nechte vsazovaci pfistroj
vychladnout.

Pruzinovy prvek se nenapne
a stavova kontrolka blika ¢er-
vené.

Vedeni hiebik(l neni spravné nasa-
zené.

» Nasadte vedeni hiebikd.
— Strana 206

PruZinovy prvek se nenapne
a stavova kontrolka sviti ¢er-
vené.

Zavada pristroje.

» Vyjméte akumulator.
— Strana 206

» Nasadte akumulator.
— Strana 206

Vedeni hiebikd nelze pritlacit
a stavova kontrolka sviti ze-
lené.

Prazdny zasobnik.

» Naplrite zasobnik. — Strana 206

Zaseknuty posunovaé hiebikd.

» Vyjméte pas s hrebiky ze
zasobniku a zasobnik vycistéte.

Zaseknuty hiebik ve vedeni hre-
bikd.

» Uvolnéte zaseknuty hrebik.
— Strana 209

Zaseknuté vedeni hiebikd
v pfitlaceném stavu.

Negistoty mezi vedenim hiebiku
a nastavcem.

» Vycistéte vnitfni stranu na-
stavce. — Strana 210
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10 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené pievazné z recyklovatelnych material(l. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

Likvidace akumulatort

V dUsledku nespravné likvidace akumulator(i muze dojit k poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
» Poskozené akumulatory Zadnym zptisobem neposilejte!

» Pripojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.

» Akumulator odevzdeite k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu.

i » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smi§eného odpadul!

11 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r8843642.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

12 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpec¢nu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouzZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

/A, NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré méze spdsobit tazky Uraz alebo smrt.

(/A VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR!

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktord moze viest k fahsim ublizeniam na tele alebo vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

XIS @A

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E | Tieto &isla odkazujii na prislusné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odliSovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

6—1\ Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad
~ | vyrobkov.

! | Tento symbol by mal u vés vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

\
Bezdrétovy prenos udajov
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1.3 Symboly tykajuce sa vyrobkov

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

V8eobecna prikazova znacka

Pouzivajte prostriedky na ochranu zraku.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pouzivanie ochrannej helmy

| ©O@@ e

Jednosmerny prud

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [mll®em] st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat Gdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vy$koleny personal. Tento personal musi byt Specialne pouceny o vznikajdcich
rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s ur¢enim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujlcej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Typ: BX 3-ME
Generacia: 02
Sériové Cislo:

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

21 VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A\ VYSTRAHA! Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni méze mat za nasledok Uraz elektrickym priadom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

VSetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu potrebu.

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mozu viest k trazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpec¢nost

» Zabrante dotyku tela s uzemnenymi povrchmi, ako su rary, karenia, sporaky a chladni¢ky. Pri
telesnom kontakte s uzemnenim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.
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Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému zapnutiu. Prv nez elektrické naradie pripojite k akumulatoru, uchopite
ho alebo prenesiete, presvedcte sa, Ze je vypnuté. Pri prenasani elektrického naradia s prstom na
vypinaci alebo pri pripojeni zastréky do zasuvky v Case, ked je elektrické naradie zapnuté, hrozi riziko
Urazu.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte z naradia nastavovacie nastroje alebo kltice na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajucej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit o pohybuijlce sa diely.

» AK je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presveddite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. PouzZivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktorii vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Odstrante akumulator pred nastavovanim naradia, vymenou prisluSenstva alebo odlozenim nara-
dia. Toto bezpe¢nostné opatrenie zabrariuje neimyselnému zapnutiu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovol'te, aby
naradie/zariadenie/pristroj pouzivali osoby, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreditali
tieto pokyny. Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatefov nebezpeéné.

» O elektrické naradie sa svedomito starajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezadrhavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ktory by mohol ovplyvnit funkénost elektrického naradia. Poskodené ¢asti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy boli zapri¢inené nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa vedu.

» Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdZze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Pouzitie a starostlivost o akumulatorové naradie

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach odporaéanych vyrobcom. Ak sa nabijacka vhodna pre urcity
druh akumulatorov pouziva s inymi akumul&tormi, hrozi riziko vzniku poziaru.

» V elektrickom naradi pouzivajte iba akumulatory, ktoré su pre naradie uréené. Pouzivanie inych
akumulatorov moze viest k Urazom a nebezpecenstvu poziaru.

» Nepouzivany akumulator udrZiavajte mimo dosahu kancelarskych sponiek, minci, kl'a¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli zapriéinit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok vznik popalenin alebo poziaru.

» Pri nespravnom pouzivani méZe z akumulatora unikat elektrolyt. Zabrarte styku s elektrolytom.
Vytekajuca kvapalina moze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri vniknuti elektrolytu do o&i okrem toho vyhladajte lekarsku pomoc.

Servis

» Opravu elektrického naradia zverte len kvalifikovanému personalu a iba s pouzitim originalnych
nahradnych suéiastok. Tym sa zabezpedi, ze zostane zachovana bezpecnost elektrického naradia.
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2.2 Bezpecnostné pokyny pre upeviovacie pristroje

» Vzdy predpokladajte, ze elektricky pristroj obsahuje klince. Nedbanlivda manipuldcia s upevhovacim
pristrojom méZze viest k neo¢akavanému vystreleniu klincov, ¢o vas mdze poranit.

» S elektrickym naradim nemierte na seba alebo na iné osoby v blizkosti. V désledku neo¢akavaného
aktivovania dojde k vyrazeniu klinca, o moze spdsobit poranenia.

» Elektrické naradie neaktivujte skor, nez bude pevne prilozené na obrobok. Ak nema elektrické
naradie kontakt s obrobkom, méze sa klinec od miesta upeviiovania odrazit.

» Ak sa v elektrickom naradi zasekne klinec, odpojte elektrické naradie od siete alebo akumulatora.
Ked je upeviiovaci pristroj pripojeny, mdze pri odstrafiovani pevne zachyteného klinca dojst k nedimysel-
nému aktivovaniu.

» Pri odstrafiovani pevne zachyteného klinca budte opatrny. Systém moze byt pod tlakom a klinec
moze byt prudko vyrazeny velkou silou v okamihu, ked sa budete pokusat o odstranenie zaseknutia.

» Pri upeviovani elektrickych vedeni sa uistite, Ze nevedu elektrické napéatie. Upeviovaci pristroj
uchopte len na izolovanych uchopovych plochach. Pouzivajte len také klince, ktoré su vhodné
na instalaciu elektrickych vedeni. Skontrolujte, ¢i klinec neposkodil izolaciu elektrického vedenia.
Klinec, ktory poskodi izolaciu elektrickych vedeni, mbze spdsobit Uraz elektrickym prudom a nebezpe-
¢enstvo poziaru.

23 Bezpecnostné upozornenia

Zakladné bezpecnostné upozornenia

A\ VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani

bezpe¢nostnych pokynov a upozorneni mbéze mat za nasledok Uraz elektrickym priadom, poziar a/alebo

tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu potrebu.

Poziadavky na pouzivatel'a

» Obsluhu a udrzbu naradia smiete vykonavat len vtedy, ak ste autorizovany a prislune zaskoleny.

Osobné ochranné prostriedky

» Vy a osoby zdrzujuce sa v blizkosti po€as prace s naradim pouzivajte vhodné ochranné okuliare
a ochrannu prilbu.

» Pouzivajte ochranu sluchu.
< Prili§ velky hluk moze poskodit sluch.

Bezpecnost os6b

» Dodrziavajte pokyny o prevadzke, starostlivosti a udrzbe ¢i oprave, ktoré si uvedené v navode na
obsluhu.

» Budte pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s naradim na priamu montaz postupuijte
s rozvahou. Naradie nepouZivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
V pripade vyskytu bolesti ¢i nevolnosti preruste pracu. Okamih nepozornosti pri pouzivani naradia moze
viest k vaznym poraneniam.

» Vyhybajte sa nevhodnému drzaniu tela. Dbajte na stabilni polohu tela, umoziujucu udrzanie rovnovahy.

» Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou.

» Vedenie klincov alebo upeviovacie prvky nikdy nevytahujte naspat rukou.
< Potiahnutim vedenia klincov alebo upeviiovacieho prvku rukou sa méze naradie za urcitych okolnosti

uviest do stavu pripravenosti na pouzivanie. Tato pripravenost na pouzivanie umozriuje vsadzovanie
aj do Casti tela.

» Pri spusteni naradia drzte ruky ohnuté (nie vystreté).

» Pri praci udrZiavajte iné osoby, obzvlast deti, mimo dosahu U¢innosti naradia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie naradia na priamu montaz

A\ VYSTRAHA! Nebezpedenstvo spdsobené prerazenim upeviiovacich prvkov! Pred vsadzovanim

upeviiovacich prvkov sa uistite, Ze sa pod a za predmetom, do ktorého sa bude vsadzovat upeviiovaci

prvok, nenachadza Ziadna osoba.

» Prvnez zac¢ne pracovat, vsadte 2 upeviovacie prvky na skusku na vasom podklade.

» Pouzivajte spravne naradie pre vasu pracu. Naradie nepouZivajte na také ucely, na ktoré nie je uréené,
pouzivajte ho iba v sulade s ur¢enim a ak je v bezchybnom stave.

» Nabité naradie nenechavajte bez dozoru.

» Naradie prepravujte a uskladriujte v zaistenom kufri.

» Naradie pred cistenim, servisnymi a udrzbovymi pracami, pri vymene vedenia klincov, pri preruseni
prace, ako aj pred odlozenim vzdy vyprazdnite (upeviiovaci prvok).
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» Naradie, ktoré sa nepouziva, vyprazdnite a ulozte na suchom a uzamykatelnom mieste, na ktoré nemaju
deti pristup.
» Skontrolujte naradie a prisluSenstvo, &i nie je poSkodené. Skontrolujte, ¢i pohyblivé Casti funguju
bezchybne a nezasekavaju sa alebo ¢&i nie su jednotlivé ¢asti poskodené.
< Vsetky &asti musia byt spravne namontované a musia spifiat véetky podmienky, zaruéujice bez-
chybnu ¢innost naradia. Poskodené ¢asti sa musia dat odborne opravit alebo vymenit v autorizova-
nom servisnom stredisku Hilti, pokial nie je v navode na pouzivanie uvedené inak.
» Pred vsadzovanim skontrolujte podklad, ¢i v fiom nie su elektrické vedenia.
» Upeviovacie prvky nevsadzajte do nevhodného materidlu podkladu.
< Nevhodné materidly su zvarana ocel a oceloliatina, liatina, sklo, mramor, plast, bronz, mosadz, med,
izolaény materidl, duté tehly, keramické tehly, tenké plechy (< 4 mm) a pérobetén. Vsadzovanie do
tychto materidlov moze spdsobit zlomenie upevriovacich prvkov, odlomenie materialu alebo prierazy.
» Spust stladte iba vtedy, ked je naradie Uplne kolmo pritlacené k podkladu.
» Vsadzovaci pristroj pri vsadzovani vzdy pevne drzte v pravom uhle k podkladu, aby sa zabranilo
vychyleniu upevriovacieho prvku od podkladového materialu.
Rukovati udrzujte suché, Gisté a bez pritomnosti oleja alebo tuku.
Naradie nikdy nenechajte spadnut.
Zasobnik nepouzivajte ako drzadlo.
Vsadzovaci pristroj nepouzivajte na miestach, kde hrozi riziko vzniku poziaru alebo explézie, okrem
situdcie, ked je na to Specialne urceny.
» Nevsadzujte prvky do existujucich otvorov, s vynimkou pripadu, ked to odporuéa Hilti (napr. DX-Kwik).

v v v v

Pracovisko

» Udrziavajte poriadok na vaSom pracovisku. Z okolia pracoviska odstrarite predmety, o ktoré by ste sa
mohli poranit.
< Neporiadok na pracovisku méze byt pri¢inou urazov alebo nehdd.

» Zabezpecte dobré osvetlenie a vetranie pracoviska.

Mechanické bezpecénostné opatrenia

» Na naradi nevykonavajte Ziadne manipulacie ani zmeny, ¢o sa obzvlast vztahuje na piest.
» Pouzivajte iba upevriovacie prvky, ktoré su uréené a schvalené pre toto naradie.
Tepelné bezpecnostné opatrenia

» Neprekracdujte maximalnu odporucanu frekvenciu vsadzovania.

» Ak by sa naradie prehrialo, nechajte ho vychladnut.

» Néradie nedemontujte vtedy, ked je horlce. Naradie nechajte vychladnut.

2.4 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

» Dodrziavajte osobitné smernice na prepravu, skladovanie a prevadzku litium-iénovych akumulatorov.

» Akumulatory udrziavajte mimo dosahu vysokych tepl6t, priameho sine¢ného ziarenia a ohna.

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C alebo spalovat.

» Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli zasiahnuté uderom, utrpeli pad z vysky viac ako
jeden meter alebo boli inym spdsobom poskodené. V takom pripade vzdy kontaktujte Hilti servis.

» Pokial je akumulator prili§ hortci na dotyk, méze byt poskodeny. Naradie postavte na nehorfavé miesto
s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materidlov, kde sa da sledovat, a nechajte ho vychladnut.
V takom pripade vzdy kontaktujte Hilti servis.
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3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f

Predna ¢ast naradia

Vedenie klincov X-FG B3-ME
Vedenie klincov X-FG B3-IF
Zaistovanie vedenia klincov
Prepina¢ pre jednotlivé vsadzovanie
Vetracie Strbiny

Hak na opasok

Hak na zavesenie

Bezpecénostny spustaci prvok
Rukovat

Odistovacie tlacidla

Indikéacia stavu nabitia
Litium-i6énovy akumulator
Posuvag klincov, zaistena pozicia
Qdistovanie posuvaca klincov
Oporna patka

Zasobnik

Indikacia stavu

Tlacidlo vypinaca

Posuva¢ klincov, odistena pozicia

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok je ruéne vedeny akumulatorovy vsadzovaci pristroj na pouzivanie v interiéri. UrCeny je na

vsadzovanie Specialne vyrobenych upevnovacich prvkov do beténu, ocele, muriva, vdpencového pieskovca

a inych podkladov vhodnych na priamu montaz. Vyrobok je ur€eny aj na upeviiovanie elektrickych vedeni

sponami, ak sa na tento Ukon pouziju vhodné upevriovacie prvky. Pouzivajte len schvélené upevriovacie

prvky v spojeni s vedenim klincov, ktoré je pre ne uréené (pozri kapitolu Technické udaje).

Vsadzovaci pristroj, akumulator a upevhovacie prvky tvoria jednu technickl jednotku. To znamena, ze

bezproblémové upeviiovanie s tymto vsadzovacim pristrojom je mozné zarudit iba vtedy, ked sa pouzivaju

Specialne, na tento UCel vyrobené upeviiovacie prvky znacky Hilti a firmou Hilti odpori¢ané nabijacky

a akumulatory. Len pri dodrzani tychto podmienok platia odportc¢ania firmy Hilti, ktoré sa tykaju upeviiovania

a pouzitia.

» Vsadzovaci pristroj sa smie pouzivat iba s ru¢nym vedenim.

» Je potrebné vylucit chybné spdsoby pouzivania. Za chybny spdsob pouZivania sa povazuje spustanie
v reZzime jednotlivého vsadzovania bez toho, Ze by bol do vedenia klincov vioZeny klinec, vsadzovanie
do velmi makkého podkladu (napr. drevo), jednotlivé vsadzovanie v rezime prevadzky so zasobnikom
a vsadzovania do prili§ tvrdého podkladu (napr. ocel s vysokou pevnostou alebo velmi tvrdy prirodny
kamen).

» Pre tento vyrobok pouzivajte len litium-iénové akumulatory Hilti typového radu B 22.
» Pre tieto akumulatory pouzivajte len nabijacky Hilti radu C 4/36.

3.3 Bezpecénostné zariadenia

V rezime prevadzky so zasobnikom zabrariuje detekcia klincov chybnému vsadzovaniu, ktoré méze sposobit
poskodenia vsadzovacieho pristroja.

Pritlaénéa poistka ma zabranit vsadzovaniu klincov naprazdno. Vsadzovaci pristroj sa da v rezime prevadzky
so zasobnikom pritladit a aktivovat iba s viozenym klincom.
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Pred pritlaenim vsadzovacieho pristroja v rezime jednotlivého vsadzovania sa musi stlacit prepina¢ pre
jednotlivé vsadzovanie.

3.4 Charakteristika vybavy

Vsadzovaci pristroj je vybaveny ergonomickou, protiSmykovou rukovatou s timenim vibracii a opornou
patkou. Naradie je chranené elektronickou ochranou proti pretazeniu a sledovanim teploty je chranené pred
prehriatim.

3.5 Bluetooth

Produkt je vybaveny rozhranim Bluetooth. Ked je akumulator vioZeny a vsadzovaci pristroj je zapnuty
tlacidlom vypinaca, bezdrotova komunikécia prostrednictvom Bluetooth je mozna.

Ked sa pristroj prepne do pohotovostného rezimu alebo ked' sa vsadzovaci pristroj vypne tlagidlom vypinaca,
eSte tri hodiny sa prenasaju udaje.

Ked chcete Bluetooth deaktivovat, tlacidlo vypinaca stlaéte na minimalne 5 sekdnd, kym sa LED dvakrat
nerozsvieti namodro.

Ked sa vyberie akumulator, Udaje sa uz neprenasaju.

Bluetooth nie je dostupny na vSetkych trhoch.

3.6 Indikacia stavu

Indikacia stavu poskytuje informacie o stavoch vsadzovacieho pristroja.

Stav Vyznam

Vyp. * Vsadzovaci pristroj je vypnuty

LED didda svieti nazeleno. * Vsadzovaci pristroj je zapnuty a pripraveny na
pouzitie

LED blika 3 sekundy nazeleno. * Vsadzovaci pristroj je v pohotovostnom rezime,

pritlaGenie na prednu Cast pristroja zapne
vsadzovaci pristroj

LED didda blika nazeleno. * Vsadzovaci pristroj je prili§ hortci alebo

akumulator je vybity, pozri tabulku poruch
LED didéda blika nacerveno. * Porucha pristroja, pozri tabulku portich
LED svieti nacerveno. * Porucha pristroja, pozri tabulku portch
3.7 Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pri aktivovani odistovacieho tlacidla akumulatora sa na displeji zobrazi stav nabitia akumulatora.

ﬂ Pocas a bezprostredne po procese vsadzovania nie je mozné spolahlivé zistenie stavu nabitia.

Stav Vyznam

VSetky Styri LED svietia nazeleno. * Stav nabitia je 75 % az 100 %.

Tri LED svietia nazeleno. e Stav nabitia je 50 % az 75 %.

Dve LED svietia nazeleno. * Stav nabitia je 25 % az 50 %.

Jedna LED svieti nazeleno. * Stav nabitia je 10 % az 25 %.

Jedna LED blikéa nazeleno. * Naplnenie je pod 10 %. Pristroj je pripraveny na
spustenie

3.8 Akumulatory

Pri nizkych teplotach klesa vykon akumulatora.

Pri nedostatoénom vykone akumulatora trva dihsie, kym sa vsadzovaci pristroj pripravi na dalSie vsadenie
ako pri Uplne nabitom akumulatore.

Pri prevadzke so znizenym vykonom akumulatora sa vsadzovaci pristroj vypne skor, nez by mohlo dojst
k poSkodeniu akumulatora.
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3.9 Rozsah dodavky

Vsadzovaci pristroj BX 3-ME, navod na obsluhu.

LIS

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom centre Hilti alebo on-line

na stranke: www.hilti.com

4 Technické udaje

4.1 Vsadzovaci pristroj

Hmotnost podra standardu EPTA 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Dizka klinca v pasoch

14 mm ... 24 mm

Dizka klincov pri jednotlivom vsadzovani

30 mm ... 36 mm

Menovité napéatie

Priemer klincov 3,0 mm
Kapacita zasobnika 20 klincov
Draha pritlacenia 12 mm
Sila pritlac¢enia 50N ...70N
Pracovna teplota (teplota okolia) -15°C ... 50°C
Odporuc¢ana maximalna frekvencia vsadzovania 650/h

216V

Frekvencia

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

Maximalny vyzarovany vysielany vykon -11,9 dBm
4.2 Akumulator

Prevadzkové napatie akumulatora 216V

Teplota prostredia -17°C ... 60 °C
Teplota pri skladovani -20°C ... 40°C

4.3 Informacie o hlu¢nosti a hodnoty vibracii

Hodnoty hladiny akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podra normalizovanej
metody merania a mozu sa pouzit na porovnavanie elektrického naradia. SU vhodné aj na predbezny odhad
expozicie. Uvedené udaje reprezentuju hlavné Ucely pouzitia elektrického naradia. Ak sa ale elektrické
naradie pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatoénu udrzbu,
Udaje sa mozu lisit. Tym sa moze podstatne zvysit expozicia v priebehu celého pracovného ¢asu. Pri
presnom odhadovani expozicie by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo zariadenie bud vypnuté
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo ziadnu pracu. Tym sa mdze podstatne znizit expozicia
v priebehu celého pracovného ¢asu. Urcite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej
osoby pred pdsobenim hluku a/alebo vibracii, ako st napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladanych

nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluku a vibraciach (merané podl'a normy EN 60745-2-16)

Typicka hladina akustického vykonu A, L, (pri zatikani klincov do be- | 100 dB

tonu a ocele)

Typicka hladina emisii akustického tlaku A, L, (pri zatikani klincovdo |89 dB

beténu a ocele)

Neistota uvedenych akustickych hladin, K 3dB
Celkové hodnoty vibracii v jednej osi (v smere Z)

Emisia vibracii, a, (pri zatikani klincov do beténu a ocele) 2,5 m/s?

Neistota, K 1,5 m/s?
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5 Pripravné prace

5.1 Nabijanie akumulatora

1. Vyberte akumulator. — strana 220
2. Nabite akumulator podra informécii v navode na obsluhu nabijacky.

5.2  Vlozenie akumulatoraPl

Na dosiahnutie maximalnej Zivotnosti akumulatorov vymerite vloZzeny akumulator za nabity hned po
tom, ako vykon akumulatora zjavne poklesne.

1. Uistite sa, Ze kontakty akumulatora a pristroja su zbavené cudzich telies.
2. Vlozte akumulator a nechajte ho poéutelne zaskodit (zacvaknut).
< Ked je vloZzeny akumulator, kratko sa rozsvietia LED stavu nabitia.

A\ POzZOR
Ohrozenie padajucim akumulatorom. Ak akumulator nie je spravne vloZeny, moze pocas prace vypadnut.
» Postarajte sa bezpe¢né umiestnenie akumulatora.

3. Skontrolujte, ¢i je akumulator bezpeéne vliozeny do vsadzovacieho pristroja.

5.3  Vybratie akumulatora &

1. Vypnite vsadzovaci pristroj. — strana 222
2. Stlacte obidve odistovacie tladidla a podrzte ich stlacené.
3. Vytiahnite akumulator zo zariadenia smerom dozadu.

5.4 Odobratie vedenia klincov

Vypnite vsadzovaci pristroj. — strana 222

Vyberte akumulator. — strana 220

Posuvag klincov potiahnite nadol, kym nezaskodéi.

Vyprazdnite zasobnik. - strana 223

Posurite zaistovanie vedenia klincov v smere Sipky az na doraz.
< Vedenie klincov sa uvolni.

6. Vyberte vedenie klincov.

IS

5.5 Vlozenie vedenia klincov

Vypnite vsadzovaci pristroj. — strana 222

Vyberte akumulator. — strana 220

Posuvag klincov potiahnite nadol, kym nezaskoci.

Vyprazdnite zasobnik. — strana 223

Posurite zaistovanie vedenia klincov v smere $ipky az na doraz a pridrzte ho v tejto pozicii.
Posuvajte vedenie klincov, az kym pocutelne nezaskoc¢i do prednej ¢asti naradia.

Uvolnite zaistovanie vedenia klincov.

< Zaistovanie vedenia klincov preskoci do stredovej pozicie.

8. Skontrolujte potiahnutim vedenia klincov, ¢i je bezpe¢ne umiestneny.

NooOkON

5.6 Bezpeéna praca s hakom na opasok a lesenie E

» Pred za¢atim prace zabezpecéte, aby bol hak na leSenie bezpe¢ne upevneny na naradi.

» Hak na leSenie pouzivajte len vtedy, ked je to skutocne potrebné. Ked naradie dih&i ¢as nepouzivate,
odlozte ho.
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5.7 Vlozenie klincov do vsadzovacieho pristroja

5.7.1 Osadenie pre rezim prevadzky so zasobnikom [

Nebezpeéenstvo pomliazdenia! Odrazenie postvaca klincov méze viest k pomliazdeniu prstov a k posko-

deniam na vsadzovacom pristroji.

» Pri stahovani posuiva¢a klincov nadol davajte pozor na to, aby bezpeéne zasko¢il. Neumoznite rychly
pohyb posuvac¢a klincov smerom dozadu.

Posuvag klincov potiahnite nadol, kym nezaskodci.

Pas s klincami nechajte posuvat do zasobnika (maximalne 2 pasy po 10 klincov).
Pevne pridrzte posuvagé klincov a zatlaéte odistovanie posuvaca klincov.
Posuvag klincov vedte naspat.

Eal i .

5.7.2 Naplnenie pre rezim jednotlivého vsadzovania §

/\ POZOR

Nebezpeéenstvo pomliazdenia! Odrazenie posuvaca klincov méze viest k vzniku poraneni a k poskodeniam

na vsadzovacom pristroji.

» Pri stahovani posuiva¢a klincov nadol davajte pozor na to, aby bezpeéne zasko¢il. Neumoznite rychly
pohyb posuvaca klincov smerom dozadu.

1. Posuva¢ klincov potiahnite nadol, kym nezaskogi.
2. Pés s klincami nechajte posuvat zo zasobnika a uistite sa, Ze je zasobnik prazdny.

Vsadzovaci pristroj sa méze poskodit, ked sa pred vsadzovanim v rezime jednotlivého vsadzovania
neodstrania vSetky klince zo zadsobnika.

3. Pevne pridrzte posuvac klincov a zatlacte odistovanie postvaca klincov.

Posuvag klincov vedte naspat.

5. Klinec vlozte do priehlbne vo vedeni klincov, ktora je na to uréena. Volitelne mézete potom na vedenie
klincov nasunut navyse aj povoleny upeviovaci prvok.

&>

Ak je vo vedeni klincov viac ako jeden klinec, vsadenie moze poskodit vsadzovaci pristroj. Do
vedenia klincov vloZte v reZime jednotlivého vsadzovania maximalne jeden klinec.

6. Stlacte prepina¢ pre jednotlivé vsadzovanie.
< Prepina¢ pre jednotlivé vsadzovanie pocutelne zaskodi.

Ak sa posuva¢ klincov potiahne o niekolko centimetrov smerom nadol, prepina¢ pre jednotlivé
vsadzovanie sa opat uvorni.

6 Obsluha

6.1 Pouzivanie opornej patky

Na rovnom podklade ulahuje oporna patka prilozenie vsadzovacieho pristroja v pravom uhle, pretoze je
potrebné dbat uz len na nastavenie do pravouhlej pozicie v bo¢nom smere. Na nerovnom podklade moze
byt potrebné sklopit opornd patku, aby sa vedenie klincov nasmerovalo v pravom uhle k podkladu.

6.1.1 Zaklopenie opornej patky &

/\ POZOR

Nebezpeéenstvo pomliazdenia! Pri preklapani opornej patky hrozi nebezpecenstvo, Zze ddjde k zaseknutiu
prstov medzi opornu péatku a kryt.
» Pri preklapani opornej patky drzte vsadzovaci pristroj za rukovat.

1. Zatla¢te proti opornej patke, aby sa uvolnila zo zaskakovacej pozicie.
2. Otocte opornu patku priblizne o 180° dozadu.
3. ZatlaCte zdola proti opornej patke, aby zaskocila v zaklopenej pozicii.

IWANNWARI 2184328 Slovengina 221

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

6.1.2  Vyklopenie opornej patky 3

/\ POZOR

Nebezpeéenstvo pomliazdenia! Pri preklapani opornej patky hrozi nebezpecenstvo, ze dbjde k zaseknutiu
prstov medzi opornu patku a kryt.

» Pri preklapani opornej patky drzte vsadzovaci pristroj za rukovat.

1. Zatlacte zhora proti opornej pétke, aby sa uvolnila zo zaskakovacej pozicie.
2. Otocte opornu pétku priblizne o 180° dopredu.
3. Zatlacte zdola proti opornej patke, aby zaskogila vo vyklopenej pozicii.

6.2 Zapnutie/vypnutie vsadzovacieho pristroja

6.2.1 Zapnutie vsadzovacieho pristroja

(/| VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia! Pritladenie vsadzacieho naradia k Casti tela moze spdsobif neumyselnym
spustenim vsadenia tazké poranenia.
» Vsadzacie naradie nikdy nepritlacajte k vlastnej ruke alebo k inej ¢asti tela.

» Stlacte tlac¢idlo vypinaca.
< Pruzinovy prvok sa poc¢utelne napne a indikécia stavu sa rozsvieti na zeleno.

Napinanie pruzinového prvku sa pri nedostato€énom vykone akumulatora vykonava pomalSie ako
pri Uplne nabitom akumulatore.

Pri nizkych teplotach klesa vykon akumulatora.

Pri prevadzke so znizenym vykonom akumulatora sa vsadzovaci pristroj vypne skor, nez by mohlo
dojst k poskodeniu ¢lankov akumulatora.

6.2.2 Vypnutie vsadzovacieho pristroja
» Stlacte tlacidlo vypinaca.
< Pruzinovy prvok sa pocutelne uvolni a indikacia stavu zhasne.

6.3  Vsadzovanie

Nebezpecenstvo poranenia odlietajucimi ¢astami! Pocas vsadzania hrozi nebezpeéenstvo poranenia tela

a oci odlietajicim materialom podkladu a vystrefujicimi ¢astami pasu s klincami.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a vzdy pouzivajte ochranné okuliare a ochranné rukavice.
Aj iné osoby v blizkosti maju nosit ochranu o&i a ochrannu prilbu.

(/& VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia! PritlaGenie vsadzacieho naradia k Gasti tela moze spdsobit nedmyselnym
spustenim vsadenia tazké poranenia.

» Vsadzacie naradie nikdy nepritlacajte k vlastnej ruke alebo k inej ¢asti tela.

1. Zapnite vsadzovaci pristroj. - strana 222

2. Prilozte vsadzovaci pristroj v pravom uhle na podklad a pritlacte vedenie klincov az na doraz.

3. Stlac¢enim bezpecnostnej spuste aktivujte vsadenie.

4. Po vsadeni Uplne zdvihnite vsadzovaci pristroj z podkladu.
Ak bude vedenie klincov dihsie ako 6 sekund pritlacené na podklad bez toho, Ze by sa aktivovalo
vsadenie, vsadzovaci pristroj sa automaticky vypne. Stla¢enim tlac¢idla vypina¢a sa da vsadzovaci
pristroj opéat zapnut.

ﬂ Ked sa vsadzovaci pristroj nepouziva dih$ie ako 6 minut, automaticky sa vypne.
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6.4 Vypnutie Bluetooth

» Stlacte tlaCidlo vypinaca a podrzte ho stlaéené aspori 5 sekund, az kym sa LED dvakrat nerozsvieti
namodro.
< Prenos Udajov uz nie je mozny.
v Bluetooth nie je dostupny na vSetkych trhoch.

Ked sa zdrZiavate v citlivom prostredi (napr. nemocnica), kde nie je povoleny Bluetooth, mbzete
ho deaktivovat.

6.5 Vybratie klincov zo vsadzovacieho pristroja

6.5.1 Vybratie klincov v rezime prevadzky so zasobnikom

1. Posuvag¢ klincov potiahnite nadol, kym nezaskodi.

2. Vytiahnite klince zo zadsobnika smerom dolu.

3. Pevne pridrzte posuvac klincov a zatlaéte odistovanie postvacéa klincov.
4. Posuvac klincov vedte naspéat do vychodiskovej pozicie.

6.5.2 Odobratie klincov v reZzime jednotlivého vsadzovania

» Pri vyberani klinca vloZzeného do vedenia klincov postupuijte rovnako ako pri uvolfovani zaseknutého
klinca (pozri — strana 223).

6.6 Zaseknuté klince

Jednotlivé klince sa mézu vo vedeni klincov zaseknut. Pomocou sUpravy s priebojnikom X-NP mézete
zaseknuté klince odstranit z vedenia klincov. Prislusenstvo najdete vo vasom centre Hilti alebo na stranke
www.hilti.com.

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia vsadzovacieho pristroja. Pouzivanie nevhodnych predmetov
namiesto odportc¢aného originalneho prislusenstva Hilti mdze viest k poraneniam a poskodeniu vsadzova-
cieho pristroja.

» Na uvolnenie zaseknutého klinca pouzivajte vylu¢ne odporuc¢anu supravu s priebojnikom.

/\ POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia odlietajicimi ¢astami! Vsadenie moze viest k poraneniam odlietajucimi
Gastami, ked sa v oblasti vedenia klincov nachadzaju cudzie predmety alebo ked su upeviiovacie prvky
zaseknuté vo vedeni klincov.

» Nikdy sa nepokus$ajte odstranit poruchy na naradi spustenim dalich vsadzani!

6.6.1 Uvolnenie zaseknutého klinca

1. Odoberte vedenie klincov. — strana 220

2. Vsadte vedenie klincov do upinacej objimky supravy s priebojnikom.

3. Pomocou priebojnika a kladiva vyrazte zaseknuty klinec z vedenia klincov.
4. Vlozte vedenie klincov. — strana 220

7 Starostlivost a udrzba/oprava

74 Starostlivost a idrzba akumulatorového naradia

/| VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia pri viozenom akumulatore !
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vyberte akumulator!

Starostlivost o naradie

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na o$etrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové Casti.
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Starostlivost o litiovo-ionové akumulatory

e Akumulator udrziavajte Cisty a zbaveny oleja a tuku.

e Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové casti.

e Zabrante vniknutiu vihkosti.

Udrzba a oprava

e Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt ich poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie
ovladacich prvkov.

* Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania akumulatorové naradie neprevadzkuijte. lhned ho dajte
opravit v servise firmy Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou o naradie a opravami pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Na bezpecnu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné suciastky a spotrebné materialy. Nami
schvélené ndhradné suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete vo vasom
Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Cistenie vnutra prednej &asti pristroja

1. Odoberte vedenie klincov. — strana 220
2. Vydistite vnutro prednej Casti pristroja.
3. VloZte vedenie klincov. — strana 220

8 Preprava a skladovanie akumulatorového naradia

Preprava

A\ POZOR
Netmyselné spustenie pri preprave !

» Produkty vzdy prepravujte bez vlozenych akumulatorov!
Vyberte akumulatory.

Pristroj a akumulatory prepravuijte jednotlivo zabalené.
Akumulatory nikdy neprepravujte volne ulozené.

Pristroj a akumulatory po dlhSej preprave skontrolujte pred pouzitim, &i nie su poSkodené.
Skladovanie

/\ POZOR

Nahodné poskodenie sposobené chybnymi alebo vytekajucimi akumulatormi !
» Produkty vzdy skladujte bez vlozenych akumulatorov!

vy vv

Pristroj a akumulatory skladujte podra moznosti v chlade a suchu.

Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacich telesach alebo za oknami.

Pristroj a akumulatory skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.
Pristroj a akumulatory po dlh§om skladovani pred pouzitim skontrolujte, i nie s poskodené.

v v v v

9 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

PruZinovy prvok sa doda- Akumulator je vybity. » Vymerite akumulator.

toCne nenapina; bez indikacie " — " . < .

stavu. Akumulator nie je spravne viozeny. | » Vlozte akumulator. — strana 220
Pruzinovy prvok sa nenapina, | Akumulator je vybity. » Vymerite akumulator.

indikacia stavu blika na ze- . P - .
leno a blika 1 LED diéda indi- | Teplota akumulatora je prilis nizka. | » Nechajte akumulator pomaly

kacie stavu nabitia. zahriat na izbovu teplotu.
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Porucha Mozna pric¢ina Riesenie
Pruzinovy prvok sa doda- Nadmerna teplota vo vsadzova- » Nechajte vsadzovaci pristroj
to€ne nenapina, indikacia com pristroji. vychladnut.

stavu blika na zeleno a blikaju
4 LED diody indikacie stavu

nabitia.

Pruzinovy prvok sa nenapina | Vedenie klincov nie je spravne vio- | » Vlozte vedenie klincov.

a indik&cia stavu blika na Zené. - strana 220

Serveno.

PruZinovy prvok sa nenapina | Chyba pristroja. » Vyberte akumulator.

a indikacia stavu svieti na - strana 220

cerveno. » Vlozte akumulator. — strana 220
Vedenie klincov sa neda pri- | Prazdny zasobnik. » Naplrite zasobnik. — strana 221
tlacit, indikacia stavu svieti na [pogivag klincov zaseknuty. » Odoberte pas s klincami zo
zeleno. zasobnika a vygistite zasobnik.

Zaseknuty klinec vo vedeni klincov. | » Uvolnite zaseknuty klinec.
- strana 223

Vedenie klincov je zaseknuté | Znedistenie medzi vedenim klincov | » Vygistite vnitro prednej Casti
v pritlaGenom stave. a prednou &astou pristroja. pristroja. — strana 224

10 Likvidacia

& Naradie znadky Hilti je z velkej Sasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

Likvidacia akumulatorov

Neodborna likvidacia akumulatorov méze ohrozit zdravie unikajucimi plynmi alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obrafte na prislusnl prevadzku na likvidaciu

odpadu.
]
g » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadul!

o)

11 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektric-
kych a elektronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r8843642.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentécie ako QR kéd.

12 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije pocetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

¢ Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek Guvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedece signalne
rijeci:

A\ OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili smrt.

/A, UPOZORENJE

UPOZORENUJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

‘%0.'::? Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

@ Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljede¢i simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

tekstu
T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
L proizvoda

! | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

Bezidni prijenos podataka
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1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Simboli na proizvodu
Koriste se sljiedeci simboli na proizvodu:

Opci znakovi obveze

Nosite zastitne naocCale

Nosite zastitne slusalice

Nosite zastitnu kacigu

| ©O@@ e

Istosmjerna struja

14 Informacije o proizvodu

=T proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno poduéeno o mogué¢im opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Tip: BX 3-ME
Generacija: 02
Serijski broj:

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

21 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE! Progitajte sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.
Sigurnost na radnom mjestu

» Podrudéje rada odrzavajte ¢istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektri¢énim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podru¢ja rada. Ako niste
usredotoCeni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» lzbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
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» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego Sto
prikljucite akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod noSenja elektricnog alata prst
drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane kljuéeve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi&ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaiji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisavaca moze smanjiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidaéem. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvadite akumulatorsku bateriju prije namjestanja uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti€no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Elektricne alate odrzavajte pazljivo. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavaijte ostrim i ¢istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Uporaba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatorske baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodaé. Kod punjaca, koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih baterija, postoji opasnost od pozara ako se upotrebljava
s drugim akumulatorskim baterijama.

» U elektri¢nim alatima upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatorske baterije. Uporaba neke
druge akumulatorske baterije moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristenu akumulatorsku bateriju drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premoséenje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze dovesti do opeklina ili do pozara.

» Kod pogresne uporabe moze iz akumulatorske baterije iscuriti tekuéina. lzbjegavajte doticaj s
ovom tekuéinom. Tekucina, koja curi iz akumulatorske baterije, moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina. Kod slu¢ajnog doticaja odmah isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir s o¢ima, odmah
zatraZite lije¢ni¢ku pomog.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢cnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za strojeve za pricvrscivanje

» Uvijek podite od toga da se ¢avli nalaze u elektricnom alatu. NepaZzljivo rukovanje strojem za
pri¢vrsc¢ivanje moze dovesti do neoCekivanog izbacivanja ¢avala te Vas mogu ozlijediti.

» Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi ili drugim osobama u blizini. Uslijed neocekivanog
aktiviranja ¢avao se izbacuje $to moze dovesti do ozljeda.

» Elektriéni alat nemojte aktivirati prije nego Sto ste ga ¢vrsto postavili na izradak. Ako elektri¢ni alat
nema kontakt s izratkom, ¢avao se moze odbiti od mjesta za pri¢vrscenje.

228 Hrvatski 2184328 [WIMNIMIWNN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

» Elektriéni alat odvojite od strujne mreze ili akumulatorske baterije ako se ¢avao zaglavi u
elektricnom alatu. Ako je stroj za pri¢vrsc¢ivanje uklju¢en, moZze se nehotice aktivirati prilikom uklanjanja
Gavla s ¢vrstim dosjedom.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja ¢avla s évrstim dosjedom. Sustav moZe biti zategnut i moguce je
snazno izbacivanje ¢avla dok pokuSavate ukloniti zaglavljenje.

» Prilikom pri¢vrséivanja elektriénih vodova provjerite da ne dovode elektricni napon. Stroj za
priévrséivanje drzite samo za izolirane prihvatne povrsine. Upotrebljavajte samo ¢avle koji su
prikladni za instaliranje elektri¢nih vodova. Provjerite da ¢avao nije ostetio izolaciju elektricnog
voda. Cavao, koji osteti izolaciju elektriCnih vodova, moze dovesti do elektricnog udara i opasnosti od
pozara.

23 Sigurnosne napomene

Osnovne sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE! Progitajte sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrZzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Zahtjevi za korisnika

» Ovim strojem smijete rukovati ili ga odrzavati ako ste za to ovlasteni i u to upuceni.

Osobna zastitna oprema

» Tijekom uporabe stroja nosite odgovarajuce zastitne naocale i zastitnu kacigu. Isto vrijedi i za osobe u
vasoj blizini.

» Nosite zastitne slusalice.
< Prevelika buka moZze ostetiti sluh.

Sigurnost ljudi

» Pridrzavajte se podataka o radu, ¢i§¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i kod rada sa strojem za direktnu montazu postupajte razumno. Stroj ne
koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Prekinite s radom ukoliko
osjetite bolove ili se ne osjec¢ate dobro. Trenutak nepaznje kod uporabe stroja moze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

» lzbjegavajte nenormalan poloZaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu.

» Nosite protukliznu obuéu.

» Vodilicu za svornjake ili pri¢vrsne elemente nikada ne povlacite rukom.
< Povlacenjem vodilice za svornjake ili pricvrsnog elementa rukom stroj bi se mogao aktivirati ovisno o

okolnostima. Tijekom pripreme za rad moZe do¢i do zabijanja u dijelove tijela.

» Pri uporabi stroja ruke drzite savijene (ne ispruzene).

» Za vrijeme rada sa strojem udaljite druge osobe, a posebice djecu od podrucja rada.

Pazljivo rukovanje i uporaba strojeva za direktnu montazu
/\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed probijajuéih priévrsnih elemenata! Prije zabijanja privrsnih
elemenata uvijerite se da se nitko ne zadrzava iza ili ispod gradevnog dijela u koji se zabija pri¢vrsni element.
» Prije poc¢etka rada za probu stavite 2 pri¢vrsna elementa na svoju podlogu.
» Koristite pravi stroj za svoj rad. Stroj ne upotrebljavajte u svrhu za koju nije namijenjen nego samo u
skladu s propisima i u besprijekornom stanju.
» Napunjeni stroj nikada ne ostavljajte bez nadzora.
» Transportirajte i skladistite stroj u zasticenom kov&egu.
» Uvijek ispraznite stroj prije radova na ¢iS¢enju, servisiranju i odrzavanju, kod zamjene vodilice za
svornjake, kod prekida rada te pri skladiStenju (priévrsni element).
» Strojeve, koji nisu u uporabi, ispraznite i Cuvajte na suhom i zaklju¢anom mjestu izvan dohvata djece.
» Provijerite ima li eventualnih o$teéenja na stroju i priboru. Provijerite rade li pokretni dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni odnosno o$teceni.
< Svi dijelovi moraju biti pravilno montirani i ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran rad
stroja. Os$tecene dijelove mora strué¢no popraviti ili zamijeniti Hilti servis ukoliko u uputi za uporabu
nije navedeno drugacdije.
» Provijerite podlogu prije zabijanja na elektri¢ne vodove.
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» Pri¢vrsne elemente ne zabijajte u neprikladan materijal podloge.
< Neprikladni materijali su zavareni €elik i lijevani ¢elik, lijevano Zeljezo, staklo, mramor, plastika, bronca,

mjed, bakar, izolacijski materijal, Suplja opeka, keramicka opeka, tanki limovi ( < 4 mm) i plinobeton.
Zabijanje u ove materijale moZze prouzrociti pucanje elementa, odvajanje ili probijanje.

» Aktivirajte okida¢ samo ako je stroj pritisnut okomito na podlogu.

Stroj za pri¢vrScivanje drzite kod zabijanja uvijek pod pravim kutom s podlogom kako bi se sprije€ilo

skretanje pri€vrsnog elementa s materijala podloge.

Rukohvati moraju biti suhi, Cisti, bez ostataka ulja i masti.

Ne dopustite da stroj padne.

Spremnik ne upotrebljavajte kao rukohvat.

Stroj ne koristite na mjestima na kojima postoji opasnost od pozara ili od eksplozije, osim ako za to nema

specijalno odobrenje.

» Elemente ne zabijajte u postojece rupe osim ako to preporucuje Hilti (npr. DX-Kwik).

v

v v v v

Radno mjesto

» Svoje radno mjesto odrzavajte urednim. Iz radnog okruzenja uklonite predmete kojima biste se mogli
ozlijediti.
< Nered u podrucju rada moze prouzrociti nesrece.

» Pobrinite se za dobru rasvjetu i prozradivanje u podrucju rada.

Mehanicke sigurnosne mjere

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na stroju, posebice na klipu.

» Upotrebljavajte samo pri¢vrsne elemente koji su odredeni i dopusteni za primjenu sa strojem.

Termicke sigurnosne mjere

» Ne prekoradujte preporu¢enu maksimalnu frekvenciju zabijanja.

» Ako je stroj pregrijan, pustite da se ohladi.

» Stroj ne rastavljajte ako je vrué. Ostavite stroj da se ohladi.

2.4 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Postujte posebne smijernice za transport, skladistenje i rad litij-ionskih akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od visokih temperatura, izravne sunceve svjetlosti i vatre.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C ili spaljivati.

» Ne upotrebljavajte i ne punite akumulatorske baterije koje su dobile udarac, pale s visine preko jednog
metra ili su na neki drugi nacin oste¢ene. U tom slucaju uvijek kontaktirajte Hilti servis.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je moguce da je u kvaru.
Postavite proizvod na nezapaljivo mjesto s dovoljnim razmakom od zapaljivih materijala na kojem ga
mozete promatrati i ostaviti ga da se ohladi. U tom slu¢aju uvijek kontaktirajte Hilti servis.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Nos stroja

Vodilica za svornjake X-FG B3-ME
Vodilica za svornjake X-FG B3-IF
Blokada vodilice za svornjake
Prekidac¢ za pojedinacno zabijanje
Prorezi za prozracivanje

Pojasna kuka

Nosiva kuka

Sigurnosni otponac

Rukohvat

Tipke za deblokadu

Indikator stanja napunjenosti
Litij-ionska akumulatorska baterija
Potisnik ¢avala, blokirani polozaj
Deblokada potisnika ¢avala
Potporna noga

Spremnik

Statusni prikaz

Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Potisnik ¢avala, deblokirani polozaj

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Namjenska uporaba

Proizvod je ruéno vodeni akumulatorski stroj za pri€vrS¢ivanje za primjene u unutarnjem prostoru. Namijenjen

je za zabijanje posebno proizvedenih pri€vrsnih elemenata u beton, celik, zidove, pjeS€anik i ostale

podloge prikladne za direktnu montazu. Proizvod je namijenjen takoder za pri¢vrScivanje elektri¢nih vodova
spojnicama ako se za to upotrebljavaju odgovarajuci pri¢vrsni elementi. Koristite samo dopustene pri¢vrsne
elemente zajedno sa za to odredenom vodilicom za svornjake (vidi poglavlje "Tehni¢ki podaci").

Stroj za pri¢vr&¢ivanje, akumulatorska baterija i privrsni elementi €ine tehni¢ku cjelinu. To znadi da se

pri¢vrSc¢ivanje ovim strojem za pri€vrSéivanje moze bez poteSkoéa osigurati samo ako se upotrebljavaju

specijalno za to proizvedeni Hilti pri¢vrsni elementi i punjaci i akumulatorske baterije koje je preporucio Hilti.

Samo u slucaju pridrzavanja ovih uvjeta vrijede navedene preporuke za priévr§¢ivanje i primjenu tvrtke Hilti.

» Stroj za pri¢vrSc¢ivanje je namijenjen samo za ruénu uporabu.

» Potrebno je iskljuciti pogre$ne primjene. Pod pogre$nom primjenom se smatra aktiviranje u nacinu rada
pojedinacno zabijanje, a da ¢avao nije umetnut u vodilicu za svornjake, zabijanje u jako mekanu podlogu
(npr. drvo), pojedinac¢no zabijanje u naginu rada sa spremnikom u pretvrdu podlogu (npr. jako ¢vrsti Celik
ili jaki tvrdi prirodni kamen).

» Za ovaj proizvod koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 22.

» Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa C 4/36.

3.3 Sigurnosni uredaji

U nacinu radu sa spremnikom prepoznavanije ¢avala treba sprijeciti pogre$no zabijanje koje moze uzrokovati
oStecenja na stroju za pri¢vrscivanje.

Potisni osigurag treba sprijeciti slobodno zabijanje ¢avala. Stroj za pri¢vr§¢ivanje mozete pritisnuti i aktivirati
u nadinu radu sa spremnikom samo s umetnutim ¢aviom.

Prije pritiskanja stroja za pri¢vrS¢ivanje u nacinu rada pojedinacno zabijanje valja pritisnuti prekida¢ za
pojedina¢no zabijanje.
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3.4 Karakteristike opreme

Stroj za pri¢vrScivanje je opremljen ergonomskim, protukliznim rukohvatom s priguSenjem vibracija i
potpornom nogom. Stroj se elektronskom zastitom od preopterec¢enja Stiti od preopterecenja, a nadzorom
temperature od pregrijavanja.

3.5 Bluetooth

Proizvod je opremljen Bluetooth suceliem. Kada je umetnuta akumulatorska baterija i kada ukljucite stroj
za pri¢vrsc¢ivanje pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje, moguéa je bezi¢na komunikacija putem
Bluetooth-a.

Kada se stroj prebaci u stanje pripravnosti i nakon $to iskljucite stroj za pri¢vr§civanje pritiskom na tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje, podaci se prenose joS tri sata.

Za deaktiviranje Bluetooth-a trebate pritisnuti i drzati pritisnutu tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje najmanje 5
sekundi dok LED dioda ne zasvijetli plavo dva puta.

Ako se izvadi akumulatorska baterija, podaci se viSe ne prenose.

Bluetooth nije dostupan na svim trzistima.

3.6 Statusni prikaz

Statusni prikaz daje informaciju o stanjima stroja za pri¢vrcivanje.

Stanje Znacenje

Isklj e Stroj za pri¢vrscivanje je iskljuc¢en

LED dioda svijetli zeleno. * Stroj za pri¢vrSéivanje je ukljucen i spreman za
zabijanje

LED dioda treperi svake 3 sekunde zeleno. * Stroj za priévr§¢ivanje je u stanju pripravnosti,

pritiskanje nosa stroja ukljuCuje stroj za
pri¢vrscéivanje

LED dioda treperi zeleno. * Stroj za pri¢vr&civanje je prevrugé ili je akumula-
torska baterija slaba, vidi tablicu smetniji

LED dioda treperi crveno. * Smetnja na stroju, vidi tablicu smetniji

LED dioda svijetli crveno. ¢ Smetnja na stroju, vidi tablicu smetniji

3.7 Indikator stanja napunjenosti akumulatorske baterije

Pritiskom na tipku za deblokadu akumulatorske baterije na zaslonu ¢e se prikazati stanje napunjenosti
akumulatorske baterije.

ﬂ Tijekom i neposredno nakon postupka zabijanja pouzdano ispitivanje stanja napunjenosti nije moguce.

Stanje Znacenje

Sve Cetiri LED diode svijetle zeleno. ¢ Stanje napunjenosti je 75 % do 100 %.

Tri LED diode svijetle zeleno. * Stanje napunjenosti je 50 % do 75 %.

Dvije LED diode svijetle zeleno. * Stanje napunjenosti je 25 % do 50 %.

Jedna LED dioda svijetli zeleno. * Stanje napunjenosti je 10 % do 25 %.

Jedna LED dioda treperi zeleno. e Stanje napunjenosti je ispod 10 %. Stroj je
spreman za rad

3.8 Akumulatorske baterije

Kod niskih temperatura smanjuje se snaga akumulatorskih baterija.

U slu€aju smanjene snage akumulatorske baterije potrebno je viSe vremena da stroj za priévrSéivanje bude
spreman za sljedece zabijanje nego s potpuno napunjenom akumulatorskom baterijom.

U slu¢aju rada sa smanjenom snagom akumulatorske baterije stroj za pri¢vr&¢ivanje ¢e se iskljuciti prije nego
Sto dode do osteéenja akumulatorske baterije.
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3.9 Sadrzaj isporuke

Stroj za pri¢vrscivanje BX 3-ME, upute za uporabu.
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod nadéi ¢ete u Vasem Hilti centru ili online na:
www.hilti.com

4 Tehnicki podaci

41 Stroj za pri¢vrscéivanje

Tezina prema EPTA-postupku 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Duljina ¢avla u spremniku 14 mm ... 24 mm
Duljina ¢avla kod pojedinaénog zabijanja 30 mm ... 36 mm
Promjer cavla 3,0 mm
Kapacitet spremnika 20 cavala
Potisak 12 mm
Sila pritiska 50N ... 70N
Temperatura primjene (okolna temperatura) -15°C ... 50°C
Preporuc¢ena maksimalna frekvencija zabijanja 650/h
Dimenzionirani napon 21,6V
Frekvencija 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Maksimalno emitirana snaga odasiljanja -11,9 dBm

4.2 Akumulatorska baterija

Radni napon akumulatorske baterije 21,6V

Okolna temperatura -17°C ... 60°C
Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C
4.3 Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu Koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.
Ako se elektricni alat inaCe koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je stroj bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o buci i vibracijama (izmjereno prema EN 60745-2-16)

Tipi¢na razina snage zvuka prema ocjeni A, L, (kod zabijanja ¢avala u | 100 dB
beton i ¢elik)
Tipi¢na razina emisije zvuénog tlaka prema ocjeni A, L, (kod zabijanja | 89 dB
cavala u beton i ¢elik)
Nesigurnost za navedenu razinu zvuka, K 3dB

Jednoaksijalne ukupne vrijednosti vibracije (u z-smjeru)

Vrijednost emisije vibracije, a, (kod zabijanja ¢avala u beton i ¢elik) 2,5 m/s?
Nesigurnost, K 1,5 m/s?
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5 Postavljanje

5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. lzvadite akumulatorsku bateriju. — stranica 234
2. Napunite akumulatorsku bateriju prema informacijama u uputama za uporabu punjaca.

5.2 Umetanje akumulatorske baterije £

Kako bi akumulatorska baterija dosegla maksimalni Zivotni vijek, zamijenite umetnutu akumulatorsku
bateriju napunjenom akumulatorskom baterijom ¢im se znatno smanji snaga akumulatorske baterije.

1. Uvjerite se da nema stranih tijela u kontaktima akumulatorske baterije i kontaktima stroja.
2. Umetnite akumulatorsku bateriju i neka ¢ujno uskoci u leziste.
< Kada je akumulatorska baterija umetnuta, kratko zasvijetle LED diode za stanje napunjenosti.

/\ OPREZ

Opasnost uslijed pada akumulatorske baterije. Ako akumulatorska baterija nije ispravno umetnuta, mogla
bi pasti tijekom rada.

» Uvijek se pobrinite za siguran dosjed akumulatorske baterije.

3. Provijerite siguran dosjed akumulatorske baterije u stroju za pri¢vr&¢ivanje.

5.3 Vadenje akumulatorske baterije &

1. Iskljucite stroj za pri¢vrscéivanje. — stranica 236
2. Pritisnite obje tipke za deblokadu i drzite ih pritisnute.
3. lzvucite akumulatorsku bateriju prema natrag iz stroja.

5.4 Skidanje vodilice za svornjake

Iskljucite stroj za priévrs¢ivanje. — stranica 236

Izvadite akumulatorsku bateriju. — stranica 234

Potisnik ¢avala povlacite prema dolje dok ne uskogi u lezZiste.

Ispraznite spremnik. — stranica 237

Pomaknite blokadu vodilice za svornjake u smjeru strelice do grani¢nika.
< Vodilica za svornjake je deblokirana.

6. lzvadite vodilicu za svornjake.

o=

5.5 Umetanje vodilice za svornjake

Iskljucite stroj za pri¢vrséivanje. — stranica 236

Izvadite akumulatorsku bateriju. — stranica 234

Potisnik ¢avala povlacite prema dolje dok ne uskoci u leziste.

Ispraznite spremnik. — stranica 237

Pomaknite blokadu vodilice za svornjake u smjeru strelice do grani¢nika i drzite je u tom polozaju.
Pomicite vodilicu za svornjake u nos stroja sve dok ¢ujno ne uskodi u leZiste.

Otpustite blokadu vodilice za svornjake.

< Blokada vodilice za svornjake ¢e uskociti u srednji poloZzaj.

8. Povucite vodilicu za svornjake kako biste provjerili njezin siguran dosjed.

NoOkON~

5.6 Siguran rad s pojasnom i nosivom kukom g

» Prije poCetka rada uvijerite se je nosiva kuka sigurno priévr§éena na stroju.
» Nosivu kuku koristite samo dok je potrebna. Sigurno odloZiti alat, ako ga dulje vrijeme ne koristite.
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5.7 Punjenje stroja za priévrSéivanje ¢avlima

5.7.1 Punjenje za naéin rada sa spremnikom [

Opasnost od prignje¢enja! Pomicanje potisnika ¢avala unatrag moze dovesti do prignjecenja prstiju i

uzrokovati oste¢enja na stroju za priévrscivanje.

» Prilikom povlaéenja potisnika ¢avala prema dolje pazite da sigurno uskoci u leziste. Nemojte dopustiti
pomicanje potisnika ¢avala unatrag.

Potisnik ¢avala povlacite prema dolje dok ne uskogi u leZiste.

Trake s ¢avlima uvedite u spremnik (maksimalno 2 trake po 10 ¢avala).
Cvrsto drzite potisnik Gavala i pritisnite deblokadu potisnika ¢avala.
Vodite potisnik ¢avala unatrag.

Eal i .

5.7.2 Punjenje za naéin rada pojedinaéno zabijanje §

/\ OPREZ

Opasnost od prignjec¢enja! Pomicanje potisnika ¢avala unatrag moze dovesti do ozljeda i uzrokovati

ostecenja na stroju za pri¢vrscivanje.

» Prilikom povlagenja potisnika ¢avala prema dolje pazite da sigurno uskoci u leziste. Nemojte dopustiti
pomicanje potisnika ¢avala unatrag.

1. Potisnik ¢avala povlacite prema dolje dok ne uskoci u leziSte.
2. lzvadite trake s ¢avlima iz spremnika i uvjerite se da je spremnik prazan.

Stroj za pri¢vr§¢ivanje se moze ostetiti ako prije zabijanja u nacinu rada pojedinac¢no zabijanje niste
izvadili sve Cavle iz spremnika.

3. Cvrsto drzite potisnik Gavala i pritisnite deblokadu potisnika ¢avala.
Vodite potisnik ¢avala unatrag.

5. Stavite ¢avao u za to predvidenu udubinu u vodilici za svornjake. Opcionalno mozete dodatno nataknuti
dopusteni pri¢vrsni element na vodilicu za svornjake.

&>

Zabijanje vise od jednog Cavla u vodilicu za svornjake moze uzrokovati o$te¢enja na stroju
za pri¢vrséivanje. Vodilicu za svornjake napunite samo najviSe jednim ¢avlom u nacinu rada
pojedinacno zabijanje.

6. Pritisnite prekidac¢ za pojedina¢no zabijanje.
< Prekida¢ za pojedinac¢no zabijanje ¢e ¢ujno uskoditi u leZiste.

Ako se potisnik ¢avala povuée nekoliko centimetara prema dolje, ponovno ¢e se otpustiti prekidac
za pojedinacno zabijanje.

6 Rukovanje

6.1 Uporaba potporne noge

Potporna noga na ravnoj podlozi olak$ava postavljanje stroja za pri¢vr§éivanje pod pravim kutom jer je
potrebno paziti na pozicioniranje pod pravim kutom samo u bo¢nom smijeru. Na neravnoj podlozi ¢e mozda
biti potrebno zaklopiti potpornu nogu kako bi stroj za priévr§éivanje bio pod pravim kutom s podlogom.

6.1.1 Zaklapanje potporne noge [

/\ OPREZ

Opasnost od prignjecenja! Prilikom preklapanja potporne noge postoji opasnost od prignje¢enja prstiju
izmedu potporne noge i kucista.

» Stroj za pri¢vrSéivanje drzite za rukohvat prilikom preklapanja potporne noge.

1. Pritisnite potpornu nogu kako biste je otpustili iz njezinog polozaja.

2. Potpornu nogu zakrenite za oko 180° prema natrag.

3. Odozdo pritisnite potpornu nogu kako biste je uglavili u zaklopljenom polozaju.
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6.1.2 Otklapanje potporne noge [§

/\ OPREZ
Opasnost od prignjeéenja! Prilikom preklapanja potporne noge postoji opasnost od prignjecenja prstiju
izmedu potporne noge i kucista.
» Stroj za pri¢vr$civanje drzite za rukohvat prilikom preklapanja potporne noge.
1. Pritisnite potpornu nogu kako biste je otpustili iz njezinog polozaja.
2. Potpornu nogu zakrenite za oko 180° prema naprijed.
3. Odozdo pritisnite potpornu nogu kako biste je uglavili u otkloplienom polozaju.

6.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje stroja za priévrscéivanje
6.2.1  Ukljucivanje stroja za priévrséivanje

/| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede! Pritiskanje stroja za pri¢vrséivanje o neki dio tijela moze uzrokovati teSke ozljede
nehoti¢nim aktiviranjem zabijanja.
» Nikada nemojte pritisnuti stroj za pri¢vrscéivanje o svoju ruku ili neki drugi dio tijela.

» Pritisnite tipku za ukljugivanje/iskljucivanje.
< Moze se ¢uti zatezanje opruznog elementa, a statusni prikaz svijetli zeleno.

U slucaju smanjene snage akumulatorske baterije zatezanje opruznog elementa je sporije nego s
potpuno napunjenom akumulatorskom baterijom.

Kod niskih temperatura smanijuje se snaga akumulatorske baterije.

U slu¢aju rada sa smanjenom snagom akumulatorske baterije stroj za pri¢vrscivanje ¢e se iskljuciti
prije nego $to dode do osteéenja éelija akumulatorske baterije.

6.2.2 Iskljucivanje stroja za pri¢vrséivanje
» Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
< Moze se ¢uti popustanje opruznog elementa, a statusni prikaz se ugasi.

6.3 lzvodenje zabijanja

/| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed leteéih dijelova! Za vrijeme postupka zabijanja materijal odlomljen od podloge
i izbaceni dijelovi trake s ¢avlima mogu uzrokovati ozljede na tijelu i ozljede oka.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naodale i zastitne rukavice. Cak i druge osobe u
okolini trebale bi nositi zastitne naocale i zastitnu kacigu.

/A, UPOZORENJE

Opasnost od ozljede! Pritiskanje stroja za pri¢vrScivanje o neki dio tijela moze uzrokovati teSke ozljede
nehoti¢nim aktiviranjem zabijanja.
» Nikada nemojte pritisnuti stroj za priévrséivanje o svoju ruku ili neki drugi dio tijela.

1. Ukljugite stroj za pri¢vr§éivanje. — stranica 236

2. Stroj za pri¢vrscivanje postavite pod pravim kutom na podlogu i pritisnite vodilicu za svornjake do kraja.

3. Pritiskom sigurnosnog otponca aktivirajte zabijanje.

4. Stroj za pri¢vr&¢ivanje nakon zabijanja u potpunosti dignite s podloge.
Ako vodilicu za svornjake pritiS¢ete dulje od 6 sekundi na podlozi bez zabijanja, onda se stroj
za pri¢vré¢ivanje iskljuuje automatski. Pritiskom na tipku za ukljugivanje/isklju¢ivanje mozete
ponovno ukljuditi stroj za priévrséivanije.

ﬂ Ako se stroj za pri¢vrséivanje ne koristi 6 minuta, iskljucit ¢e se automatski.
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6.4 Iskljucivanje Bluetooth-a

» Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za uklju€ivanje/ isklju¢ivanje najmanje 5 sekundi dok LED dioda ne
zasvijetli plavo dva puta.
< Prijenos podataka vi$e nije moguc.
v Bluetooth nije dostupan na svim trzistima

Kada se zadrzavate u osjetljivom okruZenju (npr. bolnica) gdje nije dozvoljen Bluetooth, moZete ga
deaktivirati.

6.5 Vadenje ¢avala iz stroja za pri¢vrséivanje

6.5.1 Vadenje ¢avala u nac¢inu rada sa spremnikom

1. Potisnik ¢avala povlacite prema dolje dok ne uskoci u leziste.

2. lstisnite ¢avle prema dolje iz spremnika.

3. Cvrsto drzite potisnik &avala i pritisnite deblokadu potisnika ¢avala.
4. Vodite potisnik ¢avala u pocetni polozaj.

6.5.2 Vadenje ¢avala u nac¢inu rada pojedinaéno zabijanje

» Kako biste izvadili ¢avao umetnut u vodilicu za svornjake, postupite kao kod otpustanja zaglavljenog
Gavla (vidi — stranica 237).

6.6 Zaglavljeni ¢avli

Pojedini ¢avli se mogu zaglaviti u vodilici za svornjake. Pomocéu kompleta izbijaca X-NP moZete ukloniti
zaglavljene Gavle iz vodilice za svornjake. Pribor éete pronaci u vasem Hilti centru ili online na www.hilti.com.

/] UPOZORENJE

Opasnost od ozljede i oStecenje stroja za priévrSéivanje. Uporaba neprimjerenih predmeta umjesto
preporu¢enog originalnog pribora Hilti moze dovesti do ozljeda i oSte¢enja stroja za pri¢vr&civanje.
» Za otpustenje zaglavljenog ¢avla upotrijebite iskljucivo preporu¢eni komplet izbijaca.

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede uslijed letecih dijelova! Zabijanje moze uzrokovati ozljede uslijed letecih dijelova ako
se strana tijela nalaze u podrucju vodilice za svornjake ili ako su pri¢vrsni elementi zaglavljeni u vodilici za
svornjake.

» Nikada ne poku$avajte ukloniti smetnje na stroju aktiviranjem zabijanja!

6.6.1 Otpustanje zaglavljenog ¢avla

1. Skinite vodilicu za svornjake. — stranica 234

2. Vodilicu za svornjake utaknite u prihvatnu ¢ahuru kompleta izbijaca.

3. Zaglavljeni ¢avao izbijte pomocu izbijaca i Eekic¢a iz vodilice za svornjake.
4. Umetnite vodilicu za svornjake. — stranica 234

7 Ciséenje i odrzavanje

71 Ciséenje i odrzavanje akumulatorskih uredaja

/] UPOZORENJE
Opasnost od ozljede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvadite akumulatorsku bateriju!

Ciscenje uredaja

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajuéu prijavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo oCistite suhom ¢etkom.

¢ Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za cisc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanije litij-ionske akumulatorske baterije

* Akumulatorsku bateriju drzite Cistom i bez ostataka ulja i masti.
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* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za cisc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

* Izbjegavajte prodiranje vlage.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

* U slucaju oStecenja i/ili smetnji u radu ne radite s akumulatorskim uredajem. Odmah ga odnesite na
popravak u Hilti servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potroSni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasoj Hilti Store
ili na: www.hilti.group | SAD: www.hilti.com

7.2 Ciséenje unutarnje strane nosa stroja

Skinite vodilicu za svornjake. — stranica 234
Ogistite unutarnju stranu nosa stroja.
Umetnite vodilicu za svornjake. — stranica 234

@ =

8 Transport i skladiStenje akumulatorskih uredaja

Transport

/\ OPREZ
Nehotiéno pokretanje prilikom transporta !
» Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» lzvadite akumulatorske baterije.

» Uredaj i akumulatorske baterije transportirajte pojedina¢no zapakirane.

» Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju.

» Nakon duzeg transporta prije uporabe provijerite je li uredaj o$te¢en odnosno jesu li akumulatorske
baterije oStecene.

Skladistenje

/\ OPREZ
Nehotiéno ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih koje cure. !
» Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Uredaj i akumulatorske baterije po mogucnosti skladistite na hladnom i suhom mijestu.

» Akumulatorske baterije ne Guvajte na suncu, na radijatorima ili iza staklenih povrsina.

» Uredaj i akumulatorske baterije Cuvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neoviastenim osobama.

» Nakon duzeg skladiStenja prije uporabe provijerite je li uredaj oSte¢en odnosno jesu li akumulatorske
baterije oStecene.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje
Opruzni element nije zateg- Akumulatorska baterija je prazna. » Zamijenite akumulatorsku bate-
nut; nema statusnog prikaza. riju.
Akumulatorska baterija nije » Umetnite akumulatorsku bate-
ispravno umetnuta. riju. — stranica 234
Opruzni element nije zateg- Akumulatorska baterija je prazna. » Zamijenite akumulatorsku bate-
nut, statusni prikaz treperi riju.
zeleno i treperi 1 LED dioda [ Temperatura akumulatorske bate- | » Polako zagrijavajte akumu-
indikatora stanja napunjeno- | rjie preniska. latorsku bateriju na sobnu
sti. temperaturu.
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Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Opruzni element nije nak- Previsoka temperatura u stroju za » Ostavite stroj za priévrscivanje
nadno zategnut, statusni pri- | priévrs¢ivanje. da se ohladi.

kaz treperi zeleno i trepere
4 LED diode indikatora stanja
napunjenosti.

Opruzni element nije zateg- Vodilica za svornjake nije ispravno | » Umetnite vodilicu za svornjake.
nut i statusni prikaz treperi umetnuta. — stranica 234

crveno.

Opruzni element nije zateg- Kvar stroja. » lzvadite akumulatorsku bateriju.
nut i statusni prikaz svijetli — stranica 234

crveno.

» Umetnite akumulatorsku bate-
riju. — stranica 234

Nije moguce pritisnuti vodilicu | Spremnik je prazan. » Napunite spremnik.

za svornjake i statusni prikaz - stranica 235

svijetli zeleno.

Potisnik ¢avala zaglavljen. » Izvadite traku s cavlima iz
spremnika i ocistite spremnik.

Cavao zaglavljen u vodilici za svor- | » Otpustite zaglavljeni &avao.

njake. - stranica 237
Vodilica za svornjake zagla- Prljav$tina izmedu vodilice za svor- | » Ogistite unutarnju stranu nosa
vljena u pritisnutom stanju. njake i nosa stroja. stroja. — stranica 238

10 Zbrinjavanje otpada

& Hilti uredaji su vedim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

Zbrinjavanje akumulatorskih baterija

Nestruénim zbrinjavanjem akumulatorskih baterija moze do¢i do opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja
plinova ili tekuéina.

» Nemojte slati oStecene akumulatorske baterije!

» Nemojte prekriti priklju¢ke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

» Akumulatorske baterije zbrinite na na¢in da ne mogu dospjeti djeci u ruke.

» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.

ﬁ » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

11 RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljede¢im linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r8843642.
Link za RoHS tablicu naéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

12 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

* Procitajte ovu dokumentaciju pre pocetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano
rukovanije.

* Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

¢ Uputstvo za rukovanje uvek Cuvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1  Upozoravaju¢e napomene

Upozoravaju¢e napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledeée signalne
redi:

[\ OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

/A UPOZORENJE

UPOZORENUJE !
» Ova re¢ skre¢e paznju na mogucu opasnost koja moze prouzrokovati tesku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do lakih telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

@ Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

ﬂ Napomene o primeni i druge korisne informacije

é».? Rad sa reciklaznim materijalima

@ Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u kuéne otpatke

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uputstva

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih koraka u

tekstu
T Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
L proizvoda

! | Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

BeZiéni prenos podataka
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1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda

1.3.1  Simboli na proizvodu
Slededi simboli se koriste na proizvodu:

Opéti obavezujuci znaci

KoriS¢enje zastitnih naocara

Nosite zastitu za usi

KoriS¢enje zastitne kacige

| ©O@@ e

Jednosmerna struja

14 Informacije o proizvodu

T2 proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlaséeno, upuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa mogué¢im
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucéena lica nestru¢no
tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Tip: BX 3-ME
Generacija: 02
Serijski broj:

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se Suva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

21 Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE! Proéitajte sigurnosne napomene i uputstva. Greske kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Sigurnost na radnom mestu

» Podrudéje rada odrzavajte éistim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podruc¢je mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecénosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom koriSéenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» lzbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

» Elektri¢ni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.
Bezbednost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sta Cinite i kod rada sa elektriénim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektricni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
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» Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naocare. NosSenje sredstava li¢ne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje se ne klizu, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste
i primene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego Sto
prikljucite akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod noSenja elektri¢cnog uredaja prst
drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Pre nego Sto ukljucite elektriéni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu uredaja moZze dovesti do nezgoda.

» lzbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin elektriéni alat moZzete bolje kontrolisati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu ode¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice budu
$to dalje od pokretnih delova. Opustenu odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.

» Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti priklju¢eni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisivata moZe smanjiti opasnost.

Upotreba i rukovanje elektricnim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vrstu posla koji obavljate koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa
odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat sa neispravnim prekidacem. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.

» lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja pre podeSavanja uredaja, zamene delova pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim merama opreza spreci¢ete nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» NekoriSéene elektricne alate odlozite izvan dometa dece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe
koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu proditale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate. Uverite se da pokretljivi delovi alata rade besprekorno i da
nisu zaglavljeni, polomljeni ili oSte¢eni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje alata. Oste¢ene
delove popravite pre upotrebe uredaja. Uzrok mnogih nezgoda leZi u loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. BriZljivo odrzavani rezni alati sa o$trim secivima necée se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatorske baterije punite samo u punjaéima koje preporucuje proizvodaé. Kod punjaca, koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih baterija, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim
akumulatorskim baterijama.

» Za elektricne alate upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatore. Upotreba nekog drugog
akumulatora moze dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

» Nekori$éeni akumulator drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju¢eva, klinova, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrokovati premoséenje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opekotina ili do pozara.

» Kod neispravne primene moze doc¢i do curenja teé¢nosti iz akumulatorske baterije. Izbegavajte
kontakt sa njom. Tecnost koja iscuri iz akumulatorske baterije, moze dovesti do nadrazaja koze ili
opekotina. U slu€aju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako te€¢nost dospe u oci, dodatno potrazite
pomoc¢ doktora.

Servisiranje

» Popravku alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin posti¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za pistolj za ukucavanje

» Podite uvek od €injenice da elektri¢ni alat sadrzi eksere. Bezbrizno rukovanije pistoljem za ukucavanje
moze da dovede do neocekivanog ispucavanja eksera i da Vas povredi.

» Elektriéni alat nemojte da usmeravate ka sebi ili ka nekom drugom licu u blizini. Neocekivanim
aktiviranjem ekser se izbacuje, $to moze da dovede do povreda.

» Nemojte da aktivirate elektriéni alat, pre nego s§to ga ¢vrsto ne postavite na radni komad. Ako
elektri¢ni alat nema kontakt sa radnim komadom, ekser mozZe da se odbije 0 mesto za pri¢vrséivanje.
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» Elektriéni alat iskljucite sa mreze ili odvojite od akumulatorske baterije, ako se ekser zaglavi u
elektricnom alatu. Ako je pistolj za ukucavanije priklju¢en, prilikom uklanjanja zaglavljenog eksera, moze
sluc¢ajno da se aktivira.

» Prilikom uklanjanja zaglavljenog eksera budite oprezni. Sistem moZe da bude pod naponom i moze
snazno da izbaci ekser, dok poku$avate da odstranite zaglavljeni ekser.

» Prilikom pri¢vrséivanja elektri¢nih vodova uverite se da nisu pod elektricnim naponom. Pistolj za
ukucavanje hvatajte samo za izolovanje povrsine drske. Upotrebljavajte samo takve eksere, koji
su adekvatni za instalaciju elektriénih vodova. Proverite da ekser nije ostetio izolaciju elektri¢nog
voda. Ekser, koji osteti izolaciju elektricnog voda, moze da dovede do elektricnog udara i opasnosti od
pozara.

23 Sigurnosne napomene

Osnovne sigurnosne napomene

/\ UPOZORENUJE! Proéitajte sigurnosne napomene i uputstva. Gredke kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Zahtevi koje treba da ispune korisnici
» Ovim alatom smete da rukujete i smete da ga odrzavate samo ako ste za to ovlaséeni i obuceni.

Liéna zastitna oprema

» Vi i osobe koje se nalaze u blizini treba prilikom upotrebe da nosite odgovaraju¢e zastitne naocare i
zastitnu kacigu.

» Nosite zastitu za sluh.
< Prevelika buka moze ostetiti sluh.

Bezbednost ljudi

» Pridrzavajte se podataka o radu, nezi i odrzavanju u uputstvu za upotrebu.

» Budite oprezni, pazite $ta Cinite i kod rada sa alatom za direktnu montaZu postupajte razumno. Alat
nemojte da koristite ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Prestanite sa
kori§¢enjem alata ako osetite bol ili ako se ne osecate dobro. Trenutak nepaznje kod upotrebe alata
moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

» Ne zauzimajte neudoban polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan poloZaj tela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu.

» Nosite obucu koja se ne kliza.

» Vodicu vijka ili elemente za pri¢vrs¢ivanje nikada ne vucite unazad rukom.
< Usled povladenja magacina, vodice vijka ili pricvrsnog elementa rukom, alat moze u odredenim

uslovima postati pripravan za rad. Rezim pripravnosti omogucéava ukucavanije i u delove tela.

» Ruke drzite blago savijene prilikom rukovanja alatom (ne ispravljene).

» Prilikom rada udaljite druga lica, naro¢ito decu, iz zone delovanja.

Pazljivo rukovanje i upotreba alata za direktnu montazu

/\ UPOZORENJE! Opasnost od prisutnih priévrsnih elemenata! Pre ukucavanja priévrsnih elemenata

uverite se da niko nije prisutan neposredno iza ili ispod gradevinskog materijala, u koji se ukucava pri¢vrsni
element.

» Pre nego $to poc¢nete sa radom, ukucajte u podlogu 2 pri¢vrsna elementa radi probe.

» Koristite odgovarajuci alat za rad. Nemoijte koristiti alat u svrhe za koje nije predviden, koristite ga samo
u skladu sa odredbama i kada je u ispravnom stanju.
» Nikada nemojte ostavljati napunjen alat bez nadzora.
» Prenosite i Cuvajte alat u sigurnom koferu.
» Uvek ispraznite alat pre radova na c¢iS¢enju, servisiranju i odrzavanju, prilikom zamene vodice vijka,
prilikom prekida rada, kao i prilikom odlaganja (priévrsni element).
» Kada ne koristite alate, ispraznite ih i Cuvajte na suvom i zatvorenom mestu, van dec¢jeg domasaja.
» Proverite da li alat i pribor imaju neka o$tec¢enja. Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcioniu bez
zapinjanja i da li ima o$te¢enih delova.
< Svi delovi se moraju pravilno montirati i moraju ispunjavati sve potrebne uslove za pravilan rad alata.
Osteceni delovi moraju biti adekvatno popravljeni ili zamenjeni u Hilti servisu, osim ako nije drugacije
naznaceno u uputstvu za upotrebu.
» Pre ukucavanja proverite da li ima elektri¢nih vodova u podlozi.
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» Nikada nemojte pokusavati da postavite elemente za priévr§éivanje u neodgovarajuéi materijal.
< Neodgovarajuéi materijali su zavareni Celik i liveni Celik, liveno gvozde, staklo, mermer, plastika,
bronza, mesing, bakar, izolacioni materijal, Suplja cigla, keramicka cigla, tanak lim (< 4 mm) i porozni
beton. Ukucavanje u ove materijale moze da prouzrokuje lom elementa, cepanje ili probijanje.
» Povucite okida¢ samo onda kada je alat potpuno oslonjen na radnu povrsinu pod pravim uglovima.
Alat za ukucavanije drzite prilikom ukucavanja uvek pod pravim uglom u odnosu na podlogu, kako biste
sprecili skretanje priévrsnog elementa sa materijala podloge.
Rukohvati moraju biti suvi, Cisti, bez ostataka ulja i masti.
Nikada nemojte da ispustite alat da padne.
Magacin nemojte da upotrebljavate kao drsku.
Alat nemoijte koristiti na mestima na kojima postoji opasnost od pozara ili eksplozije, osim ako ne postoji
posebna dozvola za to.
» Nikada nemojte postavljati elemente u ve¢ postojeée rupe, osim ako to ne preporucuje Hilti (npr.
DX-Kwik).
Radno mesto
» Odrzavajte radno mesto urednim. Iz radnog okruzenja uklonite predmete na koje bi se mogli povrediti.
< Nered u podru¢ju rada moze prouzrokovati nezgode.
» Pobrinite se za dobro osvetljenje i provetravanje radnog prostora.

v

v v v v

Mehanicke bezbednosne mere

» Nemoijte vrsiti nedozvoljene radnje ili promene na alatu, narocito na klipu.
» Koristite samo priévrsne elemente koji su predvideni i odobreni za alat.
Termicke bezbednosne mere

» Ne prekoradujte preporu¢enu maksimalnu frekvenciju ukucavanja.

» Ukoliko se alat pregrejao, ostavite ga da se ohladi.

» Nemoijte rasklapati alat ako je vreo. Ostavite alat da se ohladi.

2.4 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

» Postujte posebne smernice za transport, skladistenje i rad Li-lon akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju drzite dalje od visokih temperatura, direktnog suncevog zracenja i vatre.

» Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad 80°C ili spaljivati.

» Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar, koje su pale sa vise
od jednog metra ili su o$te¢ene na neki drugi nacgin. U tom sluc¢aju, uvek stupite u kontakt sa svojim
Hilti servisom.

» Ako je akumulatorska baterija prevruc¢a da biste je drzali u ruci, onda je mogucée da je u kvaru. Postavite
proizvod na nezapaljivo mesto sa dovoljnim razmakom od zapaljivih materijala na kojem ga mozete
posmatrati i ostavite ga da se ohladi. U tom slu¢aju, uvek stupite u kontakt sa svojim Hilti servisom.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Procelje alata

Vodica vijka X-FG B3-ME

Vodica vijka X-FG B3-IF

Blokada vodice vijka

Prekida¢ za pojedinacno postavljanje
Prorezi za ventilaciju

Pojasna kuka

Potporne kuke

Sigurnosni okida¢

Rukohvat

Tasteri za deblokiranje

Prikaz napunjenosti

Li-lon akumulatorska baterija

Kliza¢ za eksere, blokirana pozicija
Deblokiranje kliza¢a za eksere
Potporni nogar

Magacin

Prikaz statusa

Taster za ukljucivanje/iskljugivanje
Kliza¢ za eksere, deblokirana pozicija

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Namenska upotreba

Proizvod je ruéni akumulatorski pistolj za ukucavanje eksera za primene u unutrasnjem sektoru. Namenijen je

za ukucavanije specijalno proizvedenih elemenata za priévr§civanje u betonu, eliku, zidinama, kre€njackom

kamenu i dr., za direktnu montazu adekvatnih podloga. Proizvod je takode namenjen i za priévr§civanje
elektricnih vodova sa zakackama, ukoliko se za to upotrebljavaju adekvatni elementi za pri¢vrscéivanje.

Koristite samo odobrene elemente za pri¢vrs¢ivanje u kombinaciji sa odredenom vodicom vijka (pogledajte

poglavlje , Tehni¢ki podaci®).

Pistolj za ukucavanje eksera, akumulatorska baterija i elementi za pri¢vr&c¢ivanje formiraju tehnic¢ku jedinicu.

To znaci da pomocu pistolja za ukucavanje moze da se garantuje pri¢vr§c¢ivanje bez problema samo ako se

upotrebljavaju zato specijalno proizvedeni Hilti elementi za pri¢vréc¢ivanje i punjaci i akumulatorske baterije

koje je preporucio Hilti. Preporuke za pri¢vré¢ivanje i primenu date od strane firme Hilti vaze samo kada se
ovi uslovi postuju.

» Pistolj za ukucavanje je namenjen samo za ru¢nu upotrebu.

» Morate da isklju¢ite moguénost pogresnih primena. Kao pogre$na primena vaze aktiviranje rezima rada
za pojedinacno postavljanje, a da ekser nije ubac¢en u vodicu vijka, ukucavanja u veoma meku podlogu
(npr. drvo), pojedina¢ne postavke u rezimu rada za magacin sa municijom i ukucavanja u tvrdu podlogu
(npr. u tvrdi Eelik ili veoma tvrd prirodan kamen).

» Za ovaj proizvod upotrebljavajte samo Hilti Li-lon akumulatorske baterije serije B 22.
» Zaovu akumulatorsku bateriju koristite isklju¢ivo Hilti punjace serije C 4/36.

3.3 Sigurnosna oprema

U rezimu rada magacina za municiju detekcija eksera treba da spreci pogresna ukucavanja, koja mogu da
prouzrokuju o$te¢enja na pistolju za ukucavanije.

Osigura¢ od potiskivanja treba da spreci slobodno ukucavanje eksera. Pistolj za ukucavanje u rezimu rada
sa magacinom za municiju moze da se potisne i aktivira samo kada je ekser ubacen.
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U rezimu rada za pojedina¢no postavljanje morate pre prislanjanja pistolja za ukucavanje da pritisnete
prekidac za pojedina¢no postavljanje.

3.4 Obelezja opreme

Pistolj za ukucavanje je opremljen se ergonomskim, neklizaju¢im i rukohvatom sa prigusivanjem vibracija i sa
potpornim nogarom. Alat je zasticen elektronskom zastitom od preopterecenja i sa nadzorom temperature
od pregrevanja.

3.5 Bluetooth

Proizvod je opremljen Bluetooth interfejsom. Cim je umetnuta akumulatorska baterija i pistolj za ukucavanje
sa tasterom za ukljucivanje/isklju¢ivanje, moguéa je bezi¢na komunikacija preko Bluetooth-a.

Cim se prebaci u Stand-by rezim ili nakon $to se pistolj za ukucavanje isklju¢i sa tasterom za ukljugiva-
nje/iskljucivanije, jos tri sata ée se prenositi podaci.

Da biste deaktivirali aktivan Bluetooth, taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje drzite pritisnutim najmanje 5 se-
kundi, dok LED dvaput ne zasvetli plavo.

Ako je akumulatorska baterija izvadena, podaci se vise neée prenositi.

Bluetooth nije dostupan na svim trzistima.

3.6 Prikaz statusa

Prikaz statusa daje informacije o stanjima pistolja za ukucavanje.

Stanje Znacenje

Isklj. * Pistolj za ukucavanije je isklju¢en

LED dioda svetli zeleno. ¢ Pistolj za ukucavanje je ukljucen i spreman za
ukucavanje

LED dioda treperi zeleno na svake 3 sekunde. * Pistolj za ukucavanje je u Stand-by rezimu,
pritiskanje procelja alata ukljucuje pistolj za
ukucavanje

LED dioda treperi zeleno. * Pistolj za ukucavanje je previSe vru¢ ili akumula-
torska baterija je preslaba, videti tabelu smetniji.

LED dioda treperi crveno. * Smetnja alata, videti tabelu smetnji

LED dioda svetli crveno. * Smetnja alata, videti tabelu smetnji

3.7 Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije

Kod aktiviranja tastera za deblokiranje akumulatorske baterije displej prikazuje status napunjenosti akumu-
latorske baterije.

ﬂ Tokom i neposredno posle postupka postavljanja moguca je pouzdana provera statusa napunjenosti.

Stanje Znacenje

Sve Cetiri LED diode svetle zeleno. * Status napunjenosti je 75 % do 100 %.

Tri LED diode svetle zeleno. * Status napunjenosti je 50 % do 75 %.

Dve LED diode svetle zeleno. * Status napunjenosti je 25 % do 50 %.

Jedna LED dioda svetli zeleno. » Status napunjenosti je 10 % do 25 %.

Jedna LED dioda treperi zeleno. * Status napunjenosti je ispod 10 %. Uredaj je
spreman za rad

3.8 Akumulatorske baterije

Pri niskim temperaturama performanse akumulatorske baterije se smanjuju.

U slucaju oslablijene snage akumulatorske baterije traje duze dok pistolj za ukucavanje ne bude spreman za
sledece ukucavanje nego sa potpuno napunjenom akumulatorskom baterijom.

Prilikom rezima rada sa smanjenom snagom akumulatorske baterije piStolj za ukucavanje se isklju€uje, pre
nego $to dode do osteéenja akumulatorske baterije.
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3.9 Sadrzaj isporuke

Pistolj za ukucavanje BX 3-ME, uputstvo za upotrebu.
Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema nalazite u Vasem Hilti centru ili online na: www.hilti.com

4 Tehnicki podaci

4.1 Pistolj za ukucavanje

Tezina prema EPTA postupku 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Duzina eksera za magacin za municiju 14 mm ... 24 mm
Duzina eksera kod pojedina¢ne postavke 30 mm ... 36 mm
Precnik eksera 3,0 mm
Kapacitet magacina za municiju 20 eksera
Deonica potiskivanja 12 mm
Snaga potiskivanja 50N ...70N
Radna temperatura (ambijentalna temperatura) -15°C ... 50°C
Preporu¢ena maksimalna frekvencija postavljanja 650/h
Nominalni napon 21,6V
Frekvencija 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Maksimalna emitovana snaga -11,9 dBm

4.2 Akumulatorska baterija

Radni napon akumulatorske baterije 216V

Okolna temperatura -17°C ... 60 °C
Temperatura skladistenja -20°C ...40°C
4.3 Informacije o Sumu i vrednostima vibracija

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i moZete skupa da ih upotrebljavate za poredenije elektriénih alata. Takode su primereni
za preliminarnu procenu ekspozicija. Navedeni podaci reprezentuju primarne primene elektri¢nog alata. Ako
se elektri¢ni alat inaCe koristi za druge primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog
veka. Za ta¢nu procenu ekspozicija treba uzeti u obzir i vremena, tokom kojih je uredaj bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.
Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: Odrzavanje
elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o Sumu i vibraciji (izmerena na osnovu EN 60745-2-16)

Tipi¢an nivo jacine zvuka prema oceni A, L, (prilikom ukucavanja 100 dB
eksera u beton i metal)
Tipi¢an nivo emisije zvu¢nog pritiska prema oceni A, L, (prilikom uku- | 89 dB
cavanja eksera u beton i metal)

Nesigurnost za navedeni nivo zvuka, K 3dB

Monoaksijalne ukupne vrednosti vibracija (u z-pravcu)

Vrednost emisije vibracije, a, (prilikom ukucavanja eksera u beton i 2,5 m/s?
metal)
Nepouzdanost, K 1,5 m/s?
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5 Radovi opremanja

5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. lzvadite akumulatorsku bateriju. - Strana 248
2. Napunite akumulatorsku bateriju u skladu sa informacijama u uputstvu za upotrebu punjaca.

5.2 Umetanje akumulatorske baterije £

Kako bi akumulatorska baterija dostigla maksimalan vek trajanja, umetnutu akumulatorsku bateriju
zamenite napunjenom akumulatorskom baterijom, ukoliko snaga akumulatorske baterije primetno
oslabi.

1. Uverite se da su kontakti akumulatorske baterije i alata bez stranih tela.
2. Umetnite akumulatorsku bateriju i pustite je da ¢ujno ulegne.
< Kada je akumulatorska baterija umetnuta, LED diode za status napunjenosti ¢e kratko zasvetleti.

/\ OPREZ

Opasnost od akumulatorske baterije koja pada. Ukoliko akumulatorska baterija nije pravilino blokirana,
tokom rada moze da ispadne.

» Pobrinite se da je akumulatorska baterija sigurno ulegla.

3. Proverite da li je leziSte akumulatorske baterije sigurno u pistolju za ukucavanije.

5.3 Vadenje akumulatorske baterije &

1. Iskljucite pistolj za ukucavanje. — Strana 250
2. Pritisnite oba tastera za deblokiranje i drzite ih pritisnute.
3. Akumulatorsku bateriju iz alata izvucite unazad.

5.4 Skidanje vodice vijka

Iskljucite pistolj za ukucavanje. — Strana 250

Izvadite akumulatorsku bateriju. — Strana 248

Kliza¢ za eksere vucite na dole, dok se ne uzlebi.

Ispraznite magacin. — Strana 251

Blokadu kanalice za vijke gurnite u pravcu strelice do graniénika.
< Vodilica vijke se deblokira.

6. Skinite vodicu vijka.

I

5.5 Umetanje vodice vijka

Iskljucite pistolj za ukucavanje. — Strana 250

Izvadite akumulatorsku bateriju. = Strana 248

Kliza¢ za eksere vucite na dole, dok se ne uzlebi.

Ispraznite magacin. - Strana 251

Blokadu kanalice za vijke gurnite u pravcu strelice do grani¢nika i drzite je u toj poziciji.
Vodilicu za vijke gurajte u procelje uredaja dok se ¢ujno ne uzlebi.

Otpustite blokadu kanalice za vijke.

< Blokada kanalice za vijke iskace u srednji polozaj.

8. Povlacenjem za kanalicu za vijke proverite da li je sigurno ulegla.

NoOokLN

5.6 Bezbedan rad sa pojasnim i potpornim kukama £
» Pre pocetka rada uverite se da je potporna kuka dobro priévr§¢ena na uredaju.

» Potporne kuke upotrebljavajte samo dok je to potrebno. Bezbedno odlozZite uredaj, ako ga ne
upotrebljavate duze vreme.
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5.7 Punjenje ekserima pistolja za ukucavanje

5.7.1 Punjenje za rezim rada sa magacinom za municiju [

Opasnost od prignjeéenja! Trzanje klizaca za eksere moze da dovede do prignjecenja prstiju i o$te¢enja na

pistolju za ukucavanije.

» Prilikom povlacenja kliza¢a za eksere nadole pazite na to da se sigurno uzlebi. Nemojte da trzate kliza¢
za eksere.

Kliza¢ za eksere vucite na dole, dok se ne uzlebi.

Omogudite da traka za eksere klizne u magacin za municiju (maksimalno 2 trake sa po 10 eksera).
Kliza¢ za eksere drzite ¢vrsto i pritisnite deblokadu kliza¢a za eksere.

Kliza¢ za eksere vratite nazad.

Eal i .

5.7.2 Punjenje za rezim rada pojedinaénog postavljanja B

/\ OPREZ
Opasnost od prignjeéenja! Trzanje klizaca za eksere moze da dovede do povreda i o$tecenja na pistolju za
ukucavanije.
» Prilikom povlacenja klizaca za eksere nadole pazite na to da se sigurno uzlebi. Nemojte da trzate kliza¢
za eksere.

1. Kliza¢ za eksere vucite na dole, dok se ne uzlebi.
2. Omogucite da traka za eksere isklizne iz magacina za municiju i uverite se da je magacin za municiju
prazan.

Pistolj za ukucavanje se moze oStetiti kada pre ukucavanja, u rezimu rada za pojedinacno
postavljanje, niste uklonili sve eksere iz magacina za municiju.

3. Kiliza¢ za eksere drzite ¢vrsto i pritisnite deblokadu klizaca za eksere.

Kliza¢ za eksere vratite nazad.

5. Ukucajte ekser u za to predvideno udubljenje u vodici vijka. Opcionalno moZete dodatno nakon toga da
postavite odobreni element za priévrSéivanje na vodici vijka.

>

Ukucavanje sa viSe od jednog eksera u vodicu vijka moze prouzrokovati oStec¢enja na pistolju
za ukucavanje. Napunite vodicu vijka u rezimu rada za pojedinacno postavljanje sa maksimalno
jednim ekserom.

6. Aktivirajte prekida¢ za pojedinacno postavljanje.
< Prekida¢ za pojedina¢no postavljanje ¢ujno uleze.

Ukoliko kliza¢ za eksere nekoliko centimetara povucete nadole, ponovo se otpusta prekida¢ za
pojedinacno postavljanje.

6 Rukovanje

6.1 Upotreba potpornog nogara

Na ravnoj podlozi potporni nogar olakSava pravougaono postavljanje pistolja za ukucavanje, po$to samo
jo$ u bo¢nom pravcu morate da pazite na pravougaono pozicioniranje. Na neravnoj osnovi moze da bude
neophodno da sklopite potporni nogar, kako biste vodicu vijka usmerili pod pravim uglom na podlogu.

6.1.1 Sklapanje potpornog nogara[§

/\ OPREZ

Opasnost od prignjeéenja! Prilikom sklapanja potpornog nogara postoji opasnost da izmedu potpornog
nogara i kucista prikljestite prste.

» Pistolj za ukucavanje prilikom sklapanja potpornog nogara drzite za drsku.

1. Pritisnite naspram potpornog nogara, kako biste ga otpustili iz uzlebljene pozicije.

2. Potporni nogar zaokrenite za otprilike 180° prema nazad.

3. Odozgo pritisnite uz potporni nogar, kako biste ga uzlebili u sklopljenoj poziciji.
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6.1.2 Rasklapanje potpornog nogara §

/\ OPREZ
Opasnost od prignjeéenja! Prilikom sklapanja potpornog nogara postoji opasnost da izmedu potpornog
nogara i kucista prikljestite prste.
» Pistolj za ukucavanje prilikom sklapanja potpornog nogara drzite za drsku.
1. Pritisnite naspram potpornog nogara, kako biste ga otpustili iz uzlebljene pozicije.
2. Potporni nogar zaokrenite za otprilike 180° prema napred.
3. Odozgo pritisnite uz potporni nogar, kako biste ga uzlebili u rasklopljenoj poziciji.

6.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje pistolja za ukucavanje
6.2.1  Ukljucivanje pistolja za ukucavanje

/| UPOZORENJE

Opasnost od povrede! Prislanjanje pistolja za ukucavanje na telo moze, usled nenamernog okidanja
ukucavanja, da izazove teSke povrede.
» Nikada ne prislanjajte pistolj za ukucavanje na Saku ili bilo koji drugi deo tela.

» Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju€ivanje.
< Element sa oprugom ¢e se ¢ujno zategnuti i prikaz statusa ée se svetleti zeleno.

Zatezanje elementa sa oprugom u slucaju oslabljene snage akumulatorske baterije uslediée sporije
nego kada je akumulatorska baterija potpuno napunjena.

Pri niskim temperaturama performanse akumulatorske baterije se smanjuju.

Prilikom reZzima rada sa smanjenom snagom akumulatorske baterije pitolj za ukucavanje se
iskljucuje, pre nego $to dode do ostecenja ¢elija akumulatorske baterije.

6.2.2 Iskljucivanje pistolja za ukucavanje
» Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju€ivanje.
< Element sa oprugom ¢e se ¢ujno otpustiti i prikaz statusa ¢e se ugasiti.

6.3 Sprovodenje ukucavanja

/| UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled odskacucih delova! Tokom postupka postavljanja postoji opasnost od

telesnih povreda ili povreda ociju od odvojenog materijala ili razletelih delova trake za eksere.

» Nosite sredstva line zastite i uvek zastitne naocare i rukavice. Druge osobe u okruzenju bi takode
trebalo da nose $titnik za oci i zastitnu kacigu.

/A, UPOZORENJE

Opasnost od povrede! Prislanjanje piStolja za ukucavanje na telo moze, usled nenamernog okidanja
ukucavanja, da izazove teSke povrede.
» Nikada ne prislanjajte pistolj za ukucavanje na saku ili bilo koji drugi deo tela.

1. Ukljugite pistolj za ukucavanje. — Strana 250

2. Pistolj za ukucavanje postavite pod pravim uglom na podlogu i potisnite vodicu vijka do grani¢nika.

3. Pritiskom sigurnosnog okidac¢a aktivirajte ukucavanje.

4. Posle ukucavanja pistolj za ukucavanje podignite u potpunosti sa podloge.
Ukoliko vodicu vijka na podlozi potiskujete duze od 6 sekundi, a da se ne aktivira ukucavanje,
pistolj za ukucavanje se automatski iskljuuje. Pritiskom tastera za ukljugivanje/iskljucivanje
ponovo mozete da ukljucite pistolj za ukucavanje.

ﬂ Kada pistolj za ukucavanje duze ne koristite, on se automatski iskljucuje posle 6 minuta.
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6.4 Iskljucivanje Bluetooth-a

» Taster za ukljucivanje/isklju€ivanje drzite pritisnutim najmanje 5 sekundi, dok LED dioda dvaput ne
zasvetli plavo.
< Prenos podataka vi$e nije mogué.
v Bluetooth nije dostupan na svim trzistima

Ako se zadrZite u osetljivom okruzenju (npr. bolnica), gde nije dozvoljen Bluetooth, moZete
deaktivirati Bluetooth.

6.5 Vadenje eksera iz piStolja za ukucavanje

6.5.1 Vadenje eksera u rezimu rada sa magacinom za municiju

1. Kliza¢ za eksere vucite na dole, dok se ne uzlebi.

2. lzgurajte ekser na dole iz magacina za municiju.

3. Kliza¢ za eksere drzite ¢vrsto i pritisnite deblokadu klizaca za eksere.
4. Kliza¢ za eksere vratite nazad u izlaznu poziciju.

6.5.2 Vadenje eksera u rezimu rada za pojedinaéno postavljanje

» Kako biste izvadili ekser koji ste umetnuli u kanalicu za vijke, postupite kao prilikom otpustanja
zaglavljenog eksera (videti — Strana 251).

6.6 Zaglavljeni ekseri

Pojedina¢ni ekseri mogu da se zaglave u kanalici za vijke. Pomocu seta probojaca X-NP mozete da uklonite
zaglavljene eksere iz kanalice za vijke. Pribor pronadite u vaSem Hilti centru ili online na www.hilti.com.

/] UPOZORENJE

Opasnost od povrede i oSte¢enje pistolja za ukucavanje. Upotreba neodgovarajucih predmeta umesto
originalnog pribora koji je preporucio Hilti moze dovesti do povreda i o$tetiti piStolj za ukucavanje.
» Za otpustanje zaglavljenog eksera upotrebljavajte isklju¢ivo preporuceni set probojaca.

/\ OPREZ
Opasnost od povredivanja usled odskacucih delova! Ukoliko se strana tela nalaze u podrucju vodice vijka
ili ako su pri¢vrsni elementi zaglavljeni u njoj, delovi koji se razlete tada prilikom ukucavanja mogu da izazovu
povrede.

» Nikada nemojte pokuSavati da otklonite smetnje u uredaju okidanjem narednog ukucavanja!

6.6.1 Odglavljivanje zaglavljenih eksera

1. Skinite vodicu vijka. — Strana 248

Vodicu vijka umetnite u prijemnu ¢auru seta probojaca.
Zaglavljeni ekser iz vodice vijka izbijte pomocu probojca i ¢ekica.
Postavite vodicu vijka. — Strana 248

> own

~

Nega i odrzavanje

71 Nega i odrzavanje akumulatorskih uredaja

/A| UPOZORENJE
Opasnost od povrede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Uvek izvadite akumulatorsku bateriju pre svih radova na negovanju i odrzavanju uredaja!

Nega uredaja

«  Cursto prionulu prljavétinu paZljivo uklonite.

* Proreze za ventilaciju oprezno ocistite suvom cetkom.

« Cistite kuéiste samo sa malo nakvasenom krpom za &ig¢enje. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na
bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Nega Li-lon akumulatorske baterije

* Odrzavajte akumulator &istim i uklanjajte tragove ulja i masti.
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« Cistite kuéiste samo sa malo nakvagenom krpom za &igéenje. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na
bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.
* Sprecite prodor vlage.

Odrzavanje

¢ Redovno proveravajte da li je do$lo do o$te¢enja na vidljivim delovima alata i funkcionisanju elemenata
za besprekorno kori§éenje.

* U sluéaju da akumulatorski uredaj ima ostecenja i/ili funkcionalne smetnje, ne koristite ga. Odmah
odnesite uredaj u Hilti servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavaniju, prikljucite svu zastitnu opremu i proverite da li funkcionise.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne delove i potroSne materijale. Rezervne delove,
potro$ni materijal i pribor koji smo odobrili za va$ proizvod naci éete u okviru Hilti Store ili na:
www.hilti.group | SAD: www.hilti.com

7.2 Ciséenje unutrasnje strane proéelja alata

Skinite vodicu vijka. — Strana 248
Ocistite unutradnju stranu procelja alata.
Postavite vodicu vijka. = Strana 248

@ =

8 Transport i skladiStenje akumulatorskih uredaja

Transport

/\ OPREZ
Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !
» Uvek transportujte vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» lzvadite akumulatorske baterije.

» Uredaj i akumulatorske baterije transportujte pojedina¢no zapakovane.

» Akumulatorske baterije nikada nemojte da transportujete bez ambalaze.

» Nakon dugotrajnog transporta uredaj i akumulatorske baterije pre upotrebe proverite da liimaju osteéenja.

Skladistenje

/\ OPREZ
Nesmotreno ostecenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih baterija !
» Uvek odlazite vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Uredaj i akumulatorske baterije uskladistite na $to hladnijem i suvom mestu.

» Akumulatorske baterije nikada ne skladistite na suncu, na radijatorima ili iza zastakljenih povrsina.

» Uredaj i akumulatorske baterije skladistite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci ili neovlas¢enim
osobama.

» Nakon dugotrajnog skladiStenja uredaj i akumulatorske baterije pre upotrebe proverite da li imaju
ostecenja.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne moZete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite naSem Hilti servisu.

rektno umetnuta.

Smetnja Mogugéi uzrok Resenje
Element sa oprugom se ne Akumulatorska baterija prazna. » Zamenite akumulatorsku bate-
zateze; nema prikaza statusa. riju.

Akumulatorska baterija nije ko- » Umetnite akumulatorsku bate-

riju. — Strana 248

Element sa oprugom se za-
teze, prikaz statusa svetli ze-
leno i 1 LED za prikaz statusa
napunjenosti treperi.

Akumulatorska baterija prazna.

Zamenite akumulatorsku bate-
riju.

Temperatura akumulatorske bate-
rije preniska.

Akumulatorsku bateriju ostavite
da se postepeno zagreje na
sobnoj temperaturi.
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Smetnja Moguci uzrok ResSenje
Element sa oprugom se ne Prekomerna temperatura u piStolju | » Pustite da se pistolj za ukuca-
doteze, prikaz statusa svetli za ukucavanije. vanje ohladi.

zeleno i 4 LED-a za prikaz
statusa napunjenosti trepere.

Element sa oprugom se ne Kanalica za vijke nije korektno » Postavite vodicu vijka.
zateze, a prikaz statusa tre- umetnuta. — Strana 248

peri crveno.

Element sa oprugom se ne Greska na uredaju. » Izvadite akumulatorsku bateriju.
zateze, a prikaz statusa svetli — Strana 248

crveno.

» Umetnite akumulatorsku bate-
riju. — Strana 248

Kanalicu za vijke ne mozete Magacin za municiju prazan. » Napunite magacin.
da potisnete, a prikaz statusa — Strana 249
svetli zeleno. Kliza¢ za eksere zaglavljen. » Traku za eksere izvadite iz

magacina za municiju i oCistite
magacin za municiju.

Ekser zaglavljen u kanalicu za vijke. | » Odglavite zaglavljene eksere.

— Strana 251
Kanalica za vijke zaglavljena u | Necisto¢a izmedu kanalice za vijke | » Ocistite unutrasnju stranu
potisnutom poloZaju. i procelja uredaja. procelja alata. — Strana 252

10 Zbrinjavanje otpada

&9 Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je stru¢na podela materijala. U mnogim zemljama Hilti va$ stari uredaj vra¢a na reciklazu. Pitajte Hilti servis
za klijente ili vaSeg konsultanta za prodaju.

Odlaganje akumulatorskih baterija

Nestruénim odlaganjem akumulatorskih baterija moze da se izazove opasnost po zdravlje prouzrokovana
ispustanjem gasova ili teCnosti.

» Nemojte slati oStecene akumulatorske baterije!

» Prekrijte priklju¢ke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.

» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u ruke dece.
>

Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite preduzeéu za odlaganje koje
je nadlezno za vas.

ﬁ » Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!

11 RoHS (Direktiva za ograni¢enje upotrebe opasnih supstanci)

Tabela sa opasnim supstancama se nalazi na sledeéoj adresi: gr.hilti.com/r8843642.
Takode jedna veza za RoHS tabelu se nalazi na kraju ovog dokumenta u vidu QR koda.

12 Garancija proizvodaca

» U slucaju pitanja o uslovima garancije obratite se VaSem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

¢ Pred za¢etkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete

drugim osebam.
1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

/A, NEVARNOST

NEVARNOST !
» Zaneposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

/A| opPozoRILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli vdokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Ravnanije z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

XIS @A

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zadetku teh navodil

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v

3 | besedilu

61\ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
~ | Pregled izdelka

e

Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

\
Brezzi¢en prenos podatkov

1.3 Simboli, ki so vezani na izdelek

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli:
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Splosni znaki za obveznost

Uporabljajte zascito za o€i

Uporabljajte zascito za sluh

Uporabljajte zascitno ¢elado.

|9

Enosmerni tok

14 Informacije o izdelku

Izdelki Rl ™5 so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblasceno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepraviino uporablja nestrokovno
osebje in €e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Tip: BX 3-ME
Generacija: 02
Serijska Stevilka:

1.5 Izjava o skladnosti

Z izklju€no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

21 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno éisto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Ce je ozemljeno tudi vade telo, obstaja pove&ano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte elektri¢nega orodja, e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zaséitna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih zasc¢itnih Cevljev, zas€itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.
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» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljuéite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
nosenjem elektricnega orodja prst drZite na stikalu oziroma &e na elektricno omrezje prikljucite vklopljeno
orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijac¢ni klju¢. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriéajte,
da so le-te priklju¢ene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo delov ali preden orodje odlozZite, odstranite akumulatorsko
baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢éna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem naprave oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovani del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodijiva.

» Elektri¢éno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje doloc¢ene vrste akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga uporabite
za polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij.

» Za pogon elektriénih orodij uporabljajte samo zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacénih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe in pozar.

» Akumulatorska baterija, ki ni v uporabi, ne sme priti v stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzroéili premostitev kontaktov. Kratek
stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

» Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina. lzogibajte se stiku z njo.
Iztekajoca tekodina lahko povzrogi drazenje koze in opekline. Ce vseeno pride do stika, prizadeto mesto
spirajte z vodo. Ce pride tekogina v 0&i, po spiranju pois&ite zdravni§ko pomod.

Servis

» Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna opozorila za orodja za pritrjevanje

» Vedno predvidevaijte, da elektriéno orodje vsebuje ziénike. Z neskrbnim rokovanjem z orodjem za
pritrjevanje lahko povzrocite nepri¢akovane izmete zZi¢nikov in se poSkodujete.

» Z elektricnim orodjem ne merite vase ali v druge osebe v blizini. V primeru nenamerne sprozitve iz
orodja izleti zi€nik, kar lahko povzro¢i poSkodbe.

» Elektriénega orodja ne sprozite, dokler ni varno naslonjeno na obdelovanec. Ce elektriéno orodje
nima stika z obdelovancem, se lahko Zi¢nik odbije od pritrdiinega mesta.
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» Ce se v elektriénem orodju zagozdi Ziénik, orodje lodite od elektriénega omrezja ali akumulatorske
baterije. Ce je orodje za pritrjevanje prikloplieno v elektriéno omreZje, ga lahko med odstranjevanjem
zataknjenega zi¢nika nenamerno sprozite.

» Pri odstranjevanju zataknjenih zi¢nikov bodite previdni. Sistem je lahko napet in mo¢no izvrze zZi¢nik,
ko poskuSate odpraviti blokado.

» V primeru pritrjevanja elektri¢nih napeljav se prepric¢ajte, da v njih ni elektricne napetosti. Orodje
za pritrjevanje prijemaijte le na izoliranih povrsinah za prijemanje. Uporabljajte izklju¢no Zi¢nike, ki
so primerni za namesc¢anje elektri¢nih napeljav. Prepricajte se, da Zi¢nik ni poSkodoval izolacije
elektriéne napeljave. Zi¢nik, ki poskoduije izolacijo elektridne napeljave, lahko povzrodi elektriéni udar
in nevarnost pozara.

23 Varnostna opozorila

Osnovne varnostne zahteve

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Zahteve za uporabnika
» To orodje smete upravljati ali vzdrzevati samo, ¢e ste za to pooblas¢eni in ste o uporabi pouceni.
Osebna zasdéitna oprema
» Med uporabo orodja morate vi in osebe v blizini nositi primerna zas¢€itna o€ala in za&¢itno ¢elado.
» Uporabljajte zascito za sluh.

< Premocan hrup lahko poSkoduije sluh.

Varnost oseb

» Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanje, ki so navedena v navodilih za uporabo.

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z orodjem za neposredno montazo se lotite razumno. Nikoli
ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Prenehajte z
delom, &e vas kaj boli ali se slabo pocutite. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi orodja ima lahko za
posledico resne telesne poskodbe.

» Izogibajte se neugodni drzi. Stojte na trdi podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.

» Nosite Cevlje, ki ne drsijo.

» Vodila za Zi¢nike ali pritrdilnih elementov nikoli ne vlecite nazaj z roko.
< Ce vodilo za Ziénike ali pritrdilni element vieSete z roko, se lahko orodje pri tem v dolo&enih okoli&inah

sprozi. To ima lahko za posledico, da si zi¢nik zabijete v roko ali kak drug del telesa.

» Orodije pri uporabi drzite s pokréenimi (in ne iztegnjenimi) rokami.

» Pri delu morajo biti druge osebe, Se zlasti pa otroci, izven delovnega obmocdja.

Skrbno ravnanje z orodji za neposredno montazo in njihova uporaba

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi pritrdilnih elementov, ki prebijejo pritrdilno povrsino! Pred zabijanjem

pritrdilnih elementov se prepri€ajte, da ni nikogar za gradbenim elementom, na katerega zabijate pritrdilni

element, ali pod njim.

» Preden za¢nete z delom, v podlago za preizkus zabijte dva pritrdilna elementa.

» Uporabljajte ustrezno orodje za svoje delo. Orodja ne uporabljajte za namene, za katere ni predvideno,
temvec le v skladu z namembnostjo in v brezhibnem stanju.

» Napolnjenega orodja nikoli ne puscajte brez nadzora.

» Orodje varno transportirajte in shranjujte v zavarovanem kovcku.

» Orodje vedno izpraznite pred ¢iS€enjem, servisiranjem in vzdrZzevanjem, ob menjavi vodila za Zi¢nike,
med prekinitvami dela in preden ga uskladiS¢ite (odstranite pritrdilne elemente).

» Orodje, ki ga ne uporabljate, izpraznite in shranite na suhem in zaprtem prostoru, kamor otroci nimajo
dostopa.

» Orodije in pribor preglejte glede morebitnih poskodb. Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo ter da deli orodja niso poskodovani.
< Za zagotovitev brezhibnega delovanja orodja morajo biti vsi deli pravilno vgrajeni ter izpolnjevati vse

zahteve. PoSkodovane dele mora strokovno popraviti ali zamenjati servis Hilti, razen Ce je v teh
navodilih za uporabo navedeno drugace.

» Pred zabijanjem na elektri¢ne vode preverite podlago.
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» Pritrdilnih elementov ne zabijajte v neprimerno podlago.
< Neustrezni materiali so varjeno jeklo in lito jeklo, lito Zelezo, steklo, marmor, plastika, bron, medenina,

baker, izolacijski material, leseni zidaki, kerami¢ni zidaki, tanka ploc¢evina ( < 4 mm) in plinobeton.
Zabijanje v tak material lahko povzro¢i lom elementa, odletavanje ali preboj.

» Pritisnite na sproZilec $ele, ko je orodje popolnoma pravokotno pritisnjeno ob podlago.

Pri zabijanju vedno drzite orodje za pritrievanje pravokotno na podlago, da bi preprecili odklon pritrdilnega

elementa od materiala podlage.

Orodje in ro¢aja naj bodo vedno suhi, &isti in nemastni.

Orodje ne sme nikoli pasti.

Vlagalnika ne uporabljajte kot ro¢aj.

Orodja ne uporabljajte na mestih, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije, razen ¢e je to

posebej dovoljeno.

» Ne zabijajte elementov v obstojece izvrtine, razen e to priporo¢a Hilti (npr. DX-Kwik).

v

v v v v

Delovno mesto

» Poskrbite za urejeno delovno mesto. Iz delovnega okolja odstranite predmete, na katerih bi se lahko
poskodovali.
< Nered na delovnem mestu lahko privede do nesrece.

» Poskrbite za dobro osvetlitev in prezraevanje delovnega mesta.

Mehanski varnostni ukrepi
» Ne izvajajte nobenih sprememb na orodju, $e posebej ne na batih.
» Uporabljajte samo pritrdilne elemente, ki so predvideni za vase orodje.

Toplotni varnostni ukrepi

» Ne prekoragite priporoc¢ene frekvence zabijanja.

» Ce se orodje pregreje, podakajte, da se ohladi.

» Ne demontirajte orodja, ko je vroce. Orodje pustite, da se ohladi.

2.4 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevajte posebne smernice za transport, skladi§¢enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, neposredni son¢ni svetlobi in ognju.

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

» Ne uporabljajte ali ne polnite akumulatorskih baterij, ki jih je prizadel elektriéni udar, so padle ve¢ kot en
meter v globino ali pa so bile kako drugace poskodovane. V tem primeru se vedno obrnite na servis Hilti.

» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. OdloZite izdelek na
negorljivo mesto, ki je dovolj oddaljeno od gorljivih materialov, kjer ga lahko opazujete, in poCakajte, da
se ohladi. V tem primeru se vedno obrnite na servis Hilti.
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3 Opis

3.1 Pregled izdelkov ]

Glava orodja

Vodilo za Zi¢nike X-FG B3-ME
Vodilo za zi¢nike X-FG B3-IF
Zaklep vodila za ziénike

Stikalo za posamic¢no zabijanje
PrezraCevalne reze

Kavelj za pas

Kavelj za oder

Varnostni sprozilec

Rocaj

Gumbi za sprostitev

Indikator napolnjenosti

Litij-ionska akumulatorska baterija
Potisnik Zi¢nikov, zaklenjen polozaj
Mehanizem za odklepanje potisnika Zi¢nikov
Podporna noga

Vlagalnik

Prikazovalnik stanja

Tipka za vklop/izklop

Potisnik Zi¢nikov, odklenjen poloZaj

CICISICICIGISICISISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Namenska uporaba

Izdelek je ro¢no akumulatorsko orodje za pritrievanje za uporabo v notranjih prostorih. Namenjeno je
zabijanju posebej za ta namen izdelanih pritrdilnih elementov v beton, jeklo, zid, apneni peS€enec in druge
podlage, ki so primerne za neposredno montazo. lzdelek je primeren tudi za pritrjevanje elektri¢nih napeljav
z zaponkami, ¢e uporabljate temu primerne pritrdilne elemente. Uporabljajte samo dovoljene pritrdilne
elemente v kombinaciji z vodilom za Zi¢nike, ki je predvideno za ta namen (glejte poglavije , Tehni¢ni podatki*).
Orodije za pritrjevanije in pritrdilni elementi sestavljajo tehni¢no celoto. To pomeni, da je nemoteno pritrievanje
s tem orodjem za pritrjevanje zagotovljeno le, ¢e uporabljate pritrdilne elemente Hilti, ki so zasnovani posebej
za ta namen, in polnilnike ter akumulatorske baterije, ki jih priporo¢a podijetje Hilti. Priporocila podjetja Hilti
glede uporabe in pritrjevanja veljajo samo ob upostevanju teh pogojev.
» Orodije za pritrjevanje lahko uporabljate le, ¢e ga drzite v rokah.
» Poskrbite, da ne pride do napacne rabe. Za napacno rabo se Steje sprozitev v posami¢nem delovanju
brez Zi¢nika v vodilu za Zi¢nike, zabijanje v zelo mehko podlago (npr. les), posami¢no zabijanje ob uporabi
vlagalnika in zabijanje v pretrdo podlago (npr. v jeklo z visoko trdnostjo ali zelo trdo naravno kamnino).

» Za taizdelek uporabljajte zgolj Hilti-jeve litij-ionske akumulatorske baterije iz vrste modelov B 22.
» Zate akumulatorske baterije uporabljajte le Hilti-jeve polnilnike serije C 4/36.

3.3 Varnostni elementi

Pri uporabi vlagalnika detektor Zi¢nikov prepreCuje neuspesno zabijanje, ki lahko poSkoduje orodje za
pritrievanje.

Pritisno varovalo prepreéuje prosto zabijanje Zi¢nikov. Pri uporabi vlagalnika lahko orodje za pritrievanje
pritisnete in sproZite le, ¢e je vanj vstavljen Zi¢nik.

Ce Zelite pritisniti orodje za pritrjevanje v naginu posamiénega zabijanja, morate najprej pritisniti stikalo za
posamicno zabijanje.
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3.4 Znacilnosti opreme

Orodje za pritrievanje ima ergonomski ro¢aj iz nedrse¢ega materiala, ki dusi tresljaje, in podporno nogo.
Orodije je pred pregretjem zasciteno z elektronsko za$c¢ito pred preobremenitvijo in nadzorom temperature.

3.5 Bluetooth

Izdelek je opremljen z vmesnikom Bluetooth. Ko vstavite akumulatorsko baterijo in orodje za pritrjevanje
vklopite s tipko za vklop/izklop, je brezzi¢na komunikacija prek Bluetootha omogocena.

Prenos podatkov poteka $e tri ure po tem, ko orodje preklopi v stanje mirovanja ali orodje za pritrjevanje
izklopite s tipko za vklop/izklop.

Ce Zelite deaktivirati povezavo Bluetooth, pritisnite tipko za vklop/izklop in jo drzite najmanj 5 sekund, da
LED-dioda dvakrat zasveti modro.

Ko odstranite akumulatorsko baterijo, se prenos podatkov prekine.
Bluetooth ni na voljo na vseh trgih.

3.6 Prikazovalnik stanja

Prikazovalnik stanja prikazuje informacije o stanju orodja za pritrjevanje.

Stanje Pomen

Izklop * Orodije za pritrievanje je izklopljeno.

LED-dioda sveti zeleno. * Orodje za pritrievanje je vklopljeno in pripravljeno
na zabijanje.

LED-dioda vsake tri sekunde utripa zeleno. * Orodje za pritrievanje je v stanju mirovanja, s
pritiskom na glavo orodja vklopite orodje za
zabijanje.

LED-dioda utripa zeleno. * Orodje za pritrievanje je prevroce ali pa je

mo¢ akumulatorske baterije prenizka, glejte
preglednico z motnjami.

LED-dioda utripa rdece. * Motnje v delovanju orodja, glejte preglednico z
motnjami.

LED-dioda sveti rdece. * Motnje v delovanju orodja, glejte preglednico z
motnjami.

3.7 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Ob pritisku gumba za sprostitev akumulatorske baterije se na zaslonu prikaze stanje napolnjenosti akumula-
torske baterije.

ﬂ Med zabijanjem in neposredno po zabijanju zanesljiva informacija o napolnjenosti ni mozna.

Stanje Pomen

Vse §tiri LED-diode svetijo zeleno. ¢ Stanje napolnjenosti je od 75 % do 100 %.

Tri LED-diode svetijo zeleno. * Stanje napolnjenosti je od 50 % do 75 %.

Dve LED-diodi svetita zeleno. * Stanje napolnjenosti je od 25 % do 50 %.

Ena LED-dioda sveti zeleno. * Stanje napolnjenosti je od 10 % do 25 %.

Ena LED-dioda utripa zeleno. * Stanje napolnjenosti je pod 10 %. Orodje je
pripravljeno na delovanje

3.8 Akumulatorske baterije

Pri nizjih temperaturah se zmogljivost akumulatorskih baterij zmanj$a.

Pri skoraj prazni akumulatorski bateriji traja dlje, da je orodje za pritrjevanje pripravljeno za naslednjo uporabo
kot pri povsem polni akumulatorski bateriji.

V primeru prenizke zmogljivosti baterije se orodje za pritrjevanje izklopi, da ne pride do poskodb akumula-
torske baterije.
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3.9 Obseg dobave

Orodije za pritrjevanje BX 3-ME, navodila za uporabo.

LIS

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu: www.hilti.com

4 Tehniéni podatki

41 Orodje za pritrjevanje

Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Dolzina Zi¢nikov za vlagalnik

14 mm ... 24 mm

Dolzina Zi¢nikov pri posami¢nem zabijanju

30 mm ... 36 mm

Premer zi¢nikov 3,0 mm
Kapaciteta vlagalnika 20 ziénikov
Pritisna pot 12 mm
Pritisna sila 50N ...70N
Temperatura uporabe (temperatura okolice) -15°C ... 50°C
Priporo¢ena maksimalna frekvenca zabijanja 650/h

Nazivna napetost 21,6V

Frekvenca

2.400 MHz ... 2.483,5 MHz

Najvecja izsevana oddajna moé -11,9 dBm

4.2 Akumulatorska baterija

Delovna napetost akumulatorske baterije 216V
Temperatura okolice -17°C ... 60 °C
Temperatura skladiSéenja -20°C ...40°C

4.3 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektricno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
podatki odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovhem ¢asovnem obdobju. Za
to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe za zasc¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljajev, na primer: vzdrzevanje
elektriénega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu in tresljajih (meritve so opravljene v skladu s standardom EN 60745-2-16)

Tipiéna A-vrednotena raven zvoéne moc¢i, L, (pri zabijanju Ziénikovv | 100 dB

beton in jeklo)

Tipi€na A-vrednotena raven emisije zvocnega tlaka, L, (pri zabijanju 89 dB

Zicnikov v beton in jeklo)

Negotovost za navedene ravni zvoka, K 3dB
Enoaksialna skupna vrednost vibracij (v smeri z)

Emisijska vrednost vibracij, a, (pri zabijanju ziénikov v beton in jeklo) 2,5 m/s?

Negotovost, K 1,5 m/s?
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5 Nastavljanje in opremljanje pred zacetkom del

5.1 Polnjenje akumulatorske baterije

1. Odstranite akumulatorsko baterijo. — stran 262
2. Napolnite akumulatorsko baterijo v skladu z informacijami v navodilih za uporabo polnilnika.

5.2 Vstavljanje akumulatorske baterije

Zazagotavljanje najdalj$e zZivljenjske dobe akumulatorske baterije zamenjajte vstavljeno akumulatorsko
baterijo s polno, takoj ko se zmogljivost baterije opazno zmanjsa.

1. PrepriGajte se, da na stikih akumulatorske baterije in orodja ni tujkov.
2. Vstavite akumulatorsko baterijo in pustite, da se sli$no zaskodi.
< Ko je akumulatorska baterija vstavljena, za kratek ¢as zasvetijo LED-diode za prikaz napolnjenosti.

/\ PREVIDNO

Nevarnost zaradi izpadajoce akumulatorske baterije. Ce akumulatorska baterija ni pravilno blokirana,
lahko med delom pade iz orodja.

» Vedno poskrbite, da je akumulatorska baterija pravilno in varno names$c¢ena.

3. Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno names$¢ena v orodju za pritrievanje.

5.3 Odstranjevanje akumulatorske baterije &

1. Izklopite orodje za pritrievanje. — stran 264
2. Pritisnite in drzite oba gumba za sprostitev.
3. Akumulatorsko baterijo izvlecite iz orodja v smeri nazaj.

5.4 Demontaza vodila za zi¢nike

I1zklopite orodje za pritrievanje. — stran 264

Odstranite akumulatorsko baterijo. — stran 262

Potisnik zi¢nikov povlecite navzdol, da se zaskoci.

Spraznite vlagalnik. — stran 265

Potisnite zaklep vodila za Zi¢nike v smeri pu¢ice do prislona.
< Vodilo za Zi¢nike se sprosti.

6. Snemite vodilo za zZi¢nike.

o=

5.5 Vstavljanje vodila za zZi¢nike

Izklopite orodje za pritrievanje. — stran 264

Odstranite akumulatorsko baterijo. — stran 262

Potisnik Zi¢nikov povlecite navzdol, da se zaskodi.

Spraznite vlagalnik. — stran 265

Potisnite zaklep vodila za Zi¢nike v smeri puscice do prislona in ga drzite v tem polozaju.
Vodilo za Zi¢nike potisnite v glavo orodja, da se sliSno zaskoci.

Spustite zaklep vodila za Zi¢nike.

< Zaklep vodila za Zi¢nike sko€i v srednji polozaj.

8. Povlecite vodilo za zi¢nike, da se prepriCate, da je ¢vrsto name$ceno.

NoOkON~

5.6 Kavelj za pas in kavelj za oder zagotavljata varno delo &

» Pred zaCetkom del se prepricajte, da je kavelj za oder dobro pritrjen na orodju.
» Kavelj za oder uporabljajte le, dokler je treba. Varno odlozite orodje, ¢e ga dlje asa ne uporabljate.
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5.7 Vstavljanje zi¢nikov v orodje za pritrjevanje

5.7.1 Polnjenje za uporabo z vlagalnikom [

/A| OPOZORILO

Nevarnost zmeékanin! Ce potisnik Zi¢nikov skodi nazaj, si lahko stisnete prste ali poskoduijete orodje za

pritrjevanje.

» Ko potisnik zi¢nikov vleCete navzdol, se prepriCajte, da se zagotovo zaskoci. Pazite, da potisnik zi¢nikov
ne skoci nazaj.

Potisnik zi¢nikov povlecite navzdol, da se zaskogi.

Pustite, da trakovi z Zi¢niki zdrsnejo v vlagalnik (najve¢ 2 trakova po 10 zi¢nikov).

Cvrsto primite potisnik Ziénikov in pritisnite na mehanizem za odklepanje potisnika Zi¢nikov.
Potisnik Zi¢nikov premaknite nazaj.

Eal i .

5.7.2 Polnjenje za posamiéno zabijanje §

/\ PREVIDNO
Nevarnost zmeékanin! Ce potisnik Ziénikov skodi nazaj, lahko povzrodi telesne poskodbe in poskodbe
orodja za pritrjevanje.
» Ko potisnik zi¢nikov vleCete navzdol, se prepriCajte, da se zagotovo zaskoci. Pazite, da potisnik zi¢nikov
ne skoci nazaj.

1. Potisnik zi¢nikov povlecite navzdol, da se zaskogi.
2. Pustite, da trakovi z Zi¢niki zdrsnejo iz vlagalnika in se prepri¢ajte, da je vlagalnik prazen.

Ce pred zabijanjem v naginu posamiénega zabijanja iz vlagalnika ne odstranite vseh Zi¢nikov, se
lahko orodje za pritrjevanje poskoduje.

3. Cuvrsto primite potisnik Zi¢nikov in pritisnite na mehanizem za odklepanje potisnika Zi¢nikov.
Potisnik Zi¢nikov premaknite nazaj.

5. Zignik vstavite v za to predvideno vdolbino vodila za Ziénike. Po Zelji lahko nato na vodilo za Zi¢nike
dodatno nataknete Se odobren pritrdilni element.

&>

Zabijanje z ve¢ kot enim Ziénikom v vodilu za Zi¢nike lahko povzro¢i poskodbe orodja za pritrjevanje.
Za posamic¢no zabijanje v vodilo za Zi¢nike vstavite najve¢ en zi¢nik.

6. Premaknite stikalo za posami¢no zabijanje.
< Stikalo za posami¢no zabijanje se sliSno zaskogi.

Ce potegnete potisnik Ziénikov nekaj centimetrov navzdol, se stikalo za posamiéno zabijanje
ponovno sprosti.

6 Uporaba

6.1 Uporaba podporne noge

Na ravni podlagi podpornik olajSa pravokotno postavitev orodja za pritrievanje, saj je tako treba paziti le
$e na pravokotno postavitev v pre¢ni smeri. Na neravni podlagi je podporno nogo véasih treba zapreti, da
omogocite pravokotno postavitev vodila za Zi¢nike.

6.1.1 Zapiranje podporne noge §

/\ PREVIDNO
Nevarnost zmeckanin! Med preklapljanjem podporne noge lahko pride do ukle$c¢enja prstov med podporno
nogo in ohi$je.
» Med preklapljanjem podporne noge drzite orodje za pritrievanje za rocaj.
1. Pritisnite ob podporno nogo, da jo spravite iz zasko€nega polozaja.
2. Obrnite podporno nogo za priblizno 180° v smeri nazaj.
3. Od spodaj pritisnite na podporno nogo, da se zaskoci v zaprtem polozaju.
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6.1.2 Odpiranje podporne noge [

/\ PREVIDNO
Nevarnost zmeckanin! Med preklapljanjem podporne noge lahko pride do ukle$¢enja prstov med podporno
nogo in ohisje.
» Med preklapljanjem podporne noge drzite orodje za pritrjevanje za rocaj.
1. Pritisnite ob podporno nogo, da jo spravite iz zasko€nega polozaja.
2. Obrnite podporno nogo za priblizno 180° v smeri naprej.
3. Od spodaj pritisnite na podporno nogo, da se zaskoc¢i v odprtem polozaju.

6.2 Vklop/izklop orodja za pritrjevanje
6.2.1 Vklop orodja za pritrjevanje

(/| OPOZORILO

Nevarnost poskodb! Ce orodje za pritrjevanje naslonite na kateri koli del telesa, lahko ob nenamerni
sprozitvi orodja pride do tezkih poskodb.
» Orodja za pritrjevanje ne pritiskajte v roko ali v kateri koli drug del telesa.

» Pritisnite tipko za vklop/izklop.
< Vzmet se sliSno zategne in prikazovalnik stanja sveti zeleno.

Pri skoraj prazni akumulatorski bateriji je zategovanje vzmeti po¢asnejSe kot pri polni akumulatorski
bateriji.

Pri nizjih temperaturah se zmogljivost akumulatorskih baterij zmanjsa.

V primeru prenizke zmogljivosti akumulatorske baterije se orodje za pritrievanje izklopi, da ne pride
do poskodb akumulatorske baterije.

6.2.2 lzklop orodja za pritrjevanje
» Pritisnite tipko za vklop/izklop.
< Vzmet se sli$no sprosti in lucka prikazovalnika stanja ugasne.

6.3  Potek zabijanja

/| OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi delcev, ki pri delu odletavajo! Med zabijanjem lahko od podlage odletava

material in odpadajo kosi traku z Zi¢niki, kar lahko povzro¢i poskodbe telesa in ogi.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite za$éitna ocala ter za$éitne rokavice. Celado
in zasc¢ito za oci naj nosijo tudi drugi ljudje, ki se zadrzujejo na delovhem obmodju.

/A, OPOZORILO

Nevarnost poskodb! Ce orodje za pritrjevanje naslonite na kateri koli del telesa, lahko ob nenamerni
sprozitvi orodja pride do tezkih poSkodb.

» Orodja za pritrjevanje ne pritiskajte v roko ali v kateri koli drug del telesa.

1. Vklopite orodje za pritrievanje. — stran 264

2. Namestite orodje za pritrjevanje pravokotno na podlago in pritisnite vodilo za Zi¢nike do prislona.

3. Sprozite zabijanje s pritiskom na varnostni sprozilec.

4. Po zabijanju orodje za pritrjevanje povsem dvignite s podlage.
Ce je vodilo za ziénike ved kot $est sekund pritisnjeno ob podlago in se zabijanje ne sprozi, se
orodje za pritrjevanje samodejno izklopi. S pritiskom tipke za vklop/izklop ponovno vklopite orodje
za pritrjevanje.

ﬂ Ce orodija za pritrjevanje $est minut ne uporabljate, se samodejno izklopi.
6.4 Izklop povezave Bluetooth

» Pritisnite tipko za vklop/izklop in jo drzite najmanj 5 sekund, da LED-dioda dvakrat zasveti modro.
< Prenos podatkov je onemogocen.
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v Bluetooth ni na voljo na vseh trgih.

Ce ste v okolju, kjer je uporaba povezave Bluetooth prepovedana (npr. v bolnignici), lahko povezavo
Bluetooth deaktivirate.

6.5 Odstranjevanje Zi¢nikov iz orodja za pritrjevanje

6.5.1 Odstranjevanje zi¢nikov iz vlagalnika

1. Potisnik zi¢nikov povlecite navzdol, da se zaskogi.

2. Ziénike potisnite navzdol, da jih odstranite iz viagalnika.

3. Cuvrsto primite potisnik Zi¢nikov in pritisnite na mehanizem za odklepanje potisnika Zi¢nikov.
4. Potisnik Zi¢nikov premaknite nazaj v izhodi$¢ni polozaj.

6.5.2 Odstranjevanje ziénikov za posami¢no zabijanje
» Ziénik iz vodila za Zi¢nike odstranite enako kot sprostite zataknjen Zi¢nik (glejte — stran 265).

6.6 Zataknjeni zi¢niki

Posamezni zi¢niki se lahko v vodilu za Zi¢nike zataknejo. S kompletom za izbijanje X-NP lahko zataknjene
ziénike odstranite iz vodila za zi¢nike. Pribor najdete v svojem centru Hilti ali na spletni strani www.hilti.com.

/A OPOZORILO

Nevarnost poskodb in Skode na orodju za pritrjevanje. Uporaba neustreznih predmetov namesto
originalnega pribora, ki ga priporo¢a podijetje Hilti, lahko povzroci telesne poskodbe in poskodbe orodja za
pritrjevanje.

» Za sproS¢anje blokiranih Ziénikov uporabljajte izkljuéno priporo¢en komplet izbijacev.

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi delcev, ki pri delu odletavajo! Delci, ki pri delu odletavajo, lahko pripeljejo do
poskodb. To se zgodi, kadar so na obmocju vodila za sornike tujki ali ¢e se pritrdilni elementi zagozdijo v
vodilu za sornike.

» Motenj na orodju nikdar ne odpravljajte tako, da sprozite novo zabijanje!

6.6.1  Sprostite zataknjen Zi¢nik

1. Demontirajte vodilo za Zi¢nike. — stran 262

2. Vodilo za zi¢nike vstavite v vpenjalno puSo kompleta za izbijanje.

3. Zataknjen zi¢nik z uporabo izbijaca in kladiva spravite iz vodila za Zi¢nike.
4. Vstavite vodilo za Zi€nike. — stran 262

7 Nega in vzdrzevanje

741 Nega in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

/A OPOZORILO

Nevarnost poskodb, kadar je nameSc¢ena akumulatorska baterija !
» Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli vedno odstranite akumulatorsko baterijo!

Nega orodja
* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
* PrezraCevalne reze previdno ocistite s suho krtaco.

* Za CiSGenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlaZzeno krpo. Za &iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poskoduijejo plasti¢ne dele.

Nega litij-ionskih akumulatorskih baterij

e Akumulatorska baterija mora biti vedno ¢ista in nemastna.

* Za cCiSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

* Preprecite vdor vlage.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
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¢ Akumulatorskega orodja ne uporabljajte, e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.
* Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse zasc¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potroSnih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com

7.2 Ciséenje notranjosti glave orodja

1. Demontirajte vodilo za Zi¢nike. — stran 262
2. Ocistite notranjost glave orodja.
3. Vstavite vodilo za zi¢nike. — stran 262

8 Transport in skladi$éenje akumulatorskih orodij

Transport

/\ PREVIDNO
Nenameren vklop med transportom !
» lzdelke vedno transportirajte brez name$cene akumulatorske baterije!

Odstranite akumulatorski bateriji.
Orodje in akumulatorske baterije zapakirajte lo¢eno za prevoz.
Akumulatorske baterije nikoli ne prevazajte nezaS¢itene med drugimi predmeti.
Pred uporabo orodja in akumulatorskih baterij po daljSem prevozu najprej preverite, ali je morda pri$lo
do kaksnih poskodb.
Skladis¢enje
/\ PREVIDNO

Nenamerna poskodba zaradi poskodovanih akumulatorskih baterij oz. akumulatorskih baterij, iz
katerih se izteka tekocina. !
» |zdelke vedno shranjujte brez namescene akumulatorske baterije!

vVY vy

Orodje in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu.

Akumulatorskih baterij ne pus€ajte na soncu, na ogrevalnih telesih ali za steklenimi povrsinami.

Orodje in akumulatorske baterije skladi$Cite izven dosega otrok ter nepooblasc¢enih oseb.

Pred uporabo orodja in akumulatorskih baterij po daljSem skladi$¢enju najprej preverite, ali je morda
prislo do kaks$nih po$kodb.

vy vv

9 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.

Mozen vzrok Resitev

Akumulatorska baterija je prazna. >

Motnja
Vzmet se ne zategne; nobeno

Zamenjajte akumulatorsko

stanje ni prikazano. baterijo.
Akumulatorska baterija ni praviino | » Vstavite akumulatorsko baterijo.
vstavljena. - stran 262
Vzmet se ne zategne, lu¢ka Akumulatorska baterija je prazna. » Zamenjajte akumulatorsko
prikazovalnika stanja utripa baterijo.

zeleno in 1 LED-dioda indika-

torja napolnjenosti utripa.

Temperatura akumulatorske bate-
rije je prenizka.

» Pustite, da se akumulatorska
baterija po¢asi segreje na sobno
temperaturo.

Vzmet se ne zateguje, lucka
prikazovalnika stanja utripa
zeleno in 4 LED-diode indika-
torja napolnjenosti utripajo.

Pregrevanje orodja za pritrjevanje.

» Orodje za pritrievanje naj se
ohladi.
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Motnja Mozen vzrok Resitev

Vzmet se ne zategne in na Vodilo za Zi¢nike ni pravilno vsta- » Vstavite vodilo za Zi¢nike.

prikazovalniku stanja utripa vljeno. - stran 262

rdeca lucka.

Vzmet se ne zategne in na Napake orodja. » Odstranite akumulatorsko bate-

prikazovalniku stanja sveti rijo. — stran 262

rdeca lucka. » Vstavite akumulatorsko baterijo.

— stran 262

Vodila za zi¢nike ni mogoce Vlagalnik je prazen. » Napolnite vlagalnik. - stran 263

pritisniti in na prikazovalniku  ["potignik zignikov je blokiran. » Trakove z zi¢niki odstranite iz

stanja sveti zelena lucka. vlagalnika in ogistite viagalnik.
V vodilu za zZi¢nike se je zataknil » Sprostite zataknjen Zzi¢nik.
ziénik. — stran 265

Vodilo za Ziénike je blokirano | Necisto6a med vodilom za Zi¢nike | » Ogistite notranjost glave orodja.

v pritisnjenem polozaju. in glavo orodja. - stran 266

10 Odstranjevanje

& Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno

uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaso

odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

Odstranjevanje akumulatorskih baterij

Zaradi nepravilnega odstranjevanja akumulatorskih baterij lahko pride do ogrozanja zdravja zaradi plinov ali

iztekajoce tekocine.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne posiljajte!

» Prikljucke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.

» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.

» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podijetje za odstranje-
vanje odpadkov.

ﬁ » Elektriénih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

11 RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r8843642.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

12 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 JaHHu 3a fOKYMeHTauuATa

1.1 KbMm HacToAwaTa AoKyMeHTauuA

* T[pean BbBexAaHe B eKcnioatauua npoyetete HacToAwara AOKyMeHTauusa. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota 1 6esaBapuitHa ynotpeba.

* Cb0OnonasaiTe ykasaHusTa 3a 6e30MNacHOCT U NPeaynpexAeHUe B HacTosLara AOKYMEHTaLUua U BbpXy
npoAyKTa.

¢ CbxpaHnBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioarayua BUHaru 3aeiHoO C NPOAYKTa v NpeJasaiTe NpoayKTa Ha
ApYyry nMua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o603HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeautenHuTe yKkasaHua npelynpexzaBaTt 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonseat ce
CNEeAHWUTE CUTHAITHU AyMMU:

A\ onacHocT
ONACHOCT !

» OTHacA ce 3a HenocpeAcTBeHa OMAcHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKU TEIECHU HapaHABaHWA Uan
CMBPT.

AJ NPEOYNPEXOEHUE

NPEAYNPEXOEHUE !
» OTHacs ce 3a Bb3MOXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa 0Be/e 10 TEXKMN TeNeCHN HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEONA3NUBOCT
NPEQMNA3NUBOCT !

» OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa onacHa CUTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBeze A0 JIeKU TeneCHU HapaHABaHUA Unun
MaTepuasnHu LWeTu.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaUUATa
B HacToAwaTta JOKyMeHTauumA ce U3Non3Bsat CneaHuTe CUMBOK:

Mpeav ynotpe6a npoueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

Mpenopbku Npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLma

BopaBeHe C peunKIMpyemn matepuant

He VI3XB'prF|VITe €/IeKTpoypeaun U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabum

XIS @RS

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB durypute ce u3nonaear cneaHuTe CUMBONM:

E | Tean uncna npenpatlat KbM ChOTBETHATA GUrypPa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PLKOBOACTBO

Homepaunma BBb3npoussexkaa nocneaoBaresiHoTo U3NbJIHEHUE Ha paéOTHMTe CTBbMNKK B Msoépa-
XXEHUETO U MOXKe Aa ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTBbIMNKU B TEKCTA

6—1\ MoanumoHHUTE HOMepa ce U3nonseat BbB durypata Mpernea v npenpatyar KbM HoMepata Ha
“ | nereHpata B Pasznen MNpernea Ha npoayKkTa

! | Tosn sHak TpAbBa Aa Npeanssuka BawweTo cneyuanHo BHUMaHWe Npu paboTa ¢ NPoAyKTa.

»
Be3<MueH NPeHOC Ha AaHHM
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1.3 CHUMBONU B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoaykta ce M3anonsear cneaHuTe CUMBONMU:

0 OBLUM 3a4BMKUTENHU O3HAYEHMA

[Ja ce nsnonsear 3awwuTHKU oumna

Jla ce n3nonsea 3awwmMTHa Kacka

. Ja ce nsnonssar aHTUPOHU

MocTofAHeH Tok

14 Undopmauuna 3a npoaykta

=T MpoaykTute ca npeaHasHaueHy 3a NPOGECHOHANHM NOTPEBUTENHU U MOraT Aa 6bAaT 06CNy)KBaHM,

NOAABbPXaHM B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHKU Camo OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH NepcoHan. Tosn nepcoHan

TpA6Ba Aa 6bAe cneumaniHo MHCTPYKTUPAH 32 Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPoAYKTLT U HeroBUTe NPUCNocob-

neHua morart Aa 6baat onacHW, ako Gbaar eKCNNoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanUdUUMpaH nepcoHan

UK ako 6bAat U3NON3BaHK He MO NPeAHasHaYeHKe.

O603HaYeHNETO Ha TMNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTOenA3aHu BbpXy TMNoBaTta Tabenka.

» T[lpeHeceTe cepuitHWA HOMep B NpeAcTaBeHaTta no-gony tabnuua. Bue ce Hyxaaete OT AaHHWTE 3a
NPOAYyKTa, Korato ce ofpbLyate ¢ BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoAyKTa

Tun: BX 3-ME
Mokonenwue: 02
CepueH Homep:

1.5 Jexknapauyuna 3a CboTBETCTBUE

Hue nexknapupame Ha COGCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyuTe
OMPEKTUBM K cTanaapTh. Konve Ha [eknapauyuaTta 3a CbOTBETCTBME L HaMepWTe B KpaA Ha HactoAwara
IOKyMEHTaLMs.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHuyecKkara AOKyMeHTauma:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

2.1 O6wm yKkasaHua 3a 6€30NacHOCT NpU €NeKTPOUHCTPYMEHTH

/A\ NPEAYMNPEXOEHUE! 3anosHaiTe ce C BCUUKM yKa3aHWA 3a 6€30nacHOCT M MHCTPYKUuK. Hecnas-
BaHeTO Ha NpWBEeAeHWTe NO-A0NY YKasaHWA 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLMU MOXKE Aa NPUYUHU ENEKTPUYECKU
yaap, NoXap u/Mnu TEXKWU HapaHABaHWA.

CbxpaHaABanTe BCUUKM YKa3aHus 3a 6€30MaCHOCT U MHCTPYKUMK 32 GbAELLM CNIPaBKU.
Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moanbpmante pasOTHOTO CHU MACTO YUCTO U noépe ocBeTeHo. be3nopAaabKbT MM HeAOCTaTbYHOTO
OCBET/IEHKE B paéoTHaTa 30Ha Morar aa AoseAart A0 3/10MOJTyKH.
» He paéore‘re C eJIeKTPOUHCTPYMEeHTa BbB B3pUBOONnacHa cpena, KbAeTo UMma ropumMu TE€4YHOCTH,

rasose unu npax. B enekTpOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT a Bb3NIaMeHAT npaxose
W1 usnapeHua.

» JpbKTe Aeya U CTPaHWUYHM nuua Ha Ge3onacHo pascTofHKe, AOKATO PaboTUTE C eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUETO By 6baie OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3aryGuTe KOHTPON BBPXY ypeaa.
BesonacHoCT npu paboTa c eneKTPOUHCTPYMEHTH

» WUsbarsanTe aonvpa Ha Tanoto Bu oo 3azemeHU NOBbPXHOCTU KaTo Tp'bﬁu, OTOMJIUTEJIHU ypeau,
NeYKu U XNagunHuuu. PUCKBT OT Bb3HUMKBAHE Ha TOKOB yadap cCe yBenvyaBa, Korato TAn0To Bu e
3a3eMeHo.
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» [Mpeana3sBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMKA UNU Bnara. [TPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa yBenuyasa pucKa OT eNeKTPUUECKH yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, crieaeTe BHUMaTENHO AeNCTBUATA CU M NOCTbNBaTe pasyMHo npu paboTa
C eneKTPOMHCTPYMeHTH. He u3nonseaiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM WUnu ce
HaMupaTe noj Bb3AEMCTBUE Ha HAPKOTHULM, anKoXon MM MeauKkameHTH. CamMo eAuH MOMEHT Ha
HEBHMMAaHWE NP U3MON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKe Aa A0BEeAe A0 CEPUO3HU HapaHABaHHA.

» HoceTe nuuHKu npeanasHu cpeacTea U paboTeTe BUHArK CbC 3alUTHU ouuna. HOCEHETO Ha NNUHU
npeanasHn CpeacTBa, Kato MpOTMBOMpaxoBa Macka, obesonaceHn 0ByBKM CbC cTabuneH rpandpep,
3aLLMTHA KACKa WM aHTUGOHM, CNOPEeA Buaa U ynoTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, HaManaBa pucka ot
HapaHABaHMA.

» BHuUMaBaiTe [a He BKIIOUNTE HEBOJTHO eNIEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEH-
TBT € U3KIIOUEH, Npeau Aa ro CBbpKeTe KbM akymynaTtopa, Npeau Aa ro BAUrHeTe UM npeHacaTe.
AKO NMpU HOCEHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA ObPXKMTE NPbCTA CU BbPXY NMYCKOBUA MPEKBbCBAY WM aKo
CBBPIKETE BKIOUEHUA ypea KbM €IeKTPO3axpaHBaHeTo, CbLUeCTBYBa ONAacHOCT OT 3/10MOJyKa.

» [peau Aa BKAKOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWSIM OT Hero BCHYKHW
MHCTPYMEHTH 3a HACTPOMKA WSIM FraeuHu KntouoBe. MHCTPYMEHT MW KItOY, KOWMTO ce Hamupa Ha
BBHPTALLO Ce 3BEHO, MOXe A1a A0BeAe A0 HapaHABaHMA.

» MWsbareaite HeynobHUTEe NonomeHus Ha TANoTo. PaboTeTe npu cTabUnHO NONOKEHUE Ha TANOTO U
naserte paBHOBeCHe BbB BCEKM €ANH MOMEHT. Taka Lie MOXXeTe ja KOHTPOMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-A06pe, aKo Bb3HWUKHAT HEOUAKBaHW CUTYaLWK.

» Pabotete c noaxoaawo obnekno. He pa6oTteTe C LUMPOKK U ABArM APEXH UM YKPaLLEHUA. [pbxTe
KocaTta, ApexuTe M pbKaBuMuMTE Aanedye oT BbPTALWM ce yacTh. CBOBOAHUTE APEXH, YKpalleHuaTa
WAK ObArMTE KOCK MoraT Aa 6bAar 3axBaHaTi U yBleYeHu OT BbPTALLM Ce YacTy.

» AxKo morat aa 6baaT MOHTMPaHU CLOPBLKEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, yeepere ce,
ye Te ca BKMOYEHU U Ce W3NON3BaT NPaBUAHO. M3M0N3BaHETO Ha NPAaxXOysIoBUTEN MOXE a HaManm
NOPOZEHHUTE OT MPAXOBE OMAaCHOCTH.

UsnonseaHe u o6cnyBaHe Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa

» He npetosapsaiiTe ypeaa. Usnonasante eneKTPOMHCTPYMEHTa camo CboBpa3HO HeroesoTo npes-
HasHaueHue. Llle pabotute no-aobpe n no-6esonacHo, ako M3nonasare NOAXOAALLMUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NMOCOYEHUA Uanas3oH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUIUTO NPEKBCBAY € NoBpefeH. ENeKTpONHCTPYMEHT, KOMTO
He Moyke noBeye Aa 6bAe BKIOYBAH UK U3KNIOYBAH, € onaceH 1 TpsatBa Aa 6bAe PEMOHTUPaH.

» OTcTpaHeTe aKkymynaTopa, npeau aAa npeanpyeMeTe AEMCTBUA NO HACTPOWKUTE Ha ypeaa, CMAHaTa
Ha NpUHagneXHoOCTUTE unn npeau aa npubepete ypeaa. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTeparasa
onacHoCTTa OT 3aAeHCTBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKeE.

» CbxpaHABaWTe HEU3NON3BaHW B MOMEHTa EeNeKTPOMHCTPYMEHTU MU3BBbH jAocera Ha geuya. He
aonycKaiTe ypeabT Aa 6bae U3nonssaH oT MLa, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C Hero UK He ca Npoyenu
HaCTOALYMTE MHCTPYKUUKU. Korato ca B pbuETe HA HEOMWUTHWU MOTPEOUTENM, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE
morar aa 6baar onacHu.

» OTHacAlTe ce KbM eNneKTPOUHCTPYMEHTUTe rpuxnueo. lpoBepABaiTe fanu NOABUIKHUTE ene-
MeHTU (pYHKUMOHUpAT 6e3ynpeyHo M He 3aKNMHBaT, Aanu UMa CUYNeHW WM NOBPeaeHW YacTw,
KOUTO HapylwiaBaT GpyHKLUUUTE Ha eneKTpPouHCTpymeHTa. Mpeau Aa usnonseare ypeaa, npepante
noBpeAeHUTe YacTHu 3a PEMOHT. MHOrO OT 3/10MOMYKUTE CEe AbMKAT Ha MO0 NOAAbPIKAHN ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH.

» MMoaabpKaiTe pemeLwuTe MHCTPYMEHTH BUHaru nobpe 3atoueHn u unuctu. [obpe noaabpaHute
PEXELLM UHCTPYMEHTU C OCTPH pbOOBE 3aKNMHBAT NO-PALKO U Ce BOAAT NO-NECHO.

» W3nonsBsaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHU, NPUHAANEIKHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTHU U T.H. CbrNacHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKUUK. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PabBoTHHM YCNOBHA U C AeHHOCTHUTE,
Kouto TpAGBa Aa 6baaT usBbpLIBaHU. YnoTpedarta Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a LeNW, pasiuyHu oT
npeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS, MOXKE Aa AOBEAE [0 OMNACHU CUTYaLUU.

UsnonseaHe n obcnymBaHe Ha aKyMynaTOPHUA UHCTPYMEHT

» 3apexnpaiTe akymynatopuTe camMo C NpenopbYyaHK OT NPOU3BOAUTENA 3apAAHU YyCTpoHncTBa. pu
3apAAHO YCTPOMCTBO, NMOAXOAALLO 32 OnpeaeneH BMA akyMynaTopu, CblUecTByBa OMaCHOCT OT noap,
aKo TO Ce U3rnonaea C ApYru akymynaTopu.

» W3snonsBsaiiTe B €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE CamMo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKyMynaTopH.
Ynotpe6ara Ha Apyr1 akyMynatopu MoXke Aa A0BeAe A0 HapaHABaHWA U ONACHOCT OT NoXap.

» CbxpaHABaWTe HEW3NON3BaHUTe aKyMynaTopu Aaneuye OT KjlamMepu, MOHETH, KIHOUOBE, NMUPOHHM,
BMHTOBE MnM ApyrM ApebGHM meTanHuM npeaMeTH, Tbil KaTo Te MoraT Aa npeausBUKaT KbCo

270  Bbarapcki 2184328 [IIINNNMANAN

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



LIS

CbeAIMHEHWE B KOHTaKTUTe. [pU KbCO CbeAMHEHWE B KOHTAKTUTE HA akymynatopa MoOXe Aa ce
nonyyart u3rapaHWUA UK Aa Bb3HUKHE NoXap.

» AKO aKymynaTopbT Ce M3Non3ea HenpaBWiHO, OT HEro MoXe Aa u3nese TeuHocT. MUsbareaiite
KOHTaKT C TeYHOCTTa. M3nusaijara ot akymynatopa TEUHOCT MOXeE [ia NPUYMHU KOXKHW pasapasHeHns
11 usrapaHnA. Tpu cnyyaeH KOHTAKT MPOMMITE MACTOTO C BoAa. AKO TeYHOCTTa MonajHe B ouuTe,
NnoTbpCeTe AOMbIHUTENHO NEKapCKa NOMOLL.

CepBusnpaHe

» PeMOHTBLT Ha eNneKTPOMHCTpyMeHTa Bu TpabBa aa ce u3BbpLUBA CaMO OT KBanudpuuupaHu cne-
LUMaNUCTU U CaMO C OPUTMHANHKU pe3epBHU 4acTU. [0 TO3W HAuMH Ce rapaHTMpa CbXpaHeHWe Ha
6e30MacHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTa.

2.2 YKkaszaHuaATa 3a 6e30nacHOCT 3a ypeau 3a AMPEKTeH MOHTaM

» BuHaru usxompaanTe OT MUCBATA, Ye B €NEKTPOUHCTPYMEHTa MMa NUPOHU. HexaiHoTo BopaseHe C
ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXX MOXXe Aa [oBefe A0 HeoYaKBaHO W3CTpenBaHe Ha MUMPOHW, koeTo Aa Bu
HapaHH.

» He ce npuuyensainTe C eneKTPOMHCTPyMeHTa B cebe cu Mnu B Hamupawm ce B 6nusoct xopa.
MocpeacTBoM HeOYaKBaHO 3aaencTBaHe e n3byTaH MMPOH, KOETO MOXKe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHUS.

» He 3apeicTBalTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, Npeau Ton Aa 6bae 3akpeneH 3Apaso 3a geTaina. AKo
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT HAMA KOHTaKT C AeTanna, NMPOHBT MOXE ia OTCKOYM OT MACTOTO 3a 3aKpenBaHe.

» WUsknioueTe eneKTPOUHCTPYMEHTa OT MpeMara MM OT aKymynaTtopa, ako MMPOHbLT e 3acefHan B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO YPeabT 3a AUPEKTEH MOHTaXK € BKIIOUEH, TOM MOXe Aa 6bae 3aaeicTBaH
No HEBHUMAHWE NMPK OTCTPaHABAHETO Ha 34paBo 3aceaHasn MUPOH.

» bBbaeTe BHMMaTenHU Npu oCBOGOK AABAHETO Ha 3APaBo 3aceAHan NUPoH. CucTemara Moxe Aa 6bae
HaTerHara v NMpPoHbLT Aa GbAe U3TPBrHaT, Aokato Bue ce onutBate Aa OTCTpaHUTE 3akNMHBAHETO.

» Tpu 3aKpenBaHeTO Ha eNneKTPUUYECKHU Kabenu ce yBepeTe, Ue Te He BOAAT A0 eNeKTPUUECKO Harn-
pemxeHue. XBawanTte ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaM camMo 3a M30IMPaHUTE NOBbPXHOCTH 3a XBaLlaHe.
Usnon3seaiTe camo TaKkMuBa NUPOHU, KOUTO Ca NOAXOAALLY 32 UHCTanupaHe Ha eNeKTPONPOBOAHULIU.
MpoBepeTe Aany NMPOHBLT HE € NOBPeAUN U30oMNaLUATa Ha eNeKTPOoNPoBOAHMKA. [TMPOHBLT, NoBpeann
M30MauuATa Ha eNneKTPONPOBOAHUKA, MOXKE Aa NPEAU3BUKA ENEKTPUYECKHU YAap U OMaCHOCT OT NoXap.

23 YKasaHua 3a 6esonacHocT

OCHOBHM NpenopbKu 3a 6esonacHocT

/A\ NPEAYMNPEXOEHUE! 3anosHaiTe ce C BCUUKM yKasaHWA 3a 6€30nacHOCT M MHCTPYKUuK. Hecnas-
BaHETO Ha NPUBEAEHUTE MO-A0MY yKasaHWa 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUWUKM MOXKE Aa NPUUMHW ENEeKTPUYECKN
yaap, NoXxap u/Mnu TEXKWU HapaHABaHWA.

CbxpaHaBaiTe BCUUYKM yKasaHWA 3a 6e30NacHOCT U UHCTPYKUMUK 32 GbAeLLM CNpaBKu.

WUsnckBaHnA KbM noTpebutens

» MoxeTe Aa ekcnnoartMpare unM noaabpXKate TO3W Ypea, ako 3a uenta cTe Ounu OTOpU3MpaHu U
MHCTPYKTUPAHMW.

CpepacTBa 3a nepcoHasnHa sawura

» [pu ynotpeba Ha ypena Bue n Hamupalyute ce B 6nM30CT nvua TpAbBa Aa HOCUTE NOAXOAALLM 3aLLUTHM
ouuna u 3alyuTHa Kacka.

» Hocete aHTUOOHM.
< lpekaneHo CUIHWAT LWYM MOXXe Aa yBpeau cnyxa.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» CunbnionasailTe AaHHUTe 3a eKcnnoataunsa, 06Cny)KBaHe M noaapbHKKa B PLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoara-
ums.

» bBbaete KOHUEHTPMPAHK, crnedeTe BHUMATENHO AeNCTBUATA CM M MOCTbNBaWTe pasyMHO npu paboTa ¢
ypea 3a AMpeKTeH MoHTaxk. He manonssaiite ypena, Korato cTe yMOPeHM Unu CTe NoA Bb3AencTBue Ha
HAPKOTUUYHM BELLECTBA, ANIKOXON UnK nexkapcTea. MNpekbeHeTe paboTta Npu 6OKM MK HEPa3NONOXKeHHe.
EAMH MOMEHT Ha pascenHoCT npu ynotpebara Ha ypeaa MoXe Aa A0BeAe A0 CepHUO3HU HapaHABaHWA.

» MUs3barsaiite HEBNaronpMATHO NONOXEHHE Ha TANOTO. 3aemeTe cTabuiHa CTOMKA M MO BCAKO Bpeme nasete
paBHoBecHe.

» Hocerte Henmbarawm obysKu.
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>

Hwkora He Abpnaiite HasaA c pbka BonToBoAaya UK KPEenexHuTe enemMeHTH.

< Ypes u3abpneaHe Hasaa C pbKa Ha GONTOBOZAYA WM KPEMEXHWA eNeMeHT ypeabT MOXe MNpu
onpeaenexn obcroatencTsa Aa 6bAe NpUBEAEH B rOTOBHOCT 3a padoTa. B pe)xum Ha roToBHOCT 3a
paboTa ypeabT no3Bonasa 3abuBaHe Ha MMPOH B TANOTO.

Mpu paboTa ¢ ypeaa ApbIKTe PbLETE CU NIEKO CBUTH (HE U3MBbHATH).

Mpu paboTa orpaHnyeTe AOCTBNA HA APYrY Nvua, 0coBeHo Ha Aela, Ao paboTHaTta 30Ha Ha ypeaa.

TPUIKMBO OTHOLLEHHE KbM Ypeau 3a AUPEKTEeH MOHTaX U BHUMaTenHo GopaseHe ¢ TAX

A\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT nopaau npobueaHe Ha KpenewHu enemeHTu! Mpeau 3abusaHeTo Ha
KPENEeXHW eNemMeHTH Ce yBEPETE, Ye HAMA HUKOW 3aZ UK MOA CTPOWTENIHWA KOMMOHEHT, B KOMTO ce 3abuBa
KPENEXHNAT eNEMEHT.

>

>

v v v v

Mpeaun Aa 3anoyHeTe paboTa, NocTaBeTe 2 KPenexxHW enemMeHTH 3a npoba BbpXy TAXHATA OCHOBA.

Manonssaiite npaBunHuA ypea 3a Bawara pabota. He usnonssaite ypena 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e

npeAHasHayeH, a camo No NpeaHasHauYeHne 1 B U3MNPaBHO CbCTOAHME.

Hukora He ocTaBAaiiTe 3apeseH ypea 6e3 Haasop.

TpaHcnopTUpaiTe U cCbxpaHaBaiiTe ypeaa B 06e3onaceHo Kypapuye.

BuHaru paspexaaiTe ypeaa npeav u3sbpLuBaHe Ha AEMHOCTM MO NOYUCTBAHe, CEPBMU3 U NOAAPBXKKA, NPH

cMAHa Ha GonToBoAaya, NpW NpeKkbCBaHe Ha padoTara, KakTo U NPU CbXPaHEHUE (KPEMEXKEH eNeMEHT).

CbxpaHfBaiiTe HeW3non3saHUTe B MOMEHTa ypeau paspelieHn Ha Cyxo, 3aTBOPEHO MACTO, Aaney oT

0CTbNa Ha Aeua.

MpoBepeTe ypeda v NPUHAANEXHOCTUTE 3a HanMuMe Ha eBeHTyanHu nospean. [lposepete aanu

NOABMXHUTE YacTH GYHKLIMOHUPAT U3NPABHO M HE 3aKNMHBAT, KaKTO M Aanu MMa NoBPEeAEeH! YacTu.

< 3a ;a ce rapaHTvpa usnpaeHata padota Ha ypeaa, € Heo6X0AUMO BCUUYKM YaCTW [1a Ca MOHTUPaHK
npaBuIHO W Aa OTrOBAPAT Ha BCUYKW U3UCKBaHUA. MoBpeaeHnUTe yacTv TpabBa Aa 6baar HaanexHo
PEMOHTMpaHK unu noameHenn B cepsus Ha Hilti, ako He e nocoueHo Apyro B PbroBOACTBOTO 3a
eKcnnoaraumsa.

MposepeTe ocHoBaTa NpeAn U3BbPLUBAHE HA MOHTaXX BbPXY EEKTPUYECKU NPOBOAHULIM.

He 3abuBaiite KpenexHu enemMeHT B HENOAXOAALY MaTepuan Ha ocHoBarta.

< HenoaxozAwmM martepuanu ca 3aBapAema CTOMaHa M nATa CTOMaHa, YyryH, CTbKO, Mpamop,
nnactMacu, 6poH3, MECUHT, Mell, U30NaLUOHHU MaTepuanu, Kyxu TyXiau, KEPaMUYHW MNOYKK, ThHKM
namapuHu (< 4 Mm) 1 rasobeToH. 3abMBaHETO B TakMBa Matepuani MOXe fa NpeansBuka cuynsaHe
Ha enemeHTa, OTXBbpUaHe Ha napyerta uiam Npobus B OCHOBATa.

3afewcTBainTe cnycbka caMo ako ypeabT € NPUTUCHAT U3LANO0 BEPTUKANHO KbM OCHOBATA.

Mpu 3abuBaHeTO APBIKTE ypena 3a AMPEKTEH MOHTa)K BMHArM MoA npas brbfl KbM OCHOBata, 3a Aa

npenoTBpaTUTe OTCKaYaHe Ha KPEMEXHWA eNeMeHT OT MaTtepuana Ha ocHoBarta.

MoaabpiaiTe PbKOXBATKUTE CYXM, YUCTU, 6e3 Macna 1 CMasku o TAX.

Hukora He ocTassiTe ypeaa Aa nagHe.

He nanonssaiite MarasuHMpaHOTO YCTPOMCTBO KaTo pbKOXBaTKa.

He usnonsBeaiite ypeaa Ha MecTa, KbAETO MMa OMACHOCT OT MOXapK 1 eKCNI03MM OCBEH aKO He e Hanuue

crneynanHo paspeLleHue 3a Tosa.

Hukora He sabuBaiiTe enemMeHTM B HallMiHW OTBOPM OCBEH ako ToBa ce npenopwbusa oT Hilti (Hanp.

DX-Kwik).

Pa6oTHo mAcTo

>

>

MoaabpkaiTe pes Ha paBoTHOTO cv MACTO. JpbiKTe Aanede oT padoTHaTta 30Ha NPeAMETH, Ha KOUTO
6u1xTe MOrnM Aa ce HapaHuTe.

< [pwu 6e3nopsaabK B pabOTHUA YU4aCTbK MOXKE Zia CTaHaT 3M10MOoyKM.

OcurypeTte A06pO OCBETNEHUE U NPOBETPEHUE B PaBOTHUA YHaCTBK.

MexaHnuHK MepKH 3a 6esonacHocT

>

>

He npeanpvemaiite HUKakB1 MaH1nynauuu, pecn. NPOMEHH Mo ypeaa, 0CoBeHo no GyTanoTo.

M3nonssaiite camMo KpenexHW enemMeHTH, KOWTO ca NpeaHasHayeHn 3a ypeaa u ca paspelleHn 3a
“3non3saHe.

TepMuuHM Mepku 3a 6esonacHocT

>

>

>

Hukora He npeBuLaBaiiTe NpenopbYaHaTa MakcMMasHa YectoTa Ha 3abuBaHe.
AKO ypeabT e Nperpsn, ocTaBeTe ro Aa Ce oxnaau.
He nemoHTHpaiite ypeaa, korato e ropety. OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaau.
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24 TPUKIIMBO OTHOLLUEHHWE KbM aKyMyNlaTopu U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» CnasBaiiTe cneuyuanHute HOPMaTMBHW pasnopelbu 3a TPaHCMOPT, CbXPaHEeHWe M eKcnnoarauus Ha
NINTUEBO-WOHHU aKyMynaTopu.

» J[lpbiKTe akymynaropute Aaneye oT BUCOKM TemnepaTtypu, NpAKa CbHYeBa CBET/IMHA U OTbH.

» AkymynatopuTe He TpabBa Aa ce pasrnobasar, CMaykBeart, Aa ce Harpasat Haa 80°C unu Aa ce uarapsr.

» He u3nonssaiTte Unn He 3apeaaiTe akyMynartopu, KOUTO ca Gunu yaapeHu, nagHanu ca oT BUCOYMHA
noBeye OT eIMH MeTbP UK ca 6Unu NoBPeAeHH No ApYr HauuH. B To3u cnyuai BUHArK ce cBbp3BaiTe C
Bawmwusa Hilti cepsus.

» AKO akymynatopbT € MHOrO ropeLy Ha nunaHe, Toi MoXke Aa uma aedekt. [loctaBeTe npoaykra Ha
HesananMmo MSACTO, AOCTaTbYHO OTAANEYEHO OT 3ananMmu Matepuani, KbAETO ToW Moxe Aa Gbae
HabntoaaBaH, U ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau. B To3u cnyuait BuHarv ce cebp3Bsaiite ¢ Bawwua Hilti cepeus.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa ]

@  YeneH HaxpaitHuk

@  Bontosoaau X-FG B3-ME

®  BontoBoaau X-FG B3-IF

@®  3actonopsBaHe Ha 6onToBoAaY

®  MpexbcBay 3a eAMHNUHO 3abuBaHe

(®  BeHTnauMoHHM oTBOPY

@  Kyka 3a konaH

Kyka 3a ckene

®  Paseaunuten c npeanasuten

PbkoxsaTka

()  Byrtonu 3a aebnokupaHe

@  MHavKauma 3a ChCTOAHMETO Ha 3apexaaHe

@  NutMeBo-HOHEH akymynatop

MexaHn3bM 3a NoAABaHe Ha NMPOHH, B0KM-
paLya nosuuns

@®  [ebnokupaHe Ha MexaHU3bM 3a NojaBaHe
Ha MMPOHK

OnopHa neta

@  MarasuHupaHo ycTpoicTBo

Mnamkatop sa craryc

ByToH Bkn./Makn.

MexaHn3bM 3a NoAaBaHe Ha MMPOHH, Ae6no-

KupaLa nosuyus

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

MpoayKTsT NpeacTaBnABa aKymynaTtopeH ypea 3a AMPEKTeH MOHTaX C PbYHO 3aABMXBAHE 3a NPUIOXKEHUA
BbB BbTPELLHUA MHTEpUOP. TOW e npeaHasHauyeH 3a GUKCMpPaHe Ha ChneuranHo MPOU3BEAEHWU KPEnexH!
eneMeHT B BETOH, CTOMaHa, 3uAapus, BAPOMACHYHU TyXNM U APYrH, 38 OAMPEKTEH MOHTaXK Ha MOAXOAALLM
ocHoBM. [POAYKTHT e NpeAHas3HayYeH ChLUO M 3a 3aKpenBaHe Ha eNeKTPUYeCKU kabenu c Kaunc, B cnydai
Ye 3a Tasu Lien ce M3Non3Bar NOAXOAALLM KPENEXHN eneMeHTU. M3nonssante caMmo paspeLLeHnTe KpenexmHu
enemMeHTH 3aeHO C NpeAHasHaueHus 3a uenta 6ontooaay (BUX Pasaen "TexHUYecku AaHHK").

YpeabT 3a AUPEKTEH MOHTaXK, aKyMynaTopbT U KPEMEXHUTE eNleMeHTH 0BpasyBaT TEXHWYECKO EAMHCTBO.
ToBa o3HauaBa, 4Ye 6e3npOBNEMHOTO 3aKpenBaHe C TO3W YPeA 3a AWUPEKTEH MOHTaX € rapaHTUpaHo
camMo TOraBa, Korato Ce M3nonssaT MPOW3BEAEHWUTE CrneLuanHo 3a Hero Kpenexuu enemeHtn Ha Hilti
npenopbyanuTe ot Hilti 3apaaHu yctpoiicta 1 akymynatopu. Camo npu cbéntoaaBaHe Ha Tesn yCrnoBuaA ca
BanuaHu nocoyenute ot Hilti npenopbku 3a 3akpensaHe 1 NpUNOXeHue.

» YpeabT 3a AMPEKTEH MOHTaXK MOXKE Aia Ce M3MoM3Ba CaMo Kato Ce AbPXH C pble.
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» [lOrpewHoTO NpunoXeHe e U3KMIoYeHo. Kato morpeLlHo NpunoXeHue ce npuema 3aAeiCTBaHETO B
pexum Ha paboTta eanHUYHO 3abuBaHe, 6e3 aa Gbae NOCTaBeH MMPOH B GonToBoAaya, 3abvBaHe B MHOIO
MeKa OCHOBa (Hanp. AbPBO), eAUHUYHO 3abMBaHE B MarasMHMpaHo YCTPOMCTBO W 3a6UBaHE B NMPeKaneHo
TBbPAa OCHOBA (Hanp. BUCOKOYCTOMYMBA CTOMaHA UM MHOTO TBbP/Al €CTECTBEH KaMbK).

» 3a TO31 NPOAYKT U3MNOoN3BaiTe caMo NINTUEBO-MOHHUTE akymynaTtopu Ha Hilti ot Tun B 22.

» 3a Te3n akymynatopu usnonssaiTte camo 3apaaHuTte yctpoiictea Ha Hilti ot cepus C 4/36.

3.3 CbopbieHun 3a 6esonacHocT

Mpu paboTta ¢ MarasMHWPaHOTO YCTPOWCTBO AETEKTOPLT 3a NMUPOHU NPEAOTBPAaTABa HEMpPaBUIHO 3abuBaHe,
KOUTO MorarT Aa MPUYMHAT LETU Ha ypeaa 3a AWPEKTEH MOHTaX.

MpeAnasuTensaT cpeLly NPpUTUCKaHe NpeaoTBparaBa CBOGOAHOTO 3abMBaHE Ha MMPOHW. YPEAbT 3a AMPEKTEH
MOHTa)X MOXe Aa 6bae NPUTUCHAT B MarasnHUpPaHoTO YCTPOWCTBO U 3aA€MCTBaH CaMO C NOCTAaBEH MUPOH.

B pPexum Ha pa60Ta €MHWYHO 3a0VBaHe KIHYBT 32 eAUHUYHO 3abuBaHe TpﬂéBa na 6bae HaTucHart npeau
NPUTUCKAHETO Ha ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaXK.

3.4  XapaKTepuCTUKM Ha obopyaBaHeTo

YpenbT 3a AUPEKTEH MOHTaX € oéopynBaH C eproHomMuyHa, Nnpotueonnb3rawja v sarnywasaiia Bwépaunme
pBKOXBATKa U C onopHa neta. YpeabT e 3aluTeH OT NpeToBapBaHe C eNeKTPOHHA 3aluuTa OT npetoBapBaHe,
a oT nperpAsBaHe - C TeMneparypeH KOHTPOo-.

3.5 Bluetooth

MpoaykTsT e obopyasaH ¢ Bluetooth nHTepgeic. Ako akyMynatopbT € NOCTaBeH, a ypeabT 3a AUPEKTEH
MOHTaXK € BKJIOYEH C ByToHa Bn./M3K., € Bb3MOXKHa Be3nyHa KoMyHHKauua upes Bluetooth.

LLlom KaTo ypeAbT Ce BKIIOYM B PEXMM HA U3YaKBaHE WNK Crell KaTo ypeabT 3a AMPEKTEH MOHTaX ce
U3KMoun ¢ ByToHa BK./M3KN., NpoUechT Ha NPeXBbPAAHE Ha JaHHU NPOABKaBa OLLe TPU Yaca.

3a pa neaktveupare Bluetooth, HatucHeTe ByToHa Bkn./M3kn. 32 MUHUMYM 5 CEKyHAM, AOKATO CBETOAMOABT
CBETHe [1Ba MbTU B CUHbLO.

AKO aKyMynaTopbT Ce “3Baau, MPOLECHT HA NPEXBBbPIIAHE HA aHHW Ce NpeKpaTaBa.

Bluetooth He ce npeanara Ha Bcuuku nasapwm.

3.6 Wnaukartop 3a ctatyc

MHLIMKaTOp"bT 3a cTaryc Aasa MHdpopMaLMa 3a CbCTOAHWETO Ha ypea 3a AMPEKTEeH MOHTaxK.

CbcTofiHWe 3HaueHue
Makn. *  YpenbT 3a AUPEKTEH MOHTaX € U3KIoYEH
CBeToAMOA LT CBETH B 3€M1EHO. e YpeabT 3a AMPEKTEH MOHTAX € BKIIOYEH U € B

FOTOBHOCT 3a pa60Ta

CBETOAMOA MUra Ha BCEKM 3 CEKYHAM B 3e/1eHO. *  YpeabT 32 AUPEKTEH MOHTaX € B PEXUM Ha
134aKBaHe, NPUTUCKAHETO Ha YENHUA HaKParHUK
BKNOYBA ypesa 3a AMPEKTEH MOHTaXK

CBeToanoabT Mura B 3efeHO. *  YpenObT 3a AMPEKTEH MOHTaXK € TBbpAe ropeLy
WK aKymynatopbT € M3TOLLEH, BWK Beaomoct
3a AepeKTH

CBetoaMoabT Mura B YepBEHO. * JledekT Ha ypena, Bwx BeaomocT 3a nepektu

CBeToAMoaBT CBETU B YUEPBEHO. * Jlepexra Ha ypena, Bk BeaomocT 3a nepextn

3.7 UHauvkaymAa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe Ha akymynaropa

Mpu 3aaeicTBaHeTO Ha BYTOH 3a OCBOGOXAABaHe Ha akymynaropa AUCTNIEAT MHAMKMPA CbCTOAHUETO Ha
3ape)xaaHe Ha akymynaropa.

o Bpeme Ha npoueca Ha 3abusaHe u HenocpeAaCTBeHO cnej Hero ctaBa HEBb3MOXXHO AOCTOBEPHOTO
npoynTaHe Ha AaHHKU 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

CbcrofHne 3HaueHue
Bcuuku 4eTvpym cBeToaMoa CBETAT B 3€MIEHO. * CbCToAHMeTO Ha 3apexkaaHe e 75 % no 100 %.
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CbcTofAHKe 3HaueHue

Tpw cBeTOAMOAA CBETAT B 3€N1EHO. ¢ CwobcroaHueTo Ha 3apexxaaHe e 50 % no 75 %.

[lBa cBeToAMoAa CBETAT B 3€N1€HO. ¢ CbcToAHKETO Ha 3apexaaHe e 25 % 10 50 %.

EavH cBeToanoA CBETH B 3€M1EHO. e CnbcToAHMeTo Ha 3apexaaHe e 10 % no 25 %.

Eavn cBeToanoa mura B 3eneHo. e CobcroanneTo Ha 3apexgaHe e noa 10 %.
YpenbT € B roTOBHOCT 3a paborta

3.8 Axymynaropu

Mpu HUCKK TEeMNepaTypy MOLLYHOCTTa Ha akymynaropa cnaja.

Mpu cnagHana MOLHOCT Ha akymynaropa e HeOOXOAWMO NOBeye BPeme, AOKATO ypeabT 3a AMPEKTEH
MOHTa)K € rOTOB 3a CNe/iBalLo 3a6MBaHe, OTKOMKOTO aKo akyMynatopbT € Hamb/IHO 3apeeH.

Mpu pabota ¢ HamManeHa MOLYHOCT Ha akymynatopa ypeAbT 3a AMPEKTEH MOHTaXK Ce U3KMouBa, npeau
aKyMynaTtopbsT Aa Ce NoBpeau.

3.9 O6em Ha gocTaBkarta

Ypen 3a ampekteH moHTaxk BX 3-ME, PbKkoBOACTBO 3a ekcnnoarayus.
Jpyr1 cucteMHy NpoaykTH, paspellenn 3a Bawua npoaykr, we Hamepute BbB Bawwa LieHtbp Ha Hilti nnn
oHnaiH Ha: www.hilti.com

4 TexHUYeCKU AaHHU

41 Ypen 3a AMPEKTEH MOHTaX

Terno B croTBeTcTBUE ¢ EPTA-Procedure B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kr
01/2003 B 22/3.0 Li-lon (01) | 39 kr

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kr
AbnKUHA HA NUPOHUTE CEPUNHO 14 MM ... 24 Mm
LbnmuHa Ha NMPOHUTE NPU eAMHUYHO 3abuBaHe 30 MM ... 36 Mm
HAnameTbp Ha NUPOHUTE 3,0 Mm
KanayuteT Ha marasuHHOTO YCTPOUCTBO 20 nupoHa
Xona Ha npUTUCKaHe 12 Mm
MpuTuckalwa cuna 50H ..70H
TemnepaTypa Ha npunoxeHue (OKonHa Temneparypa) -15°C ... 50°C
MpenopbunTenHa MakcMManHa yectoTa Ha 3abusaHe 650/4.
HomuHanHo HanpexeHue 216 B
YectoTa 2400 Mly ... 2 483,5 Ml'y
MakcumanHa u3anbuyeHa MOLHOCT -11,9 abm
4.2 Axymynartop
Pa6oTHo HanpexeHue Ha akymynatopa 216B
OKonHa Temneparypa -17°C ... 60 °C
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -20°C ... 40°C

4.3 UHdopmayma 3a Luyma U CTOWHOCTH Ha BUBpauyunte

MocoueHnTe B HACTOALUMUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe W Ha BuOpauuute ca Ounu
“3MepeHU B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3MPaH MEeToA Ha M3MepBaHe M Morar Aa 6baar U3MonsBaHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOAALLM U 3a NPeABaPUTENHA OLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo
OT TpenTeHus. MocoyeHnTe AaHHU NPEACTaBAT OCHOBHWUTE NMPUIOXEHWUA Ha ENEKTPOMHCTPYMeHTa. Ako obaye
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MoN3Ba 3a APYrv NPUIOXKEHUA, C PasIMyHW CMEHAEMU UHCTPYMEHTU UK NPU
HeJocTaTbyHa NMOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXE A MMa OTK/IOHEHWA. ToBa MOXXe 3HAUYMTENHO Aa MOBULLM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA NPEe3 Lienusa Nepuoa Ha excnnoartauus. 3a TouHa NpeLeHKa Ha HaToOBapBaHETO
OT TpenTeHus TpABBa Aa ce B3eMaTt NPEABUA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPenbT € U3KMOUYEH Uik paboTtu, HO He
e B peanHa ekcnnoartayus. ToBa MOXE 3HAUMTENHO Aa HaMau HATOBapBaHETO OT TPENTEHWA NPe3 Lenua
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nepuoa Ha ekcnnoarayua. Onpeaenete AOMbAHUTENHU MEPKK 32 6E30MACHOCT C Len 3alyuta Ha padoTeLyma
CpeLly Bb3AEMCTBUETO Ha 3BYKa U/MNK BUOpALMHTE, KATO HANpUMep: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW MHCTPYMEHTH, MOALbPKAHE Ha TOMIM PbUE, OPraHM3aums Ha paboTHUTE NPOLECH.

UHdopmayma 3a wyma u Bubpaymnte (M3mepeHu cbrnacHo EN 60745-2-16)

TuNoBO eMUCUOHHO HMBO Ha 3ByKOBAa MOLLHOCT Mo KpuBa A, L, (npu 100 ab
3abusaHe Ha NMPOHU B 6ETOH U cTOMaHa)

THUNOBO @MUCHOHHO HUBO Ha 3BYKOBO HanfaraHe no Kpuea A, L, (npu 89 nb
3abusaHe Ha NUPOHHU B 6eTOH U cTOMaHa)

OTKNOHEeHUe OT NOCOYEeHUTEe HUBA Ha 3BYKa, K 346

EnHoocoBw 06Lu CTOMHOCTH Ha BUbpauuuTe (B z-NOCOKa)

EMHUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe, a, (npu 3abueaHe Ha NUPOHU B 2,5 m/c?
6eToH 1 cTomaHa)

OTKNOoHeHHne, K 1,5 m/c?

5 Kodpamhu germHocTn

5.1 3apexnaaHe Ha akymynaTtop

1. WsBaaete akymynaropa. — cTpaHuua 276

2. 3apexpaiTe akymynatopa crnopea MHpopmauuata B PbKOBOACTBOTO 3a €Kcnioatauua Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO.

5.2  [locTaBaHe Ha akymynartop &

3a aa NoCTUrHeTE MaKkCHMarneH CPOK Ha FOAHOCT Ha aKyMyaTopuTe, 3aMeHeTe NOCTaBEHNA aKyMynaTtop
CbC 3apefieH aKymMynarop, ako MOLHOCTTa Ha aKymynaropa oce3aeMo Hamanssa.

1. YBeperTe ce,ue KOHTaKTUTe Ha akymynaTtopa 1 Ha ypeaa ca NoYUCTEHU OT YyXKAM Tena.
2. MMocTaBeTe akymynaropa 1 u34akaiTe Aa ce 3acTOnopu C ACHO LpPaKBaHe.
< AKO akyMynartopbT € MOCTaBeH, CBETOAMOANTE MHAMKMPAT CHCTOSHUETO Ha 3apexaaHe C KpaTko
cBeTBaHe.

/\ NPEOMNA3NUBOCT

OnacHocT nopaav M3nagHan akymynatop. AKO akymMynatopbT HE € 3aCTOMOPEH MPaBUIIHO, MOXe Aa
u3nagHe no Bpeme Ha pabora.

» BwuHaru BHUMaBaiiTe 3a CTAOUIHOTO NONIOYKEHWE HA aKymynatopa.

3. TMposepete CTaBUIHOTO NONOXKEHUE Ha aKymynartopa B ypeAa 3a AUPEKTEH MOHTaXK.

5.3 MU3BampaHe Ha akymynatop £

1. MskntoueTe ypena 3a AMPEKTEH MOHTaX. — CTpaHuua 278
2. HatucHete aBata 6yToHa 3a A€GNOKUPAHE U MM 3aAPBKTE B HATUCHATO MONOXEHHE.
3. WUsBapete akymynatopa Hasaa ot ypeada.

5.4 CeansHe Ha 6onToBogau

M3kntoueTte ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXK. = cTpaHuua 278

M3Bapnete akymynartopa. — cTpanuua 276

M3abpnaite mexaHnsma 3a noJasaHe Ha NMPOHM B NOCOKAa Hafony, AOKATO Ce 3aCTOMNOPHU.
ManpasHete marasuHHOTO YCTPOWCTBO. — CTpaHuua 279

Mpunnb3HeTe BnokMpoBKara Ha GonToBoaaua No NOCoKa Ha CTpesnKara Ao OrpaHuuUTena.
< BonToBoAaubT € 0cBOGOAEH.

6. W3sapete GontoBoaava.

o ron =

5.5 MocraesaHe Ha GonToBogau

1. WsknioyeTe ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXK. — CTpaHuua 278
2. WsBapete akymynatopa. — cTpaHuua 276
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3. Uspbpnaite mexaHusma 3a noAaBaHe Ha MMPOHM B MOCOKA HaAoMy, AOKATO Ce 3aCTOMNOPHM.

M3npasHeTe MarasuHHOTO YCTPOWCTBO. — CTpaHuuya 279

5. Mpunnb3Hete BnokupoBKkata Ha 6ontoBoAaya No NOCOKa Ha CTpenkara A0 OrpaHUuMUTens U A 3aApbKTE
B Ta3n Nosuuua.

6. Mpunnb3HeTe 6onToBOAAYA B YENHUA HAKPaWHWMK, OKATO Ce 3aCTOMNOPH C ACHO LpaKBaHe.

7. OcBoboaeTe 6nokMpoBkata Ha 6onToBoAava.
< BnokupoBkaTta Ha 6ontoBofaya oTcKaya B CPeAHO MONOXEHHE.

8. C usabpneaHe Ha 6onToBoAaYa NPOBEPETE CTABUIHOTO MY MOJIOXKEHKE.

»

5.6 BesonacHa paboTa ¢ KyKa 3a KonaH v 3a ckene

» [peau 3anouBaHe Ha pa60Ta Ce yBepeTe, Ye KyKaTa 3a CKene € HaaexXaHO 3aKpeneHa KbM ypeaa.

» WanonsgaiiTe Kykarta 3a ckene camo korato Bu e Heobxoanma. CbxpaHnBaiTte ypeaa noépe, KOorato He
ro n3nonseare NpPoOAB/MKUTENHO BpeEME.

5.7 3apexaaHe C NMPOHU Ha ypen 3a AUPEKTEeH MOHTaM

5.7.1 3apempaHe 3a paboTa Ha MarasuHMpaHo yCTpPoHcTeo [

OnacHOCT OT npuknewsaHe! Bbp3oTo BpbLYaHe Hasas Ha MexaHuama 3a NoAaBaHe Ha MUMPOHU MOXe Aa

ZioBeZie 0 ONACHOCT OT MPUKAELLBAHE Ha NPbCTUTE U ia NPUYMHU LLETU HA Ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXK.

» [pu CnycKaBeHTO Ha MexaHu3aMa 3a MnojaBaHe Ha MUPOHM criedeTe TOW Ja ce 3acTonopu Aobpe. He
oCTaBANTe MexaH3Ma 3a nofasaHe Ha NUPOHK Aa ce BbpHe 6bp3o Hasaa.

1. HUsabpnaiite Hapony MexaHu3ma 3a noJaBaHe Ha NMMPOHM, AOKATO Ce 3aCTOMOPH.

2. OcraBeTe neHTata C NMPOHU Aa NPUNAB3HE B MarasMHUPaHOTO YCTPOUCTBO (MakcuMym 2 neHTu ¢ no 10
nMpoHa).

3. [pbiKTe 34paBO MexaHu3Ma 3a NnoAasBaHe Ha MUPOHU M HAaTUCHeTe AeBNoKMpoBKaTa Ha MexaHusma 3a
noaaBaHe Ha MUPOHH.

4. BwbpHeTe Hasaa MexaHu3ma 3a noAaBaHe Ha MUPOHH.

5.7.2 3apempaHe 3a peum Ha paboTta eanHMuHO 3abusaHe §

/\ MPEONA3NUBOCT

OnacHocT ot anKneu.u;aHe! E'bpSOTO BpbLUaHe Hasad Ha MexaHM3mMa 3a noJaBaHe Ha NUPOHU MOXXe Aa

AoBeze 0 HapaHABaHUA U Ja NPUYMHU LLIETU Ha ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaX.

» [lpu cnyckaHeTo Ha MexaHu3Ma 3a nojaBaHe Ha MUPOHW CredeTe TOM Aa ce 3acTonopu aobpe. He
ocTaBAiTe MexaHW3Ma 3a noaaBaHe Ha MUPOHK Aa Ce BbpHe 6'bp30 Hasaa.

1. Usabpnaiite Hagony MexaHusma 3a noJasBaHe Ha NMPOHM, A0KATO Ce 3aCTOMOPH.

2. OcraBerTe feHTata C NMMPOHMU 4a NPUMTb3HE OT MarasuHUPaHOTO YCTPOWCTBO U Ce YBEPETE, Ye MarasnHu-
PaHOTO YCTPOWNCTBO € NPasHo.

YpeasT 3a AMPEKTEH MOHTaXK MOXKe fa Obae NOBPEAEH, aKo He CTe OTCTPAHWIM BCUUKW MUPOHK OT
MarasMHMpaHOTO YCTPOMCTBO NPEAn PeXnUM Ha paboTa eAnHUYHO 3abuBaHe.

3. [pbiKTe 34paBO MexaHu3Ma 3a noAasBaHe Ha MUPOHU M HAaTUCHeTe AeBNoKUpoBKaTa Ha MexaHusMa 3a
nojasaHe Ha NMUPOHU.

4. BbpHeTe Hasald MexaHu3Ma 3a NoAaBaHe Ha MUPOHM.

5. MocrtaBeTe NUpoHa B NpeaBuaeHaTa 3a uenta BAmTbOHaTMHA Ha GonToBoaaya. Cnen ToBa ONUMOHANHO
BBbPXYy 6ONTOBOAAYA MOXKETE [ia CNOXMUTE AOMbIHUTENHO Pa3PELLEH KPENeXeH eNeMEHT.

MocTaBAHeTO Ha noBeye OT ABa NUMpPoHa B GonToBOAaYa MOXE fa MPUYMHK LLETU Ha ypena
32 AMPEKTEH MOHTaX. B pexum Ha pabota eauHuuHo 3abuBaHe 3apexaaite GontoBojauya C
MaKCUMMyM eZiMH NMUPOH.

6. 3apeiicTBaiTe NpekbcBaya 3a eAUHUYHO 3abMBaHe.
< [MpeKkbcBaybT 32 €AMHMYHO 3aBMBaHe Ce 3acTomNopABa C ACHO LpaKBaHe.

AKO MEXaHW3MBT 3a NoAaBaHe Ha MUPOHW Ce U3AbPNAa HAAOMY C HAKONOKO CaHTUMETPa, Npekac-
BaybT 32 eAMHUYHO 3abuBaHe ce 0cBOOOXKAaBA OTHOBO.
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6 Excnnoarayusa

6.1 UsnonseaHe Ha onopHarta neta

OnopHara neta ynecHABa MOHTUPAHETO NoA NpaB bIbJ1 HAa ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaXK BbPXY paBHa OCHOBA,
Tbi Kato TpﬂéBa [a ce BHMMaBa 3a NO3WLMOHWPAHETO MOA NPaB brb/l CaMO B CTPaHWYHa nocoka. Bbpxy
HepaBHa OCHOBa MOXXe [a Ce Hano)XXu CrbBaHe Ha onopHarta neta, 3a Aa ce nogpaBHU 6onToBOAQYLT NOA
npas brb/l CNPAMO OCHOBAaTa.

6.1.1 CrbBaHe Ha onopHa netafy

/\ NPEONA3NUBOCT

OnacHocT oT npuknewysaHe! [Mpy o6pblyaHe Ha onopHara neTa CbLyeCcTByBa OMACHOCT OT NPUTUCKAHE Ha
NPbCTUTE MEXKAY OnopHara neta u Kopnyca.

» [pu obpblyaHe Ha onopHaTa neta ApbXKTe ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXK 3a pbKOXBaTKara.

1. HamucHeTe cpeluy onopHara neta, 3a 4a A 0CBOOOAUTE OT HEMHOTO 3aKPENEHO NOMOXKEHHE.
2. 3aBbpTeTe Hasaa onopHara neta Ha okono 180°.
3. HatucHete otaony onopHarta nerta, 3a ia f 3aCTONopUTe B CrbHaTa nosuuma.

6.1.2 PasrbBaHe Ha onopHa nera[g

/\ MPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT npuknewsaHe! Mpy o6pblyaHe Ha onopHaTa neTa CbLieCTBYBa OMACHOCT OT NPUTUCKAHE Ha
npBbCTUTE MEeXAy onopHara neta u Kopnyca.

» [lpu obpblyaHe Ha onopHaTa neta ApbXKTe ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXK 3a pbKOXBaTKata.

1. HarucHete cpelly onopHarta neta, 3a Aa A 0OCBOOOAUTE OT HEMHOTO 3aKPEMEHO MONOXKEHHE.
2. 3aBbpTeTe Hanpena onopHara neta Ha okono 180°.
3. Hartucherte otaony onopHarta neta, 3a ia A 3aCTONOPUTE B pasrbHaTa Nnosuuma.

6.2 BknrouBaHe/U3KnouUBaHe Ha ypen 3a AUPEKTEH MOHTaMm

6.2.1 BknrouBaHe Ha ypenA 3a AUPEKTEH MOHTaX

NPEOYNPEXAOEHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe! [TpUTUCKaHETO Ha ypeJa 3a AUPEKTEH MOHTaX KbM HAKOSA YacT OT TANOTO MOXe
Za NPUYMHN TEXKKU HapaHABaHWA Nopaau 3aZleicTBaHe Nno HEBHUMaHHe.
» HuKora Ha npUTUCKaKnTe ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaX B pbKaTta Bu unu gpyra yacTt ot TAnoToO.

» HatucHete 6ytoHa Bkn./M3kn.
< TIpYy>KMHHUAT ENEMEHT ce 06TAra C ACHO LpaKBaHe, a MHAMKATOPLT 3a CTaTyC CBETBA B 3EMEHO.

O6TAraHeTo Ha NPYXUHHAA ENEMEHT NPOTHYa No-6aBHO NPU HaManeHa MOLLHOCT Ha akyMynaropa,
OTKOJIKOTO NPYH HAMbAIHO 3apedieH akyMynarop.

Mpu HUCKM TemMnepaTypu MOLLHOCTTa Ha akyMynaropa cnaja.

Mpu pabota ¢ HaManeHa MOLLHOCT Ha akyMynaTtopa ypeabT 3a AMPEKTEH MOHTaXK CE U3KMOYBA,
npeau fia ce NOBPEAAT aKyMyaTOPHUTE KIETKU.

6.2.2 MUsknrouBaHe Ha ypena 3a AUPEKTEH MOHTaX
» HatucHerte 6ytoHa Bkn./M3kn.
< TPYXMHHUAT eneMeHT Ce OTMyCKa C ACHO LpaKkBaHe, a UHAUKATOPLT 3a CTaTyC yracsa.

6.3 WU3BbpluBaHe Ha e AMHUYHO 3abuBaHe

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopagu pasneTenu ce Haokono yactu! o Bpeme Ha npoueca Ha 3abusaHe

ca Bb3MOXKHU HAPaHSABAHHWSA Ha TAIOTO U OUWTE MOPaAM OTHYMBALL Ce OT OCHOBAaTa Marepuan v pasneteny ce

HAOKOJI0 YaCTh Ha fieHTaTa C MUPOHH.

» HoceTe nMuH1 npeanasHu cpeAcTBa U paboTeTe BUHArK CbC 3aLlyUTHU OUMNA U 3ALUNUTHU PBKABULU.
Hamupawute ce B 6M30CT Apyru ivua ChLyo TPAOBA Aa HOCAT 3alMTa 38 OUWTE M 3aLLMTHA KacKa.
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NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT oT HapaHaBaHe! MPUTUCKAHETO Ha ypesa 3a AMPEKTEH MOHTaXK KbM HAKOA YacT OT TANIOTO MOXe
[1a NPUUMHU TEXXKM HapaHABaHWA nopaan 3a4eNCTBaHe No HEBHUMaHKE.
» HuKora Ha npUTUCKaNTe ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaX B pbKata Bu unu gpyra yacT ot TanoTo.

1. BkoueTe ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXK. — CTpaHuua 278

2. TocTaBeTe ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaXX Ha 3eMATa Mo MpasB brbil U NPUTUCHETE GontoBofauya A0
orpaHuuuTens.

3. 3apeiicTBaiiTe 3a6MBaHETO YPE3 HATUCKAHE HA Pa3eAWHUTENA C NpeanasuTen.

4. Cnen 3abuBaHeTO U3TerneTe ypena 3a AMPEKTEH MOHTaX U3LANO OT OcHoBaTa.

AKo 6onToBOAAYBT € MPUTUCHAT KbM OCHOBaTa noseye OT 6 cekyHAn, 6e3 Aa 6bae M3BBPLIEHO
3abuBaHe, ypeabT 3a AMPEKTEH MOHTaX Ce W3K/oYBa aBTOMaTMyHO. Ypes HatuckaHe Ha GyToHa
Bkn./M3Kn. ypeabT 3a AMPEKTEH MOHTaXK MOXe Aa 6bAie BKOYEH OTHOBO.

AKO ypeabT 3a AMPEKTEH MOHTaXX HE Ce M3N0N3Ba B NPOABIMKEHUE HA 6 MUHYTK, TOW Ce U3KouBa
aBTOMAaTU4HO.

6.4 UskniouBaHe Ha Bluetooth

» HatucHete 6yToHa Bkn./M3Kn. 32 MUHAMYM 5 CeKyHAM, AOKATO CBETOAUOABLT CBETHE ABA MbTU B CUHBO.
< TpeHoCHT Ha laHHK BeYe He € Bb3MOXKEH.
v Bluetooth He ce npeanara Ha BCUYKKM Nasapu

AKO ce Hamuparte B CEH3WUTMBHA cpeda (Hanp. 60nHMLa), KbAETO HAMA paspelueHue 3a Bluetooth,
MOXXeTe Aa AeakTtusupare Bluetooth.

6.5 WU3BampaaHe Ha NMPOHU OT ypeaa 3a AUPEKTEH MOHTaX

6.5.1 WssampaHe Ha NMPOHH 3a paboTa Ha MarasMHHO YCTPOWCTBO

1. Hsabpnaiite MexaHusma 3a nojaBaHe Ha NMPOHKM B NMOCOKa HAaAoMy, OKATO Ce 3aCTOMNOPH.

2. Tpwunmb3HETe NMPOHUTE OT MarasuHHOTO YCTPOMCTBO B NOCOKa Hadony.

3. [pbiKTe 34paBO MexaHu3Ma 3a NnoAaBaHe Ha MUPOHKU U HaTUCHeTe AeBNoKUpOBKaTa Ha MexaHusma 3a
noaaBaHe Ha MUPOHH.

4. Tlpuaswxete MexaHW3Ma 3a noJaBaHe Ha MMPOHKU Has3az B M3XOAHA NO3ULIMA.

6.5.2 WssampaHe Ha NMPOHU B PEUM €AUHUUHO 3abuBaHe

» 3a pa usBaaute noctaseH B GonToBoAaya MUPOH, MpoueaupaiTe Kakto npu ocBoOOXAaBaHETo Ha
3acefHan NMPOoH (BMXX — cTpaHuua 279).

6.6 3aceaHany NMPOHU

OtaenHu NMPOHK Morat aa 3aceaHar B 6ontoBogaya. C nomotlyta Ha komnnekta Tecnm X-NP 3aceaHanute
NMUPOHKM MoraT Aa 6baar ussazaeHu ot bonTosoaada. LLie HamepuTe NpuHaanexxHocTv BbB Bawusa LieHTbp Ha
Hilti unu onnaiH Ha www.hilti.com.

/A NPEOYNPEXOEHWE

OnacHOCT OT HapaHfABaHe U NoBpeAa Ha ypeaa 3a AUPEKTEeH MOHTam. M3non3saHeTo Ha HEMoAXOAALLM

npeaMeTM BMECTO NPenopbyaHuTe OpUrMHanHu npuHaanexHactv Ha Hilti moxke na npuunHM HapaHABaHua U

[la noBpeau ypeaa 3a AMPEKTEH MOHTaX.

» 3a 0cBO6OXAABAHETO HA 3ace/iHaN MMPOH U3MON3BaiiTe CamMo NPenopbYaHUA KOMMEKT TECNU 3a BaAeHe
Ha NMPOHM.

/\ MPEONA3NUBOCT

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe Nopaau pasneTeny ce Haokono vactu! 3abusaHeTo MOXe Aa AoBeae A0
HapaHABaHWA Nopaau pasneTenu ce HAOKOO YacTH, ako B paboTHUA NEPUMETBP Ha BonToBoaaua ce Hamupar
UY>KAM TeNa UK ako KPenexHu eneMeHTH ca ce 3aknewmnu B 6ontoBoaava.

» HuKkora He ce onuTBaiTe Aa OTCTpaHsABaTe NOBPEAM MO ypeaa upes U3BbpLUBaHe Ha oLe 3abuBaHunA!

6.6.1 Ocso6oxmpaaBaHe Ha 3aceaHany NUPOHU
1. Csanere 6ontoBogaua. — ctpanuua 276
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7

MbxHeTe 6onToBOAAYA B NPUEMHATA BTY/IKA HA KOMMNIEKTA TEC/U 32 U3BXKAAHE HA NMUPOHU.

M3byTaiite saceaHanua NUPOH HaBbH OT GonToBoZayYa C NOMOLLTA Ha TeCna 3a U3BaXKAAHE Ha NMUPOHK U
UyK.

MocTaBete 6ontoBogaua. — crpaHuua 276

O6cnymBaHe M noaapbKKa

74

O6cnyiBaHe U NOAAPBIKKA HA aKyMyNaTOPHU ypeau

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe NpW NOCTaBeH aKymynatop !

>

BuHaru ussaxkaaiite akymynatopa npeav BcAka AeMHOCT No o6cny»BaHe 1 noaapbxKal

Ipnxu 3a ypena

OTcTpaHABaiiTe BHUMATENHO HanlacTeHUTe 3aMbpcABaHuA.

MouncTeaiTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM ChC Cyxa YeTKa.

MouncTtaanTe Kopnyca camo C IEKO HaBNaXKHeHa Kbpna. He usnonssaiTe npenapatu 3a NOYMCTBaHe CbC
CW/IMKOH, Thil KaTo Te Morart Aa yBpeAAT NnacTMacoBUTE YacTu.

FpUIHK 32 NUTUEBO-WOHHU aKyMmynaTopu

Moaabpixaite akymynaropa noYMcTeH OT Macna v CMasku.

MouncTeaiiTe kopnyca camo C NeKo HaBnaXkHeHa Kbpna. He uanonssaiite npenaparu 3a NOYMCTBaHE CbC
CWNIMKOH, TbI Kato Te Morart Jia yBpeAaT niacTMacoBuTe YacTu.

He nonyckaiTte npoHWKBaHe Ha Bnara.

Moanpbika

PenoBHO npoBepABaiiTe BCUUKM BUAMMM YACTM 3@ HANMUME HA NOBPEAM, a elEMEHTUTE 3a ynpaBsnieHne -
32 U3NPaBHO PYHKLMOHUPAHe.

He pa6otete C aKkymynatopHus ypea Npu HanMuue Ha NOBPEeaW W/MIM CMYLUEHUA BBbB QYHKUMMUTE.
HesabasHo npenaiTe ypeaa B cepsua Ha Hilti 3a pemoHT.

Cnea u3BbpLUBaHE Ha AEMHOCTH NO 06CNY)KBaHe U NOAAPBIKKA MOHTUPAITE BCUYM 3aLLUTHU YCTPOWCTBA
1 nposepeTe QyHKUumTe.

ﬂ 3a BesonacHa paboTa u3nonssanTe camo OPUTMHANHW PE3EPBHU YacTh U KOHCyMaTuBu. Paspeluernte

OT Hac PE3epPBHU YaCTU, KOHCYMATMBW M MPUHAANEXHOCTU 3a Baluus npoayKT we Hamepute BbB
Bawwwusa Hilti Store unv Ha: www.hilti.group | CALLl: www.hilti.com

7.2
1

2.

3

8

MouuncTBaHe Ha BbTpeluHaTa CTpaHa Ha YenHuA HaKpaﬁHMK

Csanerte 6ontoBozava. — ctpaHuua 276
[MouncTeTe BBTPELLHATA CTPAHA Ha YeNHWA HaKPanHuK.
MocTaBete 6ontoBoAava. — cTpaHuua 276

TpaHCNopPT U CbXpaHeHUe Ha aKyMynaTopHHU ypeau

TpaHcnopTt

/\ NPEOMNA3NUBOCT
HeBonHo BKkntouBaHe npu TpaHcnopTupase !

>

vy v v

BuHaru TpaHcnoptupaiite Bawute npoayktv 6e3 noctaBeHu akymynaropm!

M3Baaete akymynaropa.

TpaHcnopTtupaiite ypeaa n akyMynaropute OnakoBaHu NOOTAESNHO.

He TpaHcnopTupante akymynatopute B HACUMHO CbCTOAHKE.

Cnea NpoOBbMKUTENHO TpPaHCMopTUpaHe npeau ynotpeba nposepnABaiTe ypeaa W akymynaropute 3a
HanMume Ha NOBPeau.

CbxpaHeHue

/\ MNPEANA3NUBOCT
HeBonHa noepeaa, AbKaija ce Ha Ae¢eKTHM WK U3TU4aLlM akymynatopu !

>

280

BuHaru cbxpaHaBaiite Bawumte npoaykti 6e3 noctaBeHn akymynaropw!
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» ChbxpaHaBaiTe ypeaa v akyMynartopuTe no Bb3MOXHOCT Ha CyXO W MPOXIaAHO MACTO.
» HwuKora He cbxpaHfBaiTe akymynatopute Ha CbHUE, BbpXy OTOMIUTENHU YPeau Wiu 3aA CTbKNa Ha
npo30pLM.
» CbxpaHaBaiTe ypeaa v akyMynatopuTe faney oT A0CTbMNa Ha ela U HEOTOPU3MPaHK uua.
» Cnea npoAbMKUTENHO ChXpaHeHWe Npeaun ynotpeba npoBepaBaiTe ypeaa v akymynatopute 3a Hanmuue
Ha nospeau.

9 Momouwy npu HannuMe Ha CMyLLEHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHUA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkete aa
oTCTpaHuTe, Mons, 06 bpPHETE Cce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

CmyLyeHue Bb3amoxHa npuumHa Peluenune

MPYXXMHHWAT eneMeHT He ce | AKyMynaTopbT € U3TOLLEH. » CwmeHeTe akymynaropa.
0GTAra; HAMA MHAMKAUMA 32 | AxymynatopT He e nocTaBeH npa- | »  [locTasete akymynatopa.
craryc. BUIHO. - cTpaHuua 276
MPY>XMHHUAT enemMeHT He ce | AKyMynaTopbT € U3TOLLEH. » CwmeHeTe akymynaropa.
o6TAra, MHAMKATOPBT 3a CTa-

TyC mura B 3eneHo, a 1 cae- TBBbpAe HUCKa TeMnepatypa Ha » OcraBeTte akymynaropa Aa
TOAMOA Ha MHAMKaumATa sa axkymynaropa. ce 3aronnn 6aBHO Ha CTaiHa
CbTOAHMETO Ha 3apexxaaHe Temneparypa.

mMura.

TPYXXUHHUAT ENEMEHT He CspbxTemneparypa B ypeaa 3a » OcraBeTe ypeaa 3a AMPEKTEH
ce AoobTAra, UHAMKaTOP BT AUPEKTEH MOHTaXK. MOHTa)XK fia ce oxnaau.

3a CTartyc Mura B 3e/1IeHO, a
4 cBeToAMOAa Ha MHAMKALMU-
ATa 3a CbTOAHUETO Ha 3apexx-

AaHe murar.
[PY>XMHHWAT enemMeHT He ce BontoBozauybT He e noctaBeH npa- | » [loctaBete GontoBogava.
o6TAra, a MHAUKATOPbT 3a BUIHO. — cTpaHuua 276

cTaTtyc Mura B 4epBeHO.

[PY>XMHHUAT enemMeHT He ce Ipewwka Ha ypeaa. » Wssapete akymynatopa.
o6TAra, a MHAUKATOPbT 3a — cTpaHuua 276

cTaTyc CBeTH B YEPBEHO. » T[locTaBete akymynaropa.

— cTpaHuua 276

BontoBoaaubT He MOXKe Aa lMpa3Ho marasMHHO YCTPOMCTBO. » 3apenerte marasuHMpaHoOTO
Ce NPUTUCHE M MHAUKATOP BT YCTPOWCTBO. — CTpaHuua 277
38 CTatyc CBETH B 3€N1EHO. 3aKnelleH MexaHu3bM 3a Noja- » MWssanete neHTMTE C MMPOHM
BaHe Ha NMUPOHHU. OT MarasuMHHOTO YCTPOWCTBO
M nounucTeTe MarasMHHOTO
YCTPOMCTBO.
3aceaHan NMPOH B MarasuHHOTO » OcBoboaeTe 3aceaHanute
YCTPOWCTBO. NUPOHU. — CTpaHuua 279

3aceaHan 6onTtoBozay B Npu- | 3ambpcaBaHe mexay 6ontoBogay | » [ounctete BbTpelLHaTa
TUCHATO CbCTOAHME. 1 YeneH HaKpamHuK. cTpaHa Ha YemHUA HakpanHUK.
— cTpaHuua 280

10 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha &9 Hilti ca npousseneHn B no-ronAmata cv yacT OT MaTepuanu 3a MHOroKpatHa ynoTpeta.
MpeanocrtaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MONI3BaHE € TAXHOTO NPaBUNHO pasaenaHe. B MHoro ctpaHu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebsasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)xsaHe Ha KNMeHTH
unu Bawuma Tbproecku npeacrasuTen.

U3xBbpnAaHe Ha akymynaTopu

Mopaan HenpaBMHO U3XBBLPNAHE HA aKyMynaTopu MOXKe Aa Bb3HUKHE ONaCHOCT 3a 34PaBeTo Npu U3nnsaHe
Ha rasoBe M1 TEYHOCTH.

» He pocrassAiTe UM He Manpaljante noBpeaeHn akymynaropw!
» [lokpuBaiTe BPBb3KUTE C HENPOBOAUM MaTepuar, 3a Aa NPeAoTBPaTUTe KbCU CbeAUHEHUA.
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> M3xBbpnaiTe akymynatopuTe no TakbB HauMH, Ye [a He Morar a nonagHat B pbLeTe Ha Aela.

» WsxsbpnaiiTte akymynatopa BbB Bawwws Hilti Store nnu ce cBbprkeTe ¢ MecTHaTa KoMnaHua 3a ynpasne-
HWe Ha oTnaabuuTe.

» He u3xBbpNANTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTH, ENEeKTPOHHU YCTPOWCTBA M aKkymynatopu B OUTOBWUTE
oTnaabum!

11 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHMyaBaHe Ha ynoTpebaTa Ha onacHu BeLecTsa)

Tabnuua c onacHu BeLLecTBa Le HaMepHTe Ha CneaHuA NUHK: gr.hilti.com/r8843642.
JIMHK KbM ROHS Tabnuua e HamepuTe B Kpaa Ha HacToswara AOKyMeHTauua kato QR koa.

12 FapaHuuA Ha npou3BoaUTENA

» Tp1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Bawua naptHbop Ha Hilti no
mMecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru Tn siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

» Auveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/A ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urmatoarele simboluri:

)
]

8 Lucrul cu materiale reutilizabile

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

12

i Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
g

in paragraful Vedere generala a produsului

1 Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

0

Transmisie fara fir a datelor

.3,
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1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Semne generale de obligativitate

Folositi aparatoare pentru ochi

Folositi casti antifonice

Folositi casca de protectie

@@ e

Curent continuu

1.4 Informatii despre produs

Produsele [Emll®aml sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit Tn mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor

de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs

Tip: BX 3-ME

Generatia: 02

Numar de serie:

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE! Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutéri,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevi, sisteme de incalzire, sobe
si frigidere. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu obiecte legate
la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electricd creste riscul
de electrocutare.
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Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio sculad electrica daca sunteti obosit sau va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedica;i pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de a o transporta. Situatiile in
care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati masina in stare pornita la
alimentarea electrica pot duce la accidente.

» lnainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbracimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O sculd electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

> inlétura;i acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina, de a schimba accesorii sau
de a pune masina de-o parte. Aceastd masurd de precautie reduce riscul unei porniri involuntare a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea masinii de céatre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Controlati functionarea impecabild a componentelor mobile si
verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta deteriorari de
natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea pieselor deteriorate
inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase
a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfagurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

» Incéarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producétor. Pentru un redresor
adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti
acumulatori.

» Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele electrice. Folosirea altor acumulatori
poate duce la accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

» La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din acumulatori. Evitati contactul
cu acesta. Lichidul iesit din acumulatori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri. in cazul contactului
accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge n ochi, solicitati suplimentar asistenta medicala.
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Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru aparatele de fixare

» Presupuneti intotdeauna ca scula electrica contine cuie. Manevrarea fara precautii a aparatului de
fixare poate duce la expulzarea neasteptata de cuie si va poate vatama.

» Nu indreptati scula electrica asupra propriei persoane sau asupra altor persoane din apropiere.
Prin declansarea neasteptata se va expulza un cui, ceea ce poate duce la accidentari.

» Nu actionati scula electrica inainte ca aceasta sa fie agezata ferm pe piesa care se prelucreaza.
Daca scula electrica nu are contact cu piesa, cuiul poate ricosa din locul de fixare.

» Detasati scula electrica de la retea sau de la acumulator daca cuiul se intepeneste in scula
electrica. Daca aparatul de fixare este racordat, la indepartarea unui cui intepenit el poate fi actionat
accidental.

» Procedati cu precautie la indepartarea unui cui intepenit. Sistemul poate fi tensionat si cuiul poate fi
expulzat energic in timp ce incercati s& remediati intepenirea.

» Lafixarea conductorilor electrici asigurati-va ca acestia nu sunt sub tensiune electrica. Cuprindeti
aparatul de fixare numai de suprafetele izolate ale manerelor. Utilizati numai cuiele care sunt
adecvate pentru instalarea conductorilor electrici. Verificati daca cuiul nu a deteriorat izolatia
conductorilor electrici. Un cui care a deteriorat izolatia conductorilor electrici poate provoca o
electrocutare si pericol de incendiu.

23 Instructiuni de protectie a muncii

Note de principiu referitoare la siguranta

/\ ATENTIONARE! Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele

n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutéri,

incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Cerinte impuse utilizatorului

» Operarea sau intretinerea la acest aparat este permisa numai daca sunteti autorizat si instruit in acest
scop.

Echipamentul personal de protectie

» Purtati, dumneavoastra si persoanele aflate in apropiere, ochelari de protectie adecvati si o casca de
protectie pe parcursul utilizarii.

» Purtati casti antifonice.
< Zgomotul prea puternic poate afecta auzul.

Securitatea persoanelor

» Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati un
aparat cu montaj direct. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor. Tntrerupeti lucrul daca aveti dureri sau nu v& simtiti bine. Un moment de
neatentie in timpul lucrului cu aparatul poate duce la accidentari grave.

» Evitati posturile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Purtati incaltaminte antiderapanta.

» Nu trageti niciodata inapoi ghidajul de bolturi sau elementele de fixare cu méana.

< Prin retractarea cu méana a ghidajului de bolturi sau a elementului de fixare, este posibil ca aparatul sa
treacd in stare functionald. Starea pregatita de functionare permite implantarea si in parti ale corpului.

» Laactionarea aparatului, tineti bratele indoite (nu intinse).
» In cursul lucrarilor, alte persoane, in special copiii, trebuie sa pastreze distanta fata de raza de actiune.

Manevrarea si folosirea cu precautie a aparatelor cu montaj direct

/\ ATENTIONARE! Pericol in caz de penetrare a elementelor de fixare! Asigurati-va inainte de implantarea
elementelor de fixare ca nimeni nu se afla in spatele piesei sau sub piesa in care este implantat elementul de
fixare.

» Tnainte de a incepe lucrul, implantati de prob& 2 elemente de fixare in materialul de baza.
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» Folositi aparatul potrivit pentru lucrarea dumneavoastra. Nu folositi aparatul in scopuri pentru care nu
este prevazut, ci numai in conformitate cu destinatia sa si dacé este in stare impecabila.
» Nu lasati niciodata nesupravegheat un aparat incarcat.
» Transportati si depozitati aparatul intr-o caseta asigurata.
» Descarcati aparatul intotdeauna inaintea lucrarilor de curatare, service si intretinere, la schimbarea
ghidajului de bolturi, la intreruperea lucrului si in scopul depozitarii (elementul de fixare).
» Pastrati aparatele care nu se afla in uz descércate, in locuri uscate si, incuiate si inaccesibile pentru copii.
» Verificati daca aparatul si accesoriile prezintd eventuale deteriordri. Verificati daca piesele mobile
functioneaza impecabil si nu se intepenesc, sau daca exista piese deteriorate.
< Toate piesele trebuie sa fie montate corect si sa indeplineasca toate conditiile, pentru a asigura
functionarea impecabila a aparatului. Piesele deteriorate trebuie sa fie reparate sau schimbate de
centrul de service Hilti, daca in manualul de utilizare nu exista alta precizare.
» Inainte de implantare, verificati daca in materialul de baza exista conductori electrici.
» Nuimplantati elemente de fixare intr-un material de baza inadecvat.
< Materialele inadecvate sunt otelul si otelul turnat sudate, fonta, sticla, marmura, materialul plastic,
bronzul, alama, cuprul, materialul izolator, cdrdmida cu goluri, cardmida ceramica, tablele subtiri
(< 4 mm) si betonul poros. Implantarea in aceste materiale poate cauza ruperea elementului,
sfaramarea sau strapungerea materialului.
» Actionati declansatorul numai cand aparatul este apasat complet vertical pe materialul de baza.
» Tineti aparatul de implantare in lucru intotdeauna perpendicular pe materialul de baza, pentru a impiedica
o deviere a elementului de fixare de pe materialul de baza.
» Mentineti manerele in stare uscatd, curata, fara ulei si unsoare.
» Nu lasati niciodata aparatul sa cada.
» Nu utilizati magazia de alimentare ca maner.
» Nu folositi aparatul in locuri in care exista pericol de incendiu si de explozie, cu exceptia cazului in care
el este avizat special in acest scop.
» Nu implantati elemente in gauri existente, exceptand cazul in care aceste lucru este recomandat de Hilti
(de ex. DX-Kwik).
Locul de munca
» Mentineti locul dumneavoastra de munca in ordine. Eliberati spatiul adiacent zonei de lucru de obiecte
care pot produce vatamari.
< Dezordinea in zona de lucru poate produce accidente.
» Asigurati un iluminat bun si ventilare zonei de lucru.

Masuri mecanice de securitate

» Nuintreprindeti interventii neautorizate, respectiv modificari la aparat, in special la piston.
» Utilizati numai elementele de fixare care sunt destinate si avizate pentru aparat.

Masuri termice de securitate

» Nu depasiti frecventa maxima recomandata de implantare.

» Daca aparatul s-a supraincélzit, |sati-| s& se raceasca.

» Nu demontati aparatul cand acesta este fierbinte. Lasati aparatul s& se raceasca.

2.4 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Respectati directivele speciale pentru transportul, depozitarea si exploatarea acumulatorilor Li-lon.

» Feriti acumulatorii de influenta temperaturilor inalte, de expunere directa la soare si de foc.

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80°C sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau Incarcati niciun acumulator care a suferit o loviturd, a cazut de la peste un metru sau a
fost deteriorat intr-un alt mod. in acest caz, luati legatura cu intotdeauna cu Hilti Service.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mané, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati produsul intr-un loc neinflamabil la o distanta suficienta fatd de materiale inflamabile,
unde poate fi tinut sub observatie si ldsati-1 s& se raceasca. In acest caz, luati legétura cu intotdeauna cu
Hilti Service.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Ciocul aparatului

ghidajul bolturilor X-FG B3-ME
ghidajul bolturilor X-FG B3-IF
inchizatorul ghidajului de bolturi
Comutator de implantare bolt cu bolt
Fante de aerisire

Agatatoare de centura

Carlig pentru scheld

Declangator de siguranta

Maner

Taste pentru deblocare

Indicatorul stérii de incarcare
Acumulator Li-lon

Cursor pentru cuie, pozitia blocata
Elementul de deblocare al cursorului pentru
cuie

Piciorul de reazem

Magazia de alimentare

Indicatorul de stare

Tasta Pornit/ Oprit

Cursorul pentru cuie, pozitia deblocata

CSllCICICGISIGISISICICICICICICICIOIONS

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul este un aparat de implantare cu dirijare manuala si cu alimentare de la acumulatori pentru aplicatii
de lucru in spatii interioare. El este destinat implantarii de elemente de fixare special construite in beton, otel,
zidarie, gresie calcaroasa si alte materiale de baza adecvate pentru montaj direct. Produsul este destinat
si fixarii de conductori electrici cu clipsuri, dacé se utilizeaza elemente de fixare adecvate in acest scop.

Utilizati numai elemente de fixare avizate in combinatie cu ghidajul de bolturi destinat special (vezi capitolul

"Date tehnice").

Aparatul de implantare, acumulatorul si elementele de fixare formeaza o unitate tehnicad. Cu alte cuvinte, o

fixare fara probleme cu acest aparat de implantare este garantata numai atunci cand se utilizeaza elementele

de fixare Hilti fabricate special in acest scop si redresoare si acumulatori recomandati de Hilti. Recomandarile
oferite de Hilti privind fixarea si utilizarea sunt valabile numai in cazul respectérii acestor conditii.

» Utilizarea aparatul de implantare este permisa numai prin dirijare manuala.

» Nu sunt permise aplicatii de lucru eronate. Printre aplicatiile de lucru eronate se numara declansarea in
regim de implantare bolt cu bolt fara ca cuiul sa fie introdus in ghidajul de bolturi, implantari in materiale
de baza foarte moi (de ex. lemn), implantari bolt cu bolt in regim de functionare cu magazie de alimentare
si implantari in material de baza foarte dur (de ex otel extrem de rigid sau piatra naturala foarte dura).

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 22.
» Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seria C 4/36.

33 Dispozitive de siguranta

in regim de functionare cu magazie de alimentare, detectorul de cuie are rolul de a impiedica implantérile
esuate care pot cauza prejudicii la aparatul de implantare.

Siguranta actionarii prin presare are rolul de a impiedica implantarea liberd de cuie. Aparatul de implantare
poate fi presat si declansat in regim de functionare cu magazie de alimentare numai cu cuiul introdus.
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in regimul de implantare bolt cu bolt, trebuie ca inainte de presarea efectiva a aparatului de implantare sa fie
apdsat comutatorul de implantare bolt cu bolt.

3.4 Caracteristici distinctive de dotare

Aparatul de implantare este dotat cu un maner ergonomic, aderent si cu amortizare anti-vibratii si cu un
picior de reazem. Aparatul este protejat impotriva suprasolicitarii de un dispozitiv electronic de protectie la
suprasarcina si impotriva supraincalzirii de un sistem de monitorizare a temperaturii.

3.5 Bluetooth

Produsul este echipat cu o interfatd Bluetooth. Imediat ce acumulatorul este introdus si aparatul de
implantare este conectat cu tasta Pornit/Oprit, este posibilda comunicatia fara fir prin Bluetooth.

Imediat ce aparatul trece pe modul Stand-by sau dupa ce aparatul de implantare este deconectat cu tasta
Pornit/Oprit, vor mai fi transmise date inca trei ore.

Pentru a dezactiva o interfata Bluetooth activa, se va apasa tasta Pornit/Oprit pentru cel putin 5 secunde,
pana cand LED-ul se aprinde de doua ori in albastru.

Daca acumulatorul este extras, nu vor mai fi transmise date.

Interfata Bluetooth nu este disponibild pe toate pietele.

3.6 Indicatorul de stare

Indicatorul de stare ofera informatii despre stéarile aparatului de implantare.

Starea Semnificatie
Stins ¢ Aparatul de implantare este deconectat
LED-ul se aprinde in verde. * Aparatul de implantare este conectat si pregatit

pentru operatii de implantare

LED-ul se aprinde intermitent la fiecare 3 secunde Aparatul de implantare este pe modul Stand-by,

n verde. apasarea ciocului aparatului activeaza aparatul
de implantare

LED-ul se aprinde intermitent in verde. ¢ Aparatul de implantare este prea fierbinte sau
acumulatorul este slabit, vezi tabelul avariilor

LED-ul se aprinde intermitent in rosu. * Avarie la aparat, vezi tabelul avariilor

LED-ul se aprinde in rosu. ¢ Avarie la aparat, vezi tabelul avariilor

3.7 Indicatia starii de incarcare a acumulatorului

La actionarea unei taste pentru deblocarea acumulatorului, display-ul indica starea de incarcare a acumula-
torului.

Pe parcursul procesului de implantare si imediat dupa acesta nu este posibila o apelare plauzibila a
starii de incarcare .

Starea Semnificatie

Toate cele patru LED-uri se aprind in verde. * Starea de incarcare este 75 % pana la 100 %.

Trei LED-uri se aprind in verde. * Starea de incarcare este 50 % pana la 75 %.

Doué LED-uri se aprind in verde. * Starea de incéarcare este 25 % pana la 50 %.

Un LED se aprinde in verde. ¢ Starea de incarcare este 10 % pana la 25 %.

Un LED se aprinde intermitent in verde. e Starea de incarcare este sub 10 %. Aparatul
este pregdtit de functionare

3.8 Acumulatori

in cazul temperaturilor scizute, puterea acumulatorilor scade.

Daca puterea acumulatorilor scade, dureaza un timp mai lung pand cand aparatul de implantare pentru
urmatoarea implantare va fi pregatit, decat cu acumulatorul complet incarcat.

La functionarea cu putere diminuatd a acumulatorului, aparatul de implantare se deconecteaza inainte sa
apara o deteriorare a acumulatorilor.
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3.9 Setul de livrare

Aparat de implantare BX 3-ME, manual de utilizare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti sau

online la: www.hilti.com

4 Date tehnice

4.1 Aparat de implantare

Greutate, conform EPTA-Procedure 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Lungimea cuielor magazinate 14 mm ... 24 mm
Lungimea cuiului la implantare bolt cu bolt 30 mm ... 36 mm
Diametrul cuiului 3,0 mm
Capacitatea magaziei 20 cuie
Cursa de actiune prin presare 12 mm
Forta de apasare 50N .. 70N
Temperatura de utilizare (temperatura ambianta) -15°C ... 50°C
Frecventa maxima recomandata de implantare 650/h
Tensiunea nominala 216V
Frecventa 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Puterea de emisie maxima iradiata -11,9 dBm
4.2 Acumulator
Tensiunea de lucru a acumulatorului 216V
Temperatura ambianta -17°C ... 60 °C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C

4.3 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
se preteaza si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este deconectat sau in care el
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fatad de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Informatii referitoare la zgomot si vibratii (masurate in conformitate cu EN 60745-2-16)

Nivelul tipic al puterii acustice, evaluat dupa curba de filtrare A, L,,, (la | 100 dB
percutarea de cuie in beton si otel)
Nivelul tipic al presiunii acustice emise, evaluat dupa curba de filtrare | 89 dB
A, L, (la percutarea de cuie in beton si otel)
Insecuritatea pentru nivelul de zgomot mentionat, K 3dB
Valorile totale ale vibratiilor uniaxiale (in directia z)
Valoarea emisiei vibratiilor, a, (la percutarea de cuie in beton si otel) 2,5 m/s?
Insecuritatea, K 1,5 m/s?
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5 Lucrari de echipare

5.1 Incarcarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul. — Pagina 291
2. Tncércati acumulatorul conform informatiilor din manualul de utilizare al redresorului.

5.2 Introducerea acumulatorului 2

Pentru a atinge durata de serviciu maxima a acumulatorilor, schimbati acumulatorul utilizat cu un
acumulator incarcat imediat ce puterea acumulatorului scade sesizabil.

1. Asigurati-va ca nu exista corpuri strdine la contactele acumulatorului si aparatului.
2. Introduceti acumulatorul si lasati-I s& se fixeze cu zgomot perceptibil.
< Daca acumulatorul este introdus, LED-urile pentru starea de incarcare se aprind scurt.

/\ AVERTISMENT

Pericol provocat de caderea acumulatorului. Daca acumulatorul nu este blocat conform prescriptiilor, el
poata cadea pe parcursul lucrului.

» Asigurati permanent stabilitatea acumulatorului.

3. Verificati agezarea sigura a acumulatorului in aparatul de implantare.

5.3 Extragerea acumulatorului &

1. Deconectati aparatul de implantare. — Pagina 293
2. Apasati cele doua taste pentru deblocare si tineti-le apasate.
3. Trageti acumulatorul spre spate din aparat.

5.4 Detagare ghidajului de bolturi

Deconectati aparatul de implantare. — Pagina 293

Scoateti acumulatorul. - Pagina 291

Trageti n jos cursorul pentru cuie, pana cand acesta se cupleaza.

Goliti magazia de alimentare. - Pagina 294

Introduceti prin glisare inchizatorul ghidajului de bolturi in sensul indicat de sageata pana la opritor.
< Ghidajul de bolturi este deblocat.

6. Extrageti ghidajul de bolturi.

o roN =

5.5 Introducerea ghidajului de bolturi

Deconectati aparatul de implantare. = Pagina 293
Scoateti acumulatorul. — Pagina 291
Trageti in jos cursorul pentru cuie, pana cand acesta se cupleaza.
Goliti magazia de alimentare. —» Pagina 294
Introduceti prin glisare inchizatorul ghidajului de bolturi in sensul indicat de sageata pana la opritor si
tineti-1 in aceasta pozitie.
Introduceti prin glisare ghidajul de bolturi pana la fixarea cu zgomot perceptibil in ciocul aparatului.
7. Eliberati inchizatorul ghidajului de bolturi.
< Inchizatorul ghidajului de bolturi sare in pozitie centrald.
8. Verificati agezarea sigura prin tragere de ghidajul de bolturi.

o wh =

o

5.6 Lucrul in siguranta cu agatatoarea de centura si carligul pentru schela 3

» TInainte de inceperea lucrului asigurati-va c& ati fixat in siguranta carligul pentru schel la aparat.

» Utilizati carligul pentru schela numai atat timp cat este necesar. Depuneti aparatul intr-un loc sigur, daca
nu il utilizati pentru un interval lung de timp.
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5.7 Echiparea aparatului de implantare cu cuie

5.7.1 incércare pentru regim de functionare cu magazie de alimentare 4]

Pericol de strivire! Retractarea brusca a cursorului pentru cuie poate produce striviri i poate cauza
deteriorari la aparatul de implantare.
La tragerea in jos a cursorului pentru cuie, aveti in vedere ca acesta sa se fixeze in siguranta. Nu lasati
cursorul pentru cuie sa se retracteze brusc.

Trageti in jos cursorul pentru cuie, pana cand acesta se cupleaza.

Lasati benzile de cuie sa gliseze in magazia de alimentare (maxim 2 benzi cu cate 10 cuie).
Tineti ferm cursorul pentru cuie si apasati pe elementul de deblocare al cursorului pentru cuie.
Duceti inapoi cursorul pentru cuie.

Eali o

5.7.2 incdrcarea pentru regimul de implantare bolt cu bolt 5]

/\ AVERTISMENT

Pericol de strivire! Retractarea brusca a cursorului pentru cuie poate produce accidentari si poate cauza

deteriorari la aparatul de implantare.

» Latragerea in jos a cursorului pentru cuie, aveti in vedere ca acesta sa se fixeze in siguranta. Nu lasati
cursorul pentru cuie sa se retracteze brusc.

1. Trageti in jos cursorul pentru cuie, pana cand acesta se cupleaza.
2. Lasati benzile de cuie sa gliseze afara din magazia de alimentare si asigurati-va ca magazia de alimentare
este goala.

Aparatul de implantare poate fi deteriorat daca, inainte de implantare in regimul de implantare bolt
cu bolt, nu ati indepartat toate cuiele din magazia de alimentare.

3. Tineti ferm cursorul pentru cuie si apasati pe elementul de deblocare al cursorului pentru cuie.
Duceti inapoi cursorul pentru cuie.

5. Asezati cuiul in adancitura prevazuta special din ghidajul de bolturi. Optional, puteti introduce apoi
suplimentar un element de fixare avizat pe ghidajul de bolturi.

&

Implantarea cu mai mult de un cui in ghidajul de bolturi poate cauza prejudicii la aparatul de
implantare. Echipati ghidajul de bolturi in regim de implantare bolt cu bolt cu maxim un cui.

6. Actionati comutatorul de implantare bolt cu bolt.
< Comutatorul de implantare bolt cu bolt se fixeaza in pozitie cu zgomot perceptibil.

Céand cursorul pentru cuie este tras cativa centimetri in jos, comutatorul de implantare bolt cu bolt
se desprinde din nou.

6 Modul de utilizare

6.1 Utilizarea piciorului de reazem

Pe un material de baza plan, piciorul de reazem usureaza asezarea perpendiculard a aparatului de implantare,
deoarece trebuie sa se acorde atentie numai pe directie laterala pozitionarii perpendiculare. Pe un substrat
denivelat poate fi necesara inchiderea prin rabatare a piciorului de reazem, pentru a alinia ghidajul de bolturi
perpendicular pe materialul de baza.

6.1.1 inchiderea prin rabatare a piciorului de reazem 3

/\ AVERTISMENT

Pericol de strivire! La intoarcerea piciorului de reazem apare pericolul ca degetele sa fie strivite intre piciorul
de reazem si carcasa.
» Tineti aparatul de implantare de méner la intoarcerea piciorului de reazem.

1. Apaésati pe piciorul de reazem, pentru a-| desface din pozitia sa de fixare.
2. Rabatati inapoi piciorul de reazem cu aproximativ 180°.
3. Apasati de jos pe piciorul de reazem, pentru a-| fixa in pozitia inchisa.
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6.1.2 Deschiderea prin rabatare a piciorului de reazem £

/\ AVERTISMENT

Pericol de strivire! La intoarcerea piciorului de reazem apare pericolul ca degetele sa fie strivite intre piciorul
de reazem si carcasa.

» Tineti aparatul de implantare de méaner la intoarcerea piciorului de reazem.

1. Apaésati pe piciorul de reazem, pentru a-1 desface din pozitia sa de fixare.
2. Rabatati piciorul de reazem cu aproximativ 180° spre fata.
3. Apasati de jos pe piciorul de reazem, pentru a-| fixa in pozitia deschisa.

6.2 Conectarea/deconectarea aparatului de implantare

6.2.1 Conectarea aparatului de implantare

/A| ATENTIONARE

Pericol de accidentare! Presarea aparatului de implantare pe o parte de corp poate provoca vatamari grave
prin declansarea involuntara a unei implantari.

» Nu presati niciodata aparatul de implantare pe mana dumneavoastra sau pe o alta parte a corpului.

» Apasati tasta de pornire/ oprire.
< Elementul elastic este tensionat cu zgomotul specific si indicatorul de stare se aprinde in verde.

Cand puterea acumulatorului scade, tensionarea elementului elastic se realizeaza mai lent decat
cu acumulatorul incarcat complet.

in cazul temperaturilor scézute, puterea acumulatorului scade.

La functionarea cu putere diminuatd a acumulatorului, aparatul de implantare se deconecteaza
nainte sa apara o deteriorare a elementilor de acumulator.

6.2.2 Deconectarea aparatului de implantare
» Apasati tasta de pornire/ oprire.
< Elementul elastic este detensionat cu zgomotul specific si indicatorul de stare se stinge.

6.3 Executarea unei implantari

/A] ATENTIONARE

Pericol de vatamare cauzat de piesele aruncate! Pe parcursul procesului de implantare apare pericolul

accidentarilor la corp si ochii din cauza sfaramarii materialului de baza si a pieselor aruncate in afard din

banda de cuie.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie si manusi de
protectie. Celelalte persoane din preajmé trebuie sa poarte, de asemenea, aparatoare pentru ochi si
casca de protectie.

/A| ATENTIONARE

Pericol de accidentare! Presarea aparatului de implantare pe o parte de corp poate provoca vatamari grave
prin declansarea involuntara a unei implantari.
» Nu presati niciodata aparatul de implantare pe mana dumneavoastra sau pe o alta parte a corpului.

e

Conectati aparatul de implantare. — Pagina 293

Asezati aparatul de implantare perpendicular pe suportul de baza si presati ghidajul de bolturi pana la
opritor.

N

3. Declansati implantarea prin apasarea declansatorului de siguranta.
4. Dupd implantare, desprindeti complet aparatul de implantare de pe suportul de baza.
Daca ghidajul de bolturi este apasat un timp mai lung de 6 secunde pe un material de baza fara
sa se declanseze o implantare, aparatul de implantare se deconecteaza automat. Prin apasarea
tastei PornitOprit, aparatul de implantare poate fi conectat din nou.
ﬂ Daca aparatul de implantare nu a fost folosit timp de 6 minute, el se deconecteaza automat.
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6.4 Deconectarea interfetei Bluetooth

» Apasati tasta Pornit/Oprit pentru cel putin 5 secunde, pana cand LED-ul se aprinde de doud ori in
albastru.
< Nu mai este posibila nicio transmisie de date.
v Interfata Bluetooth nu este disponibila pe toate pietele

Daca va aflati intr-un mediu sensibil (de ex. spital) unde nu este permisd prezenta de interfete
Bluetooth, puteti dezactiva interfata Bluetooth.

6.5 Extragerea cuielor din aparatul de implantare

6.5.1 Extragerea cuielor in regim de functionare cu magazie de alimentare

1. Trageti in jos cursorul pentru cuie, pana cand acesta se cupleaza.

2. Extrageti prin glisare cuiele in jos din magazia de alimentare.

3. Tineti ferm cursorul pentru cuie si apasati pe elementul de deblocare al cursorului pentru cuie.
4. Duceti inapoi cursorul pentru cuie in pozitia initiala.

6.5.2 Extragerea cuielor in regim de implantare bolt cu bolt

» Pentru a extrage un cui introdus in ghidajul de bolturi, procedati ca la desprinderea unui cui intepenit
(vezi — Pagina 294).

6.6 Cuie intepenite

Unele cuie se pot intepeni in ghidajul de bolturi. Cu ajutorul setului de extragere prin percutie X-NP puteti
indeparta cuiele intepenite din ghidajul de bolturi. Accesorii gasiti la centrul dumneavoastra Hilti sau online
la www.hilti.com.

(/| ATENTIONARE

Pericol de accidentare si deteriorare a aparatului de implantare. Utilizarea de obiecte inadecvate in locul
accesoriile originale recomandate de Hilti poate duce la accidentari si poate deteriora aparatul de implantare.
» Utilizati pentru desprinderea unui cui intepenit exclusiv setul recomandat de extragere prin percutie.

/\ AVERTISMENT

Pericol de vatamare cauzat de piesele aruncate! O implantare poate duce la accidentari cauzate de
piesele aruncate, in cazul in care corpuri strdine se afla in zona ghidajului de bolturi sau daca elemente de
fixare sunt intepenite in ghidajul de bolturi.

» Nu incercati niciodata sa remediati avarii la aparat prin declansarea altor implantari!

6.6.1 Desprinderea unui cui intepenit
1. Desprindeti ghidajul de bolturi. —~ Pagina 291
2. Introduceti ghidajul de bolturi in mansonul adaptor al setului de extragere prin percutie.

3. Extrageti prin percutie cuiul intepenit din ghidajul de bolturi cu ajutorul extractorului cu percutie si al unui
ciocan.

4. Introduceti ghidajul de bolturi. = Pagina 291

7 ingrijirea i intretinerea

71 Ingrijirea si intretinerea aparatelor cu acumulatori

(/| ATENTIONARE
Pericol de accidentare cand acumulatorul este introdus !
» Inaintea tuturor lucrrilor de ingrijire si intretinere, extrageti intotdeauna acumulatorul!

ingrijirea aparatului
 Indepértati cu precautie murdéria aderenté.
* Curatati fantele de aerisire cu multé atentie, folosind o perie uscata.

e Curétati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.
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ingrijirea acumulatorilor Li-lon

* Pastrati acumulatorul curat si fard urme de ulei si unsoare.

* Curéatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

» Evitati patrunderea umiditatii.

intretinerea

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

 in caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti in exploatare aparatul cu acumulator. Dispuneti
imediat repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si Intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group | SUA: www.hilti.com

7.2 Curatarea partii interioare a ciocului aparatului

1. Desprindeti ghidajul de bolturi. - Pagina 291
2. Curétati partea interioara a ciocului aparatului.
3. Introduceti ghidajul de bolturi. = Pagina 291

8 Transportul si depozitarea aparatelor cu acumulatori

Transportul

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !
» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Extrageti acumulatorii.

» Transportati masina si acumulatorii ambalati individual.

» Nu transportati niciodata acumulatorii in stare vrac.

» Dupa un transport mai indelungat, controlati inainte de folosire daca masina si acumulatorii prezinta
deteriorari.

Depozitarea

/\ AVERTISMENT
Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !
» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Depozitati masina si acumulatorii pe cat posibila in spatii racoroase si uscate.

» Nu depozitati niciodata acumulatorii in soare, pe sisteme de incélzire sau in spatele geamurilor de sticla.

» Depozitati masina si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

» Dupa o depozitare mai indelungat, controlati inainte de folosire daca masina si acumulatorii prezinta
deteriorari.

9 Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
Elementul elastic nu este ten- | Acumulator gol. » Schimbati acumulatorul.
sionat; niciun indicator de Acumulatorul nu este introdus co- | » Introduceti acumulatorul.
stare. rect. - Pagina 291
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Avarie Cauza posibila Solutie

Elementul elastic nu este ten- | Acumulator gol. » Schimbati acumulatorul.
sionat, indicatorul de stare se
aprinde intermitent in verde si | Temperatura acumulatorului prea | » Lasati acumulatorul si se

1 LED al indicatorului stérii de | scazuta. incalzeascd lent la temperatura
incarcare se aprinde intermi- camerei.

tent.

Elementul elastic nu este ten- | Supratemperatura in aparatul de » Lasati aparatul de implantare sa
sionat ulterior, indicatorul de implantare. se raceasca.

stare se aprinde intermitent in
verde si 4 LED-uri ale indica-
torului starii de incarcare se
aprind intermitent.

Elementul elastic nu este ten- | Ghidajul de bolturi nu este introdus | » Introduceti ghidajul de bolturi.

sionat si indicatorul de stare | corect. - Pagina 291
se aprinde intermitent in rosu.

Elementul elastic nu este ten- | Eroare la aparat. » Scoateti acumulatorul.
sionat si indicatorul de stare — Pagina 291
se aprinde in rosu. » Introduceti acumulatorul.
— Pagina 291
Ghidajul de bolturi nu se Magazia de alimentare goala. » Echipati magazia de alimentare.
poate apasa si indicatorul de — Pagina 292
stare se aprinde in verde. Cursorul pentru cuie intepenit. » Extrageti benzile de cuie din

magazia de alimentare si
curatati magazia de alimentare.

Cuiul intepenit in ghidajul de bol- » Desfaceti cuiul intepenit.
turi. - Pagina 294

Ghidajul de bolturi intepenit in | Impuritati intre ghidajul de bolturi si | » Curatati partea interioara a cio-
stare apasata. ciocul aparatului. cului aparatului. - Pagina 295

10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&9 Aparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru

reciclare este separarea corectid a materialelor. in multe tari, Hilti preia aparatele dumneavoastra vechi

pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

Evacuarea ca deseu a acumulatorilor

Daca dezafectarea si evacuarea ca deseuri ale acumulatorilor sunt executate impropriu, pot aparea pericole

pentru sénatate din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s nu poaté ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

i » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

11 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmator gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r8843642.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

12 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastré local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

* Calistirmadan énce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli galisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

* Bu dokimanda ve Uriin izerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman uruin tUzerinde bulundurunuz ve Uritini sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ
IKAZ'!
» Agrr yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokimandaki semboller
Bu doklimanda asag@idaki semboller kullaniimistir:

@ Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

é.-i:? Geri donustimli malzemeler ile galisma

ﬁ Elektrikli aletleri ve akdleri evdeki ¢oplere atmayiniz

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmigtir:

ﬂ Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢galisma
adimlarindan farkl olabilir

- | Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimundeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir

@)! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

Kablosuz veri aktarimi

1.3  Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:
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Genel emredici isaretler

Koruyucu gozlik kullaniniz

Kulaklik kullaniniz

Koruyucu kask kullaniniz

@@ e

Dogru akim

e

.4 Uriin bilgileri

Urlnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngoérulmustir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tzerinde belirtilmistir.
» Seri numarasini asadidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin bilgileri
Tip: BX 3-ME
Nesil: 02
Seri numarasi:

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan @riinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Giivenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

A\ IKAZ! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarim okuyunuz. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara uyulma-

sindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tum guvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarint muhafaza ediniz.

is yeri giivenligi

» GCalisma alanimizi temiz ve aydinlk tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan calisma alanlari
kazalara yol agabilir.

» Yanici swvilarin, gazlarn veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhar yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken cocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollni kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Topraklanan yiizeyler (6rnegin borular, i1sitma sistemleri, ocaklar ve buzdolaplari) ile temastan
kac¢ininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiiksek bir elektrik garpmasi riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakhiktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Kisilerin glvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile calisirken mantikli davraniniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altinda iseniz elektrikli el aletini kullanmayiniz.
Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu go6zlik takimiz. Elektrikli el aletinin tiriine ve
kullanimina gdre toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.
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» istem disi calismayi 6nleyiniz. Akilyii baglamadan, yerlestirmeden veya tasimadan once elektrikli
el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken parmaginiz salterde ise veya alet
aclk konumda gii¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Dénen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol acabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayimz. Sagclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve calistirimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guivenli caligirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Aletin ayarlarinl yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti baska bir yere koymadan
once akiiyii ¢cikartimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi galigsmasini engeller.

» Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayin. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin bakimini 6zenle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikisma-
digi, parcalarin kirilip kinlmadigi veya hasar goriip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarli pargalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi kéti yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlar, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica g6z oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

AKkiilii el aletinin kullamimi ve calistinimasi

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlan ile sarj ediniz. Belirli bir aki i¢in uygun
olan bir sarj cihazi, bagka akdlerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

» Elektrikli el aletlerinde sadece bunun icin 6ngériilen akiiler kullanilmahdir. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yanma tehlikelerine yol acabilir.

» Kullanilmayan akiileri, kontaklarin koprillenmesine sebep olabilecek ataclar, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl kontaklar
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

» Yanhs kullanimda akiiden sivi ¢ikabilir. Bunlar ile temasi 6nleyiniz. Disari akan aki sivisi cilt tahrisine
ve yanmalarina yol acabilir. Yanhslikla temasta su ile durulayiniz. Bu sivi gdzle temas ederse ayrica tibbi
yardim aliniz.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin giivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Sabitleme aletleri icin glivenlik uyarilan

» Her zaman elektrikli el aletinin ¢ivi icerdigini diisiinerek hareket ediniz. Sabitleme aletinin dikkatsizce
kullaniimasi durumunda givilerin beklenmedik bigimde firlatiimasi ve birilerini yaralamasi olasidir.

» Elektrikli el aletini hicbir zaman kendinize veya yakindaki kisilere dogrultmayiniz. Beklenmeyen bir
tetikleme durumunda, yaralanmalara neden olabilecek bicimde civi firlatilabilir.

» s parcasi lizerine yerlestirmeden elektrikli el aletinin tusuna basmayiniz. Eger elektrikli el aleti is
pargasina temas etmiyorsa, ¢ivi sabitleme noktasindan sekebilir.

» Civi elektrikli el aleti icinde sikismigsa elektrikli el aletini sebekeden veya akiiden ayinniz. Sabitieme
aleti bagli ise, sikismis bir ¢ivinin yanlslikla firlamasi mimkin olabilir.

» Sikismis bir civiyi cikarirken cok dikkatli olunuz. Sistemde gerilim olabilir ve sikismayi gidermek igin
calisirken ¢ivi giicli bicimde disari firlayabilir.
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» Elektrikli hatlan sabitlerken hatlarda elektriksel gerilim bulunmadigindan emin olunuz. Sabitleme
aletini sadece izole edilmis olan tutamak alanlarindan tutunuz. Sadece elektrik hatlarinin montajina
uygun olan civiler kullaniniz. Civilerin, elektrik hatti izolasyonuna zarar verip vermedigini kontrol
ediniz. Elektrik hatlarinin izolasyonuna zarar veren bir civi, elektrik carpmasina ve yangin tehlikesine
neden olabilir.

2.3 Guvenlik uyarilari

Temel giivenlik talimatlar

A\ IKAZ! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlanim okuyunuz. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara uyulma-
sindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tum gulvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Kullanici ile ilgili talepler

» Bu aleti sadece yetkili ve egitimli iseniz kullanabilir veya bakimini yapabilirsiniz.

Kisisel koruyucu donanim

» Aletin kullanimi sirasinda siz ve yakinda bulunan kisiler koruyucu gézlik ve koruyucu kask takiniz.

» Koruyucu kulaklik takiniz.
< Yiksek ses seviyesi duyma bozukluguna yol agabilir.

Kisilerin glivenligi

» Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve dogrudan montaj aleti ile ¢alisirken bilincli ve mantikli bir
sekilde hareket ediniz. Eger yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilaclarin etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayiniz. Adrilariniz varsa veya kendinizi iyi hissetmiyorsaniz ¢galismayi durdurunuz. Aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Uygun olmayan viicut hareketlerinden kagininiz. Guvenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli
durunuz.

» Kaymayan ayakkabi giyiniz.

» | Gakim kafasini veya sabitleme elemanlarini asla elinizle geri gekmeyiniz.
< Gakim kafasinin veya sabitleme elemaninin elle geri ¢cekilmesi bazi durumlarda aletin kullanima hazir

hale gelmesine neden olabilir. Kullanima hazir olmasi yanhsglikla viicuda denk gelmesine neden olabilir.

» Aleti calistinrken kollarinizi biikiiniz (uzatmayiniz).

» Calisirken baska kisileri 6zellikle cocuklari etki alanindan uzak tutunuz.

Dogrudan montaj aletleri kullaniminda 6zen gosterilmesi
A\ IKAZ! Zemini delen sabitleme elemanlar nedeniyle tehlike! Sabitleme elemanlarinin gakimasindan
Once, sabitleme elemaninin yerlestirilecegi bilesenin arkasinda veya altinda hi¢ kimsenin bulunmadigindan
emin olunuz.
» ise baglamadan 6nce, deneme amagli olarak 2 sabitleme elemanini zemininize cakiniz.
» llgili galisma igin uygun aleti kullaniniz. Aleti 6ngériilen amaglar disinda kullanmayiniz, sadece usuliine
uygun ve kusursuz bir durumdayken kullaniniz.
» Yuklenmis bir aleti asla kontrolsiiz birakmayiniz.
» Aleti glivenli bir takim gantasinda taslyiniz ve depolayiniz.
» Temizlik, servis ve bakim galismalarindan énce, cakim kafasinin degistiriimesi durumunda, galismaya ara
verildiginde ve depolama (kartus ve sabitleme elemani) sirasinda aleti bosaltiniz.
» Kullanilmayan aletler bosaltimali ve c¢ocuklarin erisemeyecegi kuru ve kapall ortamlarda muhafaza
edilmelidir.
» Aleti ve aksesuarlar olasi hasarlar bakimindan kontrol ediniz. Hareketli pargalarin kusursuz galisip
calismadigini ve sikisip sikismadigini veya pargalarin hasarli olup olmadigini kontrol ediniz.
< Butin parcalar dogru takilmis olmalidir ve aletin kusursuz bir sekilde galismasi igin tim kosullar yerine
getirilmis olmalidir. Kullanim kilavuzunda aksi bir aciklama yapilmamigsa hasarli parcalar usuliine
uygun olarak Hilti servisi tarafindan onarilmali veya degistirilmelidir.
» Elektrik hatlar (izerinde cakma islemi yapmadan énce zemini kontrol ediniz.
» Zemin malzemesinde uygun olmayan sabitleme elemanlari kullanmayiniz.
< Aleti uygun olmayan malzemelerde (kaynaklanmis celik ve dokim celik, dSkme demir, cam, mermer,
plastik, bronz, piring, bakir, izolasyon malzemesi, delikli tugla, seramik tugla, ince saclar (< 4 mm) ve
gaz beton) kullanmayiniz. Bu malzemelere gakma yapilmasi durumunda, kirimalar, dékilmeler veya
asinmalar s6z konusu olabilir.
» Tetigi, alet sadece tamamen dikey olarak zemine bastirnimigsa ¢alistiriniz.
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» Civi cakma tabancasini, givi cakma sirasinda her zaman zemine dik acili konumda tutunuz, bu sayede
sabitleme elemaninin ¢cakilan zeminden sapmasini engellemis olursunuz.

» Tutamaklarn kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

Aleti kesinlikle diiglirmeyiniz.

Magazini kesinlikle tutamak olarak kullanmayiniz.

Aleti, 6zellikle uygun olmadidi stirece, yangin ve patlama tehlikesi olan alanlarda kullanmayiniz.

» Hilti tarafindan 6zellikle 6nerilmiyorsa (6rn. DX-Kwik), elemanlari deliklerde kullanmayiniz.

v

Calisma yeri
» GCalisma yerini dizenli tutunuz. Galistiginiz yerin gevresinden sizi yaralayabilecek yabanci cisimleri
uzaklastinniz.
< Galigma yerindeki diizensizlik kazalara sebebiyet verebilir.
» Calisma yerinde iyi aydinlatma ve havalandirma olmasini saglayiniz.
Mekanik giivenlik 6nlemleri
» Alette, 6zellikle pistonda manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.
» Sadece alet igin uygun olan ve izin verilen sabitleme elemanlarini kullaniniz.
Termik giivenlik 6nlemleri
» Onerilen maksimum gakma frekansini agmayiniz.
» Eger alet ¢cok sicak ise aleti sogumaya birakiniz.
» Aleti sicakken demonte etmeyiniz. Aleti sogumaya birakiniz.

2.4 Akiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

v

Lityumn iyon akiilerin tasima, depolama ve kullanimina yénelik 6zel talimatlan dikkate aliniz.

Akiiler, yliksek sicakliklarda, dogrudan giines 1sigindan ve atesten uzak tutulmalidir.

Akuler pargalarina ayriimamali, ezilmemeli, 80°C uzerine isitimamall veya yakilmamalidir.

Darbe almis, bir metreden daha yuksek bir yerden diismls veya baska bir sekilde hasar gérmus akuleri
kullanmayiniz veya sarj etmeyiniz. Bu durumda her zaman Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

» Aki tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Uriinii yanici malzemelerden yeterli bir uzaklikta,
gbzlemleyebileceginiz yanmaz bir zemin Uizerine koyunuz ve sogumasi i¢in birakiniz. Bu durumda her
zaman Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

v v

v
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3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Alet ucu

Cakim kafasi X-FG B3-ME
Cakim kafasi X-FG B3-IF
Cakim kafasi kilidi

Tekli gakma salteri
Havalandirma delikleri
Kemer kancasi

Donanim kancasi

Givenlik tetikleyicisi
Tutamak

Kilit agma digmesi

Sarj durumu gdéstergesi
Lityum Iyon akii

Civi itici, kilitli pozisyon

Civi itici kilidini agma diigmesi
Destek ayagi

Magazin

Durum gostergesi
Acma/Kapatma tusu

Civi itici, kilidi agik pozisyon

CIICICIGIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Usuliine uygun kullanim

Uriin, i¢ mekanda kullaniimak (zere tasarlanmig, elle kumanda edilen, akiiyle isletilen bir givi gakma
tabancasidir. Ozel olarak iretilmis sabitleme elemanlarinin betona, gelige, duvara, kum-kireg tuglasina
ve dogrudan montaj igin uygun diger zeminlere gakilmasi icin kullanilir. Bu Urlin ayrica uygun sabitleme
elemanlar kullanildig takdirde, elektrik kablolarinin klipsler ile sabitlenmesi i¢in de kullanilabilir. Sadece izin
verilen sabitleme elemanlarini ve sadece bunu igin belirlenmis ¢akim kafalari ile birlikte kullaniniz (bkz. Bélim
"Teknik veriler").

Civi cakma tabancasi, aki ve sabitleme elemanlar bir teknik birim olusturur. Yani bu ¢ivi gakma tabancasiyla

sorunsuz bir sabitleme iglemi ancak, alet igin 6zel olarak Uretilmis olan Hilti sabitleme elemanlarinin ve Hilti

tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlan ve akdlerin kullaniimasi durumunda gergeklesebilir. Hilti tarafindan
belirtilen sabitleme ve uygulama 6nerileri ancak, bu kosullarin saglanmasi durumunda gegerlidir.

» Civi gakma tabancasi sadece mantel olarak kullanilabilir.

» Hatall uygulamalardan kaginiimalidir. Gakim kafasi igine c¢ivi yerlestiriimemisken tekli cakma islemini
tetiklemek, cok yumusak zeminlere (rnegin ahsap) cakmak, magazin isletiminde tekli cakmalar ve ¢cok
sert zemine (6rnegin yUksek mukavemetli celik ve cok sert dogal taslar) cakmak hatali uygulamalara
ornektir.

» Bu iirlin igin sadece B 22 tip serisi Hilti Lityum iyon akiiler kullaniimalidir.
» Bu akiler i¢in sadece Hilti C 4/36 serisi sarj cihazlarini kullaniniz.

3.3 Emniyet tertibatlar

Magazin igletiminde ¢ivi dedektorii, yanlis gakmalar ve bdylece givi cakma tabancasinin hasar gérmesini
engeller.

Baski emniyeti givilerin bosluga cakilmasini engeller. Civi cakma tabancasi, magazin isletiminde sadece
yerlestirilmis giviyle bastirlabilir ve tetiklenebilir.

Tekli gakma modunda givi cakma tabancasi bastirimadan énce tekli gakma salterine basiimalidir.
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3.4 Donanim o6zellikleri

Civi gakma tabancasi ergonomik, kaymaz ve titresimleri séniimleyen bir tutamak ve bir destek ayagina
sahiptir. Bu alet elektronik bir zorlanma emniyeti ile agin yliklenmeye ve bir sicaklik denetimi ile asir iIsinmaya
karsi korumalidir.

3.5 Bluetooth

Uriin bir Bluetooth arayiizii ile donatilmistir. Akii yerine takilip, givi cakma tabancasi Agma/Kapatma tusu ile
acilinca, Bluetooth tizerinden kablosuz iletisim olanakll hale gelir.

Alet bekleme moduna alindiginda veya ¢ivi gakma tabancasi Acma/Kapatma tusu ile kapatildiktan sonra, l¢
saatlik bir slire boyunca veri aktarimi devam eder.

Bluetooth'un etkinligini kaldirmak icin, Agma/Kapatma tusunu, LED iki defa mavi renkte yanana kadar,en az
5 saniye basili tutunuz.

Akuniin ¢ikartiimis oldugu durumlarda, veri aktarimi gergeklesmez.

Bluetooth tiim satis yerlerinde mevcut degildir.

3.6 Durum gostergesi

Durum géstergesi, ¢ivi gakma tabancasinin mevcut durumlar hakkinda bilgi verir.

Durum Anlami

Kapali * Civi gakma tabancasi kapali

LED yesil yaniyor. ¢ Civi gakma tabancasi agik ve givi gakmaya hazir
LED 3 saniye araliklarla yesil yanip sénuyor. ¢ Civi cakma tabancasi bekleme (Stand-by)

modunda, aletin ucuna bastirmak ¢ivi gakma
tabancasini agar

LED yesil yanip sénuyor. ¢ Civi cakma tabancasi 1sinmis veya aku zayif,
bkz. Ariza Tablosu

LED kirmizi yanip sénuyor. ¢ Alet arizasi, bkz. Ariza Tablosu

LED kirmizi yaniyor. ¢ Alet arizasi, bkz. Ariza Tablosu

3.7 Akii sarj durumu gostergesi

Ak kilit agma tusuna basildiginda, ekranda akiiniin sarj durumu gorinur.

Cakma islemi esnasinda ve galismadan sonra sarj durumunun guvenilir bigcimde sorgulanmasi mimkun

degildir.
Durum Anlami
Tum dért LED yesil yaniyor. ¢ Doluluk durumu %75 ile %100 arasinda.
Ug LED vyesil yaniyor. ¢ Doluluk durumu %50 ile %75 arasinda.
iki LED yesil yaniyor. ¢ Doluluk durumu %25 ile %50 arasinda.
Bir LED yesil yaniyor. e Doluluk durumu %10 ile %25 arasinda.
Bir LED yesil yanip séniyor. ¢ Doluluk durumu %10'un altinda. Alet galismaya
hazir
3.8 Akiiler

Dustuk sicakliklarda akiiniin performansi azalir.

Akl performansinin diistik oldugu durumlarda, givi gakma tabancasinin bir sonraki gakma igin hazir olma
suresi, tam dolu akuye gére daha uzundur.

Disuk aku performansi ile isletim sirasinda aki zarar gérmeden nce ¢ivi gakma tabancasi kapatilir.

3.9 Teslimat kapsami

Civi gakma tabancasi BX 3-ME, Kullanim Kilavuzu.
Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem Urinleri Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.com
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4 Teknik veriler

4.1 Civi cakma tabancasi

01/2003 EPTA Prosediirii'ne gore agirhk B 22/2.6 Li-lon (02)

3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

Magazinlenmis ¢ivi uzunlugu

14 mm ... 24 mm

Tekli cakma igin ¢ivi uzunlugu

30 mm ... 36 mm

Uc capi 3,0 mm
Magazin kapasitesi 20 givi

Baski yolu 12 mm

Temas kuvveti 50N ... 70N
Uygulama sicakligi (ortam sicakhigi) -15°C ... 50 °C
Tavsiye edilen maksimum ¢akma frekansi 650/saat
Nominal gerilim 21,6V

Frekans 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
Maksimum isinh yayin giicii -11,9 dBm

4.2 Akl

Akii caligma gerilimi 216V

Ortam sicakhigi -17°C ... 60 °C
Depolama sicakligi -20°C ... 40°C

4.3 Ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbiri ile karsilagtinimasi i¢in kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullanilmasi durumunda veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam ¢alisma suresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde ylkseltebilir.
Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildig veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam g¢alisma sliresi boyunca zorlanmay! belirgin
sekilde azaltabilir. Kullaniciyl ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek guvenlik énlemleri belirleyiniz,
ornegin: Elektrikli el aleti ve ek aletlerin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin organizasyonu.

Ses ve vibrasyon bilgileri (EN 60745-2-16 uyarinca 6élclilmiistiir)

Standart A degerlendirmeli ses giicii seviyesi, L, (beton ve celik yii-
zeylerdeki civileme sirasinda)

100 dB

Standart A degerlendirmeli emisyon ses basinci seviyesi, L, (beton ve
celik ylizeylerdeki civileme sirasinda)

89 dB

Belirtilen ses seviyesi icin emniyetsizlik, K

3dB

Tek eksenli titresim toplam degerleri (z yoniinde)

Titresim emisyon degeri, a, (beton ve celik yiizeylerdeki civileme sira-
sinda)

2,5 m/sn?

Emniyetsizlik, K

1,5 m/sn?

5 Donanim caligmalar

5.1 Akiiniin sarj edilmesi

1. Aklyl ¢ikartiniz. - Sayfa 305
2. Akuyd, sarj cihazi kullanim kilavuzu bilgilerine gére sarj ediniz.

304  Turkge
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5.2  Akiiniin yerlestirilmesiZ

Akulerin maksimum Urlin dmriine kadar kullanmak igin akli performansi belirgin bigimde distiginde
aklyu cikartip dolu olanini takiniz.

1. Akl ve alet kontaklarinda yabanci madde bulunmadidindan emin olunuz.
2. Akiyl yerlestiriniz yerine oturdugunu duydugunuzdan emin olunuz.
< Ak yerine takildiginda doluluk durumu LED'leri kisa bir sire yanar.

/\ DIKKAT
Akiiniin disar diigsme riski. Akl dogru bigcimde kilittenmemis ise, galisma sirasinda disebilir.
» AkUnln yerine dogru sekilde oturdugundan emin olunuz.

3. AkUnUln ¢ivi gakma tabancasinin igine glivenli bir sekilde oturup oturmadigini kontrol ediniz.

5.3  Akiiniin cikartilimasi

1. Civi gakma tabancasini kapatiniz. - Sayfa 307
2. Her iki kilit agma diigmesine basilmali ve digmeler basili tutulmalidir.
3. AKkU aletten arkaya dogru cekilmelidir.

5.4 Cakim kafasinin sékilmesi

Civi cakma tabancasini kapatiniz. ~ Sayfa 307

Akuyu gikartiniz. - Sayfa 305

Civi iticisini, yerine oturana kadar asagi dogru ¢ekiniz.

Magazini bosaltiniz. — Sayfa 308

Cakim kafasi kilidini ok ydniinde dayanak noktasina kadar itiniz.
< Gakim kafasi serbest kalir.

6. GCakim kafasini cikartiniz.

ISl

5.5 Cakim kafasinin takilmasi

Civi cakma tabancasini kapatiniz. ~ Sayfa 307

Akuyu gikartiniz. - Sayfa 305

Civi iticisini, yerine oturana kadar asagi dogru ¢ekiniz.

Magazini bosaltiniz. - Sayfa 308

Cakim kafasi kilidini ok yéniinde dayanak noktasina kadar itiniz ve bu pozisyonda tutunuz.
Cakim kafasini duyulur bigimde yerine oturana kadar aletin burnuna dogru itiniz.

Cakim kafasi kilidini serbest birakiniz.

< Gakim kafasi kilidi orta konuma gelir.

8. Cakim kafasindan gekerek yerine oturup oturmadigini kontrol ediniz.

NoO o,

5.6 Kemer ve iskele kancasi ile giivenli calisma &

» Calismaya baslamadan dnce, iskele kancasinin alete glivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

» lskele kancasini sadece gerektigi kadar kullaniniz. Uzun bir siire kullanmayacaksaniz aleti giivenli bir
yerde muhafaza ediniz.

5.7 Civilerin civi cakma tabancasina takilmasi

5.7.1 Magazin isletimi icin civi takilmasi ]

Ezilme tehlikesi! Civi iticinin geri sekmesi parmaklarda ezilmelere yol agabilir ve ¢ivi cakma tabancasinda

hasara neden olabilir.

» Civi iticiyi asag! gekerken yerine tam olarak oturdugundan emin olunuz. Givi iticinin geri sekmesine izin
vermeyiniz.

1. Givi iticisini, yerine oturana kadar asagi dogru gekiniz.
2. Civi seridini magazine yerlestiriniz (her birinde 10 ¢ivi bulunan azami 2 serit).
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3. Givi iticisini sabit tutunuz ve givi iticisi kilit agma tusuna basiniz.
4. Civi iticisini geri gekiniz.

5.7.2 Tekli cakma isletimi icin civi takilmasi §

/\ DIKKAT

Ezilme tehlikesi! Civi iticinin geri sekmesi yaralanmalara neden olabilir ve ¢ivi gakma tabancasinda hasara

neden olabilir.

» Civi iticiyi asagdi cekerken yerine tam olarak oturdugundan emin olunuz. Givi iticinin geri sekmesine izin
vermeyiniz.

1. Givi iticisini, yerine oturana kadar asagdi dogru gekiniz.
2. Civi seridini magazinden ¢ikartiniz ve magazinin bos oldugundan emin olunuz.

Tekli gakma modunda ¢ivi cakmadan 6nce tim givileri magazinden ¢ikarmazsaniz givi ¢akma
tabancasi hasar gorebilir.

3. Givi iticisini sabit tutunuz ve givi iticisi kilit agma tusuna basiniz.

Civi iticisini geri gekiniz.

5. Giviyi, cakim kafasindaki 6ngérilen oyuga yerlestiriniz. Daha sonra opsiyonel olarak izin verilen bir
sabitleme elemanini gakim kafasina yerlestirebilirsiniz.

»

Cakim kafasina birden fazla givinin yerlestiriimesi ¢ivi gakma tabancasinin hasar gérmesine neden
olabilir. Tekli cakma modunda ¢akim kafasina en fazla bir ¢ivi yerlestiriimelidir.

6. Tekli cakma salterine basiniz.
< Tekli cakma salteri duyulur bigimde yerine oturur.

ﬂ Civi itici birkac santimetre asagi gekilirse, tekli gakma salteri yeniden serbest kalir.

6 Kullanim

6.1 Destek ayaginin kullanimi

Diiz bir yiizeyde destek ayagi sayesinde ¢ivi gakma tabancasinin dik bigimde yerlestirilmesi kolaylasir, giinki
sadece yanal yonde dik konumlandirmaya dikkat etmek yeterli olur. Diiz olmayan zeminlerde, gakim kafasini
dik agili olarak zemine hizalamak igin destek ayagini i¢ce katlamak gerekebilir.

6.1.1 Destek ayaginin kapatiimasi B

/\ DIKKAT

Ezilme tehlikesi! Destek ayaginin déndlrilmesi sirasinda parmaklarin govde ile destek ayagi arasinda
sikisma tehlikesi vardir.

» Destek ayagini dondiirlirken givi gakma tabancasini tutamaktan kavrayiniz.

1. Kilit konumundan ¢6zmek igin destek ayagina bastiriniz.
2. Destek ayagini yaklasik 180° geriye dogru geviriniz.
3. Kapatiimis konumda kilitlemek icin destek ayagina asagidan bastiriniz.

6.1.2 Destek ayaginin aciimasi

/\ DIKKAT
Ezilme tehlikesi! Destek ayaginin dondirilmesi sirasinda parmaklarin gévde ile destek ayagi arasinda
sikisma tehlikesi vardir.
» Destek ayagini dondirtirken givi gakma tabancasini tutamaktan kavrayiniz.
1. Kilit konumundan ¢6zmek igin destek ayagina bastiriniz.
2. Destek ayagini yakl. 180° 6ne dogru geviriniz.
3. Aciimis konumda kilitlemek igin destek ayagina asagidan bastiriniz.
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6.2 Civi cakma tabancasinin agilmasi / kapatiimasi

6.2.1  Civi cakma tabancasinin aciimasi

A KAZ

Yaralanma tehlikesi! Civi cakma tabancasinin viicudun herhangi bir kismina dogru bastirimasi, bir gakma
isleminin istenmeden tetiklenmesi sonucu agir yaralanmalara neden olabilir.

» Civi cakma tabancasini hi¢ bir zaman elinize veya viicudunuzun baska bir kismina dogru bastir-
mayiniz.

» Acma / kapatma tusuna basiniz.
< Yay elemani duyulur sekilde gerilir ve durum gdstergesi yesil yanar.

Yayli elemanin gerilmesi, zayif aki performansinda tam olarak sarj edilmis aklye gdére daha uzun
siirer.

Diislk sicakliklarda akinlin performansi azalir.

Dusuk akl performansiile isletim sirasinda aki hiicreleri zarar gérmeden 6nce ¢ivi gakma tabancasi
kendini kapatir.

6.2.2 Civi cakma tabancasinin kapatiimasi

» Agma / kapatma tusuna basiniz.
< Yay elemani duyulur sekilde gevser ve durum gdéstergesi séner.

6.3 Cakma igleminin yapilmasi

Etrafta ucusan parcalar yaralanma tehlikesine yol acar! Givileme sirasinda zeminden sigrayan malzemeler

ve etrafa sagilan civi setleri nedeniyle viicudunuz ve gdzleriniz igin yaralanma tahlikesi vardir.

» Kisisel koruyucu donanim, koruyucu gozliik ve koruyucu eldiven takilmalidir. Cevredeki diger kisiler
de koruyucu gozlik ve koruyucu kask takmalidir.

A IKAZ

Yaralanma tehlikesi! Civi cakma tabancasinin viicudun herhangi bir kismina dogru bastirimasi, bir gakma

isleminin istenmeden tetiklenmesi sonucu agir yaralanmalara neden olabilir.

» Civi cakma tabancasini hi¢ bir zaman elinize veya viicudunuzun baska bir kismina dogru bastir-
mayiniz.

1. Givi gakma tabancasini aginiz. - Sayfa 307

Civi cakma tabancasini dik agili olarak zeminin tizerine dogrultunuz ve ¢akim kafasini dayanak noktasina
kadar bastiriniz.

Givenlik tetikleyicisine basildiginda ¢akma islemi gerceklestirilir.

Cakma isleminden sonra ¢ivi cakma tabancasini zeminden temas kalmayacak sekilde kaldiriniz.

o

el

Cakim kafasinin bir zemine 6 saniyeden uzun siire bastinimis ve sonrasinda g¢akma iglemi
gerceklestiriimemis olmasi halinde, ¢ivi cakma tabancasi kendisini otomatik olarak kapatir. Acma /
kapatma tusuna basilarak ¢ivi gakma tabancasi yeniden acilabilir.

ﬂ Civi cakma tabancasi, 6 dakika boyunca kullanilmazsa otomatik olarak kapanir.

6.4 Bluetooth'un kapatilmasi

» Acma/Kapatma tusunu, LED iki defa mavi renkte yanana kadar,en az 5 saniye basil tutunuz.
< Artik veri iletimi mimkin degildir.
v Bluetooth tiim satis yerlerinde mevcut degildir

Bluetooth kullanimina izin verilmeyen, (hastane gibi) hassas bir ortamda bulunmaniz halinde,
Bluetooth'un etkinligini kaldiriniz.
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6.5 Civilerin ¢ivi cakma tabancasindan cikartiimasi

6.5.1 Magazin isletiminde civinin ¢ikarilmasi

1. Givi iticisini, yerine oturana kadar asagi dogru gekiniz.

2. Civiyi, magazinden asagi dogru iterek ¢ikariniz.

3. Civi iticiyi sabit tutunuz ve givi itici kilit agma tusuna basiniz.
4. Givi slrglisini baslangic konumuna geri itiniz.

6.5.2 Tekli calma isletiminde givinin ¢cikariimasi

» Gakim kafasi igine yerlestirilen bir givinin ¢ikariimasi i¢in sikismis bir givinin ¢ikariimasinda kullanilan
yontem kullaniimalidir (bkz. — Sayfa 308).

6.6 Sikismis civiler

Miinferit givilerin cakim kafasi iginde sikismasi mimkundir. Sikisma ¢dézme seti X-NP yardimiyla sikismis
civileri gakim kafasindan cikartabilirsiniz. Aksesuarlan Hilti merkezinde veya online olarak www.hilti.com
adresinde bulabilirsiniz.

A, iKAZ
Yaralanma tehlikesi ve civi cakma tabancasinin hasar gérme tehlikesi. Onerilen Hilti orijinal aksesu-
arlarinin haricinde uygun olmayan parcalarin kullaniimasi yaralanmalara ve c¢ivi cakma tabancasinin hasar
gdrmesine neden olabilir.
» Sikisan civileri gikartmak i¢in sadece tavsiye edilen sikisma ¢ézme setini kullaniniz.

/\ DIKKAT

Etrafta ucusan parcalar yaralanma tehlikesine yol acar! Cakim kafasi gevresinde yabanci maddeler
bulunuyorsa veya sabitleme elemanlar gakim kafasina sikismig ise bir cakma iglemi, etrafta ugusan parcalar
nedeniyle yaralanmalara yol acabilir.

» Aletteki arizalar, kesinlikle cakma iglemini tetikleyerek gidermeye calismayiniz!

6.6.1 Sikismus civilerin gevsetilmesi

1. Cakim kafasini sékliniiz. — Sayfa 305

2. Gakim kafasini, sikkisma agma setinin baglama kovanina takiniz.

3. Sikismig giviyi sikisma agma setinin yardimiyla ve bir gekic ile gakim kafasindan gikartiniz.
4. GCakim kafasini takiniz. — Sayfa 305

7 Bakim ve onarim

71 Akii aletlerinin koruyucu bakim ve onarim bilgileri

A iKAZ
Takil akiiden dolayi yaralanma tehlikesi !
» Tum bakim ve onarnim g¢alismalarindan énce her zaman akuyl gikariniz!

Alet bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimaldir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firca ile dikkatlice temizleyiniz.

* Godvde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

Lityum iyon akiilerin bakimi

e Akl temiz ve yag ve gresten uzak tutulmalidir.

¢ Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

* Aletin icine nem girisi engellenmelidir.

Onarim

* Gorlndr tim parcalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

e Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, akill el aleti galistinimamalidir. Derhal Hilti servisi
tarafindan onarilmalidir.
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¢ Bakim ve onarm g¢aligmalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol

edilmelidir.

Guvenli calisma igin sadece orijinal yedek pargalar ve sarf malzemeleri kullaniniz.

Tarafimizdan

onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya adresinde bulabilirsiniz.
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2

w N =

Alet ucu i¢ kisminin temizlenmesi

. Cakim kafasini s6kiiniiz. — Sayfa 305
Alet ucunun i¢ kismini temizleyiniz.
. Cakim kafasini takiniz. - Sayfa 305

8 Akt aletlerinin tagsinmasi ve depolanmasi

Tasima
/\ DIKKAT

Tasima sirasinda aletin istem dis1 calismasi !
» Urlinlerinizi her zaman akiiler takili olmadan tasiyiniz!

» Akulerin ¢gikariimasi.

v Vv v

ediniz.
Depolama
/\ DIKKAT

Alet ve akdiler ayri ayr paketlenerek tasinir.
Akdler kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile taginmamalidir.
Uzun siliren depolama sonrasi kullanmadan énce aletin ve akilerin hasar gérmus olup olmadigini kontrol

Arnzali veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !
» Uriinlerinizi her zaman akiileri yerlestirmeden depolayiniz!

» Aleti ve akuleri mimkin oldugunca soguk ve kuru yerde depolayiniz.
» Akleri kesinlikle glineste, sicakta veya cam levhalarin arkasinda depolamayiniz.

» Aleti ve akuleri gocuklarin ve yetki verilmeyen kisilerin ulasamayacagdi yerlerde depolayiniz.

» Uzun siiren depolama sonrasi kullanmadan &nce aletin ve akulerin hasar gérmus olup olmadigini kontrol

ediniz.
9 Arnza durumunda yardim
Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisi ile irtibat
kurunuz.
Ariza Olasi sebepler Coziim

Yay elemani gerilmiyor; du-
rum gdstergesi yok.

Akl bos.

>

Akliyu degistirin.

Akl dogru bigimde yerlestirilme-
mis.

>

AklyU yerlestiriniz. » Sayfa 305

Yay elemani gerilmiyor, du-
rum gdstergesi yesil yanip
sonuyor ve sarj durumu gos-
tergesinin 1 LED'i yanip sénu-
yor.

Akl bos.

AklyU degistirin.

AkU sicakligr cok dusik.

Akllyl yavasca oda sicakligina
ulasacak bicimde i1sinmaya
birakiniz.

Yay elemani ilave gerilimi
yapilmiyor, durum gdstergesi
yesil yanip sénlyor ve sarj
durumu géstergesinin 4 LED'i
yanip sénuyor.

Civi cakma tabancasinda ylksek
sicaklik.

Civi gakma tabancasini sogu-
maya birakiniz.

Yay elemani gerilmiyor ve du-
rum gdstergesi kirmizi yanip
sénuyor.

Cakim kafasi dogru bicimde yerles-
tirilmemis.

Cakim kafasini takiniz.
— Sayfa 305

2184328
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Arnza Olasi sebepler Coziim
Yay elemani gerilmiyor ve du- | Alet arizasi. » Aklyu ¢ikartiniz. - Sayfa 305
rum gostergesi kirmizi yani- o P
yor. » AkUyu yerlestiriniz. - Sayfa 305
Cakim kafasi bastirilamiyor Magazin bos. » Magazini doldurunuz.
ve durum gostergesi yesil — Sayfa 305
yaniyor. Civi stirgiisti sikismis. » Civislrglisti magazinden gikaril-
mall ve magazin temizlenmelidir.
Civi cakim kafasina sikismis. » Sikismis civiyi ¢6zinlz.
— Sayfa 308
Cakim kafasi bastiriimis du- Cakim kafasi ile alet ucu arasi kir- » Alet ucunun i¢ kismini temizleyi-
rumdayken sikismis. lenmis. niz. - Sayfa 309
10  imha

&9 Hilti aletleri yiiksek oranda geri déntistimlii malzemelerden Uretilmistir. Geri déniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satig temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

Akiilerin imha edilmesi

Akdlerin usuliine uygun imha edilmemesi halinde, disari ¢ikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik sorunlari olusabilir.
» Hasar gérmus akduleri hi¢ bir sekilde gdndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek icin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akdileri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» Akuyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize bagvurunuz.

ﬁ » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢éplere atmayiniz!

11 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r8843642.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

12 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par So dokumentaciju

Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet $o dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba droSibai
un izstradajuma lietoSanai bez traucéjumiem.

levérojiet droibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.
Vienmer glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievéer§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

/A| BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievers uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ 1EVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit vieglas traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

@ Pirms lieto$anas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

oy s -
%.g Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

g Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti Sadi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami §is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

~ | Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
~ | parskats.

@! &7 simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lietosanas laika.

D Bezvadu datu parnese

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1  Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma tiek lietoti $adi simboli:
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Visparigs prasibas simbols

Lietojiet aizsargbrilles

Lietojiet ausu aizsargus

Lietojiet aizsargkiveri

| ©O@@ e

Lidzstrava

-

4 Izstradajuma informacija

=I5 izstradajumi ir paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbinaganu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.

» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérSoties musu parstav-

nieciba vai servisa.

Izstradajuma dati

Tips: BX 3-ME

Paaudze: 02
Sérijas numurs:

1.5 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst Sadam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata $eit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas. Seit izklastTto drogibas noradijumu
un instrukciju neievéro$ana var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
Saglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vidée, kur atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Darbibas laika elektroiekartas médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli degoSu puteklu vai tvaiku
aizdegSanos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiedero§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét kontroli par iekartu.

Elektrodrosiba

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, phitim
un ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroiekarta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroiekartu, esiet uzmanigi, pieversiet uzmanibu tam, ko jus darat un rikojieties
sapratigi. Ar elektroiekartu nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas darba ar elektroiekartu var novest pie
nopietnam traumam.

» lzmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu (puteklu aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
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aizsargu) lietoSana atbilstoSi elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

» Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslegSanas iespéju. Pirms akumulatora pievienoSanas, elek-
troiekartas satverSanas vai parvieto$anas parliecinieties, ka ta ir izslegta. Ja iekartas parvieto$anas
laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta iekarta tiek pievienota elektrotiklam, var notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroiekartas iesléegSanas janonem visi reguléSanas piederumi un uzgrieznu atslégas.
Regulédanas piederumi vai uzgrieznu atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridi atrodas iekarta, var radit
traumas.

» lzvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un nodrosinieties
pret paslidéSanu. Tas atvieglos elektroiekartas vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plando$as drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

» Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nosik$anas vai savakSanas ierici, sekojiet,
lai ta butu pievienota un tiktu darbinata pareizi. Puteklu nosiicéja lietoSana samazina puteklu kaitigo
ietekmi.

Elektroiekartas lietoSana un apkope

» Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izvelieties piemérotu iekartu. Elektroiekarta darbosies
labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas sleédzis. Elektroiekarta, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistama
un nekavéjoties janodod remonta.

» lznemiet no iekartas akumulatoru, pirms iestatijumu veikSanas, aprikojuma dalu nomainas vai
iekartas novieto$anas glabasana. Sadi jis novérsisiet elektroiekartas nejausas ieslégdanas risku.

» Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemeérota vieta. Nelaujiet lietot iekartu personam,
kas nav iepazinusas ar tas funkcijam un izlasijusas $o lietoSanas instrukciju. Ja elektroiekartu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku veselibu.

» Rupigi veiciet elektroiekartu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadéjadi netrauce elektroiekartas
nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu nomainitas vai saremontétas
bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroiekartam nav nodro$inata pareiza
apkope.

» Griezejinstrumentiem vienmeér jabiit uzasinatiem un tiriem. Rlpigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
Skautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem.
Janem veéra ar konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas ipatnibas. Elektroiekartu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedzamas sekas.

Ar akumulatoru darbinamas iekartas lietoSana un apkope

» Akumulatora uzladei jalieto tikai razotaja ieteiktie ladetaji. Noteikta veida akumulatoriem paredzéts
ladétajs klast ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

» lIzmantojiet elektroiekartas barosanai tikai tai paredzetos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var izraisit iekartas un/vai akumulatora aizdeg$anos.

» Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar sasprau-
dém, monétam, atslegam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varetu
izraisit 1ssavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas issavienojums, tas var sadegt vai klut
par ugunsgréka céloni.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust Skidrums. Nepielaujiet ta noklisanu uz adas. No
akumulatora izpluduSais Skidrums var izraisit adas kairinajumu vai pat apdegumus. Ja tas tomeér nejausi
ir noticis, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums ieklust acls, izskalojiet acis un nekavéjoties griezieties pie
arsta.

Serviss

» Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificétam personalam, kas izmanto vienigi origina-
las rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat elektroiekartas funkcionalo drosibu.

2.2 Noradijumi par drosibu darba ar montazas iekartam

» Vienmeér pienemiet, ka elektroiekarta atrodas naglas. Neapdomiga riciba ar montazas iekartu var
izraisit negaiditu stiprindjuma elementu iz§ausanu un savaino$anos.

» Nekada gadijuma nevérsiet iekartu pret sevi vai citiem cilvekiem. Negaidita aktivé$ana izraisa naglas
iz8au$anu, kas var radit traumas.
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» Aktivejiet elektroiekartu tikai tad, kad ta ir kartigi piespiesta darba virsmai. Ja elektroiekarta
neatrodas saskaré ar virsmu, nagla var atsisties un atlékt no stiprinajuma vietas.

» Ja elektroiekarta iestreégst nagla, atvienojiet iekartu no elektrotikla vai akumulatora. Ja montazas
iekarta ir pievienota baroSanas avotam, iestregusas naglas iznemsanas laika ta var nejausi tikt aktiveta.

» lznemot iestrégusu naglu, ievérojiet piesardzibu. Sistéma var blt nospriegota un ar spéku izstumt
naglu, kameér jis méginat novérst iestrégSanu.

» Pirms veikt elektrisko vadu nostiprinasanu, parliecinieties, ka vadi nav zem sprieguma. Satveriet
iekartu tikai aiz izolétajam rokturu virsmam. Lietojiet tikai tadas naglas, kas ir paredzetas elektrisko
vadu izolacijai. Parbaudiet, vai nagla nav sabojajusi elektriska vada izolaciju. Ja nagla ir sabojajusi
elektriska vada izolaciju, pastav elektriskas stravas trieciena un aizdegSanas risks.

2.3 Drosiba

Visparigi noradijumi par drosibu

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas. Seit izklastito dro&ibas noradijumu
un instrukciju neievéro$ana var izraisit elektro$oku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Prasibas lietotajam

» JUs drikstat lietot So iekartu vai veikt tas apkopi tikai tad, ja esat pilnvaroti to darit un atbilstigi instruéti.

Individualais aizsargaprikojums

» lekartas lietoSanas laika gan jums, gan tuvuma eso$ajam personam javalka piemérotas aizsargbrilles un
aizsargkivere.

» Lietojiet dzirdes aizsargaprikojumu.
< Parak liels troksnis var bojat dzirdi.

Personiga drosiba

» leverojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kopSanu un uzturésanu.

» Stradajiet ar tieSas montazas iekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Nestradajiet ar iekartu, ja jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Partrauciet darbu, ja cieSat sapes vai nejutaties labi. Stradajot ar
elektroiekartu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» lzvairieties no neértam kermena pozam. leturiet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvara stavokli.

» Valkajiet apavus ar neslido$am pazolém.

» Nekada gadijuma neatvelciet stiprindjuma elementu vadotni vai stiprinajuma elementus ar roku.
< Jaelementu vadotni vai stiprinajuma elementu pavelk atpakal ar roku, iekarta noteiktos apstak|os var

bit gatava stipringjuma elementa iedziSanai. Ja iekarta tiks iedarbinata, iespéjams iedzit elementus
kermena dalas.

» Darbiniet iekartu ar saliektam rokam (nevis izstieptam).

» Nelaujiet darbibas laika tuvuma atrasties nepiedero$am personam, ipasi bérniem.

Pareiza tieSas montazas iekartu lietoSana un apkope
/A BRIDINAJUMS! Apdraudéjums, ko rada cauri konstrukcijas dalam iedziti stiprinajuma elementi!
Pirms stiprindjuma elementu iedzi$anas parliecinieties, kas neviens cilvéks neatrodas zem vai aiz konstruk-
cijas dalas, kura paredzéta elementa iedziSana.
» Pirms sakt darbu, izméginajuma nollka veiciet 2 stiprindjuma elementu iedziSanu paredzétaja virsma.
» Lietojiet tadu iekartu, kas atbilst veicamajam darbam. Nelietojiet iekartu mérkiem, kam ta nav paredzéta,
un lietojiet iekartu tikai paredzetajam merkim un tikai tad, kad ta ir nevainojama tehniskaja stavoklr.
» Pieladétu iekartu nedrikst atstat bez uzraudzibas.
» TransportéSanas un uzglabasanas laika iekartai jabut ievietotai nodrosinata kofer.
» Pirms tifiSanas, servisa un apkopes darbiem, elementu vadotnes nomainas, darba partraukumiem, ka art
uzglabasanas vienmeér izladgjiet iekartu (iztukSojiet stiprindgjuma elementus).
» lekartas, kas netiek lietotas, izladgjiet un nolieciet sausa un noslédzama vieta, kur tam nevar piek|at bérni.
» Parbaudiet, vai iekarta un tas piederumi nav bojati. Parbaudiet, vai iekartas kustigas dalas darbojas
nevainojami, neiestrégst un nav bojatas.
< Visam detalam ir jabut pareizi iestiprinatam un jaatbilst visiem tehniskajiem noteikumiem, lai batu
garantéta nevainojama iekartas darbiba. Ja lietoSanas instrukcija nav noradits citadi, bojatu detalu
remonts vai nomaina javeic tikai Hilti servisa darbiniekiem.
» Parbaudiet virsmu pirms elementu nostiprina$anas virs elektriskajiem vadiem.
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» Nestipriniet stiprinajuma elementus nepiemérota pamata materiala.
< Nepieméroti materiali ir metinats térauds un térauda lejumi, ¢uguns, stikls, marmors, plastmasa,
bronza, misin$, vars, izolacijas materiali, dobie kiegeli, keramikas kiegeli, plans skards (< 4 mm) un
gazbetons. Sados materialos stiprindjuma elementi var sallizt, atdalit materiala Skembas vai iziet
materialam cauri.
» Spiediet melti tikai tad, kad iekarta taisna lenki ir pilniba piespiesta darba virsmai.
» Stipringjuma elementu iedziSanas laika vienmér turiet iekartu taisna lenki piespiestu pie virsmas, lai
nepielautu stiprindjuma elementa atsiS§anos un novirzi$anos.
» Gadajiet, lai rokturi bltu sausi, tiri, nenotraipiti ar ellu un smérvielam.
» Nekada gadijuma nepielauijiet iekartas nokrisanu.
» Nelietojiet magazinu ka rokturi.
» Nelietojiet iekartu vietas, kur pastav ugunsbistamiba un eksplozijas risks, iznemot gadijumus, kad ta ir
Tpasi sertificéta lietoSanai $ada vide.
» Neméginiet nostiprinat elementus jau eso$as atverés, iznemot ja to iesaka Hilti (pieméram, DX-Kwik).
Darba vieta
» Turiet darba vieta kartiba. NodroSiniet, lai darba vieta neatrastos priek8meti, kas var izraisit traumas.
< Nekartiba darba vieta var klat par céloni nelaimes gadijumiem.
» Nodrosiniet darba vieta labu apgaismojumu un ventilaciju.
Mehaniskas drosibas pasakumi
» Neveiciet nekadas neatlautas manipulacijas un neméginiet parveidot iekartu, jo 1pasi virzuli.
» Lietojiet tikai tadus stiprinajuma elementus, kas ir paredzéti konkrétajai iekartai un apstiprinati lietoSanai.
Termiskas drosibas pasakumi
» Neparsniedziet ieteicamo maksimalo iedzianas frekvenci.
» Jaiekarta parkarst, tai jalauj atdzist.
» Neveiciet iekartas demontazu, kamér ta ir karsta. Vispirms laujiet iekartai atdzist.

24 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

» leverojiet ipasos noradijumus par litija jonu akumulatoru transporté$anu, uzglabasanu un ekspluataciju.

» Sargajiet akumulatorus no augstas temperatiras, tieSiem saules stariem un uguns.

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C vai sadedzinat.

» Neméginiet izmantot vai uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecienam, kritusi no vairak neka viena
metra augstuma vai ir cita veida bojati. Sada gadijuma vienmér vérsieties sava Hilti servisa.

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet iekartu pietiekama attaluma
no degosiem materialiem, vieta, kur nevar notikt aizdeg$anas un kur to iespéjams pastavigi novérot, un
laujiet tai atdzist. Sada gadijuma vienmér vérsieties sava Hilti servisa.
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3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

lekartas izvirzijums

Naglu vadotnes X-FG B3-ME

Naglu vadotnes X-FG B3-IF
Stiprinajuma elementu vadotnes blokéSana
Atsevisku elementu iedzi$anas slédzis
Ventilacijas atveres

Jostas akis

Sastatnu akis

DroS8ibas slédzis

Rokturis

Atblokésanas taustini

Uzlades statusa indikacija

Litija jonu akumulators

Naglu biditajs, noblokéta pozicija
Naglu biditaja atblokéSana

Atbalsta kaja

Magazina

Statusa indikacija

leslégSanas / izslégSanas taustins
Naglu biditajs, atblokéta pozicija

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Sis izstradajums ir manuali vadama montazas iekarta ar akumulatora baro$anu, kas paredzéta lietoanai
telpas. Ta ir paredzéta pasi izgatavotu stipringjuma elementu iedziSanai betona, térauda, mari, kalka
smilSakmeni un citas tieSai montazai piemérotas virsmas. lzstradajumu var izmantot ari elektrisko vadu
piestiprinasanai, izmantojot skavas, ar nosacijumu, ka $im nolikam tiek lietoti pieméroti stiprinajuma
elementi. Izmantojiet tikai lietoSanai atlautos stiprinajuma elementus kopa ar tiem paredzétu stiprinajuma
elementu vadotni (skat. nodalu "Tehniskie parametri").

Montazas iekarta, akumulators un stiprindjuma elementi veido nedalamu tehnisku vienibu. Tas nozimé, ka

elementu nevainojama nostiprinaSana ar $o montazas iekartu ir nodrosinata tikai tad, ja izmanto speciali

tai izgatavotos Hilti stiprinajuma elementus, ka art Hilti ieteiktos ladétajus un akumulatorus. Tikai tad, ja ir
izpildits Sis nosacijums, ir spéka Hilti ieteikumi par stiprinaSanu un iekartas lietoSanu.

» MontaZzas iekartu drikst vadit tikai manuali.

» Nedrikst pielaut nepareizu lietoSanu. Par nepareizu lietoSanu uzskata atseviSka elementa iedziSanas akti-
vésanu, neievietojot stiprinajuma elementu vadotné, elementu iedzi$anu loti mikstas virsmas (pieméram,
koka) vai parak cietas virsmas (pieméram, augstas stipribas térauda vai |oti cieta dabigaja akmeni), ka art
méginajumus iedzit atsevi§kus elementus magazinas rezima.

» Lietojiet 8T izstradajuma barosanai tikai sérijas B 22 Hilti litija jonu akumulatorus.
» Lietojiet $o akumulatoru uzladésanai tikai Hilti sérijas C 4/36 ladétajus.

3.3 Drosibas ierices

Stradajot magazinas rezZima, naglu detektora uzdevums ir novérst iedziSanas klimes, kas var izraisit montazas
iekartas bojajumus.

PiespieSanas dros$inataja uzdevums ir nepielaut iekartas aktivé$anu, kad ta nav piespiesta pie virsmas.
Montazas iekartu magazinas rezima var piespiest un aktivét tikai tad, ja taja ir ievietota nagla.
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Stradajot atsevisku elementu iedzi$anas reZima, pirms montazas iekartas piespie$anas janospiez atsevisku
elementu iedzi$anas slédzis.

3.4 Aprikojuma 1pasibas
Montazas iekarta ir aprikota ar neslidoSu un vibraciju slapéjoSu ergonomiskas formas rokturi, ka ar atbalsta

kaju. Elektroniska aizsardziba pret parslodzi pasarga iekartu no parslodzes un temperatiras kontrole - no
parkarS$anas.

3.5 Bluetooth

Izstradajumam ir Bluetooth pieslégvieta. Lidzko montazas iekarta ir ievietots akumulators un ta ir ieslégta ar
ieslégSanas / izsleg$anas taustinu, tiek nodrosinata bezvadu komunikacijas iespéja ar Bluetooth starpniecibu.
Kad montazas iekarta parslédzas gaidiSanas rezZima vai tiek izslégta ar ieslégSanas / izslégSanas taustinu,
datu parnese var turpinaties vél tris stundas.

Lai partrauktu Bluetooth savienojumu, kad tas ir aktivs, vismaz 5 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas /
izslég$anas taustinu, lidz LED divas reizes nomirgo zila krasa.

Tiklidz no iekartas tiek iznemts akumulators, datu parnese tiek partraukta.

Bluetooth nav pieejams visu regionu tirgos.

3.6 Statusa indikacija

Statusa indikacija sniedz informaciju par montazas iekartas stavokli.

Statuss Nozime

Izslégta * Montazas iekarta ir izslégta

LED deg zala krasa. ¢ Montazas iekarta ir ieslegta un gatava darbam

LED ik péc 3 sekundém iemirgojas zala krasa. * Montazas iekarta ir gaidiSanas rezima, iekartas
izvirzijuma piespieS$ana pie virsmas izraisa tas
ieslegSanos

LED mirgo zala krasa. * Montazas iekarta ir parkarsusi vai nepietiek aku-
mulatora jaudas; skat traucéjumu novér$anas
tabulu

LED mirgo sarkana krasa. * Klime iekartas darbiba; skat traucéjumu
noveérsanas tabulu

LED deg sarkana krasa. ¢ Klime iekartas darbiba; skat traucéjumu
noveérsanas tabulu

3.7 Akumulatora uzlades limena indikacija

Péc akumulatora atblokéSanas taustina nospieSanas displeja ir redzams akumulatora uzlades limenis.

ﬂ Stiprinajuma elementu iedzi$anas laika un uzreiz péc tas nekladigi nolasit uzlades limeni nav iesp&jams.

Statuss Nozime

Visas Cetras LED deg zala krasa. * Uzlades limenis no 75 % lidz 100 %.

Tris LED deg zala krasa. * Uzlades imenis no 50 % lidz 75 %.

Divas LED deg zala krasa. * Uzlades limenis no 25 % lidz 50 %.

Viena LED deg zala krasa. * Uzlades limenis no 10 % lidz 25 %.

Viena LED mirgo zala krasa. * Uzlades Imenis mazaks nekad 10 %. lekarta ir
gatava darbam.

3.8 Akumulatori

Zema temperatura akumulatoru jauda samazinas.

Ja akumulatora jauda ir samazinata, ir nepiecieSams ilgaks laiks, lai sagatavotu iekartu nakosa elementa
iedziSanai, neka tad, ja akumulators ir pilniba uzladéts.

Samazinoties akumulatora jaudai, montazas iekarta izsledzas, pirms ir radusies akumulatora bojajumi.
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3.9 Piegades komplektacija

Montazas iekarta BX 3-ME, lietoSanas instrukcija.

Citus $im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus mekligjiet Hilti servisa centra vai timeklvietné
www.hilti.com.

4 Tehniskie parametri

4.1 Montazas iekarta

Svars saskana ar EPTA procediiru 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg

B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Naglu garums magazina 14 mm ... 24 mm
Naglu garums atseviskai iedziSanai 30 mm ... 36 mm
Naglas diametrs 3,0 mm
Magazinas ietilpiba 20 naglas
Piespiesanas gajiens 12 mm
Piespiesanas spéks 50N ... 70N
LietoSanas temperatira (apkartéja temperatura) -15°C ... 50 °C
leteicama maksimala iedziSanas frekvence 650 h
Nominalais spriegums 21,6V
Frekvence 2400 MHz ... 2 483,5 MHz
Maksimala starojuma raidiSanas jauda -11,9 dBm

4.2 Akumulators

Akumulatora darba spriegums 21,6V
Apkarteja temperatira -17°C ... 60 °C
Uzglabasanas temperatira -20°C ... 40°C
4.3 Informacija par troksni un svarstibam

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standartizétas
meérijumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzinasanai. Tos var izmantot
ari iedarbibas pagaidu novértéjumam. Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas galvenajiem lietoSanas
veidiem. Tacu, ja elektroiekarta tiek izmantota citos nolikos, ar citiem mainamajiem instrumentiem vai netiek
nodros$inata pietiekama tas apkope, parametri var atskirties no noraditajiem. Tas var ievérojami palielinat
trok$na un vibracijas iedarbibu visa darba laika. Lai precizi novertétu iedarbibu, janem véra ari laiks, cik ilgi
iekarta ir izslegta vai ir ieslégta, tacu faktiski netiek darbinata. Tas var batiski samazinat palielinat iedarbibu
kopéja darba laika. Japaredz papildu droSibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju pret trokSna un/vai
vibracijas iedarbibu, pieméram, elektroiekartas un mainamo instrumentu apkope, roku turéSana siltuma,
darba procesu organizacija.

Informacija par troksni un vibraciju (mérijumi veikti saskana ar EN 60745-2-16)

Raksturigais A novértétais skanas jaudas limenis, L, (dzenot naglas 100 dB
betona un térauda)

Raksturigais emitétais A novertetais skanas spiediena limenis, L, 89 dB
(dzenot naglas betona un térauda)
Noradita skanas limena pielaide, K 3dB

Kopéjie vibracijas lielumi uz vienas ass (z virziena)

Svarstibu emisija, a, (dzenot naglas betona un térauda) 2,5 m/s?
lespéjama kluda, K 1,5 m/s?
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5 Sagatavosanas darbi

5.1 Akumulatora uzladesana

1. Iznemiet akumulatoru. — Lappuse 333
2. Uzladgjiet akumulatoru saskana ar informaciju, kas ieklauta ladétaja lietoSanas instrukcija.

5.2  Akumulatora ievieto$ana 2

Lai nodrosinatu maksimalu akumulatora kalpo$anas ilgumu, apmainiet iekarta ievietoto akumulatoru
pret uzladeétu, tiklidz manami samazinas akumulatora jauda.

1. Parliecinieties, ka uz akumulatora vai iekartas kontaktiem neatrodas sveSkermeni.
2. levietojiet akumulatoru un laujiet tam sadzirdami nofikséties.
< Kad akumulators ir ievietots, uz isu bridi iedegas uzlades limena indikacijas LED.

/\ |EVEROT PIESARDZIBU!

Apdraudéjums, ko rada akumulatora nokri$ana. Ja akumulators nav pareizi nofikséts, tas darba laika var
nokrist.

» Vienmér raugieties, lai akumulators butu nofikséts kartigi.

3. Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts montazas iekarta.

5.3  Akumulatora iznemsana g

1. lzslédziet montazas iekartu. — Lappuse 335
2. Nospiediet un turiet nospiestus abus atblokéSanas taustinus.
3. lzvelciet akumulatoru no iekartas virziena uz aizmuguri.

5.4 Tapu vadotnes nonemsana

Izslédziet montazas iekartu. — Lappuse 335

Iznemiet akumulatoru. — Lappuse 333

Pavelciet naglu biditaju uz leju, lidz tas nofikséjas.

IztukSojiet magazinu. — Lappuse 336

Lidz galam pabidiet tapu vadotnes blokétaju bultinas virziena.
< Tapu vadotne atbrivojas.

6. lznemiet tapu vadotni.

o prN -

5.5 Tapu vadotnes ievietoSana

Izsleédziet montazas iekartu. - Lappuse 335

Iznemiet akumulatoru. — Lappuse 333

Pavelciet naglu biditaju uz leju, ldz tas nofiks€jas.

IztukSojiet magazinu. — Lappuse 336

Lidz galam pabidiet tapu vadotnes blokétaju bultinas virziena un turiet $ada pozicija.
lebidiet tapu vadotni iekartas izvirzijuma, lidz ta dzirdami nofiksé€jas.

Atlaidiet tapu vadotnes blokétaju.

< Tapu vadotnes blokétajs parlec vidéja pozicija.

8. Pavelkot tapu vadotni, parbaudiet, vai ta ir kartigi nofikséta.

N o, ®ND

5.6 Dross darbs ar jostas un sastatnu aki &
» Pirms darba sakSanas parbaudiet, vai sastatnu akis ir kartigi nostiprinats pie iekartas.

» Lietojiet sastatnu aki tikai tik ilgi, cik nepiecieSams. Ja iekarta ilgaku laiku netiek lietota, tai jabat novietotai
dro$a veida.
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5.7 Montazas iekartas uzpilde ar naglam

5.7.1 Uzpilde magazinas rezimam [

/A, BRIDINAJUMS!

lespiesanas risks! Naglu biditaja atsitiens var izraisit pirkstu iespie$anu un montazas iekartas bojajumus.

» Pavelkot naglu biditaju uz leju, raugieties, lai tas droSi nofikséjas. Nelaujiet naglu biditajam atsisties
atpakal.

Pavelciet naglu biditaju uz leju, lidz tas nofikséjas.

Laujiet naglu sloksném ieslidét magazina (ievietojiet ne vairak ka 2 sloksnes ar pa 10 naglam).
Turiet naglu biditaju un nospiediet naglu biditaja atblokétaju.

Pavirziet atpakal naglu biditaju.

Mo =

5.7.2 Uzpilde atseviSkas iedziSanas reZimam 5]

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
lespiesanas risks! Naglu biditaja atsiS$anas atpakal var izraisit traumas un montazas iekartas bojajumus.
» Pavelkot naglu biditaju uz leju, raugieties, lai tas dro$i nofiks€jas. Nelaujiet naglu biditajam atsisties
atpakal.
1. Pavelciet naglu biditaju uz leju, lidz tas nofikséjas.
2. Laujiet naglu sloksnei izslidét no magazinas un parliecinieties, ka magazina ir tuksa.

Montazas iekarta var tikt sabojata, ja pirms atseviSku elementu iedziSanas no tas nebds iznemtas
visas naglas.

3. Turiet naglu biditaju un nospiediet naglu biditaja atbloketaju.

Pavirziet atpakal naglu biditaju.

5. levietojiet naglu Sim noltikam paredzétaja stiprinajuma elementu vadotnes padzilinajuma. Pastav arn
iespéja péc tam papildus uzspraust uz stipringjuma elementu vadotnes lietoSanai atlautu stiprinajuma
elementu.

»

Ja elementu vadotné atrodas vairak neka viena nagla, iedziSana var izraisit montazas iekartas
bojajumus. Gatavojoties atseviSku elementu iedziSanai, ievietojiet stiprinajuma elementu vadotne
ne vairak ka vienu naglu.

6. Nospiediet atsevisku elementu iedziSanas sledzi.
< AtseviSku elementu iedziSanas slédzis dzirdami nofikséjas.

Ja naglu biditaju pavelk dazus centimetrus uz leju, atsevisku elementu iedziSanas slédzis tiek
atbrivots.

6 LietoSana

6.1 Atbalsta kajas lietosana

Atbalsta kaja uz lidzenas virsmas atvieglo montazas iekartas novietoSanu taisna lenki, jo $ada gadijuma
japievérs uzmaniba tikai taisnlenka novietojumam sanos. Stradajot uz nelidzenas virsmas, var but nepiecie-
Sams atbalsta kaju pielocit, lai novietotu stiprindjuma elementu vadotni taisna lenk attieciba pret virsmu.

6.1.1 Atbalsta kajas pieloci$ana [

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

lespiesanas risks! Atbalsta kajas noloci$anas laika pastav risks iespiest pirkstus starp atbalsta kaju un
iekartas korpusu.
» Atbalsta kajas nolociSanas laika turiet montazas iekartu satvertu aiz roktura.

1. Piespiediet atbalsta kaju, lai atbrivotu to no fiksétas pozicijas.
2. Atlokiet atbalsta kaju par apméram 180° atpakal.
3. No apaksas piespiediet atbalsta kaju, lai atbrivotu to no pielocitas pozicijas.
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6.1.2 Atbalsta kajas atloci$ana [

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

lespieSanas risks! Atbalsta kajas nolociSanas laika pastav risks iespiest pirkstus starp atbalsta kaju un
iekartas korpusu.

» Atbalsta kajas noloci$anas laika turiet montazas iekartu satvertu aiz roktura.

1. Piespiediet atbalsta kaju, lai atbrivotu to no fiksétas pozicijas.
2. Atlokiet atbalsta kaju par apméram 180° uz priek$pusi.
3. No apaksas piespiediet atbalsta kaju, lai atbrivotu to no atlocitas pozicijas.

6.2 Montazas iekartas ieslegSana / izslegsana
6.2.1 Montazas iekartas ieslegSana

/] BRIDINAJUMS!

Traumu risks! Ja montazas iekartu piespiez kadai kermena dalai, var notikt nejausa elementa iedziSanas
aktivéSana, kas var izraisit smagas traumas.
» Nekada gadijuma nespiediet montazas iekartu pret roku vai citam kermena dalam.

» Nospiediet ieslegSanas / izslégSanas taustinu.
< Atsperes elements tiek dzirdami nospriegots, un statusa indikacija iedegas zala krasa.

Samazinoties akumulatora jaudai, atsperes elementa nospriego$anas notiek Iénak neka ar pilniba
uzladétu akumulatoru.

Zema temperatura akumulatora jauda samazinas.

Samazinoties akumulatora jaudai, montazas iekarta izslédzas, pirms ir radusies akumulatora
elementu bojajumi.

6.2.2 Montazas iekartas izslegSana
» Nospiediet ieslegSanas / izslégSanas taustinu.
< Atsperes elements dzirdami atbrivojas, un statusa indikacija nodziest.

6.3 ledzi$anas process

BRIDINAJUMS!
Aizsviestas dalas var izraisit traumas! Stiprindjuma elementu iedziSanas laika no virsmas at$keéul$as
materiala Skembas vai izsviestas naglu sloksnes dalas var izraisit kermena un acu traumas.

» Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un vienmeér valkajiet aizsargbrilles un aizsargcim-
dus. Aizsargbrilles un kivere javalka ari citam personam, kas atrodas darba vietas tuvuma.

/A| BRIDINAJUMS!

Traumu risks! Ja montazas iekartu piespiez kadai kermena dalai, var notikt nejauSa elementa iedziSanas
aktivéSana, kas var izraisit smagas traumas.

» Nekada gadijuma nespiediet montazas iekartu pret roku vai citam kermena dalam.

1. leslédziet montazas iekartu. — Lappuse 335

2. Novietojiet montazas iekartu taisna lenki pret virsmu un lidz galam piespiediet stiprindjuma elementu
vadotni.

3. Nospiezot aktiveéSanas slédzi, iedarbiniet iedziSanas procesu.

4. Péc elementa iedziSanas pilniba paceliet montazas iekartu no virsmas.

Ja elementu vadotne ilgak neka 6 sekundes ir piespiesta pie virsmas, tacu iedziSana nenotiek,
montazas iekarta automatiski izsledzas. Lai montazas iekartu atkal ieslégtu, nospiediet ieslégSanas
/ izslég$anas taustinu.

ﬂ Ja montazas iekarta netiek lietota, ta péc 6 minitém automatiski izsledzas.
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6.4 Bluetooth izslegSana

» Vismaz 5 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas / izslégSanas taustinu, lidz LED divas reizes nomirgo zila
krasa.
< Datu parnese vairs nav iespéjama.
v Bluetooth nav pieejams visu regionu tirgos.

Uzturoties 1pasi sensitiva vidé (pieméram, slimnica), kur Bluetooth izmantoSana nav atlauta, jds
varat Bluetooth izslegt.

6.5 Naglu iznem$ana no montazas iekartas

6.5.1 Naglu iznemSana magazinas rezima

1. Pavelciet naglu biditaju uz leju, lidz tas nofikséjas.

2. Virziena uz leju izstumiet naglu no magazinas.

3. Turiet naglu biditaju un nospiediet naglu biditaja atblokéetaju.
4. Parvietojiet naglu biditaju atpakal sakotnéja pozicija.

6.5.2 Naglu iznem$ana atseviSkas iedziSanas rezima

» Lai iznemtu tapu vadotné ievietotu naglu, jarikojas tapat ka iestréeguSas naglas iznemsanas gadijuma
(skat. — Lappuse 336).

6.6 lestrégusas naglas

AtseviSkas naglas var iestrégt tapu vadotné. Ar caursitnu komplekta X-NP palidzibu iesp&jams iznemt iestre-
gusSas naglas no tapu vadotnes. Piederumus meklgjiet Hilti servisa centra vai timek|vietné wwwe.hilti.com.

/A BRIDINAJUMS!

Traumu un montazas iekartas bojajumu risks. Neatbilstigu priekSmetu lietoSana Hilti ieteikto, originalo
piederumu vieta var izraisit traumas un montazas iekartas bojajumus.

» lestrégusu naglu atbrivoSanai lietojiet tikai ieteikto caursitnu komplektu.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Aizsviestas dalas var izraisit traumas! Ja stiprindjuma elementu iedzi$anas tapu vadotnes zona atrodas
sveSkermeni vai stiprinajuma elementi iestrégst tapu vadotné, var tikt aizsviestas dalas, kas var izraisit
traumas.

» Nekada gadijuma neméginiet novérst iekartas darbibas trauc&jumus, aktivéjot nakamo iedziSanas
procesu!

6.6.1 lestregusas naglas atbrivosana

1. Nonemiet tapu vadotni. ~ Lappuse 333

2. levietojiet stiprinajuma elementu vadotni caursitnu komplekta savienojuma uzmava.
3. Ar caursitna un amura palidzibu izsitiet naglu no stipringjuma elementu vadotnes.

4. levietojiet tapu vadotni. — Lappuse 333

7 Apkope un uzturésana

71 Ar akumulatoru darbinamo iekartu apkope un uzturésana

/A] BRIDINAJUMS!
Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !
» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturéSanas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

lekartas apkope

¢ Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.

* Uzmanigi iztiriet ventilacijas atveres ar sausu birstiti.

* Korpusa tiriSanai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot silikonu saturoSus kop$anas
lidzek|us, kas var sabojat plastmasas dalas.
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Litija jonu akumulatoru apkope

* Raugieties, lai akumulators ir tirs un nebatu savartits ar ellu un smérvielam.

* Korpusa tiriSanai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot silikonu saturoSus kopSanas
lidzeklus, kas var sabojat plastmasas dalas.

* Nepielaujiet mitruma ieklaSanu.

UzturéSana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Bojajumu un/vai funkciju traucéjumu gadijuma ar akumulatoru darbinamo iekartu nedrikst lietot. Ta
nekaveéjoties janodod Hilti, lai veiktu remontu.

* Peéc apkopes un remonta darbiem piemontgjiet visas aizsargierices atpakal vieta un parbaudiet, vai tas
darbojas.

Lai iekartas lietoSana batu dro$a, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas un patérina materialus, kuru lietoSanu kopa ar So iekartu més akceptéjam, var atrast
Hilti Store vai timek|vietné. www.hilti.group | ASV: www.hilti.com.

7.2 lekartas izvirzijuma iekSpuses tiriSana

1. Nonemiet tapu vadotni. — Lappuse 333
2. lIztiriet iekartas izvirzijumu no iekSpuses.
3. levietojiet tapu vadotni. — Lappuse 333

8 Ar akumulatoru darbinamo iekartu transportésana un uzglabasana

Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroléta iedarbos$anas transportésanas laika !
» Pirms iekartu transportéSanas vienmer iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatorus.

» TransportéSanas laika iekartai un akumulatoriem jabut iepakotiem atseviski.

» akumulatorus nekada gadijuma nedrikst transportét nenostiprinata veida, sabértus kaudzes.

» Pirms atsakt iekartas un akumulatoru lieto$anu péc ilgakas transporté$anas, parbaudiet, vai tie nav bojati.
Uzglabasana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Neparedzami bojajumi bojatu vai izpliduSu akumulatoru dél !
» Pirms iekartu novietoSanas glabasana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» lekarta un akumulatori jaglaba péc iespéjas vésa un sausa vieta.

» Nekada gadijuma neglabajiet akumulatorus augsta temperatira, tieSos saules staros vai aiz stikla.

» Glabajiet iekartu un akumulatorus vieta, kas nav pieejama bérniem un nepiedero$am personam.

» Pirms atsakt iekartas un akumulatoru lietoSanu péc ilgas uzglabasanas, parbaudiet, vai tie nav bojati.

9 Traucéjumu novérsana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, lGdzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

Atsperes elements netiek no- | Akumulators ir izladéjies. » Apmainiet akumulatoru.
spriegots; statusa indikacijas [ Akumulators nav pareizi ievietots. | » levietojiet akumulatoru.
nav. - Lappuse 333
Atsperes elements netiek no- | Akumulators ir izladéjies. » Apmainiet akumulatoru.

spriegots, statusa indikacija
mirgo zala krasa un mirgo uz- | Parak zema akumulatora tempera- | » Laujiet akumulatoram pamazam

lades statusa indikacijas 1 tara. sasilt ldz istabas temperatarai.
LED.
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Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

Atsperes elements netiek no-
spriegots, statusa indikacija
mirgo zala krasa, ka art mirgo
uzlades lImena indikacijas 4
LED.

Parak augsta montazas iekartas
temperatura.

» Laujiet montazas iekartai at-

dzist.

Atsperes elements netiek no-
spriegots, statusa indikacija
mirgo sarkana krasa.

Tapu vadotne nav pareizi ievietota.

» levietojiet tapu vadotni.

— Lappuse 333

Atsperes elements netiek no-
spriegots, statusa indikacija
deg sarkana krasa.

lekartas klame.

» Iznemiet akumulatoru.

— Lappuse 333

» levietojiet akumulatoru.

— Lappuse 333

Tapu vadotni nevar piespiest,
statusa indikacija deg zala
krasa.

Magazina ir tuk$a.

» Uzpildiet magazinu.

— Lappuse 334

lestrédzis naglu biditajs.

» Iznemiet naglu sloksni no
magazinas un iztiriet magazinu.

Nagla ir iestrégusi tapu vadotné.

» Atbrivojiet iestréguso naglu.

— Lappuse 336

Tapu vadotne iestrégusi pie-
spiesta stavokli.

Starp tapu vadotni un iekartas iz-
virzijumu iekluvusi netirumi.

» lztiriet iekartas izvirzijumu no
iekSpuses. — Lappuse 337

10 Nokalpojuso iekartu utilizacija

&5 Hilti iekartu izgatavoana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosacijums

otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana.

Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas

otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas

konsultanta.
Akumulatoru utilizacija

Ja akumulatoru utilizacija netiek veikta pareiza veida, var izplust kaitigas gazes un Skidrumi, kas apdraud

veselibu.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!
» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska

vaditspéja.

» Utilizéjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni.
» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma.

i » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

11 RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantosanas ierobezosanu)

Lai apskatitu bistamo vielu tabulu, izmantojiet $adu saiti: gr.hilti.com/r8843642.
Saiti uz RoHS tabulu jus QR koda veida atradisiet Sis dokumentacijas beigas.

12 RazZotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, ludzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.
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1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie 8Sig instrukcija

* Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
sglyga.

* Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimy.

+ Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su $ia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1 [spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
z0dziai:

PAVOJUS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés yra sunkis kino
suzalojimai arba Z{tis.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmés gali bati sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra lengvo kiino suzalojimo arba
materialiniy nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius Siukslynus

XIS EA

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
liustracijose naudojami $ie simboliai:

A Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto

3 darbiniy veiksmy numeravimo
T Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
(L esanciy paaiskinimy numerius
@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.
N
@ Belaidis duomeny perdavimas
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1.3 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso naudojami tokie simboliai:

Bendrasis jspéjimo zenklas

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius

Dirbant uzsidéti ausines

Dirbant uzsidéti apsauginj Salma

@@

Nuolatiné srove

14 Informacija apie prietaisa

=I5 gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, technigkai priziaréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtji naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.

» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j misy

atstovybe ar techninés priezitiros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.

Prietaiso duomenys

Tipas: BX 3-ME

Karta: 02

Serijos numeris:

1.5 Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad Cia yra apraSytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir
normas. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma &ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Siy saugos nurodymy ir instrukcijy
nesilaikymas gali tapti elektros smagio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.
18saugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada bty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ar blogai apsviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nenaudokite Sio elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skyséiu, dujy arba dulkiy.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja, ir kibirkStys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje biiti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio tikimybé.

» Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidis, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
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medziagy, alkoholio ar vaistu. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika susizaloti.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. Prie$ jrankj imdami j rankas, neSdami ar
dédami j jj akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite j elektros tinklg tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verZlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kiino padéciuy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite plaéiy drabuziy, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy prietaiso daliy. Laisvus drabuZzius, papuos$alus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama grésmé.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries atlikdami prietaiso nustatymus, keisdami reikmenis ar padédami prietaisa j Salj, i$ jo iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné leis i§vengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

» Elektrinius jrankius rapestingai priziarékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio jrankio dalys tinkamai
funkcionuoja ir niekur neklitva, ar néra suluzusiy ir pazeisty daliu, kurios bloginty jrankio veikima.
yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astrus ir Svarus. Rlpestingai priZidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

» Elektrinj jrankj, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo darbo pobudj. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

» Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkreciai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudojant netinkamai, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skyséiu.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai nudeginti oda. Jei skyscio atsitiktinai pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. jei pateko | akis - gerai praplaukite jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités |
gydytoja.

Techniné priezitra

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus iSlaikytas elektrinio jrankio naudojimo
saugumas.

2.2 Saugos nurodymai dirbantiems su tvirtinimo prietaisais

» Visada turékite omenyje, kad Siame elektriniame jrankyje yra viniu. Dél tvirtinimo prietaiso atsainaus
naudojimo netikétai iSSauta vinis gali Jus suzaloti.
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» Sio elektrinio jrankio netaikykite j save patj ar kitus netoliese esanéius Zmones. Prietaisg atsitiktinai
jjlungus, iSstumiama vinis gali suzaloti.

» Elektrinio jrankio nejunkite tol, kol jis nebus patikimai atremtas j ruosinj. Jeigu elektrinis jrankis
neturés kontakto su ruosiniu, i$$auta vinis gali nuo tvirtinimo vietos at$okti.

» Viniai jstrigus elektriniame jrankyje, atjunkite jj nuo elektros tinklo arba iSimkite akumuliatoriu.
Kai tvirtinimo prietaisas yra prijungtas prie energijos Saltinio, iSimant jstrigusig vinj, yra pavojus prietaisa
netycia jjungti.

» ISimdami jstrigusia vinj, bukite atsargus. Sistema gali bati jverzta ir, Jums bandant iSimti jstrigusia vinj,
§i gali bati su didele jéga iSstumta.

» Tvirtindami elektros laidus, jsitikinkite, kad jais neteka elektros srové. Tvirtinimo prietaisa laikykite
tik uz izoliuoty rankeny pavirsiy. Naudokite tik tokias vinis, kurios tinka elektros laidams tvirtinti.
Tikrinkite, ar vinis nepazeidé elektros laido izoliacijos. Elektros laido izoliacija paZeidusi vinis gali tapti
elektros smugio arba gaisro priezastimi.

2.3 Saugos nurodymai

Pagrindiné informacija apie saugy darba

A\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Siy saugos nurodymy ir instrukcijy

nesilaikymas gali tapti elektros smugio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.

I18saugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Reikalavimai naudotojui

» §j prietaisa naudoti arba vykdyti jo technine priezidira turite teise tik tada, kai tai daryti esate jgalioti ir
atitinkamai instruktuoti.

Asmeninés apsaugos priemonés

» Dirbdamas su prietaisu, naudotojas ir netoliese esantys asmenys turi uzsidéti tinkamus apsauginius
akinius ir apsauginj Salma.

» Dirbdami uZsidékite ausines.
< Per didelis garsas gali pakenkti klausai.

Zmoniy sauga

» Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso eksploatacijos, techninés priezitros ir
einamojo remonto.

» Bukite atidis, sutelkite démesj | darbg ir, dirbdami su tiesioginio montavimo prietaisu, vadovaukités
sveika nuovoka. Nenaudokite prietaiso, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy medziagu,
alkoholio ar vaisty. Jeigu jauciate kokius nors skausmus ar blogai jauciatés, nutraukite darba. Akimirksnj
nuo darbo atitrauktas démesys gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kiino padéciy. Visuomet dirbkite stovédami ant stabilaus pagrindo ir nepraraskite
pusiausvyros.

» Avékite neslystantj apava.

» Vinies kreipianciosios arba tvirtinimo elementy (viniu) niekada netraukite atgal ranka.
< Ranka raukiant atgal vinies kreipianciaja arba tvirtinimo elementa (vinj), prietaisas, priklausomai nuo

aplinkybiu, gali tapti parengtas naudoti. Parengties busenoje esantis prietaisas gali jkalti vinj j kiina.

» Kai dirbdami prietaisg laikote rankose, jos turi biti sulenktos (neistiestos).

» Dirbdami neleiskite pasaliniams Zmonéms, ypa¢ vaikams, bati darbo zonoje.

Atsargus tiesioginio montavimo prietaisy naudojimas ir elgesys su jais

A\ ISPEJIMAS! Pavojy kelia kiaurai prakalami tvirtinimo elementai! Prie$ kaldami tvirtinimo elementus

isitikinkite, kad po statybiniu komponentu ar uz jo néra Zmoniy, kuriuos tvirtinimo elementas galéty suzaloti.

» Prie$ pradédami darba, bandymui jkalkite 2 tvirtinimo elementus (vinis) | konkrety tvirtinimo pavirsiy
(pagrinda).

» Naudokite Jasy darbui tinkama prietaisa. Nenaudokite prietaiso darbams, kuriems jis nenumatytas,
naudokite jj tik pagal paskirtj ir tik nepriekaistingos techninés biklés.

» Uztaisyto prietaiso niekuomet nepalikite be prieZidros.

» Prietaisg transportuokite ir laikykite apsaugotame lagamine.

» Prie$ vykdydami valymo, techninés prieZitros ir einamojo remonto darbus, keisdami vinies kreipianciaja,
pertraukdami darba ir sandéliuodami, prietaisa visada iStustinkite (iSimkite tvirtinimo elementus).

» Nenaudojamus prietaisus laikykite iStustintus, sausoje, rakinamoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
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» Patikrinkite, ar prietaisas ir jo reikmenys néra pazeisti. Patikrinkite, ar judancios dalys veikia nestrigdamos,
taip pat ar jos néra pazeistos.
< Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, visos jo dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti visus
reikalavimus. PaZeistos dalys turi buti tinkamai suremontuotos arba pakeistos Hilti techninés
priezilros centre, jeigu naudojimo instrukcijoje nenurodyta kitaip.
» Prie$ kaldami patikrinkite, ar tvirtinimo pavirSiuje (pagrinde) néra paslépty elektros laidy.
» Nekalkite tvirtinimo elementy j tam netinkamg pagrindo medziaga.
< Netinkamos medziagos yra suvirintas plienas ir liejamasis plienas, ketus, stiklas, marmuras, plastikai,
bronza, zZalvaris, varis, izoliacinés medziagos, tusciavidurés plytos, keraminés plytos, plona skarda
(< 4 mm) ir dujy betonas. Kalamas | tokias medziagas tvirtinimo elementas gali 10Zti, 0 medziaga gali
sueizéti ar buti pramusta kiaurai.
» Nuleistuka spauskite tik tuomet, kai prietaisas visiSkai ir statmenai prispaustas prie tvirtinimo pavirSiaus
(pagrindo).
» Kalimo metu kalimo prietaisg visada laikykite staciu kampu | tvirtinimo pavirsiy, kad baty iSvengta
tvirtinimo elemento nukrypimo nuo pagrindo medziagos.
PriziGrékite rankenas, kad jos visada buty sausos, $varios ir neriebaluotos.
Saugokite prietaisa nuo kritimo.
Détuves nenaudokite kaip rankenos.
Prietaiso nenaudokite vietose, kuriose yra gaisro arba sprogimo pavojus, nebent prietaisas bty specialiai
tam skirtas.
» Tvirtinimo elementy nekalkite j esamas skyles, nebent tai rekomenduoty Hilti (pvz., DX-Kwik).

v

vVvuv

Darbo vieta
» Pasirtpinkite, kad Jusy darbo vieta visada buty tvarkinga. I$ darbo aplinkos pasalinkite visus daiktus, dél
kuriy galétuméte susizaloti.
< Dél netvarkos darbo zonoje gali kilti nelaimingy atsitikimy.
» Uztikrinkite, kad darbo zona baty gerai apSviesta ir védinama.
Mechaninés saugos priemonés
» Prietaise, ypa¢ stimoklyje, draudziama vykdyti kokias nors manipuliacijas ar keisti ju konstrukcija.
» Naudokite tik tokius tvirtinimo elementus, kurie skirti ir leidZziami naudoti su Siuo prietaisu.
Siluminés saugos priemonés
» Nevirsykite maksimalaus rekomenduojamo kalimo daznio.
» Jeigu prietaisas perkaito, leiskite jam atvésti.
» Nepradékite iSmontuoti karsto prietaiso. Leiskite prietaisui atvésti.

24 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

» Laikykités Li-lon akumuliatoriy specialiujy transportavimo, sandéliavimo ir naudojimo direktyvy.

» Akumuliatorius saugokite nuo aukstos temperatiiros, tiesioginiy saulés spinduliy ir ugnies.

» Akumuliatorius draudZiama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C temperaturos arba deginti.

» Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo patyre smagj, krite i$ didesnio kaip vieno metro
aukscio ar yra kitokiu badu pazeisti. Tokiu atveju visada kreipkités j savo Hilti techninés prieziuros
centra.

» Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali buti sugedes. Prietaisg padékite nedegioje
vietoje toliau nuo degiy medziagy ir, nuolat stebédami, leiskite atvésti. Tokiu atveju visada kreipkités j
savo Hilti techninés prieziiiros centra.
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3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas ]

Prietaiso galvuté

Vinies kreipiancioji X-FG B3-ME
Vinies kreipiancioji X-FG B3-IF
Vinies kreipianciosios fiksatorius
Pavienio kalimo jungiklis
Védinimo plysiai

Dirzo kablys

Pastoliy kablys

Apsauginis jungiklis

Rankena

Atfiksavimo mygtukai

|krovos lygio indikatorius

Li-lon akumuliatorius

Viniy stimiklis, uzfiksuota padétis
Viniy stimiklio atfiksavimo mygtukas
Atraminé koja

Détuve

Busenos indikatorius

Jiungimo / iSjungimo mygtukas
Viniy stumiklis, atfiksuota padétis

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys yra rankinis akumuliatorinis kalimo prietaisas, skirtas naudoti patalpose. Jis yra skirtas specialiai

pagamintiems tvirtinimo elementams (vinims) kalti j betona, plieng, mara, silikatinius blokelius ir kitas

tiesioginiam montavimui tinkandias medziagas. Sis prietaisas taip pat yra skirtas ir elektros laidams tvirtinti
apkabomis, naudojant tam tinkamus tvirtinimo elementus. Naudokite tik leistinus tvirtinimo elementus kartu
su jiems skirta vinies kreipianciaja (zr. skyriy ,, Techniniai duomenys®).

Kalimo prietaisas, akumuliatorius ir tvirtinimo elementai (vinys) sudaro technine visuma. Tai reiSkia, kad

patikimas kalimas Siuo kalimo prietaisu gali bdti garantuojamas tik tada, kai naudojami specialiai Siam

prietaisui pagaminti Hilti tvirtinimo elementai (vinys) ir Hilti rekomenduojami krovikliai bei akumuliatoriai. Tik
laikantis Siy salygu, galioja Hilti pateiktos tvirtinimo ir naudojimo rekomendacijos.

» Kalimo prietaisg leidziama naudoti tik jj valdant rankomis.

» Prietaisas neturi bati naudojamas netinkamai, t. y. ne pagal paskirti Netinkamu naudojimu yra
laikoma: eksploatavimas pavienio kalimo rezimu, | vinies kreipianc€iaja nejdéjus vinies, kalimas | labai
minksta tvirtinimo pavirSiy (pvz., medieng), pavienis kalimas darbo su détuve rezimu ir kalimas j per kieta
tvirtinimo pavirSiy (pvz., labai tvirtg plieng arba labai kietg natraly akmenj).

» Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 serijos Hilti Li-lon akumuliatorius.
» Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C 4/36 serijos Hilti kroviklius.

3.3 Saugos jtaisai

Dirbant su détuve, vinies detektorius turi uzkirsti kelig tustiems kalimams, galintiems sukelti kalimo prietaiso
gedimus.

Prispaudimo apsauga turi uzkirsti kelig laisvam viniy kalimui (j ora). Su détuve naudojama kalimo prietaisa
prispausti ir jjungti galima tik tada, kai yra jstatyta vinis.

Dirbant pavienio kalimo rezimu, prie$ prispaudziant kalimo prietaisa reikia paspausti pavienio kalimo jungiklj.
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3.4 Prietaiso savybés

Kalimo prietaise yra ergonomiska, neslidi, vibracija slopinanti rankena ir atraminé koja. Prietaise taip pat yra
elektroniné apsauga nuo perkrovos ir temperatiros kontrolés jtaisas, saugantis nuo perkaitimo.

3.5 Bluetooth

Prietaisas turi Bluetooth sgsajg. Kai yra jdétas akumuliatorius ir kalimo prietaisas jjungiamas jungikliu, yra
galimas belaidis Bluetooth rySys.

Kai kalimo prietaisas persijungia j budéjimo (Stand-by) rezimag arba kai iSjungiamas jungikliu, duomenys
perduodami dar tris valandas.

Norint aktyvy Bluetooth iSaktyvinti, jungiklj reikia spausti ne trumpiau kaip 5 sekundes, kol Sviesos diodas
du kartus sumirkses melyna spalva.

18émus akumuliatoriy, duomenys nebeperduodami.

Bluetooth galima naudotis ne visy Saliy rinkose.

3.6 Busenos indikatorius

Bisenos indikatorius teikia informacija apie kalimo prietaiso blsenas.

Busena ReikSmeé

ISjungtas * Kalimo prietaisas yra iSjungtas

Diodas Sviecia zalia spalva. ¢ Kalimo prietaisas yra jjungtas ir parengtas
kalimui

Kalimo prietaisas yra Stand-by rezime, prispau-
dus prietaiso galvute, jis jsijungia

Sviesos diodas mirksi zalia spalva kas 3 sekundes.

Sviesos diodas mirksi zalia spalva. e Kalimo prietaisas yra per karstas arba maza
akumuliatoriaus jkrova, Zr. sutrikimy lentele

Sviesos diodas mirksi raudona spalva. ¢ Prietaiso sutrikimas, zr. sutrikimy lentele

Sviesos diodas $viegia raudona spalva. ¢ Prietaiso sutrikimas, zr. sutrikimy lentele

3.7 Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikacija

Paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka, ekrane rodomas akumuliatoriaus jkrovos lygis.

ﬂ Kalimo proceso metu ir iSkart po jo jkrovos lygio patikimai suzinoti negalima.

Busena ReikSmé

Visi keturi diodai $viecia zalia spalva. * |krovos lygis nuo 75 iki 100 %.

Trys Sviesos diodai Svie€ia zalia spalva. ¢ |krovos lygis nuo 50 iki 75 %.

Du $viesos diodai Svie€ia zalia spalva. ¢ |krovos lygis nuo 25 iki 50 %.

Vienas diodas $viecia zalia spalva. ¢ Jkrovos lygis nuo 10 iki 25 %.

Vienas diodas mirksi zalia spalva. * |krovos lygis mazesnis kaip 10 %. Prietaisas yra
parengtas naudoti

3.8 Akumuliatoriai

Esant Zemai temperatirai, akumuliatoriy galia mazéja.

Mazéjant akumuliatoriaus jkrovai, kalimo prietaisas sekan¢iam kalimui rengiasi ilgiau, negu su visiskai jkrautu
akumuliatoriumi.

Kai dirbant akumuliatoriaus jkrova sumaZzéja, kalimo prietaisas iSsijungia, kad akumuliatorius nebaty
pazeistas.

3.9 Tiekiamas komplektas

Kalimo prietaisas BX 3-ME, naudojimo instrukcija.
Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietiniame Hilti techninés prieZitros centre
arba tinklalapyje www.hilti.com
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4 Techniniai duomenys

4.1 Kalimo prietaisas

Svoris pagal EPTA-Procedure 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02)

3,8 kg
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg

| juosta sudéty viniy ilgis

14 mm ... 24 mm

Pavienio kalimo viniy ilgis

30 mm ... 36 mm

Vinies skersmuo 3,0 mm
Détuvés talpa 20 viniy
Spaudimo eiga 12 mm
Spaudimo jéga 50N ...70N
Naudojimo temperatira (aplinkos temperatura) -15°C ... 50 °C
Rekomenduojamas maksimalus kalimo daznis 650/h
Nominalioji maitinimo jtampa 216V

Daznis

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

Maksimali iSspinduliuojama galia

-11,9dBm

4.2 Akumuliatorius

Akumuliatoriaus darbiné jtampa 21,6V
Aplinkos temperatira -17°C ...60°C
Laikymo temperatira -20°C ... 40°C

4.3 Informacija apie triukSma ir vibracijos reikSmés

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reik§meés yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali blti naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka Siy
veiksniy poveikiui i§ anksto jvertinti. Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis $io elektrinio jrankio
naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei¢iamaisiais jrankiais
arba bus nepakankamai techniskai prizitrimas, Sie duomenys gali skirtis nuo nurodytuju. Tai gali gerokai
padidinti Siy veiksniy poveikj per visa darbo laikotarpj. Norint tiksliai jvertinti poveiki, reikéty jvertinti ir laika,
kai prietaisas yra i$jungtas, arba, nors ir jjungtas, juo faktiSkai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai
sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reikSme. Imkités papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas
blty apsaugotas nuo triuk§mo ir / arba vibracijos poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio
ir keiGiamujy jrankiy techninés priezitros, pasirlpinkite, kad darbuotojy rankos visada bty Siltos, uZtikrinkite

tinkamg darbo organizavima.
Informacija apie triukS§ma ir vibracija (iSmatuota pagal EN 60745-2-16)

Tipinis pagal A normuotas garso stiprumo lygis, L, (kalant vinis j be- | 100 dB

tong ir plieng)

Tipinis pagal A normuotas skleidziamo garso slégio lygis, L, (kalant 89 dB

vinis j betong ir pliena)

Nurodyty triuk§mo lygio reikSmiy paklaida, K 3dB
Suminés vibracijy reikSmés vienoje asyje (z kryptimi)

Vibracijy emisijos reikSmeé, a, (kalant vinis j betona ir pliena) 2,5 m/s?

Paklaida K 1,5 m/s?

5 Paruosimo darbai

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. ISimkite akumuliatoriy. — psl. 347

2. Akumuliatoriy jkraukite vadovaudamiesi kroviklio naudojimo instrukcijos nurodymais.
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5.2  Akumuliatoriaus jdéjimas 2

Kad akumuliatoriai tarnauty maksimaliai ilgai, jdéta akumuliatoriy keiskite jkrautu akumuliatoriumi, kai
tik akumuliatoriaus jkrova pastebimai sumazéja.

1. |sitikinkite, kad akumuliatoriaus ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
2. Akumuliatoriy jstatykite ir leiskite garsiai uzsifiksuoti.
< |dedant akumuliatoriy, trumpam jsiZiebia jkrovos lygio Sviesos diodai.

/\ ATSARGIAI
Krintantis akumuliatorius kelia grésme. Netinkamai uzfiksuotas akumuliatorius dirbant gali iSkristi / nukristi.
» Visada tikrinkite, ar akumuliatorius uZfiksuotas tinkamai.

3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas kalimo prietaise.

53  Akumuliatoriaus i§émimas

1. Kalimo prietaisg iSjunkite. - psl. 349
2. Spauskite ir laikykite abu atfiksavimo mygtukus.
3. Akumuliatoriy i$ prietaiso iSimkite traukdami atgal.

5.4 Vinies kreipianciosios iSémimas

Kalimo prietaisa iSjunkite. — psl. 349

1Simkite akumuliatoriy. - psl. 347

Viniy stumiklj traukite Zemyn, kol uZsifiksuos.

1Stustinkite détuve. — psl. 350

Vinies kreipianciosios fiksatoriy stumkite rodyklés kryptimi, kol atsirems.
< Vinies kreipiancioji atblokuojama.

6. ISimkite vinies kreipianciaja.

S

5.5 Vinies kreipianciosios jdéjimas

Kalimo prietaisg iSjunkite. — psl. 349

1Simkite akumuliatoriy. — psl. 347

Viniy stumiklj traukite Zemyn, kol uzsifiksuos.

IStustinkite détuve. — psl. 350

Vinies kreipianciosios fiksatoriy stumkite rodyklés kryptimi, kol atsirems, ir laikykite Sioje padétyje.
Vinies kreipianciaja stumkite  prietaiso galvute, kol garsiai uzsifiksuos.

Vinies kreipianciosios fiksatoriy paleiskite.

< Vinies kreipianciosios fiksatorius $oka | vidurine padét;.

8. Vinies kreipian€iajg patraukite ir patikrinkite, ar ji tvirtai laikosi prietaiso galvutéje.

NoOokroN~

5.6 Saugus darbas su dirZo ir pastoliy kabliais &
» Prie$ pradédami dirbti jsitikinkite, kad pastoliy kablys yra patikimai pritvirtintas prie prietaiso.

» Pastoliy kablj naudokite tik tiek laiko, kiek yra batina. Kai prietaiso ilgesnj laika nenaudojate, jj saugiai
padékite.

5.7 Viniy déjimas j kalimo prietaisa

5.7.1  Viniy déjimas darbui su détuve 4]

A ISPEJIMAS

Prispaudimo pavojus! AtSokdamas viniy stumiklis gali suspausti pirStus ir pazeisti kalimo prietaisa.

» Viniy stomiklj nuleisdami Zemyn, kontroliuokite, kad jis patikimai uzsifiksuoty. Neleiskite viniy stimikliui
atSokti.

1. Viniy stimiklj traukite Zemyn, kol uzsifiksuos.
2. Leiskite viniy juostoms slysti j détuve (ne daugiau kaip 2 juostos po 10 viniu).
3. Tvirtai laikydami viniy stamiklj, spauskite jo atfiksavimo mygtuka.
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4. Viniy stumiklj patraukite atgal.

5.7.2 Vinies déjimas pavieniam kalimui 3§

/\ ATSARGIAI

Prispaudimo pavojus! AtSokdamas viniy stimiklis gali Jus suzaloti ir pazeisti kalimo prietaisa.

» Viniy stumiklj nuleisdami zemyn, kontroliuokite, kad jis patikimai uZsifiksuoty. Neleiskite viniy stimikliui
atSokti.

e

Viniy stomiklj traukite Zemyn, kol uZsifiksuos.
2. Leiskite viniy juostai slysti i§ détuves ir jsitikinkite, kad détuvé yra tuscia.

Jeigu prie$ darba pavienio kalimo rezimu i§ détuveés iSimsite ne visas vinis, kalimo prietaisas gali
bati apgadintas.

3. Tvirtai laikydami viniy stumiklj, spauskite jo atfiksavimo mygtuka.

Viniy stimiklj patraukite atgal.

5. Vinj jdékite | tam tikslui numatyta jgilinima vinies kreipianciojoje. Paskui ant vinies kreipianciosios dar
galite uZmauti ir papildoma leisting tvirtinimo elementa.

&

Kalimas, kai vinies kreipianciojoje yra daugiau kaip viena vinis, gali apgadinti prietaisg. Dirbdami
pavienio kalimo rezimu, j vinies kreipianciajg dékite ne daugiau kaip viena vin;.

6. Spauskite pavienio kalimo jungiklj.
< Pavienio kalimo jungiklis garsiai uzsifiksuoja.

ﬂ Kai viniy stumiklis kelis centimetrus patraukiamas zemyn, pavienio kalimo jungiklis vél atsilaisvina.

6 Naudojimas

6.1 Atraminés kojos naudojimas

Ant lygaus tvirtinimo pavirSiaus atraminé koja palengvina kalimo prietaiso uzdéjima stac¢iu kampu, nes Sia
padéti kontroliuoti reikia tik Sonine kryptimi. Kai pavirSius nelygus, norint vinies kreipianciaja nustatyti staciu
kampu j tvirtinimo pavirSiu, atramine koja gali tekti uzlenkti.

6.1.1 Atraminés kojos uzlenkimas [

/\ ATSARGIAI

Prispaudimo pavojus! Uzlenkiant atraming koja, yra pirSty suspaudimo tarp atraminés kojos ir korpuso
pavojus.

» Uzlenkdami atramine koja, kalimo prietaisa laikykite paéme uz rankenos.

1. Spausdami atlaisvinkite atramine koja i$ fiksavimo padéties.
2. Atraming koja sukite atgal mazdaug 180° kampu.
3. Spausdami i$ apacios, atramine koja uzfiksuokite uzlenktoje padétyje.

6.1.2 Atraminés kojos atlenkimas [

/\ ATSARGIAI

Prispaudimo pavojus! UZlenkiant atramine koja, yra pirsty suspaudimo tarp atraminés kojos ir korpuso
pavojus.
» Uzlenkdami atraming koja, kalimo prietaisg laikykite paéme uz rankenos.

1. Spausdami atlaisvinkite atramine koja i$ fiksavimo padéties.
2. Atramine koja sukite pirmyn mazdaug 180° kampu.
3. Spausdami i$ apacios, atramine koja uzfiksuokite atlenktoje padétyje.
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6.2 Kalimo prietaiso jjungimas / iSjungimas

6.2.1 Kalimo prietaiso jjungimas

A| ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus! Kai kalimo prietaisas prispaustas prie kiino daliy, atsitiktinis kalimo jjungimas gali
sunkiai suzaloti.
» Kalimo prietaiso niekada nespauskite prie rankos ar kitos kuno dalies.

» Spustelékite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
< Spyruoklinis elementas garsiai jverziamas ir busenos indikatorius Sviecia zalia spalva.

Kai akumuliatoriaus jkrova sumazéjusi, spyruoklinio elemento jverzimas vyksta léc¢iau negu su
pilnai jkrautu akumuliatoriumi.

Esant Zemai temperatirai, akumuliatoriaus galia mazéja.

Kai dirbant akumuliatoriaus jkrova sumazéja, kalimo prietaisas iSsijungia, kad nebity pazeistos
akumuliatoriaus sekcijos.

6.2.2 Kalimo prietaiso iSjungimas
» Spustelékite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
< Spyruoklinis elementas garsiai atsilaisvina ir bsenos indikatorius gesta.

6.3  Kalimas

A| ISPEJIVAS

Skriejancios | Salis dalys ar skeveldros gali suzaloti! Kalant iStrupéjusi pagrindo medziaga ir iSmetamos

viniy juostos dalys gali suzaloti kiing ir akis.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius bei miavékite
apsaugines pirstines. Akiy apsaugos priemone ir apsauginj Salma turi uzsidéti ir kiti netoliese esantys
asmenys.

A ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus! Kai kalimo prietaisas prispaustas prie kiino daliy, atsitiktinis kalimo jjungimas gali
sunkiai suzaloti.
» Kalimo prietaiso niekada nespauskite prie rankos ar kitos kuno dalies.

1. Kalimo prietaisg jjunkite. — psl. 349

2. Kalimo prietaisa sta¢iu kampu pridékite prie tvirtinimo pavirSiaus ir spauskite vinies kreipianciaja, kol
atsirems.

3. Spausdami apsauginj jungiklj jkalkite vinj.

4. Atlike kalima, kalimo prietaisg visi$kai atitraukite nuo tvirtinimo pavir$iaus.

Jeigu vinies kreipiancioji ilgiau kaip 6 sekundes yra prispausta prie tvirtinimo pavirSiaus ir
ikalimas nevykdomas, kalimo prietaisas automatiskai iSsijungia. Kalimo prietaisg vél jjungti galima
spaudziant jjungimo / iSjungimo mygtuka.

ﬂ ligiau kaip 6 minutes nenaudojamas kalimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

6.4 Bluetooth iSjungimas

» Jjungimo / iSjungimo mygtuka spauskite ne trumpiau kaip 5 sekundes, kol Sviesos diodas du kartus
sumirksés mélyna spalva.
< Duomeny perduoti nebegalima.
v Bluetooth galima naudotis ne visy $aliy rinkose

Jeigu dirbate jautrioje aplinkoje (pvz., ligoninéje), kur Bluetooth naudotis draudziama, Sig funkcija
galite iSaktyvinti.

IWANNWARI 2184328 Lietuviy 349

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02



=T |

6.5 Viniy iSémimas i$ kalimo prietaiso

6.5.1 Viniy iSémimas dirbant su détuve

1. Viniy stomiklj traukite Zemyn, kol uzsifiksuos.

2. Vinji$ détuveés iSimkite stumdami zemyn.

3. Tvirtai laikydami viniy stamiklj, spauskite jo atfiksavimo mygtuka.
4. Viniy stumiklj atitraukite j pradine padét;.

6.5.2 Viniy iSémimas dirbant pavienio kalimo rezimu
» Norédami iSimti j vinies kreipianciaja jstatyta vinj, elkités taip, kaip iSimdami jstrigusia vinj (Zr. — psl. 350).

6.6 |strigusios vinys

Pavienés vinys gali strigti vinies kreipianciojoje. |strigusias vinis i$ vinies kreipianCiosios galite iSimti
naudodami iSmusimo rinkinj X-NP. Sj reikmenj rasite vietiniame Hilti techninés prieZilros centre arba
tinklalapyje www.hilti.com.

A ISPEJIMAS

Suzalojimo ir kalimo prietaiso pazeidimo pavojus. Netinkamy daikty naudojimas vietoje rekomenduojamy
originaliy Hilti reikmeny gali tapti suzalojimo ir kalimo prietaiso pazeidimo priezastimi.

» |strigusiai viniai iSimti naudokite tik rekomenduojama i$musimo rinkinj.

/\ ATSARGIAI

Skriejancios | Salis dalys ar skeveldros gali suzaloti! Atliekant kalima, skriejancios | Salis dalys ar
skeveldros gali suzaloti; taip gali nutikti, kai vinies kreipianciosios aplinkoje yra pasaliniy daikty arba kai
vinies kreipianciojoje yra jstrigusiy tvirtinimo elementuy.

» Prietaiso sutrikimy niekada nebandykite Salinti vykdydami sekancius kalimus!

6.6.1 |strigusios vinies iSémimas

1. I8imkite vinies kreipianciaja. — psl. 347

Vinies kreipianciaja jstatykite j iSmusimo rinkinio jvore.

. |strigusia vinj i$ vinies kreipianciosios iSmuskite iSmusimo strypu ir plaktuku.
. |dékite vinies kreipianciaja. — psl. 347

INNSNN

7 Prieziira ir einamasis remontas

71 Akumuliatoriniy prietaisy prieziira ir einamasis remontas

A] ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezidros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso prieziiira

¢ Atsargiai paSalinti prilipusius neSvarumus.

e Veédinimo plySius atsargiai iSvalyti sausu Sepeciu.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turingiy priezitros priemoniy, nes jos
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Li¢io jony akumuliatoriy priezitira

e Akumuliatoriy saugoti nuo alyvos ir tirstojo tepalo.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turingiy priezitros priemoniy, nes jos
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

* Saugoti, kad | vidy neprasiskverbty drégmé.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinti, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

¢ Pazeisto ir / arba turin€io veikimo sutrikimy akumuliatorinio jrankio nenaudoti. Nedelsiant kreiptis j Hilti
techninés priezitros centrg dél remonto.

¢ Baigus techninés prieZidros ir einamojo remonto darbus, sumontuoti visus apsauginius jtaisus ir patikrinti
ju veikima.
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Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Musy aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje wwwe.hilti.group | JAV: www.hilti.com

7.2 Prietaiso galvutés vidinés pusés valymas

1. ISimkite vinies kreipianciaja. — psl. 347

2. Valykite prietaiso galvutés vidine puse.

3. |dékite vinies kreipianciaja. — psl. 347

8 Akumuliatoriniy prietaisy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik i§éme akumuliatorius!

»  ISimti akumuliatorius.

» Prietaisg ir akumuliatorius transportuoti supakuotus atskirai.

» Akumuliatoriy niekada netransportuoti sumetus j krava su kitais daiktais.

» Prie$ naudojant po ilgesnio transportavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.
Sandéliavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis paZeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !
» Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!
» Prietaisg ir akumuliatorius pagal galimybes laikyti sausoje ir vésioje vietoje.
» Akumuliatoriy jokiu bidu nelaikyti saulés atokaitoje, ant Sildymo prietaisy ar uz automobilio lango stiklo.
» Prietaisg ir akumuliatorius laikyti vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.
» Prie$ naudojant po ilgesnio sandéliavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.

9 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite paSalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezilros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Spyruoklinis elementas ne- Akumuliatorius iSsekes. » Pakeiskite akumuliatoriy.
iverziamas; busenos indikato- " Axymuliatorius netinkamai jdétas. | » |dékite akumuliatoriy.
rius nedviedia.

- psl. 347
Spyruoklinis elementas ne- Akumuliatorius iSsekes. » Pakeiskite akumuliatoriy.

jverziamas, busenos indikato-
rius mirksi Zalia spalva, o jkro- | Per zema akumuliatoriaus tempe- | » Leiskite akumuliatoriui létai jSilti

vos lygio indikacijos 1 Sviesos | ratira. iki patalpos temperatiiros.
diodas mirksi.
Spyruoklinis elementas pa- Padidéjusi kalimo prietaiso tempe- | » Leiskite kalimo prietaisui atvésti.

pildomai nejverziamas, bise- | ratira.
nos indikatorius mirksi zalia
spalva, o jkrovos lygio indika-
cijos 4 Sviesos diodai mirksi.

Spyruoklinis elementas ne- Vinies kreipiancioji netinkamai » |dékite vinies kreipianciaja.
jverziamas, busenos indikato- | jdéta. - psl. 347
rius mirksi raudona spalva.
Spyruoklinis elementas ne- Prietaiso sutrikimai. » ISimkite akumuliatoriy.
jverziamas, blsenos indikato- - psl. 347
rius $viecia raudona spalva. » |dékite akumuliatoriy.
- psl. 347
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Vinies kreipianciosios nega-
lima prispausti, busenos indi-
katorius Sviecia zalia spalva.

Détuveé tuscia.

>

| détuve jdékite viniy. — psl. 347

|strigo viniy stamiklis.

>

IS détuves isimti viniy juosta ir
détuve iSvalyti.

Vinies kreipianciojoje jstrigo vinis.

v

ISimkite jstrigusia vin;.
- psl. 350

Vinies kreipiancioji stringa
prispaustoje padétyje.

Tarp vinies kreipianciosios ir prie-
taiso galvutés yra neSvarumy.

Valykite prietaiso galvutés viding
puse. — psl. 351

10 Utilizavimas

& Hilti prietaisai yra pagaminti i$ medziagy, kurias galima naudoti antra karta. Btina antrinio perdirbimo

Daugelyje Saliy Hilti priims Jusy nebenaudojama prietaisg

perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieziGros centre arba savo prekybos

konsultanto.

Akumuliatoriy utilizavimas

Dél netinkamo akumuliatoriy utilizavimo | aplinka pasklidusios dujos ar iStekéje skysc€iai gali kelti grésme

sveikatai.

» PaZeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

>
» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.
>

Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vietine kompetentinga utilizavimo

imone.

i » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy nei$meskite j buitinius Siukslynus!

11 RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)

Pavojingy medziagy lentele rasite spausdami Sig nuoroda: gr.hilti.com/r8843642.
Nuoroda j RoHS lentele rasite kaip QR koda Sios instrukcijos gale.

12 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

352  Lietuviy

Printed: 19.07.2018 | Doc-Nr: PUB / 5377483/ 000/ 02

2184328




LIS

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevéttu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ule ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:

A OHT
OHT!
» V6imalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad phjustada kasutaja raskeid kehavigastusi v6i hukkumist.

HOIATUS !
» Voéimalik ohtlik olukord, mis v6ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, millega vdivad kaasneda kergemad kehavigastused véi varaline kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

X) &S

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi slimboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab t66etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud td6etappidest

3 erineda
) Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
7 | Ulevaates

@)! See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti thelepanelik.

Andmete traadita tlekandmine

13 Tootest sé6ltuvad siimbolid

1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel kasutatakse jargmisi simboleid:
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Uldine kohustav siimbol

Kasutage kaitseprille

Kandke korvaklappe

Kasutada kaitsekiivrit

| ©O@@ e

Alalisvool

-

4 Tooteinfo

=I5 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.

Tuubitahis ja seerianumber on tuubisildil.

» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele v6i hooldekes-
kusele paringute esitamisel.

Toote andmed

Taup: BX 3-ME
Generatsioon: 02
Seerianumber:

1.5 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavusdeklaratsiooni drakirja leiate kdesoleva kasutusjuhendi I16pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade kasutamisel

/\ HOIATUS! Lugege lébi kdik ohutusnéuded ja juhised. Jirgnevate ohutusnéuete eiramise tagajérjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutus té6kohal

» Hoidke oma t66koht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata té6koht
voib pbhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektritooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektritdoriistadest 160b sddemeid, mis vdivad tolmu voi aurud slitdata.

» Hoidke lapsed ja koik teised té6kohast eemal, kui kasutate elektritodriista! Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmkapid. Kui
Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektritooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektritdoriista sisemusse satub vett, suurendab
see elektrilddgiohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige oma tegevust ning toimige elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge to6tage elektrilise tooriistaga, kui olete visinud véi alkoholi, narkootikumide véi ravimite méju
all! Hetkeline tdhelepanematus elektrilise tooriista kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi voi
varalist kahju.

» Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine (séltuvalt elektritddriista
thubist ja kasutusalast) vahendab vigastusohtu.
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» Vailtige elektrilise t6oriista tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et elektriline t6oriist on vilja liilitatud,
kui lihendate selle kiilge aku voi kui seda tostate voi kannate. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lUlitil véi Ghendate vooluvorku sisselllitatud tddriista, voib tagajérjeks olla td66nnetus.

» Eemaldage enne elektritodriista sisseliilitamist selle kiiljest seade- ja mutrivotmed. Elektritdoriista
pdorleva osa killjes olev seade- voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Valtige ebatavalist to6asendit! Votke stabiilne to6asend ja séilitage alati tasakaal. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid! Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed voéivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

» Kui elektritéoriista kiilge on voéimalik paigaldada tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veenduge,
et need on tooriistaga lihendatud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Tolmueemaldusseadise
kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine

» Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks to6ks sobivat elektrilist tooriista. See toGtab
ettendhtud j6udluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline to6riist, mida ei saa enam liilitist
korralikult sisse ja valja lUlitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

» Eemaldage aku, enne kui asute tooriista seadistama, tarvikuid vahetama vo6i tooriista hoiule
panema. See ettevaatusabindu hoiab dra seadme tahtmatu kaivitamise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist todriista lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi ei ole lugenud kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute
kées on elektrilised tddriistad ohtlikud.

» Hooldage elektrilisi tooriistu hoolikalt. Kontrollige, kas seadme liikuvad detailid tootavad veatult
ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud vo6i kahjustatud méaaral, mis mojutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada. Ebapiisavalt
hooldatud elektrilised t&driistad pohjustavad té66nnetusi.

» Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate 16ikeservadega I6iketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nendele juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja tehtava t66 iseloomuga. Elektrilise tddriista kasutamine otstarbel, milleks
see ei ole ette ndhtud, voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Akuga tooriista kasutamine ja kasitsemine

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui teatud tulpi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tlilpi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

» Kasutage elektritéériistades ainult neile ettendhtud akusid. Teist tllpi akude kasutamine voib
pohjustada vigastus- ja pdlenguohtu.

» Hoidke akud kasutusvailisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid omavahel iihendada. Aku kontaktide
vahel tekkiv lUhis voib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral v6ib akuvedelik akust vilja voolata. Véltige sellega kokkupuudet. Vljavoolav
akuvedelik voib péhjustada nahaérritusi voi pdletusi. Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud
kohta veega. Kui vedelik satub silma, p&drduge lisaks arsti poole.

Hooldus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii on tagatud, et elektritddriista ohutus séilib.

2.2 Ohutusnouded naelapiisside kasutamisel

» Lahtuge alati sellest, et seadmes on naelad sees. Naelaplssiga hooletu imberkaimine voib kaasa
tuua naelte ootamatu véljalaskmise ja sellest tingitud vigastused.

» Arge suunake elektrilist tooriista enda ega teiste inimeste poole. Lasu ootamatu vallandumise
tagajérjel véljub seadmest nael, mis voib tekitada vigastusi.

» Rakendage elektriline t6oriist té6le alles siis, kui see paikneb kindlalt tooriku peal. Kui elektrilisel
tooriistal kontakt toorikuga puudub, voib nael kinnituskohast tagasi pdrkuda.

» Uhendage elektriline toériist elektrivérgust lahti voi eemaldage aku, kui nael on todriistas kinni
kiilunud. Kui naelapiiss on Ghendatud vooluvérku, tekib kinnikiilunud naela eemaldamisel tOdriista
tahtmatu kéivitamise oht.

» Kinnikiilunud naela eemaldamisel olge ettevaatlik. Siisteem v6ib olla pinge all ja nael véib suure
hooga vélja paiskuda, kui puliate seda vabastada.
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» Elektrijuhtmete kinnitamisel veenduge, et need ei ole pinge all. Hoidke naelapiissi ainult kiepideme
isoleeritud pinnast. Kasutage vaid selliseid naelu, mis on elektrijuhtmete kinnitamiseks sobivad.
Kontrollige, et nael ei ole vigastanud elektrijuhtme isolatsiooni. Nael, mis on elektrijuhtme isolatsiooni
vigastanud, voib pohjustada elektrilédgi ja tuleohu.

2.3 Ohutusnouded

Peamised ohutusnéuded

/\ HOIATUS! Lugege lébi kdik ohutusnéuded ja juhised. Jirgnevate ohutusnéuete eiramise tagajérjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kasutajale esitatavad nouded

» Seadet tohib késitseda ja hooldada ainult isik, keda on selleks volitatud ja kes on saanud asjaomase
véljadppe.

Isikukaitsevahendid

» Seadme kasutamise ajal kandke sobivaid kaitseprille ja kaitsekiivrit ja ndudke nende kandmist ka
l&heduses viibivatelt isikutelt.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
< Liiga vali mira voib kahjustada kuulmist.

Inimeste turvalisus

» Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

» Olge tihelepanelik, jalgige oma tegevust ning toimige otsepaigaldusseadmega té6tades kaalutletult. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud vdi alkoholi, narkootikumide voi ravimite moju all! Katkestage t606, kui
tunnete valu voi kui enesetunne muutub halvaks. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Valtige ebasoodsaid tddasendeid. Veenduge oma asendi ohutuses ja sdilitage alati tasakaal.

» Kandke mittelibisevaid jalatseid.

» Arge tdmmake poldijuhikut v&i kinnituselemente kunagi kéega tagasi.
< Poldijuhikut voi kinnituselementi kega tagasi tommates voite seadme teatud tingimustel vinnastada.

Tekib naela kehasse laskmise oht.
» Hoidke seadmega tdotamisel kasi kdverdatult (&rge sirutage kési vélja).
» Hoidke teised isikud, eriti lapsed to6kohast eemal.

Otsepaigaldusseadmete kasitsemine ja kasutamine
/\ HOIATUS! Libistavad kinnituselemendid on ohtlikud Enne kinnituselementide laskmist veenduge, et
kinnituselementide jaoks ette néhtud pinna taga ja all ei ole inimesi.
» Enne t66ga alustamist laske 2 kinnituselementi pinda, et seadet testida.
» Kasutage t66ks biget seadet. Kasutage seadet vaid otstarbel, milleks see on ette néhtud, ja ainult siis,
kui seadme tehniline seisund on veatu.
» Arge jitke laetud seadet kunagi jarelevalveta.
» Transportige ja hoidke seadet lukustatavas kohvris.
» Tulhjendage seade alati enne hooldus-, puhastus- ja korrashoiutdid, enne poldijuhiku vahetamist, samuti
160 katkestamisel ja todriista hoiulepanekul (eemaldage kinnituselemendid).
» Kasutusvdlisel ajal votke kinnituselemendid ja padrunid valja ning hoidke tdoriista kuivas, lukustatud ja
lastele ligipddsmatus kohas.
» Kontrollige, kas seadme ja lisatarvikute tehniline seisund on veatu. Veenduge, et seadme liilkuvad osad
té6tavad laitmatult, ei kiilu kinni ega ole kahjustatud.
< Et tagada seadme tdrgeteta t60, peavad kdik seadme osad olema digesti paigaldatud ning vastama
asjakohastele nduetele. Kahjustada saanud osad tuleb lasta parandada véi vélja vahetada Hilti
hooldekeskuses, kui kasutusjuhendis ei ole ette ndhtud teisiti.
» Enne laskmist veenduge, et pinnas ei ole elektrijuhtmeid.
» Arge laske kinnituselemente materjali, mis ei ole selleks ette nahtud.
< Ebasobivad materjalid on keevisteras ja terasvalu, valumalm, klaas, marmor, plastmaterjalid, pronks,
messing, vask, isolatsioonimaterjalid, 6dnestellis, keraamiline tellis, dhuke plekk (< 4 mm) ja
gaasbetoon. Nendesse materjalidesse laskmine voib kaasa tuua kinnituselemendi purunemise,
pinnast kildude eraldumise voi pinnast labilaskmise.
» Vajutage paéstikule Uksnes siis, kui seade on vertikaalselt vastu pinda surutud.
» Hoidke naelapussi naelte laskmisel alati pinnaga risti, et véltida kinnituselementi &ralibisemist aluspinnalt.
» Kéepidemed peavad olema kuivad, puhtad ja vabad 6list ning rasvast.
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» Arge laske seadmel kunagi kukkuda.

» Arge kasutage magasini kéepidemena.

» Arge kasutage seadet pdlengu- ja plahvatusohtlikes kohtades, vilja arvatud juhul, kui seadmele on
véljastatud sellekohane kasutusluba.

» Arge laske kinnituselemente olemasolevatesse aukudesse, vélja arvatud juhul, kui Hilti on seda soovita-
nud (nt DX-Kwik).

Tookoht

» Hoidke oma to6koht korras. Veenduge, et té6kohas ei ole esemeid, mis vdivad teid vigastada.
< Too6kohal valitsev korratus voib pdhjustada énnetusi.

» Hoolitsege tddkoha hea ventilatsiooni ja valgustuse eest.

Mehaanilised ohutusnéuded

» Arge modifitseerige ega muutke seadet, eriti kolbi.

» Kasutage Uksnes kinnituselemente, mis on selle seadme jaoks ette nahtud ja heaks kiidetud.

Termilised ohutusnéuded

» Arge (letage soovituslikku maksimaalset lasusagedust.

» Kui seade peaks olema Ule kuumenenud, laske sel jahtuda.

» Arge votke seadet lahti, kui see on kuum. Laske seadmel jahtuda.

24 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

Jargige liitiumioonakude veo, ladustamise ja késitsemise suhtes kehtivaid erinbudeid.

Kaitske akusid korgete temperatuuride, otsese péaikesekiirguse ja tule eest.

Akusid ei tohi lahti votta, muljuda, kuumutada Ule 80 °C ega pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud 168gi, kukkunud kérgemalt kui iiks meeter véi muul
viisil vigastada saanud. V6tke sellisel juhul alati Gthendust Hilti hooldekeskusega.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne. Asetage aku tulekindlasse kohta
nii, et see jaab slttivatest materjalidest piisavalt kaugele ja et seda saaks jalgida, ning laske akul jahtuda.
Votke sellisel juhul alati Gthendust Hilti hooldekeskusega.
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3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

Seadme nina

Poldijuhik X-FG B3-ME
Poldijuhik X-FG B3-IF
Poldijuhiku lukustusnupp
Uksiklasu paastik
Ventilatsiooniavad
Vddklamber

Tellingukonks

Paastik

Kaepide

Vabastusnupud

Aku laetuse astme nait
Li-lon-aku

Naelalikkur, lukustatud asend
NaelalUkkuri vabastamise nupp
Tugijalg

Magasin

Oleku nait

Ldliti (sisse/vélja)

Naelaliikkur, vabastatud asend

ClIICIIGISIGICISICICICICICICICIOIONS

3.2 Nouetekohane kasutamine

Toode on kasitsi juhitav akutoitega naelapliss kasutamiseks sisetingimustes. See on ette ndhtud spetsiaal-

selt ette ndhtud kinnituselementide laskmiseks betooni, terasesse, mudritisse, silikaattellisesse ja muudesse

otsepaigalduseks sobivatesse pindadesse. Toode on ette ndhtud ka elektrijuhtmete kinnitamiseks klamb-

ritega, tingimusel et kasutatakse selleks sobivaid kinnituselemente. Kasutage tksnes lubatud kinnitusele-

mente koos nende jaoks ette ndhtud poldijuhikuga (vt peattikki "Tehnilised andmed").

NaelapUss, aku ja kinnituselemendid moodustavad tehnilise terviku. See tdhendab, et veatu kinnitamine

naelapilssiga on tagatud vaid siis, kui kasutatakse spetsiaalselt selleks ette ndhtud Hilti kinnituselemente

ja Hilti soovitatud laadimisseadmeid ja akusid. Uksnes nende néuete jargimisel kehtivad Hilti kasutus- ja

kinnitusalased soovitused.

» Naelapussi voib kasutada ainult manuaalselt.

» Vdlistada tuleb nduetevastane kasutamine. Nouetevastaseks kasutamiseks loetakse Uksiklasureziimil
tehtavaid laske, ilma et naela oleks poldijuhikusse sisse pandud, naelte laskmist vdga pehmesse pinda
(nt puit), magasinireziimil tehtavaid Uksiklaske ja naelte laskmist liiga kévasse pinda (nt Ulitugev teras voi
véga koéva looduskivi).

» Kasutage selle toote jaoks ainult B 22 ttupi Hilti liitiumioonakusid.

» Nende akude laadimiseks kasutage Uiksnes C 4/36 tulpi Hilti laadimisseadmeid.

3.3 Kaitseseadised

Magasinireziimil té6tamise korral hoiab naelatuvastus ara valed lasud, mis voivad naelapUssi kahjustada.
Survekaitse hoiab &ra naelte vabalasud. Magasinireziimil td6tamise korral saab naelapussi pinna vastu
suruda ja lasu vallandada ainult siis, kui naelad on sisse pandud.

UksiklasureZiimil tuleb enne naelapiissi surumist vastu pinda vajutada (iksiklasunupule.
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3.4 Varustus

Naelapuss on varustatud ergonoomilise, libisemiskindla ja vibratsiooni summutava kéepidemega ning tugi-
jalaga. Seadet kaitseb Ulekoormuse eest elektrooniline liigpingepiirik ja Glekuumenemise eest temperatuuri-
kontroll.

3.5 Bluetooth

Toode on varustatud Bluetooth-liidesega. Niipea kui aku on paigaldatud ja naelapUss sisse-/véljalulitusnupust
sisse lUlitatakse, on véimalik kasutada Bluetooth (lhendust.

Parast seadme lllitamist ootereziimile voi naelapissi sisse-/véljalllitusnupust véljalilitamist kantakse and-
meid Ule veel kolm tundi.

Selleks et aktiveeritud Bluetoothi inaktiveerida, tuleb vajutada sisse-/véljalllitusnupule vdhemalt 5 sekundit,
kuni LED kaks korda sinise tulega suttib.

Kui aku eemaldatakse, siis andmete Ulekannet enam ei toimu.

Bluetooth ei ole koikides riikides kattesaadav.

3.6 Oleku nait

Oleku nait annab teavet naelapUssi oleku kohta.

Seisund Tahendus

véljas * Naelapuss on vélja lulitatud

LED-tuli pdleb rohelise tulega. * Naelapuss on sisse lllitatud ja tddvalmis

LED-tuli vilgub iga 3 sekundi jérel rohelise tulega. * Naelapliss on ootereziimil, seadme nina
surumine vastu pinda lUlitab naelapussi sisse

LED-tuli vilgub rohelise tulega. * Naelapiss on liiga kuum vdi aku on liiga tuhi, vt
Torgete tabel

LED-tuli vilgub punase tulega. e Seadme torge, vt Torgete tabel

LED-tuli pdleb punase tulega. ¢ Seadme torge, vt Torgete tabel

3.7 Aku laetuse astme néit

Aku vabastusnupule vajutamisel ilmub ekraanile aku laetuse astme nait.

ﬂ Lasu ajal ja vahetult parast lasu tegemist ei ole voimalik laetuse astet teada saada.

Seisund Tahendus

Kdik neli LED-tuld pdlevad rohelise tulega. ¢ Laetuse aste on 75% kuni 100%.

Kolm LED-tuld pdlevad rohelise tulega. ¢ Laetuse aste on 50% kuni 75%.

Kaks LED-tuld pdlevad rohelise tulega. ¢ Laetuse aste on 25% kuni 50%.

Uks LED-tuli péleb rohelise tulega. ¢ Laetuse aste on 10% kuni 25%.

Uks LED-tuli vilgub rohelise tulega. ¢ Laetuse aste on alla 10 %. Seade on té6valmis
3.8 Akud

Madalatel temperatuuridel aku tihjeneb.
Kui aku on tiihjem, siis kulub naelapissil jargmise lasu tegemiseni ronkem aega kui téiesti laetud aku puhul.
Kui aku on tihjenemas, lulitub naelapuss vélja enne, kui akuelemendid kahjustada saavad.

3.9 Tarnekomplekt

Naelapuss BX 3-ME, kasutusjuhend.
Teised slisteemi kuuluvad tooted, mida on lubatud tddriistaga kasutada, leiate Hilti milgiesindusest voi
veebisaidilt: www.hilti.com
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4 Tehnilised andmed

4.1 Naelapiiss

Kaal vastavalt menetlusele EPTA-Procedure B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kg
01/2003 B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kg

B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kg
Magasinis oleva naela pikkus 14 mm ... 24 mm
Naela pikkus liksiklasu puhul 30 mm ... 36 mm
Naelte 1abimoot 3,0 mm
Magasini mahutavus 20 naela
Surveteekonna pikkus 12 mm
Survejoud 50N ...70N
Kasutustemperatuur (imbritseva keskkonna temperatuur) -15°C ...50°C
Soovituslik maksimaalne lasusagedus 650/h
Nimipinge 216V
Sagedus 2400 MHz ... 2 483,5 MHz
Maksimaalne kiiratud saatevéimsus -11,9 dBm
4.2 Aku
Aku toopinge 21,6V
Umbritseva keskkonna temperatuur -17°C ... 60 °C
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C

4.3 Teave miira ja vibratsiooni kohta

Kéesolevas kasutusjuhendis toodud helirbhu- ja vibratsioonitase on mdddetud standarditud mddtemeetodil
ning asjaomaseid néitajaid saab kasutada elektriliste tddriistade vordlemiseks. Need sobivad ka mira- ja
vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks. Toodud néitajad on iseloomulikud t&driistale, mida kasutatakse
pohilisteks ettendhtud t6ddeks. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega
voi kui tdoriista on ebapiisavalt hooldatud, voivad néitajad kdesolevas juhendis toodud naitajatest korvale
kalduda. See voib vibratsiooni- ja mirataset t66tamise koguperioodil tunduvalt suurendada. Mdira- ja
vibratsioonitaseme tépseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil t6driist oli vélja lulitatud voi
kill sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib vibratsiooni- ja murataset td6tamise
koguperioodil tunduvalt vahendada. Seadme kasutaja kaitsmiseks mira ja/voi vibratsiooni toime eest
rakendage taiendavaid kaitseabindusid, naiteks hooldage seadmeid ja tarvikuid korralikult, hoidke kaed
soojad, tagage sujuv téékorraldus.

Andmed miira ja vibratsiooni kohta (m66detud kooskoélas standardiga EN 60745-2-16)

Tiilpiline A-karakteristikuga moddetud helivéimsustase, L, (naelte 100 dB
laskmisel betooni ja terasesse)

Tipiline A-karakteristikuga moddetud helirbhutase, L, (naelte lask- | 89 dB
misel betooni ja terasesse)

Moo6temadramatus nimetatud miiratasemete puhul 3dB

Vibratsioonitase iihel teljel (z-suunas)

Vibratsioonitase, a, (naelte laskmisel betooni ja terasesse) 2,5 m/s?
Mootemaaramatus, K 1,5 m/s?
5 Taitmist66d

5.1 Aku laadimine

1. Eemaldage aku. — Lehekilg 361
2. Laadige akut vastavalt laadimisseadme kasutusjuhendis olevale teabele.
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5.2  Aku paigaldamine B

Akude maksimaalse to06ea tagamiseks asendage aku kohe, kui aku joudlus tuntavalt vaheneb, uue
téislaetud akuga.

1. Veenduge, et aku ja seadme kontaktid on vabad voorkehadest.
2. Paigaldage aku ja laske sellel kuuldavalt kohale fikseeruda.
< Kui aku on paigaldatud, suttivad laetuse astme LED-tuld korraks.

/\ ETTEVAATUST
Allakukkuvast akust pohjustatud oht. Korrektselt lukustamata aku voib té6tamise ajal valja kukkuda.
» Veenduge alati, et aku on kindlalt kinni.

3. Kontrollige aku kindlat kinnitumist naelapissi.

5.3  Aku eemaldamine B

1. Ldulitage naelapuss vélja. — Lehekiilg 363
2. Vajutage mdlemale vabastusnupule ja hoidke neid all.
3. Témmake aku suunaga taha seadmest vélja.

5.4 Poldijuhiku eemaldamine

Lulitage naelapiiss vélja. — Lehekiilg 363

Eemaldage aku. — Lehekilg 361

Tommake naelallikkurit alla, kuni see fikseerub kohale.
Tuhjendage magasin. — Lehekdilg 363

Likake poldijuhiku lukustusnuppu noole suunas kuni piirikuni.
< Poldijuhik vabaneb.

6. Eemaldage poldijuhik.

o rNd

5.5 Poldijuhiku paigaldamine

Lilitage naelaptss vélja. — Lehekiilg 363

Eemaldage aku. — Lehekiilg 361

Toémmake naelallikkurit alla, kuni see fikseerub kohale.

Tuhjendage magasin. — Lehekilg 363

Likake poldijuhiku lukustusnuppu noole suunas kuni piirikuni ja hoidke seda selles asendis.
Lukake poldijuhik seadme ninasse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.

Vabastage poldijuhiku lukustusnupp.

< Poldijuhiku lukustusnupp hiippab keskasendisse.

8. Poldijuhikust tdmmates kontrollige, kas see on kindlalt paigas.

NoOokroN

5.6 Ohutu t66 v66- ja tellinguklambriga E
» Enne t606 alustamist veenduge, et tellinguklamber on seadme kiilge kindlalt kinnitatud.
» Kasutage tellinguklambrit Gksnes nii kaua kui vaja. Kasutusvélisel ajal paigutage seade ohutusse kohta.

5.7 Naelapiissi tiitmine naeltega

5.7.1 Naelapiissi tditmine magasinireziimil kasutamiseks [

/A] HOIATUS

Soérmede vigastamise oht! Naelalikkuri tagasihippamine voib vigastada sdrmi ja naelapussi kahjustada.

» Naelaliikkuri allatbmbamisel veenduge, et see fikseerub kindlalt kohale. Arge laske naelaliikkuril tagasi
hiipata.

Tommake naelallikkurit alla, kuni see fikseerub kohale.

Laske naelalindil magasini libiseda (maksimaalselt 2 linti, kummaski 10 naela).
Hoidke naelaliikkurit paigal ja vajutage naelaliikkuri vabastusnupule.

Viige naelalikkur tagasi.

o
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5.7.2 Taitmine kasutamiseks iiksiklasureziimil §

/\ ETTEVAATUST

Sormede vigastamise oht! Naelalikkuri tagasihippamine voib tekitada kehavigastusi ja naelapUssi

kahjustada.

» Naelaliikkuri allatémbamisel veenduge, et see fikseerub kindlalt kohale. Arge laske naelaliikkuril tagasi
hipata.

1. Témmake naelallikkurit alla, kuni see fikseerub kohale.
2. Laske naelalindil magasinist vélja libiseda ja veenduge, et magasin on tuhi.

Naelapiss voib kahjustada saada, kui te ei ole enne seadme kasutamist Uksiklasureziimil koiki
naelu magasinist eemaldanud.

3. Hoidke naelallikkurit paigal ja vajutage naelaliikkuri vabastusnupule.
Viige naelalikkur tagasi.

5. Asetage nael poldijuhikus olevasse selleks ette ndhtud slivendisse. Teise voimalusena voite seejarel
torgata poldijuhikule veel Uhe kinnituselemendi.

»

Naelte laskmine nii, et poldijuhikus on rohkem kui Uks nael, voib naelaplssi kahjustada. Uksikla-
sureziimil taitke poldijuhik vaid Uhe naelaga.

6. Vajutage Uksiklasu paastikule.
< Uksiklasu paastik fikseerub kuuldavalt kohale.

ﬂ Kui naelalikkurit tommata moni sentimeeter alla, vabaneb Uksiklasu paastik uuesti.

6 Kasitsemine

6.1 Tugijala kasutamine

Uhetasasel pinnal kergendab tugijalg naelapiissi asetamist pinnale taisnurga all, kuna tiisnurkset asendit
tuleb siis kontrollida veel vaid kilgsuunast. Ebatasasel pinnal véib juhtuda, et tugijalg tuleb kokku panna, et
seada naelapussi pinna suhtes tdisnurga alla.

6.1.1 Tugijala kokkuklappimine

/\ ETTEVAATUST
Sormede vigastamise oht! Tugijala Umberpddramisel tekib oht, et sdrmed jadvad tugijala ja korpuse vahele.
» Tugijala Gmberpddramise ajal hoidke naelapussi kdepidemest.
1. Suruge vastu tugijalga, et seda fikseeritud asendist vabastada.
2. Keerake tugijalga umbes 180° tagasi.
3. Suruge alt vastu tugijalga, et seda kokkuklapitud asendis fikseerida.

6.1.2 Tugijala lahtittmbamine [

/\ ETTEVAATUST
Soérmede vigastamise oht! Tugijala Umberpddramisel tekib oht, et sdrmed jadvad tugijala ja korpuse vahele.
» Tugijala Gmberp&dramise ajal hoidke naelapussi kdepidemest.

1. Suruge vastu tugijalga, et seda fikseeritud asendist vabastada.
2. Keerake tugijalga 180° ette.
3. Suruge alt vastu tugijalga, et seda lahtitbmmatud asendis fikseerida.

6.2 Naelapiissi sisseliilitamine/valjaliilitamine
6.2.1 Naelapiissi sisselllitamine

A, HOIATUS

Vigastuste oht! Naelapissi surumine vastu keha véib vallandada soovimatu lasu ja tekitada raskeid
kehavigastusi.
» Arge kunagi suruge naelapiissi vastu enda kétt vé6i ménda muud kehaosa.
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» Vajutage nupule (sisse/valja).
< Vedruelement pingestub kuuldavalt ja oleku nait pdleb rohelise tulega.

Vedruelemendi pingestumine on aku jdudluse véhenedes aeglasem kui tdislaetud aku puhul.
Madalatel temperatuuridel aku joudlus véheneb.
Kui aku on tihjenemas, lilitub naelapuss vélja enne, kui akuelemendid kahjustada saavad.

6.2.2 Naelapiissi véljaliilitamine
» Vajutage nupule (sisse/vdlja).
< Vedruelement vabaneb kuuldavalt pinge alt ja oleku nait kustub.

6.3  Lasu sooritamine

Eemalepaiskuvad osakesed véivad tekitada vigastusi! Naelte laskmise ajal vdivad aluspinnast lahtimure-

nev materjal ja naelalindist véljapaiskuvad osakesed tekida keha- ja silmavigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille ja kaitsekindaid. Ka teised l&dheduses viibivad
inimesed peaksid kandma kaitseprille ja kaitsekiivrit.

Vigastuste oht! Naelapussi surumine vastu keha voib vallandada soovimatu lasu ja tekitada raskeid
kehavigastusi.
» Arge kunagi suruge naelapiissi vastu enda kitt véi ménda muud kehaosa.

Lilitage naelapliss sisse. — Lehekiilg 362

Asetage naelapuss tdisnurga all pinnale ja suruge poldijuhik I16puni vastu pinda.
Vallandage lask, selleks vajutage paastikule.

Pérast lasu sooritamist tdstke naelapuss pinnalt téielikult &ra.

e

Kui poldijuhikut suruda vastu pinda kauem kui 6 sekundit, iima et tehtaks lasku, lilitub naelapiiss
automaatselt vélja. Sisse-/véljalllitusnupule vajutamisega saab naelapUssi uuesti sisse lilitada.

ﬂ Kui naelapussi ei ole 6 minuti jooksul kasutatud, lilitub see automaatselt valja.

6.4 Bluetooth valjaliilitamine

» Vajutage sisse-/véljalllitusnupule véhemalt 5 sekundit, kuni LED-tuli kaks korda sinise tulega sittib.
< Andmeid ei saa enam Ule kanda.
v Bluetooth ei ole kéikides riikides kattesaadav

Kui viibite tundlikus kohas (nt haigla), kus Bluetoothi kasutamine ei ole lubatud, voite Bluetoothi
inaktiveerida.

6.5 Naelte eemaldamine naelapiissist

6.5.1 Naelte eemaldamine magasinireziimil

1. Témmake naelallikkurit alla, kuni see fikseerub kohale.

2. LUkake naelad suunaga alla magasinist vélja.

3. Hoidke naelaliikkurit paigal ja vajutage naelallkkuri vabastusnupule.
4. Viige naelallkkur tagasi algasendisse.

6.5.2 Naelte eemaldamine liksiklasureziimil

» Selleks et poldijuhikusse asetatud naela eemaldada, toimige samamoodi nagu kinnikilunud naela
vabastamisel (vt — Lehekiilg 364).

6.6 Kinnikiilunud naelad

Uksikud naelad vdivad poldijuhikus kinni kiiluda. Avardikomplekti X-NP abil saab kinnikiilunud naelu
poldijuhikust eemaldada. Lisatarvikud leiate Hilti mulgiesindusest voi veebist www.hilti.com.
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Kehavigastuste ja naelapiissi kahjustada saamise oht. Kui soovitatud Hilti originaaltarvikute asemel
kasutatakse ebasobivaid elemente, voivad tagajarjeks olla kehavigastused ja naelapiss voib kahjustada
saada.

» Kinnikiilunud naela vabastamiseks kasutage ainult soovitatud avardikomplekti.

/\ ETTEVAATUST

Eemalepaiskuvad osakesed véivad tekitada vigastusi! Laskmisel eemalepaiskuvad osakesed vdivad
tekitada vigastusi, kui poldijuhiku piirkonnas on vodrkehi voi kui kinnituselemendid on poldijuhikusse kinni
kiilunud.

» Arge kunagi tehke seadme térgete kdrvaldamiseks uusi laske!

6.6.1  Kinnikiilunud naelte vabastamine

1. Vétke poldijuhik maha. — Lehekiilg 361

2. Torgake poldijuhik avardikomplekti vastuvétuhilssi.

3. L&6ge kinnikiilunud nael avardi ja haamri abil poldijuhikust valja.
4. Paigaldage poldijuhik. - Lehekulg 361

7 Hooldus ja korrashoid

71 Akutooriistade hooldus ja korrashoid

/A HOIATUS
Vigastuste oht paigaldatud aku korral !
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutbid eemaldage seadmest aku!

Seadme hooldamine

* Eemaldage kovasti kinni olev mustus ettevaatlikult.

¢ Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva harjaga.

» Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Liitiumioonakude hooldus

¢ Hoidke aku puhas ja vaba dlist ja rasvast.

« Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need vbivad kahjustada seadme plastdetaile.

* Valtige vedeliku sissetungimist.

Korrashoid

« Kontrollige regulaarselt, kas kdik nahtavad osad on terved ja kas juhtelemendid toimivad veatult.

* Kahjustuste ja/voi torgete korral ei saa akutddriista kasutada. Laske tOdriist kohe Hilti hooldekeskuses
parandada.

e Péarast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige nende toimivust.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Teie tootega sobivaid ja meie
poolt heakskiidetud varuosad, materjalid ja tarvikud leiate kauplusest Hilti Store v&i veebilehelt:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

7.2 Seadme nina sisekiilje puhastamine

1. Vétke poldijuhik maha. — Lehekdlg 361
2. Puhastage seadme nina sisekiilge.
3. Paigaldage poldijuhik. = Lehekiilg 361
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8 Akutdoriistade transport ja ladustamine

Transport

/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kaivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid ilma akudeta!

» Eemaldage akud.

» Transportimisel peavad seade ja akud olema eraldi pakitud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt.

» Parast pikemat transporti kontrollige, kas tddriist voi akud on saanud vigastusi.

Ladustamine

/\ ETTEVAATUST
Defektsed akud voi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvélisel ajal eemaldage seadmest akul!

» Hoidke seadet ja akusid voimalikult jahedas ja kuivas kohas.

» Arge hoidke akusid kunagi péikese kées, kiittekeha peal ega aknalaual.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Parast pikemaajalist ladustamist kontrollige, kas t6driist voi akud on saanud vigastusi.

9 Abi torgete puhul

Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise kérvaldada,
pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus
Vedruelementi ei pingestata; | Aku on tihi. » Vahetage aku vdlja.
oleku néit puudub. Aku ei ole igesti paigaldatud. » Paigaldage aku.
- Lehekiilg 361
Vedruelementi ei pingestata, | Aku on thi. » Vahetage aku vélja.
oleku néit vilgub rohelise tu- — -
lega ja laetuse astme 1 LED- Aku temperatuur on liiga madal. » Laske ak_ul aegllaselt ruumitem-
tuli vilgub peratuurile soojeneda.

Vedruelementi ei pingestata, | Naelapuss on liiga kuum. » Laske naelapussil jahtuda.
oleku néit vilgub rohelise tu-
lega ja laetuse astme 4 LED-

tuld vilguvad
Vedruelementi ei pingestata Poldijuhik ei ole digesti paigalda- » Paigaldage poldijuhik.
ja oleku nait vilgub punase tud. — Lehekilg 361
tulega.
Vedruelementi ei pingestata Seadme viga. » Eemaldage aku.
ja oleku nait poleb punase — Lehekilg 361
tulega. » Paigaldage aku.
- Lehekilg 361
Poldijuhikut ei saa suruda Magasin on tihi. » Taitke magasin. — Leheklg 361
vastu pinda ja oleku néit p&- | Naelaltikkur on kinni kiilunud. » Votke naelalint magasinist valja

leb rohelise tulega. ja puhastage magasin.

Nael on poldijuhikus kinni kiilunud. | » Vabastage kinnikiilunud nael.
- Lehekiilg 364

Poldijuhik on vastu pinda Poldijuhiku ja seadme nina vahe- » Puhastage seadme nina sise-
surutud olekus kinni kiilunud. | line piirkond on méaérdunud. kilge. — Lehekiilg 364

10 Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti milgiesindusest.
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Akude utiliseerimine

Asjatundmatu kaitlemise korral v6ib akudest eralduda terviseohtlikke gaase voi vedelikke.

» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Lihise valtimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste katte.

» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi pdorduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole.

» Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

11 RoHS (direktiiv ohtlike ainete kasutamise piirangute kohta)

Jargmiselt lingilt leiate ohtlike ainete tabeli: gr.hilti.com/r8843642.
RoHS-tabeli juurde viiva lingi leiate kdesoleva dokumendi I16pust QR-koodina.

12 Tootja garantii

» Kui Teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, pé6rduge Hilti midgiesindusse.
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1 IHpopmauifa npo AoKymeHTauito

1.1 IHdopmaLina Npo uen AOKYMEHT

e Tepw HiXX po3nounHath poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe uei AOKyMeHT. Lle € mepeaymoBoto
6e3neyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPABHOCTEN MiA Yac 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTa.

e JloTpumyitTecA nonepeaXkyBaslbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM Oe3neku, HaBeAeHUX Y LbOMy
AOKYMEHTi Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBau 36epiraiTe IHCTPYKLUito 3 ekcnyaTauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeaaBainTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocobam nuLLe pasoM 3 iHCTPYKLUieto.

1.2 lNMoAcHeHHA cumBoONiB

1.2.1 MMonepeaxysanbHi BKa3iBKK

MonepenykyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYIOTb KOPUCTYBaYa Npo paKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHasnbHi cnosa:

/A HEBE3MEKA

HEBESIEKA !
» VKasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesneky, Lo MOXE NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLIKOAXEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

/A] MOMEPEAEHHA
MOMEPEQEHHSA |
» VYKasye Ha NOTEeHLiMHO HebesneuHy cuTyalilo, AKa MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAMKUX TINECHWUX

YLIKOMKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» VYKasye Ha MOTEHLiHO HeBesneuHy cuTyauilo, AKa MOXXEe NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA NErkUX TINECHUX
YLIKOMKEHb Ta A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.22 CwumMBONM y BOKYMEHTI
Y UbOMYy [OKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTBCA Taki CUMBOJIM:

@ Mepen BUKOPUCTAHHAM NpOYnUTaiTe IHCTPYKLItO 3 ekcnnyarauii

ﬂ YKasiBku LW0AO eKkcnyaradii Ta iHLwa KopucHa iHpopmaluia

9,
&

MoBoaKeHHs 3 MaTepianamu, NPUAATHAMU ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

ﬁ He BuknaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku ansa nobyToBoro cMiTra

1.2.3 CwumBonM Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOMK:

E Linppamu nosHavaroTbCA BIANOBIAHI iNtoCTpaii, HaBeAeHi Ha noyaTtKy Liel iIHCTPYKUiT

3 Hymepauis Bino6paykae nocniaoBHICTb pOBOUMX KPOKIB Ha intocTpaLiax Ta MoXe BiapisHATUCA BiA

Hymepauii y TekcTi
T Homepa nosuui, HaBeAeHi Ha ornAROBIM iINtoCcTpauii, BiANoBiAaloTL HOMEpPaMm y nerexai, Wwo
7 | npeacTaenenay posaini «Ornan npoaykTy»
1 Llei cumBOn nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA

O iHCTpyMeHTa.

»
BesapoTtoa nepesaya AaHux
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1.3 CumBOnH, o 06yMOBNEHi TUNOM iHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBOnNM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeAeHi Taki cumBonu:

o 3aranbHuii HAKa30BMIA 3HaK

@ BrkopucTOBY/#iTE 3aXMCHI OKYnApK

O BHKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI HABYLLHUKM

@ BrkopucTOBY/#iTE 3aXMCHUIA LLIONOM

MocrTiiHui cTpym

14 IHdpopmauia npo iHCTpyMeHT

=™ a0 IHCTpYMeHTH npuaHaueHi Ana NpOdeciiHOro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHI0 eKCrnyaTayito, TexHiuHe
06cnyroByBaHHA Ta PEMOHT CHlil JOPYYaTy NvLLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHaNY 3i CneLianbHO NiAroTOBKOH.
Lle#t nepcoHan noBuHeH ByTH crelianbHO MPOIHCTPYKTOBaHWA NMPO MOXIUBI PUSHKU. IHCTPYMEHT Ta AOMNOMi-
YKHE NpUnagan MOXyTb CTaTH [PKEPENOM HeBe3neKu y pasi IXHbOro HenpPaBUIbHOTO 3aCTOCYBAHHA HEKBai-
diKOBaHUM NepcoHanom ado y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.

Tun Ta cepiliHniA HOMEp 3a3HauyeHi Ha 3aBOACHKIM TabnuyLi.

» [epenuwite cepiiHuUit HOMEP y HaBedeHy Hwkue Tabnuuio. [pu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HaLOro
npeacTaBHULTBA Ta 10 CEPBICHOI CNy)6K BKasyiTe iHGopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

Twun: BX 3-ME

Bepcisa: 02

CepiitHuit Homep:

1.5 CepTtudikar signosigHocTi

3i BCieto HaNeXHoo BiANOBIAANBHICTIO 3aABAAEMO, LLIO ONUCAHWA Y LibOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT Bianosiaae
AitouMM avpeKTMBaMm i ctaHaapTam. Konia ceptudikara BiAnOBIAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLUi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMeEHTaLiA 3a3Ha4YeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

21 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiKM 6e3nekn npu po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTamMu

/A\ NONEPEAXEHHA! YeaxHo npounTaiiTe yci BKasiBKM Ta iHCTPYKLUii 3 TexHikn 6eaneku. LLioHaiveHwe
HEAOTPMMAaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiA 3 TEXHiKM BGe3nekn MOXKe MPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epexxiTb BCi iIHCTPYKLi Ta BKa3iBKK 3 TEXHIKM 6E3MeKN — BOHU MOXXyTb 3HaA0OUTUCA Bam y MaiOyTHbOMYy.

Besneka Ha po6oyomy micui

» J6aiiTe Npo UACTOTY Ta AOCTAaTHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Besnag Ha poBouyomy Micui Ta
HeZOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW MPUYMHOK HELLIACHUX BUNAAKIB.

» He npautoiTte 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM y BUBYXxoHe6e3neuHoMy cepeaoBuLLi, WO MICTUTb Nerko-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTHU ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXKyTb 3aHATUCA NErkosamMucTi Bunapu abo nun.

» TMop6arite npo Te, WO6 nig Yac BUKOPUCTAHHA E€NEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno miten Ta
CTOPOHHiX 0cCi6. LLloHaiMeHLIe BiABOMiIKAHHA MOXKE NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOJIHO HAZ IHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6esneka

» Min yac po6oTn He TopKaiiTecA 3a3eMNeHUX NOBEPXOHb, HaNpUKNaa Tpy6, papiaTopie onaneHHs,
neyei Ta xonoAunbHUKIB. AKLWoO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3€MNEHHSA, iCHYE
NiABULLEHUA PUSKK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuuanTe eneKTPOoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONOMU. Y pasi NPOHWKHEHHSA BOAM B ENEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUSUK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Beaneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMKU, 30CEpeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepaLii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA cepio3Ho. He KOPUCTYHTECA eneKTPOiHCTPYyMeHTOM, AKwWo Bu BTomnexi abo nepeby-
Ba€Te nig Ai€EH0 HAPKOTMUHMX PEeYOBHUH, ankoronmto abo nikapcbkux 3acobie. [lia yac pobotu 3
€NIEKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIMbKM Le MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEpHO3HUX TPaBM.

BukopucToByiTe 3acOo6M iHAUBIAYaNbHOrO 3aXMCTy | 3aBMAN HagAraWTe 3axXUCHi oKynapu. Buko-
pucTaHHA 3aco0iB iHAMBIAYanbHOroO 3axMCTy, HanNpUKNaa pecniparopa, 3axXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HiH
niAOLLBI, 3aXUCHOTO LWooMa abo LUYMO3aXMCHUX HaBYLLHWKIB - 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta OCOBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHS — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

YH1KaWTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA eneKTpoiHCTpymeHTa. MepekoHanTeca B TOMy, LLO €NEKTPOIH-
CTPYMEHT BUMKHEHWI, MepLl HiX MPUEAHYBaTH aKyMynAToOp, NiAHIMATH eneKTPOiHCTPYyMeHT abo
NepeHOCUTH Moro. fKLO Mia Yac NepeHeceHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa TPMMaTh naneub Ha BUMMKaui
abo npueaHyBaTh iHCTPYMEHT A0 AXepena XUBMEHHA YBIMKHEHWUM, Lie MOXe NPU3BECTU A0 HELLaCHOro
BMNAAKY.

MepLu HiX BMUKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, BiA'€AHanTe BifA HLOro BCe HanaroAysanbHe npunanan
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATECA B 0OEPTOBOMY Byafli IHCTPYMEHTA, MOXYTh
CTaTV NPUUYMHOK OTPUMAHHA TPABM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BuKoHaHHA pobiT cTaBaiiTe B CTIMKY No3y i
HamaraiTecA NoBCAKYAC yTpUMyBaTH piBHoBary. Lle 103BonUTL Bam BinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHWKHEHHA HECMOAIBAHUX OGCTaBMH.

HapsranTte BignosigHuit po6ouni oaar. He HaparainTe ana poGoOTWM 3aHaATO NPOCTOPMM oAdAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wob Bonocca, oaar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nopani
Bia 06epToBHUX YACTUH iHCTPyMeHTa. MPOCTOPWI oaAr, npukpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonneHi pyxoMMMK YacTUHaMM IHCTPYMeHTa.

Axkwo nepenbaueHa MOMAMUBICTb YCTAHOBNIEHHA CUCTEMW NUAOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHuKie, 0o6o-
B'A3KOBO NepeKoHalTecA B TOMY, L0 BOHU NPaBUNbHO NPUEAHAHI 1 BUKOPUCTOBYIOTLCA HaNeXHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMMU BUAANEHHA MUY AO3BONAE 3MEHLLUWNTA HEraTUBHUIA BNAWB MUY Ha Nepco-
Han.

BuKOpHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneMHUA AOorMALA 3a HUM

>

He nonyckanTte nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPyMeHTa. 3aBX/AU BUKOPUCTOBYHUTE €NIeKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHWi ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6oTH. [IpWU BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbea Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POOBIT y BKasaHOMy AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAMEHUM BUMMKAYeM. ENEKTpOiHCTPyMEHT, akwui
HEMOMIIMBO BMUKaTH 260 BUMUKATH, € HEBE3NEUHUM i NIANArae PEMOHTY.

Bin'enHante BiA iHCTpyMeHTa akymynaTopHy 6atapero, neplu HiX PO3NOYMHATH HanaluTyBaHHA
iHCTpyMeHTa, 3amiHlOBaTH npunagasa abo pobutn nepepsy B po6oTi. Takuii 3anobikHWi 3axia
IONOMOXE YHUKHYTU BUNAAKOBOrO BMUKAHHA €NIEKTPOIHCTPYMEHTA.

EneKTpOiHCTPYMEHTH, O He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HegocTynHOMy ansa Aiten micui. He
AO03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaloMAeHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui iHCTPYKUii. Y pykax HeAoCBiAYeHNX Ntofiei eNeKTPOIHCTPYMEHTU ABNAIOTL COBOI0 CepPHO3HY
Hebeaneky.

N6ainueo gornaganTe 3a enekTpoiHCTpyMeHTOM. PeTenbHo nepesipanTe, un 6e3goraHHo npauyto-
10Tb Ta UM He 3aKSIMHIOIOTb PYXOMi YaCTHHH, UM He 3namanuca abo He 3a3HanM iHLKMX NOLKOAKEHb
A[etani, B AKUX 3anemuTb cnpaBHa po6oTa enekTpoiHCTpyMeHTa. Nepes nouaTtkom po6oTH 3 iHCT-
PYMEHTOM NOLUKOAMEHI AeTani cnia siapeMoHTyBaTH. baratboX HeLacHWX BUNAAKIB MOXHA YHUKHYTH
32 YMOBM HaNeXHOro TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkynTe 3a TUM, W06 piXyyi IHCTPYMEHTH 3aBKAM 3anMLLANMCb YUCTUMU Ta HaNIeHUM YUHOM
3aToueHuMun. [16ainmMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUMI IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM Pi3anbHUMKM KPOMKaMKM He Tak
4aCTO 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npautoBaTu.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTpyMeHTa, Npunaaas A0 Hboro, po6oumnx IHCTPYMEHTIB Towwo fo-
TPUMYHTECA HaBeAeHUX Y LbOMY AOKYMEHTi BKa3iBoK. MpH LiboMy 3aBXAn BpaxoByrUTe YMOBH B MiCLji
BMKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKMX BUMara€ nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HE 3a NPU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS HeBe3neyHux CuTyauin.

BUKOpUCTaHHA aKyMyNATOPHOrO iHCTPYMEHTa Ta HaneHW AOrMAA 3a HUM

>

InA 3apagKaHHA akymynaTopHux 6aTapei 3acTOCOBYHTe nuLLe 3apAaHi NPUCTPOI, PeKOMeHA0BaHi
BUPOBGHMKOM. 3apAaHU NPUCTPIN, MPUAATHWI ANA 3aPAMKAHHSA aKyMylATOPHUX 6arapeit NeBHOro Tuny,
MOXKE CMPUYMHUTM MOXKEKY, AKLLO MOro 3aCTOCOBYBATU ANA 3apAAXKaHHs akyMynAaTOPHUX 6atapen iHLWmuX
™niB.
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» JnA MUBNEHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB 3aCTOCOBYWTE nULie cneulianbHO NPU3HayeHi AnA Lboro
aKymynaTopHi 6aTapei. 3acTtocyBaHHs iHLLMX aKyMyNATOPHUX Gataper MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAaHHS
TPaBM i BAHUKHEHHSA NOXEXi.

» AKymynaTtopHy 6aTapeto, AKa He BUKOPUCTOBYETLCA, TPUMaNTE NOAani Bifl KAHLENAPCLKUX CKPIMOK,
MOHET, KIoUiB, UBAXIB, FBUHTIB Ta iHWKX APi6HUX MeTaneBux npeaMeTiB, AKi MOrnuM 6 cnpUUMHUTH
KOPOTKe 3aMMKaHHA ii KOHTaKTiB. KOpOTKE 3aMMKaHHA KOHTaKTIB akyMynaTOpHOi Garapei mMoxe
NPU3BECTU [O OTPMMAHHA ONiKiB 260 [0 BUHUKHEHHS MOXKENXI.

» Y pasi HenpaBWNLHOrO 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMYNATOPHOI 6aTapei MoXe NPONMTUCA piAvHA. YHUKaiTe
KOHTaKTY 3 Heto. [ponuTa 3 akymynaTopHoi 6arapei piauHa MoXe NpuU3BecTU A0 NOAPA3HEHHA LIKipKU
abo oTpuMaHHaA onikiB. Y pasi BUNAAKOBOrO KOHTAKTY 3i LUKIPOK HeraiMHo MpoMUiiTe yparkeHe Mmicue
AOCTaTHLOO KiNbKiCTIO BOAK. AKLLO piavHa noTpanuna B O4i, PEKOMEHAYETbCA AOAATKOBO 3BEPHYTUCA MO
NiKapCbKy AOMOMOTrY.

CepsicHe o6cnyroByBaHHA

» Jlopy4yalTe PEeMOHT eNneKTPOIHCTPyMeHTa nuwe KBanidpikoBaHOMY nepcoHany 3i cneuianbHOHO
NiAArOTOBKOIO 32 YMOBU BMKOPUCTAHHA TiNbKW OPHUriHaNbHMX 3amacHuUX 4YacTuH. Lle 3abeaneuntb
dYHKLIOHaNbHICTb ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 YKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nia yac BUKOPMCTaHHA KPINUALHUX IHCTPYMEHTIB

» T[lig yac BMKOpPUCTaHHA IHCTPYMEHTa CRiA 3aBMAM BBa)aTtu, O B HbOMY 3HaxOAATbCA LBAXW.
Henbane craBneHHA A0 NpaBun 3aCTOCYBaHHA KPINWIbLHOrO iHCTPYMEHTA MOXeE MPW3BECTM A0 HOoro
HenepentayyBaHOro cnpalboByBaHHA Ta, AK HACNIAOK, [0 TPaBMyBaHHS.

» He HanpaBnaiTe eneKTPOIHCTPYMeHT Ha cebe abo Ha iHWMX oCi6, AKi 3HaxoaATbCA nopydy. Y
pasi panToBOro CrnpaubOBYBaHHA iIHCTPYMEHTA 3 HbOrO Ha BENWKIW LUBMAKOCTI BUMNITAE LBAX, O MOXEe
NPU3BECTU A0 TPABMYyBaHHS.

» HaruckaiTe Ha 3ano6ixHe pene TiNbKK NiCNA TOro, AK MiLHO NPUTUCHETE eNEeKTPOIHCTPYMEHT A0
3aroToBKU. fIKLIO ENEKTPOIHCTPYMEHT He TOPKAETbCA 3arOTOBKM, LBAX MOXXE BiACKOYMTM Bid MicuA
KpinneHHA.

» AKWOo UBAX 3aKAWHWNO, BiA'€eAHaNTe eNneKTPOIHCTPYMEHT Big Mepexi abo gictaHbTe 3 HbOro
akymynaTopHy 6atapero. AKWO KPiNWIbHUA IHCTPYMEHT 3a/MLLAETbCA MIAKMIOUYEHUM A0 hKepena
JKMBMEHHSA, TO NiA Yac BMAANEHHA UBAXa, AKUI 3aKIIMHUIO, BiH MOXXE panToBO CrnpautoBary.

» bByabTe yBamHi nig yac BuAaneHHn UBAXa, AKMA 3aKNUHUNO. CucTeMa MOXKe 3HaXOAUTUCA Y Hanpy>Ke-
HOMY CTaHi, TOMy LiBAX MOX€e BWNETITU 3 iHCTPYMEHTA Ha BENWKIl LIBMAKOCTI, Konu Bu Hamaratumeteca
YCYHYTH 3aK/MHIOBAHHS.

» 3akpinntorouM eneKTpUuHi Kabeni, nepekoHaUTecA, WO BOHW He 3HAXOAATbCA Nifi HanNpyroo.
YTpumyiTe KpinunbHUM iIHCTPYMEHT TifIbKKM 3a i30nboBaHi NOBEpPXHi PYKOATOK. BuKopucToByiTe
TiNbKM Ti UBAXM, AKI NPM3HaUEHi ANA MOHTaXy eneKTpUUHUX Kabenis. MepesipanTe, UM He NOWKOANB
3a6uTHiM UBAX i30NALIK0 eNeKTPUUHKUX Kabenis. AKLLO UBAX NOLIKOAMB i301ALiI0 eNeKTPUYHOrO Kabento,
Lie MOXXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 A0 NOXKEXKI.

2.3 YKasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku

OcHOBHI BUMOrH wono 6esneku

/A\ NONEPEAXEHHA! YeaxHo npounTaiiTe yci BKasiBKM Ta iHCTPyKLUii 3 TexHikn 6eaneku. LLioHaiveHwwe
HEAOTPMMAaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiA 3 TeXHiKM BGe3neKkn MOXKe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHWUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epexxiTb BCi iIHCTPYKLi Ta BKa3iBKK 3 TEXHIKM 6E3MeEKN — BOHU MOXXYTb 3HaA0OUTUCA Bam y maiOyTHbOMYy.

Bumoru ao KopucTtyBaua

> B MOXeTe BUKOPUCTOBYBATHU Liei IHCTPYMEHT Ta 3AiHCHIOBATU MOro TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS TiNbKK Y
TOMy BMNaAKy, AKLO Bu oTpumanu BianoBiAHWIA A03BIN Ta NPOWLWNKM creLianbHy NiAroTOBKY.

3acobwu iHauBigyanbHOro 3axmcry

» [lia yac 3acTocyBaHHA IHCTPYMEHTA Oro KOPUCTyBaY Ta iHLWi OCOBM, AKi 3HAXOAATLCA NOPYY, NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATK BiANOBIAHI 3aXWUCHI OKYNAPK Ta 3aXUCHUIA LLOSIOM.

» BuKopHCTOBYITE 3aXUCHI HABYLLIHWKH.
< 3aHaATO CUMBHUIA LIYM MOXXE NMPU3BECTM A0 YPAKEHHA OPraHiB Ciyxy.

Besneka nepcoxany

» JloTpumyitTeca BKasiBOK 3 ekcrinyartadii, AornAay i TeXHIYHOro o6CnyroByBaHHsA, HAaBeAEHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyarauji.

» ByabTe yBarkHi, 30cepenbTeCb Ha BWKOHYyBaHii onepauii, A0 POBOTU 3 MOHTAXKHUM iHCTPYMEHTOM
nocrtaeTech CBiJoMO. He KopucTyiTeca iHCTpymMeHTOM, Ko Bu BTOoMneHi abo nepebysaeTte nia Aieto
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HapKOTHKIB, ankoronto abo nikapcbknx 3acobiB. Y pasi BUHUKHEHHSA Bonto abo NoripLUeHHA caMonouyTTa
NpUNUHITL poboTy. MMia Yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM He BiABOJIKaWTECh Hi HA MUTb, 60 Lie MOXXe NPU3BECTH
0 CeprO3HUX TPaBM.
» VYHUKaiTe HeapyuHux nos3 nig yac pobot. HamaraitecAa npautoBatv y CTilKiA No3i Ta noBcAKYac
yTpUMYBaTH piBHOBAry.
» Ha po6oTi HOCiTb B3yTTA Ha HEKOB3HIM NIAOLLBI.
» He BiarAryiite Hazaa HanpAMHY AnA AtobeniB abo KPiNUNbHWUA eNeMeEHT PyKoto.
< Biatarytoun Hasaa HanpamHy ana Ato6enis a6o KpinuibHWIA eneMeHT, Bu MoXeTe 3a NeBHWUX YyMOB
nepeBecTH IHCTPYMEHT Yy CTaH FOTOBHOCTI 10 BUKOPUCTaHHA. [1pK LbOMY He BUKIIOYAETLCA PU3MK
BMNAZAKOBOro MOCTPINY KPiNUibHUM enemeHToM B cebe.
» Mia yac po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM PYKM NMOBUHHI BYTH 3irHyTi, @ He BUTArHYTI Briepea.
» He nianyckaite Ao po6o4oi 30HM CTOPOHHIX OCi6, 0COBNMBO AiTEN.

3acTocyBaHHA MOHTaMHUX IHCTPYMEHTIB Ta A6annuenn gornaa 3a HUMK
/\ NONEPEAMEHHA! Hebesneka uepe3s HacKpisHe NPoOMBaHHA OCHOBM KPiNWALHUM enemeHToM!
MepLu Hixk 3a6MBaTH KPINUIbHI eNeMeHTH y AeTanb, NepeKoHanTecs, Lo 3a Heto abo nif Heto HEMAEe CTOPOHHIX
oci6.
» [epen BUKOHAHHAM POGIT 3p06iTh 2 NPOBHUX 3aBMBAHHA KPINUIbHUX EIEMEHTIB y MaTepian OCHOBH.
» BuKopucTOBYiiTE nuLLEe NpuAaTHUA AnA POBOTHU IHCTPYMEHT. BUKOpPUCTOBYMTE iHCTPYMEHT TinbkM 3a
NPU3HAYEHHAM; HE KOPUCTYHTECA HECNPaBHUM iIHCTPYMEHTOM.
» He sanuwaitte 3apamxeHnit iIHCTpYMeHT 6e3 Harnsaay.
» TpaHcnoptyBatu Ta 36epirati iHCTPYMEHT [JO3BONAETLCA NULLE Y 3aKPHUTIN Baniai.
> 3aBxan pospamKanTe iHCTPYMEHT Nepes HOro YMLEHHAM, TEXHIYHUM OBCYroByBaHHAM Ta PEMOHTOM,
nepea 3amiHoo HanpsAMHOI AnA Atobenis, nia yac nepeps y poOoTi, a TaKOXK nepea TUM, AK 34aBaTv HOro
Ha 36epiraHHs (aicTaBaiTe 3 iIHCTPYMEHTA KPInuibHi ENeMeHTH).
» [HCTPyMeHTH, Lo HE BUKOPUCTOBYIOTbCA, 36epiraifTe y CyxoMy 3axulieHOMy BiAl AiTei NpUMILLEHHI, ke
3aKPMBAETLCA HA KItOu.
» [lepeBipAiTe iIHCTPYMEHT Ta MOro NpuNaaanA Ha HaABHICTb NOLLUKOMKeHb. [NepeBipAiTe pyxomi aetani Ha
HaABHICTb NOLUKO)KEHb; BOHW NOBWHHI CNPaBHO NPautoBaTH Ta He 3aKMHIOBATK.
< Yci aetani iHCTpyMeHTa MaroTb ByTH HaNeXxHUM YUHOM 3MOHTOBaHI Ta BiANOBiAATW BCIM BUMOram LWoAO
3a6e3neyeHHs Moro 6eanepebiHoi po6oTh. MoluKoMKeHi AeTani NOBUHHI ByTH BiapeMoHTOBaHI abo
3aMiHeHi B cneuianisoBaHoMy cepBicHOMY LeHTpi komnaHii Hilti, AKwo B uin iHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii
He BKasaHo iHLe.
» TepLu HiXX 3a6uBaTh KPIiNUbHI eNEMEHTH, NEPEBIPARTE OCHOBY Ha HAABHICTb MPUXOBAHUX ENEKTPUYHUX
kabenis.
» He 3abuBaiiTe KpinunbHi enemMeHTH B MaTepian OCHOBW, HENPUAATHUIA ANA LbOro.
< [nA 3a6uBaHHA KPINUIbHUX ENEMEHTIB He NiAXOAATL TaKi MaTtepianu, Ak 3BaptoBasbHa CTanb Ta CTaslbHi
BiIMBKM, @ TAKOXX Y4aByH, CKIO, MapMyp, nnactmaca, 6poHsa, natyHb, Midb, i30nAUidHI MaTepian,
NOPOXKHUCTA Lerna, KepamiyHa uerna, TOHKMA nucToBuii Metan (< 4 mMm) Ta raso6etoH. [lia yac
3a6MBaHHA KPIiNWUIBLHUX ENEMEHTIB y Ui Martepiany MoXe MaTth Micle MOLUKOKEHHA KPinuUIbHOrO
enemMeHTa, po3niTaHHA OCKONKIB MaTepiany, a TakoX NPOBUBaHHA OCHOBH HACKpI3b.
» Hatuckaitte Ha CryCcKOBMi raqok fivwe nicns Toro, AK iHCTPYMEHT Byae NepneHanKynapHO NPUTUCHYTUI
10 OCHOBMH.
» [ia yac 3abuBaHHA KPIMUIbHAX €NEMEHTIB YTPUMYATE MOHTa)XKHWIA MiCTONET Nil NPAMUM KYyTOM 10 OCHOBH,
|06 YHUKHYTH BiACKaKyBaHHA KPINUIbHOTO eNeMEHTa Bifi Matepiany OCHOBH.
> YTpUMYy#iTe PYKOATKM CYyXUMM i YUCTUMM Bia BpyAay Ta macTun.
» He ponyckawnte nagiHHA iIHCTPyMeHTa.
» He BuKOpUCTOBYIiTE MarasuH y AKOCTi PYKOATKM.
» bBes ocobnmsoro 103BONY HE BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT y MicuaX, Ae icHye HeBeaneka 3aiMaHHA abo
BUOYXY.
» He 3abuBaitte KpinunbHi €NEeMEHTU y HasABHi OTBOPW, 3a BMHATKOM BUMAAKIB, KONMMU LE PeKoMeHaye
rxomnaria Hilti (hanpuknaga, y pasi BAKOPUCTaHHA iHCTPYMEHTIB i3 TexHonorieto «DX-Kwik»).
Besneka Ha po6ouomy micyi
» [iatpumyiiTe nopsaok Ha poboyomy Micli. VY 30HI NpoBeAeHHA POBIT He NOBUHHO OYTM CTOPOHHIX
NpPeAMeTiB, AKi MOXYTb CMPUYNHUTY TPABMMU.
< Besnaa Ha poboyomMy MiCLi MOXe CTaTh MPUYMHOIO TPaBMYBaHHS.
» [loaBaiiTe NPO HaneXHe OCBITIEHHA Ta BEHTUNALiK POBOYOT AiNAHKK.

3axoau wono nonepeameHHA MexaHiYHUX TpaBm
» He BHOCbTE 3MiHM [0 KOHCTPYKLUii iHCTPYMEHTa, 30Kpema A0 KOHCTPYKLii NOPLUHA.
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>

3acTocoByWTe nnLLE KPINUbHI eNeMeHTH, cnelianbHo NPU3HaYeHi Ta AONyLLEHi A0 BUKOPUCTaHHA came 3
LIMM iHCTPYMEHTOM.

3axoAau LWoao nonepeameHHA TEPMIYHUX TPaBM

>

>

>

He nepeBuLLyiiTe peKOMEHAOBaHY MakCUMasbHY iIHTEHCUBHICTb 3a0MBaHHS.
AKLLO iIHCTPYMEHT neperpisceA, AaiTe NOMY OXONOHYTH.
He posbupaiite iHCTPYMEHT, KOnK BiH rapauuit. MonepeAHbO AaiTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTH.

2.4 3acTocyBaHHA aKyMynAaTopHux 6aTapen Ta abannueun aornAga 3a HUIMKU

3

JoTpumyiTeca TakoX 0COBIMBUX YKa3iBOK LLOAO TPAHCMOPTYBaHHs, CKNaACbKoro 36epiraHHs Ta 3acTo-
CYBaHHSA NiTiN-iIOHHUX aKyMynATOPHWUX BaTape.

He nianasaitTe akymynaTopHi 6atapei BnivBY BUCOKMX TEMMepatyp, MPAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB Ta
BiZIKDUTOrO BOTHIO.

AKymynatopHi 6atapei 3a6OpOHAETLCA PO3BUpaTh, PO3AABMIOBATH, HarpiBatM A0 Temnepatypu noHas
80 °C abo cnantosath.

He BuKOpHUCTOBY#iTE Ta He 3apsAakaiiTe akyMynaTOpHi 6atapei, fKi 3a3Hanu BMAWBY yAapHOro HaBaHTa-
JKEHHA, BNanu 3 BUCOTH BinbLue 0AHOTO MeTpa a6o ByNM MOLUKOAXEHI IHLIMM YMHOM. Y pasi BUHUKHEHHS
TaKoi cUTyauii 3aBXKan 3BepTanTeca Ao cepicHoi cnym6u Komnanii Hilti.

AKwo akymynaTopHa 6atapen rapaya Ha AOTUK, BOHA MOXe OyTW MOLIKOKEHA. 3anulute iHCTPYMEHT
y 3axuLieHOMy BiA BOTHIO MiCUi Ha AOCTaTHii BiACTaHi Bi4 roptounx marepianis, Ae 3a HUM MOXHa
cnocTepiratu, i AaiTe AWOMy OXONOHYTU. Y pasi BUHMKHEHHA Takoi cuTyauii 3aBwau 3seprantecA A0
cepBicHoi cnym6u komnarii Hilti.

Onuc

3.1 Ornaa npoaykty il

[onoBka iHCTpyMeHTa

Hanpsmua ans atobenis X-FG B3-ME
Hanpsamya ana ao6enis X-FG B3-IF
dikcaTop HanpAMHOI Ana Ato6enis
Mepemukay NOOAMHOKOrO 3a6UBaHHA LIBAXIB
BeHtunauiini npopisn

MoAcHui rayok

[a4oK AnA KPINNeHHA Ha PULLITYBaHHI
3anobixHe pene

PykoaTka

KHOMKKM po36r0oKyBaHHA akyMynaTopHoi 6aTa-

pei
IHauKaTop ctaHy 3apaay

JiTin-ioHHa akymynaTopHa 6aTtapes
Baxinb nogaui ueAxa, 3a6nokoBaHe nono-
YKEHHA

KHonka po36nokyBaHHA Baykens nogadi
uBAxa

OnopHa crifika

MarasuH
IHAnKaTop cratycy
KHonka «YBiMKH./BUMKH.»

Bakinb noaavi usfAxa, po3tnokosaHe noso-
MEHHA

SISICICIGIOIOISIOICICICICIC)

O ®

3.2 BukopucTaHHA 3a NnpU3Ha4YeHHAM

OnucaHuii NpUCTpit ABNAE COOOID PYYHWUIA aKyMyNATOPHUA MOHTEXXKHWWA NICTONET ANA BUKOPWUCTaHHA Yy
NPUMILLEHHI. BiH NpusHaueHunii ana 3abuBaHHA crelianbHO BUPOBNEHNUX KPINUbHUX eNeMEHTIB Y 6ETOH, cTarb,
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uerny, cuiikatHy Lerny Ta iHWi martepianu, WO MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATUCA ANIA BUKOHAHHA HEPO3'€MHUX
3'eAHaHb. |HCTPYMEHT TaKOX MPU3HAYEHUH ANS MOHTAXKY ENEKTPUYHMX KaBeniB 3a AONOMOrOK KPiMuUabHUX
CKOBG - 3a YMOBM 3acTOCyBaHHA CKOO BiAnoOBiAHOTO Tuny. BWKOpPUCTOBYMTE i3 LiE HANPAMHOW AnA
Arobenis TinbkW AO3BOMEHI KPINUMbHI eneMeHTH (foaatkosa iHpopMaLia HaBeAeHa Y po3aini 3 TEXHIYHUMU
XapaKTepuUcTUkamm).
MoHTa)KHU# nicTONET, akyMynaTopHa 6atapen Ta KpinubHi eNeMeHTU YTBOPIOKOTb EANHUI TEXHIYHWIA By30N. Lie
o3Hauae, Lo 6e3npoBNeMHE BUKOHAHHSA KPINiEHb i3 32CTOCYBaHHAM LibOrO MOHTa)KHOIO NiCTONeTa MOX/MBe
N1We 3a YMOBM BUKOPWUCTAHHA crelianbHO NPU3HAYeHWUX ANA LbOro iHCTPYMEHTa KPIiMMUAbHWUX eneMeHTiB
BUpoBHUUTBa KOMNaHii Hilti, a TakoX 3apAAHWMX NPUCTPOIB Ta akyMynATOPHUX Gatapei, PEeKOMEHAOBaHNX
komnaHieto Hilti. Jluwe y pasi AOTpMMaHHA 3a3HaYeHNX YMOB 3aNULLAI0TLCA AINCHUMW peKoMeHaaLii KomnaHii
Hilti wWoo BUKOHaHHA KPINUNBHUX POBIT Ta 3aCTOCYBAHHA LibOrO iHCTPYMEHTA.
»  MOHTa@)KHMI NICTONET NPU3HAYEHWUH BUKITIOYHO ANA PYYHOrO 3aCTOCYBAHHA.
» YHMKalTe BMNAAKIB HEHANEXHOro BMKOPWUCTAHHA iHCTPYMeHTa. HeHaneXHWM BMKOPWUCTaHHAM iHCTPY-
MEHTa BBA)XAETbCA HATUCKAHHA 3amnoBiXKHOro pene niA Yac NOOAMHOKOrO 3a6MBaHHA LBAXIB, KOMK LBAX
He BCTaBeHW B HanpAMHy AnA Ato6enis; 3abuBaHHA KPINUIbHAX ENEMEHTIB Y Ay)ke M'AKUiA matepian
(Hanpuknaa, y AepeBnHy), NOOAMHOKE 3aBMBaHHA LUBAXIB Mi4 Yac poBOTH 3 MarasuHoM, a TaKOX 3a61BaHHA
LBAXIB Y 3aHAATO TBepAUii Matepian (Hanpuknaa, y BUCOKOMILHY CTanb abo y 3aHaATo TBEPAUI NPUPOAHHI
KaMiHb).

» 3acTOCOBYWTE i3 UMM iIHCTPYMEHTOM JIULLE NiTiR-iOHHI akymynaTopHi 6atapei Hilti Tuny B 22.
» [1nA sapamKaHHeA X akyMynaTopHUX 6arapei BUKOPUCTOBYTE TinbKu 3apsaaHi npuctpoi Hilti Tuny C 4/36.

3.3 3acobu 6esneku

MNia yac po6oTu 3 MarasuHoOM Jie QYHKUiA po3ni3HaBaHHA LBAXa - BOHA Mpu3HayeHa AnA nonepeaeHHs
OCIYOK, AKi MOXXYTb NPWU3BECTU A0 NOLUKOMAXKEHHA MOHTXXHOTO micToneTa.

HaTtuckHMiA 3anoBikHUK AomomMarae nonepeanT HEKOHTPONbOBaHe 3abuBaHHs LBAxiB. [1ia yac po6otn 3
MarasuHOM NMPUTUCKATH MOHTaXKHWIA MicToneT A0 06po6NtoBaHOT NOBEPXHI (Ta HOro aKTMBYBATH) MOXXHA TiNbKKU
y TOMY BMNaZKY, KONK B iIHCTPYMEHT YCTaBNEHUN LIBAX.

Mia yac nooanHoKoro 3abuBaHHA UBAXIB Cifl CNOYATKy HAaTUCHYTWU Ha NepemuKay NOOAMHOKOrO 3abuBaHHA
UBAXIB i MULLE NOTIM NPUTUCKATU MOHTaXKHWIA MiCTONET A0 NOBEPXHI OCHOBH.

3.4 XapaKTepuCcTUKK KomnneKTauii

MOHTa)KHUI MICTONET OCHALLEeHWH epProHOMIYHOK HEKOB3HOK BiGPOMOrNMHAKOUOK PYKORATKOK Ta OMOPHO
CTiliKOI. |[HCTPYMEHT 3axuLLEeHWUit Bil NepeHaBaHTaXXeHHA cneLianbHOK eNeKTPOHHOI CUCTEMOID, @ cucTema
KOHTPOJO TeMnepaTtypy nonepemxae neperpie iHCTpyMeHTa.

3.5 Bluetooth

IHCTPYyMeHT ocHalleHwit iHTepdeincom Bluetooth. Besapotoswit 38'a3ok yepes niakntoyeHHa Bluetooth moxk-
NMBWIA BiApasay Nicna BCTaBNAHHA aKyMynAaTOPHOI 6atapei i BMUKaHHA MOHTa)KHOrO nicTonerta 3a AONOMOrol
KHOMKM «YBIMKH./BUMKH.».

MicnA Toro AK iHCTPYMEHT nepeiae A0 PEXWMy OUiKyBaHHA ab0 MOHTaXKHWIA micTonet Byae BMMKHYTO 3a
ZI0NOMOTFO0 KHOMKM «YBIMKH./BUMKH.», fiaHi MOXyTb ByTH nepeaaHi e NPOTArOM TPbOX rOAWH.

LLlo6 neaktuByBath dyHKUito Bluetooth, HAaTUCHITL | yTpUMYy#HTE KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.» NPOTArOM 5 CeKyHA,
MOKWM CBITNOAIOA HE MUTHE ABiYi CUHIM KONbOPOM.

Micna BUAMaHHA akyMynaTopHOi Batapei AaHi nepeaaT HEMOXIMBO.

PyHKuia Bluetooth noctynHa He anA BCix KpaiH.

3.6 IHaukarTop crarycy

InAMKaTop cTatycy curHanisye npo CTaH MOHTa)KHOro mictonerta.

CraH 3HaueHHA

BUMKHEHUI *  MOHTa)XXHW# NiCTONET BUMKHEHUI

CBiTnoAioa roputb 3eNIEHAM KONbOPOM. e MOHTa)KHW# nicTONeT YBIMKHYTUI | rOTOBUI A0
3a6MBaHHA LBAXIB

CBiTnoAioa MUrae KOXHi 3 CEKyHAW 3eNeHUM KO- *  MOHTaXXHWI NiCTONET 3HaXOAUTLCA Y PEXUMI

NbOPOM. OuiKyBaHHS (o6 YBIMKHYTH HOTO, CRifl HATUCHYTH

Ha roNoBKy iHCTPYMeHTa)
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CraH 3HaueHHA

Csitnoaioa Murae 3eneHnM KOnbOPOM. e MOHTa)XHUI MicTONeT 3aHaATo rapsAunii abo
pospsaaKeHa akymynAtopHa Garapes (aus.
TabnUuto HecnpaBHOCTEM)

Csitnoaioa M1rae 4epBOHWM KOJTbOPOM. * HecnpaBHicTb iHCTpymMeHTa (AuB. Tabnuuo
HecnpaBHOCTEW)

CsiTnoaioa ropute YePBOHUM KOJIbOPOM. * HecnpaBHicTb iHCTpymeHTa (auB. Tabnuuo
HecnpaBHOCTe)

3.7 IHaMKaTOp cTaHy 3apAAy aKkyMyNnATOpHOiI GaTtapei

AKLWO HaTUCHYTU AeBNOKyBanbHy KHOMKY akymMynaTopHoi 6atapei, Ha aucnnei Byae BinoGparkeHww ii cTaH
3apagy.

Nia yac 3abuBaHHA KPINUALHUX ENEMEHTIB Ta BiApasy Nicna 3aBepLUEHHA POBOTU TOYHO BU3HAUMTH CTaH
3apAAy akyMynATOPHOI 6aTapei HEMOXXIUBO.

CraH 3HauyeHHA

Yci yoTMpK cBiTNOAI0AM ropATb 3eNeHUM KonbopoM. | CtaH 3apaay - Bia 75 % Ao 100 %.

Tpwu cBiTNOAIOAN FOPATL 3€EHUM KObOPOM. e CraH 3apaay - Bia 50 % A0 75 %.

JlBa cBiTnoaioav ropATtb 3eN1EHUM KONbOPOM. e CraH 3apnaay - Bia 25 % 80 50 %.

OauH ceiTnoAios ropuTb 3eNEHUM KONIbOPOM. e CraH 3apaay - Bia 10 % ao 25 %.

OauH cBiTnoAiIoA MUrae 3efeHUM KONbOPOM. e CraH 3apagy MeHwwe 10 %. IHCTpYMEHT rotoBuit
A0 poboTu

3.8 AxkymynatopHi 6arapei

3a HU3bKKX TEMMNEepaTyp MOTY)KHICTb aKyMynATOPHOI BaTapei 3HUKYETbCA.

13 PO3PAMKEHOID aKyMYNATOPHO Batapeeto MiAroToBKa MOHTa)KHOTO MIiCTONETa 0 HACTYNHOro 3a6UBaHHs
KpinunbHOro enemenTa 3aMmMae GinbLue Yacy, aHiK i3 MOBHICTIO 3apAAKEHOI0 akyMynATOPHO BaTtapeeto.
AKLLO NPOAOBKUTY NpaLtOBaTH i3 PO3PAIMKEHOI0 aKyMYNIATOPHO BaTapeeto, MOHTaXKHUIA MICTONET BUMKHE-

TbCA 3 METOH0 3anobiraHHA NOLLUKOAXKEHHA akyMynATOpPHOI 6aTapei.
3.9 KomnnekT noctayaHHa

MoHTtaxkHui nictonet BX 3-ME, iHCTpyKUia 3 ekcnnyarauii.

3 iHWKMM Npunasanam, AOMyLeHUM A0 ekcrnyartauii 3 Bawmm iHcTpyMeHToM, Bu MoxkeTe o3HaiomuTuca y
Haibnmkuomy cepsicHoMy ueHTpi Hilti abo Ha Be6-caiTi www.hilti.com

4 TexHiuHi aaHi

4.1 MoHTamHui nicronet

Maca srigHo 3 npoueaypoto EPTA Bin 01/2003 B 22/2.6 Li-lon (02) | 3,8 kr
B 22/3.0 Li-lon (01) | 3,9 kr
B 22/5.2 Li-lon (01) | 4,1 kr
JHoBxuHa UBAXiB ANA MarasuMHa 14 MM ... 24 Mm
JloBMXHHa UBAXIB ANA NOOAUHOKOro 3abuBaHHA 30 MM ... 36 MM
HiameTp ysaxis 3,0 Mm
MicTKkicTb marasuHa 20 ugaxis
Xia NpUTUCKaAHHA 12 Mm
Cuna NnpUTUCKaHHA 50H ... 70H
Temnepartypa ekcnnyarauii (TemnepaTtypa HaBKONHULLUHbOIO cepesfo- -15°C ... 50 °C
BULLA)
PeKomeHAoBaHa MaKcMMasnbHa LWBHAKICTb 3a6MBaHHA 650 3ab1BaHb Ha roAUHY
HomiHanbHa Hanpyra 21,6 B
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YacroTta 2400 Mly ... 2 483,5 MlN'y

MakcumanbHa BUNPOMiHIOBaHa NOTYMHICTb Nnepeaayi -11,9 abm

4.2 AxymynaTtopHa 6atapen

Po6oua Hanpyra akymynaTopHoi 6atapei 216B
TemnepaTypa HaBKOJNIULLHLOFO CepeaoBULLa -17°C ... 60 °C
Temnepartypa 36epiraHHa -20°C ... 40°C

4.3 JaHi npo wym Ta 3HaueHHsA Bibpauii

HaBeneHi y uux pekomeHaauiax 3HaYeHHA LUYMOBOrO TUCKY Ta Bibpauii BUMIpSHi 3riiHO 3 yCTAHOBNEHO
npoLeaypor0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA ENEKTPUYHUX iHCTPYMEHTIB.
BoHM Takox NpuAaatHi Ans NonepeaHbOro OLiHIOBaHHS LYMOBOTO Ta BiGpaLiHOro HaBaHTakeHHs. HaBeaeHi
[ZaHi 06yMOBIOIOTL NEPEBaXKHI CHEepH 3aCTOCYBAHHA eNeKTPOoiHCTPYyMeHTa. OaHak AKLWwo Bu BUKopucToByeTe
iOro He 3a MPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTAHAAPTHUH 3MiHHMIA POBOUMIA IHCTPYMEHT a60 HeHaneXxHUM
YUHOM 3AINCHIOETE AOMNAA 3a IHCTPYMEHTOM, Li AaHi MOXKYTb BiAPISHATUCA BiAl BKA3aHWX 3HayeHb. Lie moxe
NPWU3BECTH [0 NOMITHOrO 36iNbLUEHHA LYMOBOrO Ta BibpauifHOro HaBaHTaXKEHHA NPOTAroM YCboro po6o4oro
yacy. [na 6inbl TOYHOI OLiHKK LLYMOBOrO Ta BifpauifHOro HaBaHTa)KEHHA HEOOXIAHO BPaxoByBaTH TaKOX
NPOMIXKKM Yacy, NPOTAroM AKWUX IHCTPYMEHT 3anuwaeTbCA BUMKHEHUM abo npautoe Ha xonoctomy xoay. Lle
MOXXe 3HaYHO 3MEHLLUTY BibpaLliiiHe Ta LUyMOBe HaBaHTaXXEHHA NPOTAroM ycboro poboyoro yacy. HeobxiaHo
TAKOX BXKMBATW [OAATKOBMX 3axOAiB GE3neku 3 METOK 3axuUCTy NpauiBHUKIB Bia Aii Wwymy Ta/abo Bibpauii,
30Kpema: CBOEYACHE TEXHIYHE OBCIYroByBaHHS €MEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUNX IHCTPYMEHTIB A0
HbOTO, YTPUMYBaHHA PYK Y TENAi, HanexHa opranisauia po6o4oro npouecy.

IHdpopmauis npo wym Ta Bi6pauito (aaHi BUMipAHi Ha ocHoBi ctaHaapTy EN 60745-2-16)

CKopUroBaHWM 3a LUKanow «A» TUNOBUI pPiBeHb LUYMOBOI NOTYKHOCTI, 100 ab
Lwa (y pasi 3abusaHHna uBaxie y 6eToH Ta cTanb)
CKOpUroBaHuM 3a LUKanow «A» TUNOBUI pPiBeHb CTBOPIOBAHOro Wymo- | 89 nb
BOrO TUCKY, L, (v pa3i 3a6uBaHHA UBAXiB y 6ETOH Ta cTans)

Moxu6ka HaBeAEHMX BULLE 3HAYEHb PIBHA LLYMOBOro TUCKY, K 3 a6

CymapHi 3HaueHHsA Bibpauii 3a ogHiero Biccro (y HanpaAMKy oci Z)

PiBeHb Bibpauii, a, (y pasi 3abusaHHa uBAXiB y 6eTOH Ta cTanb) 2,5 m/c?
Moxubka, K 1,5 m/c?
5 Po60TH 3 HanarogXyBaHHA

5.1 3apaamaHHA akymynaTopHoi 6aTtapei

1. [HictaHbTe akymynatopHy 6arapeto. = ctop. 376
2. 3apAagaitb akyMynATOpHY Garapeto 3riaHO 3 yKasiBKaMu, fiKi HaBeAeHi B iHCTPYKLIT 3 ekcnnyartauii 3apaaHoro
NPUCTPOIO.

5.2 YcCTaHOBNEHHA akymynaTopHoi 6artapei B

LLlo6 maKkcumanbHO MOAOBXMUTHA TePMiH Cy)X6u akymynaTtopHoi Garapei, BCTaBnsiTe 3apAaMxeHy
aKyMynaTopHy Gartapeto 3aMiCTb Ti€i, LUO BUKOPUCTOBYETHLCH, AK TiNbKU MOTYHICTb iHCTPyMeHTa
MOMITHO 3HWKYETHCA.

1. TepekoHaWTecs, WO Ha KOHTaKTax akyMynaTopHOi 6atapei Ta iIHCTpYMEHTa HEMae CTOPOHHIX NPeAMETIB.

2. YcTaHOBITb akyMynATOPHY 6aTtapeto TakMM YWHOM, LL06 BOHa 3adikcyBanacs 3 4iTko BiAYYTHAM KnaLaHHsAM.

< [icnAa Toro Ak akymynatopHa Gataped BCTaBfeHa, Ha KOPOTKMM uac 3aroparoTbCA CBITIOAIOAM,
nosHavatoum cTaH ii 3apaay.

/\ OBEPEXHO

Hebesneka napiHHA akymynaTopHoi 6atapei. AKWO akymynaTopHa 6artapen 3akpinneHa HeHanexHuv
UMHOM, BOHA MOXKE BUNACTK Nif yac poBoTu.

» 3aBXAu KOHTPONIOHTE HAAIMHICTb 3aKPINNEHHA akyMynATopHOI Gatapei.
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3. TMepekoHaittecs, Lo akymynaTopHa 6atapen HafiiHO 3aKpinneHa B MOHTaXKHOMY MicToneTi.

5.3 IictaBaHHA akymynaTopHoi 6artapei

1. BUMKHITb MOHTa)XHUI nicToner. — cTtop. 378
2. HatucHiTb Ta yTpuUMyiiTe 06MABI KHOMKKU PO3BNIOKYBaHHA akyMynAaTopHoOi 6atapei.

3. 3HiMiTb akymynaTopHy Gartapeto 3 iHCTpYMEHTa, MOTATHYBLUM ii Y HANPAMKY, NPOTUNEKHOMY HaMpPAMKY
BCTAHOBJIEHHS.

5.4 3HimaHHA HanpAMHoI AnA atobenis

BWMKHITb MOHTa)XHUI nicTonert. — cTop. 378

[icTaHbTe akymynaTopHy 6artapeto. — cTop. 376

MoTArkiTe Baxkinb Nnoaaui uBAxa BHW3, IOKK BiH HE 3adiKCyeTbCA.

CnopoXHiTb MarasuH. > ctop. 379

MepecyHbTe pikcaTop HaNPAMHOI AnA Ato6eniB A0 ynopy Yy HANPAMKY CTPINKU.
< Lle BMBiNbHUTL HanpAMHY Ans Aro6enis.

6. 3HiIMiTb HanpAMHyY ana atobenis.

S

5.5 YcTaHOBREHHA HanpAMHoI anA arobenis

BWMKHIiTb MOHTa)XHUI nicTonert. — cTop. 378

[LictaHbTe akymynaTopHy 6atapeto. — ctop. 376

MoTArHiTE BaXKinb NoAavi uBAXa BHA3, AOKK BiH He 3adikcyeTbCA.

CnopoXHiTb MarasuH. - ctop. 379

MepecyHbTe dikcaTop HaNPAMHOI AnA A6eniB 40 yNopy Y HANPAMKY CTPINKKU Ta YTPUMYWHTE HOro Y LUbOMy

NONOMXEHHI.

6. YcrtaBTe HanpaMHy AnA AtoGeniB y ronosky iHCTPYMEHTa, AOKM BOHA He 3adiKCyeTbCA 3 BiA4yTHUM
KNnauaHHAM.

7. Bianycritb dikcatop HanpaAmHoI AnA Ato6enis.
< dikcatop HanpsAMHOI AnA Ato6eniB nepenne y CepeaHe NONOXEHHS.

8. ToTArHiTb 32 HaNPAMHY Ana Ato6enis, Wo6 nepeBipuTH HaAIMHICTb Ti dikcauii.

IS

5.6 BesneuHa po6oTa 3 raukom AnA KpinneHHs iHCTPyMeHTa Ha NOACI Ta PULLTYBaHHi
» Tepuw HiX posnounHath po6oTy, nepesipTe, Y HaAiMHO MPUEAHAHUIA A0 IHCTPYMEHTa rayok And ioro
KPINAIEHHA Ha PULLTYBaHHI.

» BUWKOPUCTOBYMTE rayoK ANA KPiMneHHA iHCTPYMEHTa Ha PULUTYBaHHi, JOKM Yy LbOMY € HEeOOXiAHICTb.
Moknaaite IHCTPYMEHT y HaaiHe Mmicue, AKWOo By He BMKOPUCTOBYBATMMETE MOr0 NPOTATOM TPMBANIOro
yacy.

5.7 YcTaBneHHA UBAXIiB Y MOHTaXHUKU nicToneT

5.7.1 YcTaBneHHa UBAXIB y MarasuH [

N EPEJXEHHA

He6esneka 3awemneHHa nanbuis! Piske 3B0OPOTHE BiACKaKyBaHHSA BayKeNA NMoAaui LBAXa MOXe NPU3BECTH

[0 3aLieMIEHHA nanbliB abo A0 MOLIKOAKEHHA MOHTAXKHOTO MicToneTa.

» Tepemillytoun BaKinb noaadi ussAxa BHU3, CMiAKYHTE 3a TUM, LWOG BiH OyB 3adiKCOBaHWNA HaneXHWM
yuHOM. He nonyckaite pi3koro 3BOPOTHOMO BiACKaKyBaHHA Baykend nojadi upaxa.

Y

[MoTArHiTE BaXKinb NoAavi uBAXa BHA3, AOKK BiH HE 3adikCyeTbCA.

2. YcraBTe CTpiuKy 3 UBAXamMW y MarasuH (A03BONAETLCA BCTABNATU He Ginblue 2 cTpiyvok i3 10 ysAxamu y
KOXHIM 3 HMX).

3. MiuHo yTpUMyHOUM BaXKinb nodaui UBAXa, HaTUCHITL Ha KHOMKY HOro PO36NOKyBaHHS.

4. BigBeaitb BaXXinb noaavi usAxa Hasaa.
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5.7.2 YcTaBneHHs LBAXIB ANA NOOAMHOKOrO 3abuBaHHA

/\ OBEPEXHO

He6esneka 3awemneHHA nanbuyis! Piske 3B0OPOTHE BiACKaKyBaHHA BaXKeNs noJaui LBAxa MOXe Npu3BecTi

[0 TpaBM a6o A0 MOLKOAXKEHHA MOHTa)XXHOrO micToneta.

» [epemillytoun Baxkinb nozadi uBfAxa BHM3, CRiAKyATe 3a TUM, LWOO BiH ByB 3adikCOBaHWI HaNEXHUM
ynMHOM. He aonyckanTe piskoro 3sBOPOTHOrO BiACKAKYBaHHA BaXkenda nodadi usaxa.

1. ToTArHiTe BaxKinb noaauvi UBAxa BHU3, OKM BiH HE 3adiKCyeTbCA.
2. BwuiMiTb CTpiuKy 3 UBAXaMK 3 MarasuHa, niciA Yoro NepeKoHamnTec, WO MarazuH NOPOXKHIN.

MoHTa)KHU#t nicToneT MoXxe ByTH MOLUKOAMXKEHUI, AKLLO NepeA NOOAUMHOKUM 3aBUBaHHAM LiBAXIB HE
BCi UBAXM Bynu BUAANEHi 3 MarasuHy.

3. MilLHO yTpuMytouM BaxKinb NoAadi UBAXa, HATUCHITb Ha KHOMKY AOro po36noKyBaHHs.

Biaseaitb Baxkinb noaavi usaxa Hasag.

5. YcraBTe UBfX y nepeabayeHe AnA HbOro 3arnuGneHHA y HanpaMHIA ana Atobenie. 3a HeobxiaHoOCTI Bu
TaKOXX MOXXETe YCTaHOBUTU Ha HanpAMHY Ana Aro6eniB A0AATKOBUI KPIMUNbHWIA eNeMEHT, AKUIA A0OMYyLLEHUIA
A0 exkcnayarauii 3 iIHCTPYMEHTOM.

>

AKWwo y HanpamHy anAa ato6eniB yctaBneHo Ginblue oAHOrO UBAXa, cnpoba ix 3abuBaHHA MOXKe
NPU3BECTU A0 MOLUKOMKEHHA MOHTaXKHOro nictonerta. llia 4yac NOOAMHOKOrO 3abuBaHHA LBAXIB
ycTaBnaiTe y HanpsaAMHy Ana Ato6eniB He Binblue 0AHOro LBAxa.

6. HatucHiTb Ha nepemMuKay NOOAMHOKOrO 3aBUBaHHSA LIBAXIB.
< MNepemunkay N0OAMHOKOrO 3aBMBaHHSA LBAXIB NOBUHEH 3adiKCyBaTUCA 3 BiAYYTHUM KNauaHHAM.

AKLIO NOTArHYTH BaXKinb nojadi UBAXa BHU3 Ha AeKiNbKa CaHTUMETPIB, NepemMmuKay NoOANHOKOro
3abuBaHHA LUBAXiB Oyae 3HOBY PO36GIOKOBaHUM.

6 Ekcnnyarauia

6.1 BUKOPUCTaHHA ONOPHOI CTIMKKU

AKLLO NOBepXHA OCHOBM PiBHA, TO 3aBAAKM OMOPHIN CTiUi Bam Oyae 3pyuyHille BCTAHOBUTU MOHTaXKHUIA
nictonet nia NPAMMM KyTOM A0 Hei, OCKinbku Bam aoseaetbcA niATpMMyBaTM WOro nNeprneHAUKYyNnapHe
MONOXEHHA TiNbKW y GOKOBOMY HanpAMKy. AKLWO NOBEpPXHA HepiBHA, Bam Moe 3HanobUTUCA 3aKpUTH
OMOPHY CTiiKy, 06 YCTAaHOBUTM HaNPAMHY AnA Ao6enis NnepneHanKYNAPHO A0 MaTtepiany OCHOBM.

6.1.1 3aKpuBaHHA ONOPHOI CTilKK §

/\ OBEPEXHO

He6esneka sawemneHHa nanbyis! [ia yac BiAKMAAHHA ONOPHOI CTIMKK icHye Hebesneka 3alieMneHHs
nanbLiB MiXX ONOPHOKO CTIMKOK Ta KOPNYCOM iHCTPYMEHTa.
» [lia yac BiAKWAAHHA ONOPHOI CTIMKKU YTPUMYMTE MOHTaXKHWI NICTONET 32 PYKOATKY.

1. HaTUCHiTb Ha OMOPHY CTilKy, LOO6 BUBINBLHUTH T i3 3apiKCOBAHOTO NONOMEHHS.
2. TloBepHiTb ONOPHY CTilKy Hasaa NpM6n3Ho Ha 180°.
3. HatucHiTb Ha onopHy CTilKy 3HU3Y, LLOG 3adikcyBaTH ii y 3aKPUTOMY MONOMKEHHI.

6.1.2 BigKpuBaHHA ONOPHOI CTilKkK §

/\ OBEPEXHO

He6esneka sawemneHHa nanbuyis! [ig yac BiAKMAAHHA OMOPHOI CTiMKK iCHYe HeBesneka 3allemieHHs
nanbLiB MiX ONOPHOO CTIMKOIO Ta KOPNYCOM iHCTPYMEHTA.
» Tlia vac BiAKMAAHHA ONOPHOI CTIMKK YTPUMYHTE MOHTa)KHUI NICTONET 3a PYKOATKY.

1. HaTuCHIiTb Ha OMOPHY CTilKy, LOG BUBINbHUTH ii i3 3aPiKCOBAHOMO MONOXEHHS.
2. TloBepHiTb OMOPHYy CTilKy Bnepea npubnuaHo Ha 180°.
3. HaTtuCHiTb Ha ONOPHY CTilKy 3HM3Y, LOO6 3adikcyBaTH ii y BIAKPUTOMY NONOMKEHHI.
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6.2 YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA MOHTaXHOrO nicronera

6.2.1 YBiIMKHEHHA MOHTa)HOro nicronerta

(/A NONEPEIXEHHA

Pu3uk oTpumaHHA TpaBm! He nputnckainTe MOHTa)KHUI NICTONET AO TiNna, OCKINbKK e MOXXe NPU3BECTU A0
TAXKKUX TPaBM Yepes HenepeadadeHe 3a6MBaHHA KPINUILHOTO eNeMeHTa.
» Hikonu He NpUTHUCKaNTE MOHTaXHWIA NicToNeT A0 pyku abo A0 iHWKX YacTHH Tina.

» HaTUCHITb KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.».
< [py>XMHHMIA eNeMEeHT aKTUBYETLCA i3 XapaKTePHUM 3BYKOM, a iHAMKATOP CTaTyCy 3aropAeTbCA 3eIEHNM
KOIbOPOM.

AKWwo akymynaTopHa Garapes po3paiXKeHa, akTMBauifd MPYXXMHHOrO enemeHTa BiAGyBaeTbCA
NOBINbHILLE, HIXK Nia Yac PoBOTH i3 3aPAAYKEHOD aKyMynATOPHO BaTtapeeto.

3a HU3bKKX Temneparyp NOTY)KHICTb aKyMynATOPHOT Barapei 3HWKYETbCA.

AKLLO NPOAOBKUTU NPaLOBATH i3 PO3PAAMKEHOIO aKyMYyNATOPHOK Batapeeto, MOHTaXKHUI nicTonet
BUMKHETLCA 3 METOH0 3anoBiraHHA NMOLUKOKEHHA aKyMynAToOpHoi 6aTtapei.

6.2.2 BMMKHEHHA MOHTaMXHOro nicronera
» HatuCHITb KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.».
< TPY>XMHHUIA eneMeHT [eaKTUBYETLCA i3 XapaKTePHUM 3BYKOM, @ iHAMKATOP CTaTyCy 3racHe.

6.3 3abuBaHHA KPINUALHOrO enemMeHTa

ONMEPEOXEHHA

He6e3sneka oTpUMaHHA TpPaBMM uYepe3 YaCTHUHKM, WO BianiTaloTh BiA Martepiany ocHosu! [lig uac

3abuBaHHA LBAXIB iCHye HeBesneka TpaBMyBaHHA YaCTUH Tina Ta Oo4yel ynamKami, Lo BiAKOMOTLCA BiA

marepiany OCHOBH, Ta pparMeHTamm CTPIUKK, L0 HA BENWKIH LUBUAKOCTI BUNITAIOTL 3 iHCTPYMEHTA.

» BuKopucTOByiTe 3aC06M iIHAUBIAYaNbHOro 3aXMCTY i 3aBM AN HAAAraNTe 3aXUCHI OKYNIAPY Ta 3aXHUCHI
pyKaBuUi. [HLWi 0cobu, AKi 3HAXoAATLCA NOGU3Y, TAKOX MOBUHHI HOCUTW 3aXUCHI OKyNAPU Ta 3aXUCHWI
LLIONOM.

MOMNEPEOXEHHA

Pu3uk oTpumaHHA TpaBm! He nputUcKanTe MOHTa)KHUI NICTONET AO Tina, OCKINbKKU e MOXXe Npu3BecT A0
TAXKKKUX TPaBM Yepes HenepeadadeHe 3abuBaHHA KPINUIbLHOTO enemMeHTa.

» Hikonu He NpUTHCKaNTe MOHTaXHUI NicTONET A0 PyKW a6o A0 iHLKMX YACTUH Tina.

1. YBIMKHiTb MOHT@)XHWiA nicTonert. — cTop. 378

2. TIPUTUCHITE MOHTaXXHMI NICTONET NiA NPAMUM KYTOM O Martepiany OCHOBHM Ta HATUCHITb HA HaNPAMHY AnA
ntobenis o ynopy.

3. 3abuitte KPINUIbHUIA ENEeMEHT, HaTUCHYBLUM Ha 3anobixHe pene.

4. Micna 3a6MBaHHA KPINUIBLHOTO eneMeHTa NOBHICTHO 3HIMITb MOHTa)KHWI NICTONET 3 NOBEPXHI OCHOBU.

AKLwo HanpAMHa anA Ato6eniB 3anuLwaeTbCA NPUTUCHYTO A0 MaTepiany oCHOBM BinbLue 6 CekyHA, a
3a6MBaHHsA LBAXa NP LbOMY He 3AINCHIOETLCA, TO MOHTEXKHUI NICTONET aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA.
LLlo6 3HOBY YBIMKHYTW MOHTa)KHUI NICTONET, HATUCHITb KHOMKY «YBiMKH./BUMKH.».

ﬂ AKwo Bu He BUKOPUCTOBYETE MOHTAXKHHU MICTONET, BiH aBBTOMATMYHO BUMUKAETLCA Yepes 6 XBUIMH.

6.4 BumkHeHHA ¢yHKUii Bluetooth

» HaTtuCHiTb KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.» Ta YTpUMy#TeE ii HATUCHYTOIO NPOTATOM HE MeHLUEe 5 CeKyHA, MOKK
CBITNOAIOA HE MUTHE ABA Pasn CMHIM KONbOPOM.
< TMepepaya aaHux BinbLUE HE € MOXUBOIO.
v PyHkuia Bluetooth noctynHa He anA BCix KpaiH

AKwo Bu 3HaxoauTteca y Mmicui, Ae BUKOpUCTaHHA OyHKUii Bluetooth He aossoneHe (Hanpuknaa, y
KniHiyi), Bu moxkete aeaktupyBatu Bluetooth.
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6.5 JHicTaBaHHA UBAXIB 3 MOHTaXHOrO nicTonera

6.5.1 [ictaBaHHa ysAXxis nig yac po6oTH 3 MarasmHom

1. TloTArHiTe BaXKinb noaauvi uBAXa BHU3, OKM BiH HE 3adikCyeTbCA.

2. [ictaHbTe UBAXM 3 MarasuHa, NOTArHYBLUM iX YHW3.

3. MiUHoO yTpuUMytouM BaXKinb nogaui LBfAXa, HAaTUCHITb Ha KHOMKY WOTO PO36IOKYBaHHS.
4. BiaseaiTb BaXinb nojavi UBAXa Hasad y BUXiZHE NONOXEHHS.

6.5.2 [icTtaBaHHA UBAXIB NiA Yac NOOAUHOKOro 3a6uBaHHA

» [ictaBatu 3 HanpAMHOI Ana Ato6eniB ycTaBneHu y Hei UBAX Cnia Tak camo, K i 3alemMieHui uax
(nopatkoBa iHpopmalia HaBeaeHa y posaini — ctop. 379).

6.6 LiBAxuH, AKi 3aKNUHUNO

MooANHOKI UBAXM MOXXe 3aKIMHATK y HanpAMHIK Ana Atobenis. 3a gonomoroto BubuBaya X-NP Bu moxkete
aictati 3 HanpsamHOI AnA Aro6enis UBAXW, AKi 3akaMHMNO. 13 npunaaasM Bu moxkeTe osHaiomutucH Y
HanBnMKYOMy cepBiCHOMY LieHTPi Komnanii Hilti abo Ha Be6-caiiti wwwe.hilti.com.

A] MOMEPEMMEHHA

Hebesneka oTpUMaHHA TPaBM Ta MOLKOAMEHHA MOHTAXHOrO micTonera. BUKOPUCTAHHSA HEHANEKHUX
KOMMOHEHTIB 3aMiCTb OPUriHaNbHOro NpMnaaanA, pekomeHaosaHoro komnaxieto Hilti, moxke npussectn oo
TpaBMyBaHHSA OCi0, a TaKOX [0 NOLUKOAXKEHHA MOHTa)KHOTO nicToneTa.

» LLlo6 picTatv UBAX, AKWIA 3aKIMHUIO, BUKOPUCTOBYMTE TiNlbKM PEKOMEHAOBAHMI BUGMBAY.

/\ OBEPEXHO

He6e3neka oTpMMaHHA TPaBMM Yepe3 YaCTMHKM, LIO BiANiTalOTh BiA Martepiany ocHosu! AKuWO B
obnacTi HanpPAMHOI AnA Ato6eniB 3HaXOAATLCA CTOPOHHI NPeAMETH abo AKLLO KPINUAbHI ENEMEHTH 3aKUHIOE
y HanpAMHii AnA atobenis, icHye Hebesneka OTPUMaHHA TPaBM Yepes yNamKy, Lo PO3NiTatoTLCA.

» Hikonu He Hamaraittecq ycyHyTH 36ii1 y poBoTi iHCTPYMEHTa, MPOAOBXKYOUM 3a0MBaTH KPIiNWIbHI enemeHTH!

6.6.1 BupaneHHs uBAXa, AKUWA 3aKNUHUNO

1. 3HimiTb HanpsAMHy ana aobenis. —~ cTop. 376

YcTaBTe HanpsAMHY AnA ABGeniB y 3aTUCKHY rinb3y BUOMBava.

Bubuitte LBAX, AKUI 3aKIMHWIO, 3 HANPAMHOI And AtobeniB 3a A0NOMOro BUbMBaya Ta MOOTKa.
YcTaHoBITb HaNpAMHyY Ans Atobenis. — cTop. 376

Hod

7 Dornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

74 TexHiuHe 06cnyroByBaHHA aKyMyNATOPHUX iIHCTPYMEHTIB Ta AOMNAL 3a HUMU

/A] MOMEPEMKEHHA
He6esneka TpaBMyBaHHA N Yac BUKOHAHHA POBIT Ha IHCTPYMEHTI 3 yCTAHOBNEHOO aKyMyNATOPHOKD
6atapeeto !

» 3aBkau gictaBaiTe 3 iHCTPYMEHTa akyMynAaTopHy Gatapeto, nepLu HiXX posnounHath Gyab-Aki poboTh 3
L[OrNAAY Ta TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHs!

HornAaxg 3a iHCTPYMEHTOM

e O6epexxHOo BUAANANTe HaKoMUYeHHA Bpyay.

e OBepeXkHO NpoyULLaiTe BEHTUNALINHI MPOPI3N CyXOHO LLITKOH.

¢ TpoTtvpaiite KOpnyc BONMOrok TKaHWHO. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MHIOUi 3aC06M, LLO MiCTATb
CHUITIKOH, OCKiNIbKM BOHW MOXXYTb MOLLKOAMTH MNAacTMacoBi AeTali.

Hornaa 3a niTii-ioHHUMK akymynaTopHumu 6atapeamu

e Tpumaiite akyMynaTopHy 6arapeto y YCTOTi, He AonyckauTe ii 3abpyAHEHHA MaCTULHUMKU MaTepianamu.

¢ TpoTtvpaiite KOpMyC BOMOrok TKaHWHOM. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MHIOUi 3aC06M, LLO MiCTATb
CHITIKOH, OCKiNIbKM BOHM MOXXYTb MOLLKOAMTH MNACTMAcOBi AeTali.

*  YHuKaWTe noTpannfaHHA BONOrM BCEPEAUHY iIHCTPYMEHTa.
TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

* PerynapHo nepesipaiTe yCi 30BHiLLHI YACTMHW HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CnpaBHOi PoBoTH.
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e Axwo Bu BMABMAK NOLIKOMKEHHA Ta/ab0o NOPYLUEHHA PYHKLIOHaNBLHOCTI IHCTPYMEHTa, NPUMUHITL Horo
BMKOPUCTaHHA. HeraiHo 3BEpPHITLCA A0 CepBiCHOI CNy)KOW komnanii Hilti Ans 3aicCHeHHA peMOoHTY.

¢ [licna npoBeAeHHA AorNA4y i TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepesipTe
ix po6orty.

LLlo6 rapaHTyBaTth HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYMTE TiNlbKW OPUriHabHI 3anacHi YacT1HM
Ta BMAATKOBI Marepianu. PekomeHAOBaHi 3amacHi YaCTuHM, BUAATKOBI Marepiany Ta npunaaaa anda
Bawworo iHcTpymMeHTa By MoxeTe npuadatv y Haibnuxdomy marasuii Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi
www.hilti.group | CLLA: www.hilti.com

7.2 YuwyeHHA BHYTPILLHLOI NOBEPXHi FONOBKU iHCTPYMEHTa

1. 3HiMiTb HaNpAMHy anA Atobenis. — cTop. 376
2. TpounCTbTE BHYTPILLHIO MOBEPXHIO FOMIOBKM iHCTPYMEHTA.
3. YcraHoBiTb HanpaAmHy Ana Aro6enis. — ctop. 376

8 TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHA aKyMyNATOPHUX IHCTPYMEHTIB

TpaHcnopTyBaHHA

/\ OBEPEXHO
HenepepbaueHe yBiMKHEHHA iIHCTPYMEHTa MifA Yac TPaHCNOPTYBaHHA |
» Ha yac TpaHCnopTyBaHHA 3aBXAMW AiCTaBaiTe 3 iIHCTpYMeHTa akyMynaTopHy 6artapeto!

»  BuiMiTb akymynaTopHi 6arapei.

» [epea TpaHCNOPTYBaHHAM 3anaKynTe iHCTPYMEHT Ta akyMynaTopHi 6atapei.

» He cnia nepeBo3nTH akymMynaTopHi 6atapei y HesanakoBaHOMy BUMNAAI.

» Tepl HiXX BUKOPWUCTOBYBATH IHCTPYMEHT Ta akyMynAToOpHi 6atapei micnA AanbHix nepeseseHb, iX cnia
NepeBipUTU HA HAABHICTb MOLLKOKEHb.

36epiraHHa

/\ OBEPEXHO

HenepenbaueHe nolwwKoaMeHHA IHCTPYMEHTa Yepes HecnpaBHICTb aKyMynfATOpHoi GaTapei abo uepes
BUTOK eNeKTPONITY 3 aKyMynATopHoi BaTapei !

» Ha uac 36epiraHHs 3aBxau AictaBaiTe 3 iIHCTPYMeHTa akyMynaTopHy 6atapeto!

» 36epiraiTe IHCTPYMEHT Ta akyMynATOpHI 6atapei y Akomora GinbLu MPOXON0AHOMY Ta CyXOMy MicLi.

» 3abopoHaeTbes 30epiratn akyMynaTopHi 6atapei Ha CoHLi, Ha onantoBanbHUX Npunagax ado Ha MiABIKOHHI.

» 306epiraiite iIHCTPYMEHT Ta aKyMynATOpHi 6atapei y CyxoMy Micli, HeJOCTYNHOMY ANA AiTei Ta CTOPOHHIX
0oci6.

» [leplw Hi>XX BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT Ta akyMynaTopHi Gartapei nicna AoBroro sbepiraHHs, ix cnia
NepeBiPUTH Ha HAABHICTb NOLLUKOXKEHb.

9 JHonomora y pasi BAHUKHEHHA HeCNpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HEeCnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He MoKeTe nonaroautv
CaMOCTIHHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI Cny)x6u komnaHii Hilti.

HecnpagBHicTb

Moxnusa npuyvHa

PilieHHA

[MPYy>XUHHWUA eneMeHT He ak-
TUBYETLCA; iHAMKaLiA cTaTycy
BiAICYTHA.

AkymynatopHa 6atapen posps-
IKeHa.

>

3amiHiTb akymynaTopHy 6ata-
peto.

AkymynatopHa 6atapen BCTaHOB-
NeHa HEHANEXXHUM YMHOM.

YcTaHoBITb akyMynAaTOpHy 6ara-
peto. = cTop. 375

[MPYXXMHHWUIA enemMeHT He ak-
TUBYETLCA, IHAMKATOP cTatycy
MUrae 3eflEHUM KOJIbOPOM,

a Takox murae 1 ceitnodioa
iHaMKaTopa craHy 3apaay.

AkymynatopHa 6arapes posps-
IOKeHa.

3amiHiTb akymynaTopHy 6ata-
peto.

Temneparypa akymynaTopHoi 6a-
Tapei 3aHaTo HU3bKa.

3auekante, AOKM aKyMynaTopHa
Gartapen NOBINbHO HarpieTbCA
A0 KiMHATHOI Temneparypu.
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HecnpagBHicTb

MomnuBa npuunHa

PiweHHA

Mpy>X1HHWI enemeHT aoaar-
KOBO He aKTUBYETbCA, iHAMKA-
TOp CTaryCcy MUrae 3efeHum
KOMIbOPOM, @ TaKOX Mura-
10Tb 4 cBiTNOAIOAM iHAMKaTOPa
CTaHy 3apAaay.

MoHTaxkHui nictonet neperpisca.

>

3auekanTe, AOKU MOHTaXKHW
niCTONET He OXOJOHE.

TPYXXMHHUIA €NEMEHT He aKTu-
BYETLCA, @ iHAUKATOP cTaTycy
MUrae 4YepBOHUM KONbOPOM.

HanpamHa ana ato6enis ycraHoB-
NeHa HeHaneXHUM YAHOM.

YcTaHoBITb HaNpAMHY AnA
arobenis. — cTop. 376

TPYXXMHHUIA €N1EMEHT He aKTu-
BYETLCA, @ iHAMKATOP CTaTycy
ropUTb YEPBOHWUM KONbOPOM.

Momunka y poboTi iHCTpymeHTa.

LictaHbTe akyMynaTopHy 6ara-
peto. = cTop. 376

YCTaHoBITb akymynaTopHy 6ara-
peto. = cTop. 375

He BaaetbCcA NPUTUCHYTH Ha-
npAMHy Ans atobenis Ao mMa-
Tepiany OCHOBW, a iHAMKaTop
cTaTycy CBITUTbCA 3eNeHnM
KONbOPOM.

MarasuH nopoXkHin.

YctaBTe UBAXM Yy MarasuH.
- cTop. 376

Baxxinb noaavi ussAxa 3akIMHUNO.

JictaHbTe CTPiuKy 3 uBAXamu
3 MarasuvHa Ta NpOYMCTbTE
MarasuH.

LiBAX 3aKNMHWNO Y HANPAMHIN AnA
Arobenis.

Buaanite UBAX, AKWA 3aKNUHKNO.
- cTop. 379

HanpsmHy ana ato6enis 3a-
KIMHWUNO Y MPUTUCHYTOMY
CTaHi.

3acmiueHa obnacTb MK Hanps-
MHOI0 AnA Ato6enis Ta rofoBKOK
iHCTpyMeHTa.

MpouncTbTe BHYTPILWHIO NO-
BEPXHIO FONOBKK IHCTPYMeEHTa.
- crop. 380

10 YTunizauia

& BinbluicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTH Komnanii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-

pob6ku. MepeayMoBOLO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKn € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-

Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ans ixHboi yTunisauii. LLio6

oTpUMaTh I0AaTKOBY iHGOPMaLito 3 LIbOro NUTaHHs, 3BepTaiTeca A0 cepBicHOI cny>k6u komnanii Hilti abo no

CBOr0O TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

Ytunisauyia akymynatopHux 6atapen

Y pasi HeHanexHoi yTunisauii akyMynATOpHUX GaTtapei 3 HUX MOXYTb BUXOAMTW HebesneuHi Ansa 3A0poB'A

rasu abo piavHu.

» TlOWKOMKEHI aKyMynATOpHI Batapei 3a60pPOHAETLCA NEPeCcHnaT NOLWTOK abo Kyp'epCbKoto cnyxooto!

» 3aKpuiTe KOHTaKT akyMynATOPHUX Batapei eneKkTpoHenpoBiAHUM Martepianom, LWob 3anobirtn KopoT-
KOMY 3aMUKaHHIO.

»  YTuniayite akymynaTopHi 6atapei TakuM YUHOM, W06 BOHM HE NOTPanWaM A0 PyK AiTeN.

» LLlo6 ytunizyBatn akymynaTopHy Gatapeto, nepegaiite ii Ao Hanbnukuoro marasuHy Hilti Store abo
3BEPHITbCA 10 NPEACTaBHMKA BiANOBIAHOI KOMMAHIi 3 yTunisauii Biaxoais.

ﬁ .

1 RoHS (aupektusa KHP npo o6MemeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnx peuoBuH)

He BuKuAaaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH, eNEeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6aTtapei y 6aku ana
no6yTtosoro cmitTal

LLlo6 nepernaHyti Tabnuuto 3 iHpopmalieto Npo HebesneuHi peuyoBuHU, Oyab nacka, Nepenaitb 3a Takum
nocunarHam: gr.hilti.com/r8843642.

MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopMauieto NPo PeYoBUHM, BKIKOUEHI A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHui
LbOro AoKymeHTa y surnaai QR-koay.

12 FapaHTinHi 3060B'A3aHHA BUPOOHHUKaA

» I3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, 3seprantecs Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.
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1 Kymarrama GoibiHIWa aepeKTep

1.1 Byn Kymartama Typansi

¢ IcKe KOCY angblHAa OChl Ky)XKaTTaMmaHbl OKpIMN LWbIFbIHBI3. Byn Kayincis XyMbiC neH akaycbid 6ackapy yLuiH
anFsiwapt Gonbin Tabbinaasl.

¢ Ochbl Ky)xaTTamazarbl *aHe eHimaeri Kayincisaik )oHe ecKkepTy HYCKaynapblH OPbIHAAHbI3.

* [MaipanaHy GoMblHLLIA HYCKAYNbIKTEI SpAanbiM eHIMAE CaKTaHbI3 XeHe OHbl Backa TynFanapFa TeK oChl
HycKaynbikneH Gipre TanchbipbiHbI3.

il

UmnopTTaybIll XaHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yHbiMbl
* (RU) Peceit ®enepaumacol
"Xuntn OuctpubbtowH NTA" AK, 141402, Mackey 06nbiCbl, XUMKM K., JIeHUHrpaackas KeLw., fum. 25
¢ (BY) Benapycb Pecny6nukacsi
222750, MUHCK 006nbichl, [13epXKUHCKMIA ayaaHbl, P-1, 18-wwi kM, 2 (Cno6oaka aybinblHbIH XaHbiHAa), 1-34
Benimi
(KZ) KasakcraH Pecny6nukacei
KasakcraH Pecny6nukacsl, uHaekc 050011, Anmarsl K., MNyrayes keLu., 4-yi
(KG) KbipFbiz Pecnybnukach
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipFbi3cTaH, billkek K., U6panmos KeLu., 29 A yii
¢ (AM) Apmenusa Pecny6nukacel
Oitu-KoH XKLLIK, Apmenua Pecnybnukacsl, EpesaH K., BabasaH kew., 10/1 yili

OHAipinreH eni: »xabablKTarsl 6enriney TakTanllachbiH KapaHsbla.

OHZIPINreH KyHi: »xababiKTarsl Genriney TakTaillachlH KapaHbi3.

TuicTi cepTUPUKATTLI MblHA MeKeHXai BoiibiHLLa Tabyra Gonaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay >keHe naipanavy luiapTrapbiHa nanfanaHy OofbiHLLA HycKaynblkTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl Tanantap KobiiManas.

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »bin.

1.2 LapTTbl 6enrinepaiH aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri curHanzblk cesnep
nanaanaHbinaabl:

KAYINTI!
» AybIp Kapakatrapra SKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPETiH Tikenen KayinTi araanabiH xannbl
Benrinenyi.

A\ ECKEPTY

ECKEPTY !

» AybIp apakatrapra akenyi Hemece emipre Kayin TOHAIPYi MYMKiH bIKTUMan KayinTi »xaraanabiH annbl
Benrinenyi.

/\ ABAWNAHbI3

ABAWMAHBI3 !

» KeHin »Kapakatrapra Hemece acnanTblH 3akplMAanyblHa SKenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »karaanabiy
annel 6enrineHyi.

1.2.2 Kymxarramaparbl 6enrinep
Byn kyxarramana Temenaeri 6enrinep naiaanaxbinaabi:

@ MaitpanaHy anabiHaa nainaanaHy GoMbIHLLA HYCKAYMbIKTLI OKY KarKeT

ﬂ AcnanTbl naiaanaHy 6oMbiHLLA HYCKaynap »aHe 6acka naiaanel aknapar
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é?:? Kaitta naiaananyra onatbliH MatepuanaapMeH XyMmbIC icTey

ﬁ SﬂeKTp acnanTtapAbl XXaHe akKyMynaTtopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbI3

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TemeHaeri 6enrinep KonaaHbinaabl:

E Byn canaap ocbl HYCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFbl 9P CYpPEeTKE CalKec Keneai

Hewmipney cypeTTeri »xyMbIC KafamaapbiHbIH PETTINIMH Bingdipeai »aHe MaTiHAEr XKyMbIC

3 KaaamaapblHaH esreLeneHyi MyMKiH
a Mosuumna Hemipnepi LUlony cypeTiHae KonaaHbinaabl XaHe OHiMre Wony MaxkanacblHAarb! LWapPTTbl
7 | BenrinepadiH HemipnepiHe cintenai

! | Aranmbiw Benrinep eximai KonaaHy 6apbiChiHAA aipbIKLLA HA3APLIHLI3AL! ayAapTadbl.

ChIMChI3 AEPeK TackiMank

13 ©Himre KaTtbicTbl 6enrinep

1.3.1 ©Himaeri 6enrinep
TemeHaeri 6enrinep eHimae KonaaHbnaab!:

XKannbl Hyckama Genrinepi

KopraybliL Ke3inaipikTi Tary

KoprayblIl KynakanTel naiaanany

Kopraybliw wnemai nainaanady

|9

TypakTbl TOK

1.4 ©Him Typanbl aknapar

=I5 2] eHimMaepi Kecibu naiiaanauylubinapra apHanFaH <eHe onapAbl TeK KaHa eKinetTi, OinikTi
KbI3METKepnep nanaanaHybl, KyTiM XXOHE TeXHWKasbIK KbI3MET KepceTyi TMiC. KbiameTkepnep Kayincisaik
TEXHWKACh! BOMbIHLLIA apHaiibl HyCKay anybl Kepek. OHIM MEH OHbIH KOCanKpl KypanaapbiH 6acka makcarra
KOnAaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMAFaH Kbl3MeTKepiepAiH TapanbliHaH nanaanaHblnybl KayinTi.
Typ cunatramachl MeH cepuanbik HOMIp pUpManblK TakTaiwaaa 6epinreH.
» Cepuanbik, HEMIpAI TeMeHAeri KecTere Kewipin KOWblHbI3. OHIM Typanel ManimMeTTepai ekinairimisre
Hemece Kbl3MeT KepceTy Benimimiare cypay 6epy apKkbinbl anyFa 6onagpi.
©Him Typanbl ManimeTTep

Tun: BX 3-ME
ByblH: 02
CepwuAanblk, HEMIpI:

15 CauKecTinik aeknapayuacobl

Bi3 ocbl HycKkaynbikTa cunatTanFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTUBaNap MEH HOpMaTtuBTepre Conkec
KENeTiHIH TONbIK, XayankepLUinikneH >apuananmbi3. CoitkecTinik  AeknapauuAcklHbl{ CypeTi  OChl
Ky)XaTTamaHblH COHbIHAA OpHanacKaH.

TexHuKanbIK, Ky>kaTrama MbiHa XXepAae CaKTanfFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Kayincisaik

21 AneKTp Kypangapsb! YLWiH Kayincisaik TexHMKachl 6oMbIHLIA Wannbl HycKaynap

/A\ ECKEPTY! CakTbiK wapanapbl 6oibiHWwa 6apnbik, HycKaynapabl ¥aHe HycKaynapabl OKbin
WbIFbIHBI3. TeMeHae BepinreH Hyckaynapabl OpbiHAaMay 9NEKTP TOrblHbIH COFybIHA, BPTKE BKenyi MYMKIH
YKeHe/HeMece ayblp )apaxarrapab! TyAblipybl MYMKIH.

Kayincisaik TexHukachl GoibiHWa Gapnblk, HyCKaynapAbl »eHe HyckaynapAbl Keneci naiaanaHylubl YLUiH
CaKTaHbl3.

Hymbic OpHbI

> MymbiCc OpHbIHAAFblI TasanblKThl XOHe TAPTINTI KaaaranaHbi3. XXyMbIC OpPHbIHAAFLI PETCI3AIK HoHe
Haluap XapblK COTCIi3 )araannapra akenyi MyMKiH.

» MaHrbiw CcyMBIKTBIKTap, rasaap Hemece wak 6ap mapbinbic Kayni 6ap aimakTa aneKkTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. XXyMbIC KesiHAe AMEKTP Kypasiaapb YLIKLIHAAP LUbIFAJL! XKOHE YLIKLIHAAP LaHAbl HeMece
GynapAbl TyTaHAbIPYbI MYMKIH.

» Bananapabiy waHe Gerae apampapAblH KYMBIC iCTEN TYPFaH 3NEKTP KypanbiHa akbiHAaybiHa
pyKcar eTneHis. XXymbicka keHin 6enmereHae, anexkTp KypanbiH 6akbinay oranybl MyMKiH.

dnekTp Kayincisgiri

» [JeHeHi3ai Ky6bipnap, MbINbITKLILLTAP, NAUTaNap MeH TOHA3bITKbILLTAP CUAKTHI epre TyMbIKTanFaH
6eTTepre TUria6eHis. XXepre KOCbIIFaH 3aTTapFa TUreHAE SNEKTP TOrbl COFYbIHbIH YIKEH Kayni TybIHAMASI.

» OnekTp KypangapbiH KaH6bipAaH HeMece bUTFan 9CepiHeH CaKTaHbid. ONEKTP KypanbiHa Cy THIOi
HOTMXKECIHAE BNEKTP TOrblHbIH COFY Kayni apTaabl.

AnampapabiH Kayincisgiri

» YKbINTbl GONbIHLI3, OpeKeTTepiHi3re KOHIN 6oniHi3 MoHe INEKTP KypanMeH XYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LLlapliaraH Ke3ae HemMece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aANEKTP Kypanabl
KonaaH6aHbI3. JNEeKTp Kypanasl KOnJaHFaH Kesaeri 3ediHCisfiK ayblp )xapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIiH.

» )eKe KopraHy KypanaapbiH NakAanaHbiHbI3 }aHe apKallaH MiHAETTI TYPAe KopFaybILL Ke3inAipikTi
KWiHi3. OneKTp KypanblHbiH TypiHe >keHe nanfanaHy >karaainapbliHa GainaHbiCTbl YKEKe KOpFaHy
KypanaapeblH, MbiCanbl, LLaHHaH KOPFAUTLIH PECNMPATOPAbI, CbIPFEIMANTLIH aAK, KMiMAI, KOPFayblILL LLUNeMAi,
ecTyli KOpFay KypanaapblH KOnAaHy »apakatTaHy KayniH asantaabl.

> OneKTp KypanbiHbi{ Ke3nencoK KOCbinybiH 6onabipMaHbis. JneKTp Kypangbl akKyMynaToOpFra
ManrayaaH, WbiFapyaaH Hemece TacyaaH GypbiH OHbIH OLWipyni eKeHiHe K3 MeTKi3iHi3. JnexTp
Kypanasl TacbiManaaraHia caycakrap CeHAipriTe 6onatblH HEeMece KOChINFaH 3NMEKTp Kypan enire
KOCbINaTblH XXaraannap CaTCi3 yaraannapra akenyi MyMKiH.

> OneKTp KypanblH KOCy anAblHAa peTTeylli KYpbINFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbl3. OneKTp
KypanbiHblH aitHanatbiH Genirinaeri acnan HeMece KinT )xapakatrapra aKenyi MyMKiH.

» Mymbic Ke3iHAe bIHFAWUCBI3 KanbiNnTapfa TYypMayFa ThipbICbiHbI3. YHEMi TypaKTbl KyiAi MaHe Tene-
TeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )karaainapza dMneKkTp KypanblH »akcblpak 6ackapyra MyMKIHAIK
Gepeai.

» ApHaibl KMimai KuiHis. ©Te 6oc kuiMai Hemece owekennepai kumeHis. LUawTebl, KMiMAI KoHe
KONFanTbl ANEKTP KypanbiHblH aiHanaTbiH TyHiHAepiHeH caKkTaHbl3. Boc Kvim, awwekennep »KaHe y3blH
LuaLl onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep wanabl XUHay XeHe KeTipyre apHanFaH KypbUiFbinapabl Kocy KapacTtbipbinFaH 6onca, onap
KOCbUTIFaHbIHA aHe MaKcaTbl GOMbIHILIA KONAAHBIMLIN KaTKaHbIHA KO3 MeTKi3iHi3. LLlaHabl KeTipy
MOAyNiH NanaanaHy LWaHHbIH 3UAHAbLI 9CEPiH asanTasbl.

neKTp KypanbiH KonaaHy XaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH TbiC JYyKTeMme TycyiH GonabipmaHbia. Hak ocbl MyMbICKa apHanfFaH aneKkTp
KypanbiH KonAaaHbiHbI3. By epexeHi caxktay KepceTinreH KyaT AuanasoHblHAA XOFapbipak *yMbIC
canachblH YXaHe KayincisairiH kamTamachi3 eTedi.

» CeHpipriwi 6ysbinFaH anekTp KypanbiH KongaH6aHbI3. Kocy Hemece eLlipy KublH 3MeKTp Kypanb
KayinTi YXoHe OHbl XXeHAeY KepekK.

» AcnanTbl OpHaTy XYMbICTapblH OpblHAAYAAH, KepeK-KapaKTapabl aybiCTbIpyAaH HEMece acnanTbl
caKTayra KoraaH GypbiH aKKyMyNATOPAbI WbIFAPbIN anbiHbi3. Byn CakTbIK Wapack! 3MeKTP Kypanabik
KEe3AENCOK KOCbINybIH 6onasipManabl.

» KonpaHbinmaiTbiH 3neKTp Kypanaapabl 6ananap MeTnenTiH epae cakTaHbi3. INEKTP Kypanabl
OHbl NaifanaHa anMaWTbiH HEeMece OCbl HyCKaynapAbl OKbiN LWibIKNaraH TynFanapra Gepmeris.
OnekTp Kypanaap Toxipubeci oK naiaanaHyLwbinapasiy KonsiHAa Kayinti 6onaasi.

>  JneKkTp Kypangapra MyKUAT KYTiM KOpCeTiHi3. AlHanmanbl 6enikTepaiH MyNTiKCi3 KbI3MeT eTeTiHiH,
onapAblH{ KYpICiHiH KeHingiriH, Gapnbik, GenikTepAaiH TYTacTbiFbIH OHE 3NEKTP KypanablH
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MYMbICbIHA TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH 3aKbimaanFaH
6enikTepiH OHbI KONAaHy anAbIHAA MOHAEYre OTKI3iHi3. DNEKTP KypaFa TEXHUKANbLIK KbI3MET KepCeTy
epexxenepiH cakramay Ken caTCi3 yaraannapasiH ce6ebi 6onbin Tabbinagb.

» Keckiw acnantapabiy yLWKip woHe Taza GonybliH Kaparanay KepeK. YXyMbiC KyWiHAe caKTanartbiH
KECKILL acnantapAblH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

> OneKkTp KypanbiH, caiMaHaapAbl, KeMeKLWi KypbiiFbinapabl MaHe T.6. HycKaynapra caw
nanpanaHbiibi3.  Byn Kesfe MyMmbiC KaFaainapbiH eHe OpbiHAANaTbiH MYMbICTBIH CUNaTbiH
ecKepiHi3. dnekTp KypanaapbiH 6acka MakcaTTapaa KonaaHy KayinTi )araannapra akenyi MyMKiH.

AKKYMYNATOPNbIK, acnanTbl NainaanaHy MaHe ofaH Kapay

» AKKymMynaTopAabl TeK OHAIPYWIi YCbiHFaH 3apAATaFbIll KYPbUFbINaApAblH KemerimeH 3apaATaHbis.
3apAAaTarbILL KypbIFbIHBl TUICTI EMEeC akKyMynATop TYpAepiH 3apaaTay YLiH KonaaHFaHaa epT TybiHAaybl
MYMKIH.

» AcnanneH }yMbIC iCTey YLUiH TeK THICTI akKymynATopnapabl KonaaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanaanaHy »xapakartapra oKenyi XoHe epT TyAblpybl MYMKIH.

» ManganaHbIIManTbIH aKKYMyNATOPRapAbl KOHTaKTTapAblH TYHbIKTanybIHbIH ce6ebi 6onybl MyMKiH
CKpenkanapaaH, TUbIHAApAaH, KiNTTepAeH, WHenepaeH, BUHTTepAeH woHe 6acka metann
3aTTapjiaH apbl CaKkTaHbI3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTapbiHbIH TYMbIKTaNybl KYHiKTEpre Hemece TyTaHyFa
aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpPMEH THIiCTi emec TypZie MYMbIC icTereHe o1aH 3NEeKTPOSMUT aFbiN LWbIFybl MYMKiH. OFaH
THIoAi 6onAbipMaHbi3. AKKYMYNATOPAAH aFbin LULIKKAH SNEKTPOMUT Tepi TiTiPKEHYIH HeMece KyrikTepai
TyAbIPYbl MYMKiH. Ke3aeWCcoK Turenae CyMeH LuaiblHbl3. ONEeKTPONUT Kesre TUreHAe Aspirep KemeriHe
KYTIHIHI3.

KbiameTt

» OneKkTp Kypangbl J)KeHAeyAi TeK TynHycka Kocankbl Genwektepai KongaHaTbiH  GinikTi
KbI3METKepnepre ceHin TancbIpbiHbi3. Byn anekTp Kypanabl Kayincis Kyiae cakrayibl kKamTamachi3
eteai.

2.2 Bekity acnabbl 6oMblHLLIA Kayinci3aik Hyckaynapbl

» dnekTp Kypanaa wereHiy 6ap ekeHgirive apAaibiM ceHiMai 6onbIHbI3. BekiTy acnabbiH yKbINCbI3
Backapy LUereHiH KyTnereH LUbIFbIN KETYiHE YKaHe apaKkaTrapFa anapbin CoFybl MyMKiH.

» ©OsiHis 6eH Gackanapabl INEKTP KypanAblH anHanacbliHaH anwak, ycTaHbld. KytnereH Gocartbiny
LLIEreHiH LUbIFbIN KETYiHe, an HOTWXECIHAE apaKar TUridyiHe anapbin COFybl MYMKIH.

» 3dneKTp Kypan exaeneTiH matepuanra Gepik 6ekiTinMereHwe OHbI iCKe KOCnaHbl3. JNEKTp Kypan
eHAenNeTiH MaTepuasnFa TUMereH Xaraiaa, were 6eKiTy OpHbIHAH TaWKpIN KeTyi MyMKIiH.

» Lllere anekTp Kypanaa KbICbUIFaH Ke3de 2JMeKTP KypanAbl XeniieH He aKKymynaTopAaaH
ambIpaTbiHbI3. BekiTy acnabbl KOChIFaH Kesae, LbiFapbinFaH xaraanaa 6epik opHaTbinFaH werenep
Kare icke KOCbInybl MYMKiH.

» Bepik opHaTbinFaH LWerenepAi LWbiFapFaH Ke3ge MYKWMAT 6onbiHbI3.  Kbichin Kanyael Lelyre
ThIPBICKAHLLA YKYAe KepHey acTbiHAa 6onbin, Wwerenep KapKbiHAbI TYPAE LbIFLIN TYPYbl MYMKIH.

» 3dneKTpnik coimpapabl 6eKiTy KesiHae aNeKTPiKk KepHeyaiH oTKiz6ereHiHe KO3 KeTKisiHi3. Bekity
acnabbiH TeK oKlaynaHFaH TyTKbiw GeTTepiHe GeKiTiHis. TeK aneKTpniK cbimaapAbl OpHaTyFa
apHanfaH wwerenepai nanaanaHbiHbI3. LLlere aneKTpnik CbiM OKLLaynaHybiH 3aKbiMaaMaraHbliHa K3
WeTKi3iHi3. OKWwaynaHybl 3aKbIMAaNFaH LLere TOK COFy He epT KayniH TyAblPybl MYMKIH.

23 Kayinciaaik TexHukachl 6oiibiHLIA HYyCKaynap

Heri3ri cakTbik, Wapanapbl

/\ ECKEPTY! CakTbi wapanapbl 6oibiHWa 6apnblk, HycKaynapAbl HoHe HycKaynapAbl OKbin

WbIFbIHbI3. TemeHae GepinreH HyckaynapAbl OpbiHAaMay 3NEKTP TOTbIHbIH COFybIHA, OPTKE Kenyi MyMKIH

YKOHe/HeMece aybip apakatrapAbl TyAblpybl MYMKIH.

Kayincisaik TexHukacel 6oMbliHIWA GaprblK HyCKaynapAbl oHe Hyckaynapael Keneci nainaanadylubl YLiH

CaKTaHbI3.

ManganaHywbiFa KOWbINaTbIH TananTap

» Byn KypbinFblHbI TEK BKINETTI XeHe OKbITbIIFaH TyNFanap nainaanaHybl HeMece OFaH TEeXHUKaNbIK, Kbl3MeT
KepCeTyi MyMKiH.

Meke aHy ypanpapsbl

» Kymbic GapbicbiHAa ©3iHi3 6eH XaKplH MaHAa opHanackaH agamaap apHawbl KopFaybll Kesingipik neH
KOPFaybILL WNeMAi TaFybl KepeK.
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» Kopraybll KynakkanTbl KUiHi3.
< LLly acepiHiH HaTxeciHAe ecTy KabineTi TONbIFLIMEH XOFanybl MyMKIH.
ApampapabiH Kayincisgiri
» [MaipanaHyra, KyTyre )eHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTyre KatbiCTbl MaiaanaHy 6oibiHLLA HYCKaynbIKTa
6achbin LWblFapbIFaH aknaparTbl OpbliHAAHbI3.
>  YKbINTbl 60NbIHbLI3, OPbIHAAM XaTKaH dpPeKeTKe KeHin 6eniHi3, XyMbIC icTeyre oinaHbIn kapaHel3. AcnanTtsl
LapLian TypFaH Kyiae Hemece ecipTKinep, ankoronb Hemece Aapinep acepiHiH actbiHAaa GoncaHbl3
nanaanaHbaHbl3. ©3iHi3ai )KamaH CesiHCEHi3, acnanmneH XXyMbIC iCTeyAi TOKTaTblHbI3. AcnanmneH *KyMblC
icTerenaeri 6ip caT 3eHiHCI3AIK aybip Xapakarrapra aKenyi MyMKiH.
» KonaWchbla KanbinTa *}yMbIC iCTEMEHi3. DpKallaH TiK, CEeHiMAI YCTaHbIHbI3 XaHe Tene-TeHAIKTI CaKTaHbI3.
» TabaHbl ChIPFLIMaNTLIH afK KMiMAI NainaanaHblHbI3.
» BekiTy GarbiTrayblLbiH HEMece BeKiTy aNeMeHTIH eLlKalluaH KOJIMEH apTKa TapTnaHbI3.
< Bekity GarbiTTayblLbH HEMeCe BeKITy aNeMEHTIH KONMeH apTka TapTkanaa Genrini 6ip xaraainapaa
acnan KongaHyra AanblHABIK KyHiHe KenTipinyi MyMKiH. Byn peTTe esiHiare ke3aencok ary kayni 6ap.
» AcnanTbl icke KOCy caTiHAe Konaapabl Co3bin eMec, Byrin ycTaHbi3.
» Kymbic aitmarbiHAa Gerae agamaapasiy, acipece 6ananapabiy 60nybiHa ThiMbIM CanbiHaAbI.
OneKTp KypanbiHa KYTiIMMEH Kapay MaHe OHbl AYPbIC NanaanaHy
/\ ECKEPTY! Tecin eTkeH 6ekiTy anemeHTiHeH GonaTtbiH Kayin! BekiTy aneMeHTTepiH KOHALIPY anabiHaa,
BeKiTy anemeHTi KOHAbIPbINaThiH Kypamaac GenLleKTiH apTbiHAa HEMece acTblHAa eLwKiM TypMaraHbiHa Ke3
MKETKI3IHi3.
» KymbICTbl 6actamac 6ypbiH, acTbiHFbI GeTiHi3re 2 GeKiTy 3NeMEHTIH yri peTiHAe